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I.  Vorwort  des  GescWchtschreibers. 
(XXI  1  —  2,2.) 

1.  In  parte  operis  mei  licet  mihi  praefari,  quod  in  i 
principio  summae  totius  professi  plerique  sunt  rerum 
scriptores,    bellum    maxime   omnium    memorabile, 
quae  umquam  gesta   sint,   me  scripturum,  quod 
Hannibale  duce  Carthaginienses  cum  popuio  Ro- 
mano  gessere.    Nam  neque  validiores  opibus  ullae  inter  2 
se  civitates  gentesque  contulerunt  arma  neque  his  ipsis 
tantum  umquam  virium  aut  roboris  fuit,  et  haud  ignotas 
belli   artes   inter  sese  sed  expertas  primo  Punico  con- 
ferebant  bello,  et  adeo  varia  Fortuna  belli  ancepsque  Mars 
fuit,  ut  propius  periculum  fuerint,  qui  vicerunt.     Odiis  3 
etiam  prope  maioribus  certarunt  quam  viribus,  Romanis 
indignantibus,  quod  victoribus  victi  ultro  inferrent  arma, 
Poenis,    quod   superbe  avareque  crederent   imperitatum 
victis  esse. 

Fama  est  etiam  Hannibalem  annorum  fermenovem  4 
pueriliter  blandientem  patri  Hamilcari,  ut  duceretur  in 
Hispaniam,  cum  perfecto  Africo  bello  exercitum  eo  tra- 
iecturus  sacrificaret,  altaribus  admotum  tactis  sacris 
iure  iurando  adactum  se,  cum  primum  posset,  hostem 
fore  populo  Romano.  Angebant  ingentis  spiritus  virum  5 
241  Sicilia  Sardiniaque  amissae:  nam  et  Siciliam  nimis  celeri 
888  desperatione  rerum  concessam  et  Sardiniam  inter  motum 
Africae  fraude  Romanorum  stipendio  etiam  insuper 
imposito  interceptam. 

2.  His  anxius  curis  ita  se  Africo  bello,   quod  fuit  i 
-238  sub  recenteni  Romanam  pacem,  per  quinque  annos,  ita 

L  i  y  i  u  s ,  v.  Fagner.    I :  Dritte  Dekade. 


Text.    4  Aufl. 


U.  HASDRUBAL  UND  HANNIBAL  IN  SPANIEN. 


XXI  2,  2-4,  7. 


deinde  novem  annis  in  Hispania  augendo  Punico  imperio  237—229 

2  gessit,  ut  appareret  maius  eum,  quam  quod  gereret, 
agitare  in  animo  bellum  et,  si  diutius  vixisset,  Hamilcare 
duce  Poenos  arma  Italiae  illaturos  fuisse,  cui  Hannibaiis 
ductu  intulerunt. 

II.  Hasdrnbal  nnd  Hanuibal  in  Spanien. 
(XXI  2,  3—5,  7.) 

3  Mors    Hamilcaris    peroportuna    et    pueritia    Hanni- 
balis  distuierunt  beUum.   Medius  Hasdrubalinterpatrem  229  221 
ac  fiUum  octo  ferme  annos  imperium  obtinuit,  robore 

4  aetatis,  uti  ferunt,  primo  Hamilcari  conciliatus,  gener 
inde  ob  aUam  indolem  profecto  animi  ascitus  et,  quia 
gener  erat,  factiouis  Barcinae  opibus,  quae  apud  milites 
plebemque  plus  quam  modicae  erant,  haud  sane  voluntate 

6  principum  in  imperio  positus.  Is  plura  consilio  quam 
vi  gerens  liospitiis  magis  regulorum  conciliandisque  per 
amicitiam  principum  novis  gentibus  quam  bello  aut  armis 
rem  Carthaginiensem  auxit. 

6  Ceterum  nihilo  ei  pax  tutior  fuit:  barbarus  eum 
quidam  palam  ob  iram  interfecti  ab  eo  domini  obtrun- 
cavit,  comprensusque  ab  circumstantibus  haud  alio, 
quam  si  evasisset,  vultu,  tormentis  quoque  cum  lacerare- 
tur,   eo  fuit  habitu  oris,   ut  superante   laetitia   dolores 

7  ridentis  etiam  speciem  praebuerit.  Cum  hoc  Hasdrubale, 
quia  mirae  artis  in  solUcitandis  gentibus  imperioque  suo 
iungendis  fuerat,  foedus  renovaverat  populus  Romanus, 
ut  finis  utriusque  imperii  esset  amnis  Hiberus 
Saguntinisque  mediis  inter  imperia  duorum 
popuiorum  iibertas  servaretur. 

1  3.  In  Hasdrubalis  locum  haud  dubia  res  fuit,  quin 
praerogativam  militarem,  qua  extemplo  iuvenis  Hannibal 
in  praetorium  delatus  imperatorque  ingenti  omnium 
clamore  atque  assensu  appellatus  erat,  favor  plebis 

2  sequeretur.     Hunc    vixdum  puberem    Hasdmbal   litteris 


ad  se  accersierat,   actaque   res  etiam  in  senatu  fuerat. 
Barcinis  nitentibus,  ut  assuesceret  militiae  Hannibal  atque 
in  paternas  succederet  opes,  Hanno  alterius  factionis  prin-  3 
ceps  ^Et  aequum  postulare  videtu/r^  inquit  ^Hasdruhal,  et  ego 
tamen  non  censeo,  quod  petit,  trtbuendum.   An  hoc  timemus,  4 
ne  Hamilcaris  filius  nimis  se^o  imperia  immodica  et  regni 
paterni  spedem  videat,  et,  cuius  regis  genero  hereditarii 
sint  relicti  exerdtus  nostri,  eius  filio  parum  matu/re  servi- 
amus?    Ego   istum  iuvenem  domi  tenendum  suh  legihus,  5 
stib  magistratihus,   docendum  vivere  aequo  iure  cum  ceteris 
censeo,    ne   quando  pa/rvus    hic    ignis    incendium    ingens 
exsuscitet/    4.  Pauci  ac  ferme  optimus  quisque  Hannoni 
assentiebantur;  sed,  ut  plerumque  fit,  maior  pars  meUo-  1 
rem  vicit. 

Missus  Hannibal  in  Hispaniam  primo  statim  adventu 
omnem  exercitum  in  se  convertit:  Hamilcarem  iuve-  2 
nem  redditum  sibi  veteres  milites  credere;  eundem  vigorem 
in  vultu  vimque  in  oculis,  habitum  oris  lineamentaque 
intueri.    Dein  brevi  effecit,  ut  pater  in  se  minimum  mo- 
mentum  ad  favorem  conciUandum  esset.     Numquam  in-  3 
genium  idem  ad  res  diversissimas,  parendum  atque  im- 
perandum,  habilius  fuit.    Itaque  haud  facile  discerneres, 
utrum*  imperatori  an  exercitui  carior  esset:  neque  Has-  4 
drubal  alium  quemquam  praeficere  malie,  ubi  quid  for- 
titer  ac  strenue  agendum  esset,  neque  milites  alio  duce 
plus  confidere  aut  audere. 

Plurimum  audaciae  ad  pericula  capessenda,  plurimum  5 

consilii  inter  ipsa  pericula  erat.    Nullo  labore  aut  cor- 

pus  fatigari  aut  animus  vinci  poterat.    Caloris  ac  frigoris  6 

patientia  par;  cibi  potionisque  desiderio  naturali,   non 

voluptate  modus  finitus;   vigiliarum   somnique   nec  die 

nec  nocte  discriminata  tempora.   Id,  quod  gerendis  rebus  7 

superesset,  quieti  datum;  ea  neque  molli  strato  neque 

silentio  accersita;  multi  saepe  militari  sagulo  opertum 

humi    iacentem    inter    custodias    stationesque    militum 

1* 


4      n,  m,  HANNIBAL  IN  SPANIEN,  EROBERT  SAGUNT. 


XXI  4,  8  — 6,  2. 


8  conspexemnt.  Vestitus  nihil  inter  aequales  excellens; 
arma  atque  equi  conspiciebantur.  Equitum  peditumque 
idem  longe  primus  erat;  princeps  in  proelium  ibat,  ultimus 

9  conserto  proelio  excedebat. 

Has  tantas  viri  virtutes  ingentia  vitia  aequabant: 
inhumana  crudelitas,  perfidia  plus  quam  Punica,  nihil 
10  veri,  nihil  sancti,  nullus  deum  metus,  nuUum  ius  iuran- 
dum,  nulla  religio.  Cum  hac  indole  virtutum  atque 
vitiorum  triennio  sub  Hasdrubale  imperatore  meruit 
nulla  re,   quae   agenda  videndaque  magno  faturo  duci 

1  esset,  praetermissa. 

5,    Ceterum    ex   quo  die    dux   est   declaratus,   velut 

2  Italia  ei  provincia  decreta  beilumque  Romanum  mandatum 
esset,  nihil  prolatandum  ratus,  ne  se  quoque,  ut  patrem 
Hamilcarem,  deinde  Hasdrubalem,  cunctantem  casus  aliquis 
ppprimeret,  Sanguntinis  inferre  beUum  statuit. 

8  Quibus  oppugnandis  quia  haud  dubie  Romana  arma 
movebantur,  in  Olcadum  prius  fines  —  ultra  Hiberum 
ea  gens  in  parte  magis  quam  in  dicione  Carthaginiensium 
erat  —  induxit  exercitum,  ut  non  petlsse  Saguntinos, 
sed   rerum   serie   finitimis   domitis   gentibus  tractus  ad 

4  id  bellum  videri  posset.  Cartahim  urbem  opulentam, 
caput  gentis  eius,  expugnat  diripitque;  quo  metu  perCulsae 
minores  civitates  stipendio  imposito  imperium  accepere. 
Victor  exercitus  opulentusque  praeda  Carthaginem  Novam 
in  hiberna  est  deductus. 

6  Ibi  large  partiendo  praedam  stipendioque  praeterito 
cran  fide  exsolvendo  cunctis  civium  sociorumque  animis 
in  se  firmatis  vere  primo  inVaccaeos  promotum  belium.  220 

6  Hermandica  et  Arbocala,  eorum  urbes,  vi  captae.  Arbocala 
et  virtute  et  multitudine  oppidanoriun  diu  defensa. 

7  Ab  Hermandica  profugi,  exsuJibus  Olcadum,  priore 
aestate   domitae   gentis,    cum   se   iunxissent,    concitant 

8  Carpetanos,  adortique  Hannibalem  regressum  ex Vaccaeis 
haud  procul  Tago  flumine  agmen  grave  praeda  turbavere. 
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Hannibal  proelio  abstinuit,  castrisque  super  ripam  positis,  9 
cum  prima  quies  silentiumque  ab  hostibus  fiiit,  amnem 
vado  traiecit  valloque  ita  producto,  ut  locum  ad  trans- 
grediendum  hostes  haberent,  invadere  eos  transeuntes 
statuit.  Equitibus  praecepit,  ut,  cum  ingressos  aquam  10 
viderent,  adorirentur  impeditum  agmen;  in  ripa  elephantos 
—  quadraginta  autem  erant  —  disponit. 

Carpetanorum  cum  appendicibus  Olcadum  Vaccaeo-  11 
rumque  centum  milia  fuere,  invicta  acies,  si  aequo  dimi- 
caretur  campo.    Itaque  et  ingenio  feroces  et  multitudine  12 
freti  et,  quod  metu  cessisse  credebant  hostem,  id  morari 
victoriam  rati,   quod   interesset  amnis,   clamore  sublato 
passim  sine  ullius  imperio,  qua  cuique  proximum  est,  in 
amnem  ruunt     At  ex  parte  altera  vis  ingens  equitum  13 
in  flumen  immissa,  medioque  alveo  haudquaquam  pari 
certamine   concursum,   quippe   ubi   pedes   instabilis   ac  14 
vix  vado  fidens  vel  ab  inermi  equite  equo  temere  acto 
perverti  posset,  eques  corpore  armisque  liber,  equo  vel 
per  medios  gurgites  stabili,  comminus   eminusque  rem 
gereret. 

Pars  magna  flumine  absumpta;  quidam  verticoso  ainni  16 
delati  in  hostes  ab  elephantis  obtriti  sunt.    Postremi,  16 
quibus  regressus  in  suam  ripam  tutior  fait,  ex  varia 
Irepidatione   cum  in  unum  coUigerentur,   priusquam  a 
tanto  pavore  reciperent  animos,  Hannibal  agmine  quadrato 
amnem  ingressus  fagam  ex  ripa  fecit  vastatisque  agris 
intra  paucos  dies  Carpetanos  quoque  in  deditionem  ac- 
cepit.   Et  iam  omnia  trans  Hiberum  praeter  Sagun-  17 
tinos  Carthaginiensium  erant. 

III.  Hannibal  erobert  Sagnntam.    (XXI  6 — 15.) 

6.  Cum  Saguntinis  bellnm  nondum  erat,   ceterum  1 
iam  belli  causa  certamina  cum  finitiinis  serebantur, 
maxime  Turdetanis.    Quibus  cum  adesset  idem,  qui  litis  2 
erat  sator^  nec  certamen  iuris,  sed  vim  quaeri  appareret, 
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legati   a   Saguntinis   Romam   missi   auxilium   ad 
bellum  iam  haud  dubie  imminens  orantes. 

8        Consules  tunc   Romae   erant  P.  Cornelius   Scipio  et 
Ti.  Sempronius  Longus.     Qui  cum  legatis  in  senatum  218 
introductis    de    re    publica    rettulissent    placuissetque 
mitti  legatos  in  Hispaniam  ad  res  sociorum  inspiciendas, 

4  quibus  si  videretur  digna  causa,  et  Hannibali  denuntiarent, 
ut  ab  Saguntinis,  sociis  populi  Romani,  abstineret,  et 
Carthaginem  in  Africam  traicerent  ac  sociorum  populi 

6  Romani  querimonias  deferrent:  hac  legatione  decreta 
necdum  missa,  omnium  spe  celerius  Saguntum  oppugnari 
allatum  est. 

6  Tunc  relata  de  integro  res  ad  senatum;  et  aHi  pro- 
vincias  consulibus  Hispaniam  atque  Africam  decernentes 
terra  marique  rem  gerendam  censebant;  aHi  totum  in 

7  Hispaniam  Hannibalemque  intendebant  bellum;  erant, 
qui  non  temere  movendam  rem  tantam  exspectandosque 

8  ex  Hispania  legatos  censerent.  Haec  sententia,  quae 
tutissima  videbatur,  vicit,  legatique  eo  maturius  missi 
P.  Valerius  Flaccus  et  Q.  Baebius  Tampilus  Saguntum 
ad  Hannibalem  atque  inde  Carthaginem,  si  non  absisteretur 
bello,  ad  ducem  ipsum  in  poenam  foederis  rupti  depo- 

scendum. 

7.  Dum  ea  Romani  parant  consultantque,   iam  Sa-  219 

2  guntum  summa  vi  oppugnabatur.  Civitas  ea  longe 
opulentissima  ultra  Hiberum  fuit,  sita  passus  mille  ferme  a 
mari.   Oriundi  a  Zacyntho  insula  dicuntur,  mixtique  etiam 

3  ab  Ardea  Rutuiorum  quidam  generis;  ceterum  in  tantas 
brevi  creverant  opes  seu  maritimis  seu  terrestribus  fructi- 
bus  seu  multitudinis  incremento  seu  disciplinae  sanctitate, 
qua  fidem  socialem  usque  ad  perniciem  suam  coluerunt. 

4  Hannibal  infesto  exercitu  ingressus  fines  pervastatis 

5  passim  agris  urbem  tripertito  aggreditur.  Angulus 
muri  erat  in  pianiorem  patentioremque  quam  cetera  circa 
vallem  vergens.     Adversus  eum  vineas  agere  instituit. 


XXI  6,  3— 8,  7.  "7 

per  quas  aries  moenibus  admoveri  posset.  Sed  ut  locus  6 
procul  muro  satis  aequus  agendis  vineis  fuit,  ita  haud- 
quaquam  prospere,  postquam  ad  effectum  operis  ventum 
est,  coeptis  succedebat.  Et  turris  ingens  imminebat,  et  7 
murus,  ut  in  suspecto  loco,  supra  ceterae  modum  alti- 
tudinis  emunitus  erat,  et  iuventus  delecta,  ubi  plurimum 
periculi  ac  timoris  ostendebatur,  ibi  vi  maiore  obsistebant. 

Ac  primo  missilibus  summovere  hostem  nec  quidquam    8 
satis  tutum  munientibus  pati;  deinde  iam  non  pro  moeni- 
bus  modo  atque  turri  tela  micare,   sed  ad  erumpendum 
etiam  in  stationes  operaque  hostium  animus  erat;  quibus    9 
tumultuariis  certaminibus  haud  ferme  plures  Saguntini 
cadebant   quam   Poeni.     Ut   vero   Hannibal   ipse,   dum  10 
murum  incautius  subit,  adversum  femur  traguia  graviter 
ictus  cecidit,  tanta  circa  fuga  ac  trepidatio  fuit,  ut  non 
multum  abesset,  quin  opera  ac  vineae  desererentur. 

8.  Obsidio  deinde  per  paucos  dies  magis  quam    1 
oppugnatio   fuit,   dum   vulnus  ducis  curaretur.    Per 
quod  tempus  ut  quies  certaminum  erat,  ita  ab  apparatu 
operum  ac  munitionum  nihil  cessatum.     Itaque  acrius    2 
de  integro  coortum  est  bellum,  pluribusque  partibus,  vix 
accipientibus  quibusdam  opera  locis,  vineae  coeptae  agi 
admoverique    aries.     Abundabat    multitudine    hominum    3 
Poenus;  ad  centum  quinquaginta  milia  habuisse  in  armis 
satis  creditur;  oppidani,  ad  omnia  tuenda  atque  obeunda    4 
multifariam  distineri  coepti,  non  sufficiebant.    Itaque  iam    5 
feriebantur  arietibus  muri   quassataeque  multae   partes 
erant;  una  continentibus  ruinis  nudaverat  urbem:  tres 
deinceps  turres  quantumque   inter  eas  muri  erat   cum 
fragore  ingenti  prociderant. 

Captum  oppidum  ea  ruina  crediderant  Poeni,  qua,    6 
velut  si  pariter  utrosque  murus  texisset,  ita  utrimque  in  pu- 
gnam  procursum  est.    Niliil  tumultuariae  pugnae  simile    7 
erat,  quales  in  oppugnationibus  urbium  per  occasionem 
partis  alterius  conseri  solent,  sed  iustae  acies  velut  patent 
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campo  inter  ruinas  muri  tectaque  urbis  modico  distantia 

8  intervallo  constiterant.  Hinc  spes,  hinc  desperatio  animos 
irritat,  Poeno  cepisse  iam  se  urbem,  si  paulum  annitatur, 
credente,  Saguntinis  pro  nudata  moenibus  patria  corpora 
opponentibus  nec  ullo  pedem  ref(?rente,  ne  in  relictum  a 

9  se  locum  hostem  immitteret.  Itaque  quo  acrius  et  con- 
fertim  magis  utrimque  pugnabant,  eo  plures  vulnerabantur 
nuUo  inter  arma  corporaque  vano  intercidente  telo. 

1  9.  Cum  diu  anceps  fuisset  certamen  et  Saguntinis, 
quia  praeter  spem  resisterent,  crevissent  animi,  Poenus, 

2  quia  non  vicisset,  pro  victo  esset,  clamorem  repente  oppi- 
dani  toUunt  hostemque  in  ruinas  muri  expellunt,  inde 
impeditum  trepidantemque  exturbant,  postremo  fusum 
fugatumque  in  castra  redigunt. 

8  Interim  ab  Roma  legatos  venisse  nuntiatum 
est;  quibus  obviam  ad  mare  missi  ab  Hannibale,  qui 
dicerent  nec  tuto  eos  adituros  inter  tot  tam  effrenatarum 
gentium  arma,  nec  Hannibali  in  tanto  discrimine  rerum 

4  operae  esse  legationes  audire.  Apparebat  non  admissos 
protinus  Carthaginem  ituros.  Litteras  igitur  nuntios- 
que  ad  principes  factionis  Barcinae  praemittit,  ut  prae- 
pararent  suorum  animos,  ne  quid  pars  altera  gratificari 
populo  Romano  posset. 

1  10.  Itaque,  praeterquam  quod  admissi  auditique  sunt, 

2  ea  quoque  vana  atque  irrita  legatio  fuit.  Hanno 
unus  adversus  senatum  causam  foederis  magno  silentio 
propter  auctoritatem  suam,  non  cum  assensu  audientium 

3  egit,  per  deos  foederum  arbitros  ac  testes  senatum  ob- 
testans,  ne  Romanum  cum  Saguntino  suscitarent  bellum: 
monuisse,  praedixisse  se,  ne  Hamika/ris  progeniem  ad  exer- 
dtum  miUerent;  non  manes,  non  stirpem  eius  conquiescere 
viri,  nec  umquam,   donec  sanguinis  nominisque  Ba/rdni 

4  quisquam  supersit,  quietura  Bomana  foedera.  'luvenem 
flagrantem  cupidine  regni  viamque  u/nam  ad  id  cementem, 
si  ex  hdlis  hella  serendo  sucdnctus  armis  legionihusque 
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viva/t,  velut  materiam  igni  praebewtes  ad  exerdtus  misistis, 
Aluistis  ergo  hoc  incendium,  quo  nunc  ardetis. 

Saguntum  vestri  drcumsedent  exerdtus,  unde  arcentur  5 
foedere;  mox  CaHhaginem  drcumsedehunt  Bomanae  legiones 
dudhm  isdem  dis,  per  quos  priore  hdlo  rupta  foedera  sunt 
ulti,  Utrum  hostem  an  vos  a/n  fortunam  utriusque  populi  6 
ignoratis?  Legatos  ah  sodis  et  pro  sodis  venientes  honus 
imperator  vester  in  castra  non  admisit,  ius  gentium  sustulit; 
hi  tamen,  unde  ne  hostium  quidem  legati  arcentm,  pulsi 
ad  vos  venenmt;  res  ex  foedere  repetunt;  ut  puhlica  fraus 
ahsit,  atictorem  culpae  d  reum  criminis  deposcunt, 

Quo  lenius  agunt,  segnius  indpiunt,  eo,  cum  coeperint,    7 
vereor  ne  perseveramUus  saevia/nt,   Aegates  instdas  Erycemque 
ante  ocutos  proponite,  d  quae  terra  ma/rique  per  quaMuor 
d  viginti  annos  passi  sitis.     Nec  puer  hic  dux  era/t,  sed    8 
pater  ipse   Hamitca/r,   Ma/rs   alter,    ut  isti  volunt,     Sed 
Tarento,  id  est  Italia,  non  ahstinueramus  ex  foedere,  sicut 
mmc  Sagunto  non  ahstinemus.     Vicenmt  ergo  di  homines,    9 
d,  id  de  quo  verhis  amhigehatu/r,  uter  populus  foedus  rur 
pissd,  eventus  heUi  vdut  aequus  iudex,  unde  ius  stahat,  d 
victoriam  dedit.    Ca/rthagini  nunc  Hannihal  vineas  turresque  lo 
admovd,  Carthaginis  moenia  qu^tit  a/riete:  Sagunti  ruinas 
—  falsus  utinam  vates  sim/  —  nostris  capitihus  inddent, 
susceptumque  cum  Saguntinis  hellum  hahendum  cum  Bo- 
manis  est. 

^Dedemus  ergo  Hannihalem?^  dicd  aliquis.  Sdo  ii 
meam  levem  esse  in  eo  a/udoritatem  propter  paternas  inimi- 
dtias;  sed  d  HamUcarem  eo  pertsse  ladatus  sum,  quod,  si 
Ute  viverd,  hdtum  iam  haheremus  cum  Bomanis,  d  hunc 
iuvenem  tamquam  furiam  facemque  huius  helti  odi  ac 
ddestor,  Nec  dedendum  sdtum  ad  piaculum  rupti  foederis,  12 
sed,  d  nemo  deposcerd,  devehendum  in  ultimas  maris  terra- 
rumque  oras,  ahlegandum  eo,  tmde  nec  ad  nos  nom^n 
famaque  dus  acddere  neque  iUe  sollicita/re  quidae  dvitatis 
sta^um  possd.    Ego  ita  censeo:  legaios  extemplo  Bomam  18 
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mittmdos,  qui  senatui  satisfaciant,  alios,  qui  Hannihali 
nwntient,  ut  exercitum  ah  Sagunto  ahducat,  ipsumque  Hanni- 
halem  ex  foedere  Uomanis  dedant;  tertiam  legationem  ad 
res  Saguntinis  reddendas  decerno? 

1  11.  Cum  Hanno  perorasset,  nemini  omnium  certare 
oratione  cum  eo  necesse  fuit:  adeo  prope  omnis  sena- 
tus  Hannibalis  erat,  infestiusque  locutum  arguebant 
Hannonem  quam  Flaccum  Valerium,  legatum  Romanum. 

2  Responsum  inde  legatis  Romanis  est  hdlum  oiium  ah 
Saguntinis,  non  ah  Hannihale  esse;  populum  Bomanum 
iniuste  facere,  si  Saguntinos  vetustissimae  Carthaginiensium 
sodetati  paeponat. 

3  Dum  Romani  tempus  terunt  legationibus  mittendis, 
Hannibal,  quia  fessum  militem  proeliis  operibusque 
habebat,  paucorum  iis  dierum  quietemdedit  stationibus 
ad  custodiam  vinearum  aliorumque  operum  dispositis. 
Interim  animos  eorum  nunc  ira,  in  hostes  stimulando, 

4  nunc  spe  praemiorum  accendit;  ut  vero  pro  contione 
praedam  captae  urbis  edixit  militum  fore,  adeo  accensi 

5  omnes  sunt,  ut,  si  extemplo  signum  datum  esset,  nuUa 
vi  resisti  videretur  posse.  —  Saguntini  ut  a  proeliis 
quietem  habuerant  nec  lacessentes  nec  lacessiti  per 
aliquot  dies,  ita  non  nocte,  non  die  umquam  cessa- 
verant  ab  opere,  ut  novum  murum  ab  ea  parte,  qua 
patefactum  oppidum  ruinis  erat,  reficerent. 

6  Inde  oppugnatio  eos  aliquanto  atrocior  quam 
ante  adorta  est,  nec,  qua  primum  aut  potissimum  parte 
ferrent  opem,  cum  omuia  variis  clamoribus  streperent, 

7  satis  scire  poterant.  Ipse  Hannibal,  qua  turris  mobilis 
omnia  munimenta  urbis  superans  aititudine  agebatur, 
hortator  aderat.  Quae  cum  adniota  catapuitis  bailistisque 
per  omnia  tabulata  dispositis  muros  defensoribus  nudasset, 

8  tum  Hannibal  occasionem  ratus  quingentos  ferme  Afros 
cum  dolabris  ad  subruendum  ab  imo  murum  mittit. 
Nec  erat  difficile  opus,  quod  caementa  non  calce  durata 
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erant,    sed    interiita    luto    structurae    antiquo    genere. 
Itaque    latius,    quam    qua    caederetur,    ruebat,   perque    9 
patentia  ruinis  agmina  armatorum  in  urbem  vade- 
bant.     Locum   quoque   editum   capiunt,   collatisque  eo  lo 
catapultis  ballistisque,  ut  castellum  in  ipsa  urbe  velut 
arcem  imminentem  haberent,  muro  circumdant;  et  Sagun- 
tini   murum   interiorem  ab   nondum   capta  parte   urbis 
ducunt.     Utrimque   summa  vi  et  muniunt  et  pugnant;  ii 
sed  interiora  tuendo  minorem  in  dies  urbem  Saguntini 
faciunt.    Simui  crescit  inopia  omnium  longa  obsidione  12 
et  minuitur  exspectatio  externae  opis,  cum  tam  procul 
Romani,  unica  spes,  circa  omnia  hostium  essent. 

Paulisper  tamen  affectos  animos  recreavit  repentina  13 
profectio  Hannibalis  in  Oretanos  Carpetanosque,  qui  duo 
populi,  dilectus  acerbitate  consternati,  retentis  conquisi- 
toribus  metum   defectionis   cum  praebuissent,   oppressi 
celeritate  Hannibalis  omiserunt  mota  arma 

12.  Nec  Sagunti  oppugnatio  segnior  erat  Maharbale,    1 
Himilconis  filio,  —  eum  praefecerat  Hannibal  —  ita 
impigre  rem  agente,  ut  ducem  abesse  nec  cives  nec 
hostes  sentirent.    Is  et  proelia  aliquot  secunda  fecit  et   2 
tribus    arietibus    aliquantum    muri    discussit    strataque 
omnia  recentibus  ruinis  advenienti  Hannibali   ostendit. 
Itaque    ad    ipsam    arcem    extemplo    ductus    exercitus,    3 
atroxque  proelium  cum  multorum  utrimque  caede  initum 
et  pars  arcis  capta  est. 

Temptata  deinde  per  duos  est  exigua  pacis 
spes,  Alconem  Saguntinum  et  Alorcum  Hispanum.  AIco  4 
insciis  Saguntinis,  precibus  aliquid  moturum  ratus,  cum 
ad  Hannibalem  noctu  transisset,  postquam  nihil  lacri- 
mae  movebant  condicionesque  tristes  ut  ab  irato  victore 
ferebantur,  transfuga  ex  oratore  factus  apud  hostem 
mansit  moriturum  affirmans,  qui  sub  condicionibus  iis 
de  pace  ageret.  Postulabatur  autem,  redderent  res  Turde-  6 
tanis  traditoque  omni  auro  atque  argento  egressi  urbe 
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cum   singulis    vestimentis    ibi   habitarent,    ubi   Poenus 
iussisset. 

6  Has  pacis  leges  abnuente  Alcone  accepturos  Sagun- 
tinos,  Aiorcus  vinci  animos,  ubi  alia  vincantur,  af&r- 
mans  se  pacis  eius  interpretem  fore  poilicetur;  erat 
autem  tum  miles  Hannibalis,  ceterum  publice  Saguntinis 

7  amicus  atque  hospes.  Tradito  palam  telo  custodibus 
hostium  transgressus  munimenta    ad   praetorem   Sagun- 

8  tinum  —  et  ipse  ita  iubebat  —  est  deductus.  Quo  cum 
extemplo  concursus  omnis  generis  hominum  esset  factus, 
summota  cetera  muititudine  senatus  Alorco  datus 
est,  cuius  talis  oratio  fuit: 

1  13.  '/Si  dvis  vester  Alco,  sieut  ad  pacem  pdendam 
ad  Hannibalem  venit,  ita  pa^ds  condidones  ah  Hannibale 
ad  vos  rettulisset,  sfupervacaneum  hoc  mihi  fuisset  iter,  qm 

2  nec  orator  Hannibalis  nec  transfuga  ad  vos  veni.  Sed 
cum  ille  awt  vestra  aut  sua  culpa  manserit  apud  hostem 
—  ma,  si  metum  simulavit,  vestra,  si  perictdum  est  apud 
vos  vera  referentibus  — ,  ego,  ne  ignora/retis  esse  aliquas 
et  sahdis  et  pads  vobis  condidones,  pro  vetusto  hospitio, 
quod  mihi  vobiscum  ^est,  ad  vos  veni. 

8  Vestra  autem  causa  me  nec  ullius  alterius  loqui,  qum 
loqu&r  apud  vos,  vd  ea  fides  sit,  quod  neque  dum  vestris 
viribus  restitistis  nequ^  dum  auxUia  ab  Bomanis  sperastis, 

4  pads  umqimm  apud  vos  mentionem  fed.  Fostquam  nec  ah 
Bomcmis  vobis  ulla  est  spes  nec  vestra  vos  iam  aut  arm^a 
OAjd  moenia  saiis  defendunt,  pacem  affero  ad  vos  magis 

5  necessariam  quam  aequam,  Cuius  ita  aliqua  spes  est, 
si  eam,  quem  ad  modum  ut  victoi'  fert  Harniibal,  sic  vos 
ut  victi  audietis  et  non  id,  quod  amittitur,  in  damno,  cum 
omnia  victoris  sint,  sed,  quidquid  rdinquitu/r,  pro  mu/nere 

6  habituri  esHs.  Urbem  vobis  quam  ex  magna  parte  diru- 
tam,  captam  fere  totam  habd,  adimit,  agros  relinquit, 
Jocum  assignatu^uis,  in  quo  nomm  oppidum  aedificdis, 
Amum  et  a/rgentum  omne  pMicum  privatumque  ad  se 
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iubd  deferri;  corpora  vestra,  coniugum  oc  liberorum  vestro-  7 
rum  servat  inviolata,  si  inermes  cum  binis  vestimentis  vdi- 
Hs  aJb  Sagunto  exire. 

Haec  vidor  hostis  imperat;  haec,  quamquam  sunt  gravia  8 
atque  a^cerba,  fortuna  vestra  vobis  suadd.     Equidem  hcmd 
despero,  cum  omnium  potestas  d  faMa  sit,  aliquid  ex  his 
remissurum;   sed  vd  haec  patiendd   censeo  potius,   quam  9 
truddari  corpora  vestra,    rapi   trahique  ante  ora   vestra 
coniuges  ac  liberos  bdli  iure  sinatis* 

14.  Ad  haec  audienda  cum  circumfusa  paulatim  mul-  i 
titudine  permixtum  senatui  esset  populi  concilium,  repente 
primores  secessione  facta,  priusquam  responsum  daretur, 
argentum  aurumque  omne  ex  publico  privatoque  in  forum 
coliatum  in  ignem  ad  id  raptim   factum   conicientes 
eodem  plerique  semet  ipsi  praecipitaverunt.    Cum  2 
ex  eo  pavor  ac  trepidatio  totam  urbem  pervasisset,  alius 
insuper  tumultus  ex  arce  auditur.    Turris  diu  quassata 
prociderat,  perque  ruinam  eius  cohors  Poenorum  impetu 
facto  cum  signum  imperatori  dedisset  nudatam  stationi- 
bus  custodiisque  solitis  hostium  esse  urbem,  non  cunc-  3 
tandum  in  tali  occasione  ratus  Hannibal  totis  viribus 
aggressus  urbem  momento  cepit  signo  dato,  ut  omnes 
puberes    interficerentur.     Quod  imperium   crudele   fuit, 
ceterum  prope  necessarium  cognitum  ipso   eventu   est: 
cui  enim  parci  potuit  ex  iis,  qui  aut  inclusi  cum  con-  4 
iugibus  ac  liberis  domos  super  se  ipsos  concremaverunt 
aut  armati  nuUum  ante  finem  pugnae  quam  morientes 
fecerunt? 
819        15.  Captum  oppidum  est  cum  ingenti  praeda.  i 
Quamquam   pleraque   ab  dominis  de  industria  corrupta 
erant  et  in  caedibus  vix  ullum  discrimen  aetatis  ira 
fecerat  et  captivi  militum  praeda  fuerant,  tamen  et  ex  2 
pretio  rerum  venditarum  aliquantum  pecuniae  redactum 
esse  constat  et  multam  pretiosam  supeiiectilem  vestem- 
que  missam  Carthaginem. 
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lY.  Riistnngeii  der  Romer  und  Eriegserklarnng. 

(XXI  16-18.) 

1  16.  Sub  idem  fere  tempus  et  iegati,  qui  redierant 
ab  Carthagiue,  Romam  rettuierunt  omnia  hostilia  esse, 

2  et  Sagunti  excidium  nuntiatum  est;  tantusque  simul 
maeror  patres  misericordiaque  sociorum  perem- 
ptorum  indigne  et  pudor  non  lati  auxilii  et  ira  in  Car- 
tliaginienses  metusque  de  summa  rerum  cepit,  velut 
si  iam  ad  portas  hostis  esset,  ut  tot  uno  tempore  motibus 

3  animi  turbati  trepidarent  magis  quam  consulerent:  nam 
neqiie  hostem  acriorem  bellicosioremque  secum  congressum 
nec  rem  Bomanam  tam  desidem  umquam  fuisse  atque  im- 

4  hellem,  Sardos  Corsosque  et  Histros  atque  Illyrios  lacesstsse 
magis  quam  exercuisse  Romana  arma,  et  cum  Gallis  tumul- 

5  tuatum  verius  quam  helligeratum ;  Poemtm  hostem  veteranum 
trium  et  viginti  annorum  militia  durissima  inter  Hispdnas 
gentes,  semper  victoremj  dud  a^cerrimo  assuetum,  recentem 

6  ah  exddio  opulentissimae  tirhis  Hiherum  transire,  trahere 
secum  tot  excttos  Hispanorum  populos,  condtu/rum  avidas 
semper  armorum  Gallicas  gentes:  oum  arhe  terrarum  hellum 
gerendum  vn  Italia  ac  pro  moenihus  Bomanis  esse. 

1  17.  Nominatae  iam  antea  consulibus  provinciae  erant; 
tum   sortiri   iussi.     Cornelio  Hispania,   Sempronio 

2  Africa  cum  Sicilia  evenit.  Sex  in  eum  annum  decre- 
tae  legiones  et  socium  quantum  ipsis  videretur  et  classis 

3  quanta  parari  posset.  Quattuor  et  viginti  peditum  Roma- 
norum  miiia  scripta  et  mille  octingenti  equites,  sociorum 
quadraginta  milia  peditum,  quattuor  milia  et  quadringenti 
equites;  naves  ducentae  viginti  quinqueremes,  celoces  vi- 

4  ginti  deducti.  Latum  inde  ad  populum,  vellent  iuberent 
populo  Carthaginiensi  bellum  indlci;  eiusque  belli  causa 
suppiicatio  per  urbem  habita  atque  adorati  di,  ut  bene  ac 
feliciter  eveniret,  quod  bellum  populus  Romanus  iussisset. 

6        Inter  consules   ita   copiae   divisae:   Sempronio 


datae  legiones  duae  —  ea  quaterna  miiia  erant  peditum 
et  treceni  equites  —  et  sociorum  sedecim  milia  peditum, 
equites  mille  octingenti,  naves  longae  centum  sexaginta, 
celoces  duodecim.    Cum  his  terrestribus  maritimisque  co-  6 
piis  Ti.  Sempronius  missus  in  Siciliam,  ita  in  Africam 
transmissurus,    si   ad   arcendum   Italia   Poenum    consul 
alter  satis  esset.    Cornelio  minus  copiarum  datum,  quia  7 
L.  Manlius  praetor  et  ipse  cum  haud  invalido  praesidio 
in  Galliam  mittebatur;  navium  maxime  Cornelio  numerus  8 
deminutus:  sexaginta  quinqueremes  datae  —  neque  enim 
mari  venturum  aut  ea  parte  belli  dimicaturum  hostem 
credebant  —  et  duae   Romae   legiones   cum   suo   iusto 
equitatu  et  quattuordecim  milibus  sociorum  peditum,  equi- 
tibus  mille  sescentis.    Duas  legiones  Romanas  et  decem  9 
milia  sociorum  peditum,  mille  equites  socios,  sescentos 
Romanos  Gallia  provincia  eodem  versa  in  Punicum  bellum 
habuit. 

18.  His  ita  comparatis,  ut  omnia  iusta  ante  bellum  i 
fierent,  legatos  maiores  natu  Q.  Fabium  M.  Livium 
L.  Aemilium  C.  Licinium  Q.  Baebium  in  Africam 
mittunt  ad  percunctandos  Carthaginienses,  publicone 
consilio  Hannibal  Saguntum  oppugnasset,  et,  si,  id  quod  2 
fiacturi  videbantur,  faterentur  ac  defenderent  publico 
consilio  factum,  ut  indicerent  populoCarthaginiensi 
bellum. 

Romani  postquam  Carthaginem  venerunt,  cum  senatus  3 
datus  esset  et  Q.  Fabius  nihil  ultra  quam  unum,  quod 
mandatum    erat,    percunctatus    esset,    tum    ex    Cartha- 
giniensibus  unus:   ^Praeceps  vestra,   Romani,   et  prior  4 
legatio  fuit,   cum  Hannihalem  tamquam  suo  consilio  Sa- 
guntum  oppugnantem   deposcehatis;   ceterum   haec   legatio 
verhis  adlmc  lenior  est,  re  asperior,    Tunc  enim  Hannihal  5 
et  insimulahatu/r  et  deposcehatu/r ;   nunc  ab  nohis  et  con- 
fessio  culpae  exprimitur  et  ut  a  confessis  res  extemplo  re- 
petuntur. 
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6  Ego  autem  non  privato  puUicone  constlio  Saguntum 
oppugnaiMm  sit,  quaermdum  censeam,  sed  utrum  iure  an 

7  iniu/ria.  Nostra  enim  haec  quaestio  atque  animadversio 
vn  dvem  nostrum  est,  quid  nostro  aut  suo  fecerit  arhitrio; 
vohiscum   wna    disceptatio    est,    Ucueritne  per   foedus  fieri, 

8  Itaque  quoniam  discerni  placet,  quid  puhlico  consiliOy  quid 
ma  sponte  imperatores  fadant,  nohis  vohiseum  foedus  est 

a  C.  Lutatio  comute  idum,  in  quo  cum  caveretur  utrorum-  u\ 
que  sodis,  nihil  de  Saguntinis  —  necdum  enim  erant  sodi 
—  ca/utum  est. 

9  ^  At  enim  eo  foedere,  quod  cum  Hdsdruhale  ictum  est, 
Sagumtini  exdpiuntu/r'     Adversus  quod  ego  nihU  didurus 

10  mrn,  nisi  quod  a  vohis  didid,  Vos  enim,  quod  C.  Im- 
tatius  consul  primo  nohiscum  foedus  idt,  quia  neque  ex 
audoritate  patrum  nec  populi  iussu  ictum  erat,  negastis 
vos  eo  teneri;  itaque  aliud  de  integro  foedus  puhlico  con- 

11  silio  ictum  est.  Si  vos  non  tenent  foedera  vestra  nisi  ex 
audoritate  a/ut  iussu  vestro  ida,  ne  nos  quidem  Hasdrur 

12  halis  foedus,  quod  nohis  insdis  idt,  ohligare  potuit.  Proinde 
omittite  Sagunti  atque  Hiheri  mentionem  facere,  d,  quod 
diu  pa/rturit  mimus  vester,  aliquando  pa/riat.^ 

13  Tum  Romanus  sinu  ex  toga  facto  ^Hic^  inquit  'vohis 
hdhm  d  pacem  portamus:  utrum  placd,  sumite.'  Sub 
hanc   vocem   haud  minus   ferociter   dard,  utrum  vdld 

14  succlamatum  est;  et  cum  is  iterum  sinu  efPuso  bellum 
dare  dixisset,  acdpcre  se  omnes  responderunt  d,  quihus 
acdperent  animis,  isdem  se  gesturos. 

Die  romischen  Gesandten  nahmen  ihren  Rtickweg  durch 
Spanien  und  Gallien  und  fanden  dort  allenthalben  feindselige 
Gesinnungen  gegen  die  Romer  verbreitet;  die  Spanier  ver- 
dachten  ihnen  die  Preisgabe  Sagunts,  die  Gallier  grollten 
ob  der  Unterwerfung  ihrer  Stammesgenossen  in  Oberitalien. 
Nur  in  Massilia  fanden  die  Romer  freundliche  Aufnahme. 


XXI  18,  7  —  29,  2. 
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V.  Hannibals  Rlistungen  nnd  seiu  Zug  nach  Italien. 

(XXI  21—38.) 

Im  Friihjahr  218  zog  Hannibal  aus  Afrika  Truppen 
nach  Spanien  und  schickte  dafiir  Spanier  nach  Afrika.  Die 
Verteidigung  Spaniens  ubertrug  er  seinem  Bruder  Hasdrubal. 
Durch  ein  Traumgesicht  ermutigt,  uberschritt  er  dann  mit 
90000  FuBsoldaten  und  12000  Reitem  den  Ebro,  unterwarf 
die  Ktiste  bis  an  die  Pyrenaen,  zu  deren  Schutz  er  Hanno 
mit  10  000  Mann  zu  Fu6  und  1000  Reitem  zurucklieB, 
und  entliefi,  als  ihm  3000  Spanier  aus  Feigheit  davonliefen, 
noch  weitere  7000  Unzuverlassige.  Mit  dem  Rest  ging  er 
uber  die  PyrenSen  und  durchzog  ohne  Kampf  Gallien  bis 
zur  Rhone,  indem  er  die  mifitrauischeD  Einwohner  zu  be- 
schwichtigen  wuBte. 

Auf  die  Kunde  von  seinem  Anzuge  fielen  die  Gallier 
in  Oberitalien  grofitenteils  von  Rom  ab,  waren  sie  doch 
erst  vor  einigen  Jahren  unterworfen  wordenl  Dem  Prator 
L.  Manlius,  der  zum  Entsatze  des  bedrohten  Mutina  (Modena) 
heranzog,  brachten  sie  durch  Hinterhalte  schwere  Verluste 
bei;  als  diesem  aber  der  Prator  C.  Atilius  mit  einer  Legion 
und  5000  Bimdesgenossen  zu  Hilfe  kam,  zerstreuten  sie  sich 
wieder. 

Inzwischen  war  der  Konsul  P.  Coraelius  Scipio  auf  dem 
Seewege  nach  Spanien  bis  Massilia  gelangt,  als  ihn  die 
Nachricht  traf,  Hannibal  stehe  schon  an  der  Rhone;  er  setzte 
deshalb  seinen  Marsch  nicht  fort  und  sandte  300  Reiter  aus, 
um  mit  dem  Feinde  Fiihlung  zu  gewinnen.  Den  Pimiern 
erwuchs  aber  an  dem  genannten  Flusse  durch  den  Wider- 
stand  der  gallischen  Volker  ein  ernstes  Hindernis;  diese 
muBten  erst  in  der  Flanke  gefafit  imd  geworfen  werden, 
ehe  das  pimische  Heer  den  reiBenden  Strom  auf  Kahnen 
imd  FloBen  iiberschreiten  konnte;  besondere  Schwierigkeit 
machte  der  Tiansport  der  Elefanten,  aber  er  ging  gliicklich 
von  statten. 

29.  Dum   elephanti  traiciuntur,   interim  Hannibal  i 
Numidas  equites  quingentos  ad castra Romana  miserat 
specuiatum,  ubi  et  quantae  copiae  essent  et  quid  para- 
rent.    Huic  alae  equitum  missi,  ut  ante  dictum  est,  ab  2 
ostioRhodanitrecentiRomanorum  equites  occurrunt. 

Livius,  V.  Faguer.    I:  Dritte  Oekade.    Text.    4.Aufl.  2 
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Proelium  atrocius  quam  pro  numero  pugnantium  editur; 

3  nam  praeter  multa  vulnera  caedes  etiam  prope  par 
utrimque  fuit,  fugaque  et  pavor  Numidarum  Romanis 
iam  admodum  fessis  victoriam  dedit.  Victores  ad  centum 
quadraginta,  nec  omnes  Romani  sed  pars  Gallorum,  victi 

4  amplius  ducenti  ceciderunt.  Hoc  principium  simui 
omenque  belli,  ut  summae  rerum  prosperum  even- 
tum,  ita  liaud  sane  incruentam  ancipitisque  certa- 
minis  victoriam  Romanis  portendit. 

5  Ut  re  ita  gesta  ad  utrumque  ducem  sui  redierunt, 
nec  Scipioni   stare   sententia  poterat,  nisi  ut  ex 

6  consiliis  coeptisque  hostis  et  ipse  conatus  caperet,  et 
Hannibaiem  incertum,  utrum  coeptum  in  Italiam  inten- 
deret  iter  an  cum  eo,  qui  primus  se  obtulisset  Romanus 
exercitus,  manus  consereret,  avertit  a  praesenti  certa- 
mine  Boiorum  legatorum  regulique  Magiili  adv^ntus, 
qui  se  duces  itinerum,  socios  periculi  fore  affirmantes 
integro  belio  nusquam  ante  libatis  viribus  Italiam  aggre- 

7  diendam  censent.  Multitudo  timebat  quidem  liostem 
uondum  oblitterata  memoria  superioris  belli,  sed  magis 
iter  immensum  Alpesque,  rem  fama  utique  inexpertis 
horrendam,  metuebat. 

1  30.  Itaque  Hannibai,  postquam  ipsi  sententia 
stetit  pergere  ire  atque  Italiam  petere,  advocata  contione 
militum  versat  animos   castigando   adhortando- 

2  que:  Mirari  se,  quinam  pectora  semper  impavida  repens 
terro}'  invaserit  Pe>'  tot  annos  vincentes  eos  stipendia 
faeere  neque  oMe  Hispania  excessisse,  quam  omnes  gentes- 
que    et    terrae,    quas    duo    diversa    ma/ria    amplectantur, 

3  CartJiaginiensium  essent.  Indignatos  deinde,  quod,  qui- 
mmque  Saguntum  ohsedissent,  velut  oh  noxam  sihi  dedi 
postularet  populus  Bomanus,  Hihemm  traiecisse  ad  delen- 
dum   nomen   Bofnanorum   liherandumque   orhem  terrarum. 

4  Tum  nemini  visum   id  longum,   eum   ah  occasu  solis 
6  ad  exortiis  intenderent  iter  •  nunc,  postquam  multo  maimem 
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partem  itineris  emensam  cemant,  Pyrenaeum  saltum   intet 
ferodssimas  gentes  superatum,  Bhodanum,  tantum  amnem, 
tot  milihus   Gallorum  prohihentihus,   domita  etiam  ipsius 
fluminis  vi  traiectum,  in  conspectu  Alpes  haheant,  quamm    6 
dlterum  latus  Italiae  sit,  in  ipsis  portis  Jwstium  fatigatos 
suhsistere  —  quid  Alpes  aliud  esse  credentes  quam  mon- 
tium  altitudines?   Fingerent  altiores  Pyrenaei  iugis:  nullas    i 
profecto  terras  caelum  contingere  nec  inexsuperahiles  humano 
generi   esse.     Alpes   quidem   haMta/ri,   coli,   gignere   atque 
dle}'e  animantes:  pervias  fauces  esse  exercitihus.    Eos  ipsos,    8 
quos    cernant,    legatos    nmi  pinnis    suhlime   elatos  Alpes 
transgressos.     Ne   maiores  quidem   eorum   indigenas,   sed 
advenas  Italias  eidtores  Jias  ipsas  Alpes  ingentihus  saepe 
agminihus  cum  liheris  ac  coniugihus  migrantium  modo  tuto 
transmisisse. 

Militi  quidem  a/rmato  nihil  secum  praeter  instrumenta    9 
helli  portanti  quid  invium  aut  inexsuperahile  esse?  Saguntum 
ut  caperetur,   quid  per  octo  menses  periculi,  quid  lal)oris 
exJiaustum  esse!    Momam,  caput  orhis  terrarum,  petentihus  lo 
quidquam  adeo  asperum  atque  arduum   videri,  quod  in- 
ceptum  moretur?    Cepisse  quondam  Gallos  ea,  quae  adiri 
posse  Poenus  desperet.     Proinde  aut  cederent  animo  atque  ii 
viHute  genti  per  eos  dies  totiens  ah  se  vidm  aut  itineris 
fmem  sperent  campum  interiacentem   Tiheri  ac  moenihus 
Bomanis, 

81.   His    adhortationibus    incitatos    corpora    curare    i 
atque  ad  iter  se  parare  iubet.    Postero  die  profectus  ad-    2 
versa  ripa  Rhodani  mediterranea  Galliae  petit,  non 
quin   rectior  ad   Alpes  via  esset,  sed,  quantum  a  mari 
recessisset,  minus  obvium  fore  Romanum  creden^,  cum    3 
quo,  priusquam  in  Italiam  ventum  foret,  non  erat  in 
auimo  manus  conserere.  —  Quartis  castris  ad  Insulam   4 
pervenit.     Ibi  Isara  Rhodanusque  amnes  diversis  ex 
Alpibus  decurrentes  agri   aliquantum  ampiexi  confluunt 
in  unum:  mediis  canipis  Insuiae  nomen  inditum.     lu-    5 
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colunt  prope  Allobr5ges,  gens  iam  inde  nulla  Gallica 
gente    opibus    aut   fama   inferior.     Tum    discors    erat: 

6  regni  certamine  ambigebant  fratres;  maior  et  qui  prius 
imperitarat,  Braneus  nomine,  a  minore  fratre  et  coetu 
iuniorum,  qui  iure  minus,  vi  plus  poterat,  pellebatur. 

7  Huius  seditionis  peroportuna  disceptatio  cum  ad  Hanni- 
balem  delegata  esset,  arbiter  regni  factus,  quod  ea  senatus 
principumque  sententia  fuerat,  imperium  maiori  restituit. 

8  Ob  id  meritum  commeatu  copiaque  rerum  omnium, 
maxime  vestis,  est  adiutus,  quam  infames  frigoribus 
Aipes  praeparari  cogebant. 

9  -  Sedatis  Hannibal  certamiuibus  Allobrogum  cum 
iam  Alpes  peteret,  non  recta  regione  iter  instituit,  sed 
ad  laevam  in  Tricastinos  flexit;  inde  per  extremam  oram 
Vocontiorum  agri  tendit  in  Tricorios,  haud  usquam  impe- 
dita  via,  priusquam  ad  Druentiam  flumen  pervenit. 

10  Is  et  ipse  Alpinus  amnis  longe  omnium  Galliae  fluminum 
difficillimus  transitu  est.     Nam  cum  aquae   vim  vehat 

11  ingentem,  non  tamen  navium  patiens  est,  quia  nuUis 
coercitus  ripis,  pluribus  simul  neque  isdem  alv6is  fluens, 
nova  semper  vada  novosque  gurgites  gignit,  et  ob  eadem 
pediti  quoque  incerta  via  est;  ad  hoc  saxa  glareasque 

12  volvens  nihii  stabile  nec  tutum  ingredienti  praebet.  Et 
tum  forte  imbribus  auctus  ingentem  transgi-edientibus 
tumultum  fecit,  cum  super  ceterS  trepidatione  ipsi  sua 
atque  incertis  clamoribus  turbarentur. 

1  32.  P.  Cornelius  consul  triduo  fere  post,  quam 
Hannibal  a  ripa  Rhodani  movit,  quadrato  agmine  ad 
castra  hostium  venerat,   nuUam  dimicandi  moram  fac- 

2  turus.  Ceterum  ubi  deserta  munimenta  nec  facile  se 
tantum  praegressos  assecuturum  videt,  admareacnaves 
rediit,   tutius   faciliusque  ita  descendenti  ab  Alpibus 

3  Hannibali  occursurus.  Ne  tamen  nuda  auxiliis  Romanis 
Hispania  esset,  quam  proviuciam  sortitus  erat,  Cu.  Sci- 
pionem  fratrem  cum  inaxima  parte  copiarum  adversus 


XXI  31,  6  —  32,  13. 


21 


Hasdrubalem  misit,  non  ad  tuendos  tantummodo  veteres    4 
socios  conciliandosque  novos,  sed  etiam  ad  pellendum 
Hispania    Hasdrubalem.      Ipse    cum    admodum    exiguis    5 
copiis   Genuam  repetit,   eo,    qui    circa    Padum    erat 
exercitus,  Italiam  defensurus. 

Hannibal   ab   Druentia   campestri  maxime  itinere    6 
ad  Alpes  cum  bona  pace  incolentium  ea  loca  Gallorum 
pervenit.    Tum,  quamquam  fama  prius,  qu5  incerta  in    7 
maius   vero   ferri  solent,  praecepta  res  erat,  tamen  ex 
propinquo  visa  montium  altitudo  nivesque  caelo  prope 
immixtae,  tecta  informia  imposita  rupibu»,  pecora  iumen- 
taque  torpida  frigore,  homines  intonsi  et  inculti,  ani- 
malia  inanimaque  omnia  rigentia  gelu,  cetera  visu  quam 
dictu    foediora,    terrorem    renovarunt.     Erigentibus    in    8 
primos   agmen  clivos   apparuerunt  imminentes  tu- 
mulos  insidentes  montani,  qui,  si  valles  occultiores 
insedissent,  coorti  ad  pugnam  repente  ingentem  fugam 
stragemque  dedissent.    Hannibal  consistere  signa  iussit;    9 
Gallisque  ad  visenda  loca  praemissis  postquam  comperit 
transitum  ea  non  esse,  castra  inter  confragosa  omnia 
praeruptaque  quam  extentissima  potest  valie  locat. 

Tum  per  eosdem  Gallos,  haud  sane  multum  lingua  lo 
moribusque  abhorrentes,  cum  se  immiscuissent  colloquiis 
montanorum,   edoctus  interdiu  tantum  obsideri  saltum, 
nocte  in  sua  quemque  dilabi  tecta,  luce  prima  subiit 
tumulos,  ut  ex  aperto  atque  interdiu  vim  per  angustias 
facturus.    Die  deinde  simulando  aliud,  quam  quod  para-  ii 
batur,  consumpto  cum  eodem,  quo  constiterant,  loco 
castra  communissent,  ubi  primum  degressos  tumulis  12 
montanos  laxatasque  sensit  custodias,  pluribus  ignibus 
quam  pro  numero  manentium  in  speciem  factis  impedi- 
mentisque  cum  equite  relictis  et  maxima  parte  peditum, 
ipse  cum  expeditis,  acerrimo  quoque  viro,  raptim  an-  13 
gustias  evadit  iisque  ipsis  tumulis,  quos  hostes  tenu- 
erant,  consedit. 
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1  33.  Prima  deinde  luce  castra  mota  et   agmen  reli- 

2  quum  incedere  coepit.  lam  montani  signo  dato  ex 
castellis  ad  stationem  solitam  conveniebant,  cum  repente 
conspiciunt   alios   arce   occupata   sua   super    caput  im- 

3  minentes,  alios  via  transire  hostes.  Utraque  simul  ob- 
iecta  res  oculis  animisque  immobiles  parumper  eos  defixit; 
deinde,  ut  trepidationem  in  angustiis  suoque  ipsum  tu- 

4  multu  misceri  agmen  videre,  equis  maxime  consternatis, 
quidquid  adiecissent  ipsi  terroris  satis  ad  perniciem  fore 
rati  diversis  rupibus  iuxta  in  via  ac  de  via  assueti 
decurrunt. 

6  Tum  vero  simul  ab  hostibus  simul  iniquitate  loco- 
rum  Poeni  oppugnabantur,  plusque  inter  ipsos,  sibi  quo- 
que  tendente,  ut  periculo  primus  evaderet,  quam  cum 

6  hostibus  certaminis  erat.  Equi  maxime  infestum  agmen 
faciebant,  qui  et  clamoribus  diss5nis,  quos  nemora  etiam 
repercussaeque  valles  augebant,  territi  trepidabant  et  icti 
forte  aut  vulnerati  adeo  consternabantur,  ut  stragem 
ingentem  simul  hominum  ac  sarcinarum  omnis  generis 

7  facerent;  multosque  turba,  cum  praecipites  deruptaeque 
utrimque  angustiae  essent,  in  immensum  altitudinis  deie- 
cit,  quosdam  et  armatos;  sed  ruinae  maxime  modo  iumenta 
cum  oneribus  devolvebantur. 

8  Quae  quamquam  foeda  visu  erant,  stetit  parumper 
tamen  Hannibal  ac  suos  continuit,  ne  tumultum  ac  trepi- 

9  dationem  augeret;  deinde,  postquam  interrumpi  agmen 
vidit  pericuiumque  esse,  ne  exutum  impedimentis  exer- 
citum  nequiquam  incolumem  traduxisset,  decurrit  ex  supe- 
riore   loco   et,  cum   impetu   ipso  fudisset  hostem,  suis 

10  quoque  tumuitum  auxit.  Sed  is  tumultus  momento  tem- 
poris,  postquam  liberata  itinera  fuga  montanorum  erant, 
sedatur,   nec   per  otium  modo  sed  prope  silentio  mox 

11  omnes  traducti.  Castellum  inde,  quod  caput  eius  regionis 
erat,  viculosque  circumiectos  capit,  et  captivo  cibo  ac 
pecoribus  per  triduum  exercitmn  aluit;  et  quia  nec  a 
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montanis  primo  perculsis  nec  loco  magnopere  impedie- 
bantur,  aliquantum  eo  triduo  viae  confecit. 

34,  Perventum  inde  ad  frequentem  cultoribus  alium,  i 
ut  inter  montanos,  populum.    Ibi  non  bello  aperto,  sed 
suis  artibus,  fraude  et  insidiis,  est  prope  circumventus. 
Magno   natu  principes  castellorum  oratores  ad  Poenum  2 
veniunt  alienis  malis,    utili  exemplo,    dodos  memorantes 
amidtiam    malle    quam    vim    experiri   Foemrum;    itaque  3 
ohoedienter  imperata  facturos;  commeatum  Uinerisque  duces 
et  ad  fidem  promissoruni  obsides  occiperet,    Hannibai  id  nec  4 
temere  credendum  nec  aspernandum  ratus,  ne  repudiati 
aperte  hostes  fierent,  benigne  cum  respondisset,  obsidi- 
bus,  quos  dabant,  acceptis  et  commeatu,  quem  in  viam 
ipsi  detulerant,  usus,  nequaquam  ut  inter  pacatos  com- 
posito  agmine  duces  eorum  sequitur. 

Primum  agmen  elephanti  et  equites  erant;  ipse  post  5 
cum  robore  peditum  circumspectans  omnia  soliicitusque 
incedebat.     Ubi   in   angustiorem   viam   et   parte   altera  e 
subiectam  iugo  insuper  imminenti  ventum  est,  undique 
ex  insidiis  barbari  a  fronte  ab  tergo  coorti  comminus 
eminus  petunt,  saxa  ingentia  in  agmen  devolvunt.   Maxima  7 
ab  tergo  vis  hominum  urgebat.     In  eos  versa  peditum 
acies   haud   dubium   fecit,    quin,   nisi    firmata    extrema 
agminis  fuissent,  ingens  in  eo  saltu  accipienda  clade^ 
fuerit. 

Tunc  quoque  ad  extremum  periculi  ac  prope  perni-  8 
ciem  ventum  est.  Nam  dum  cunctatur  Hannibal  demit- 
tere  agmen  in  angustias,  quia  non,  ut  ipse  equitibus 
praesidio  erat,  ita  peditibus  quidquam  ab  tergo  auxilii 
reliqui  erat,  occursantes  per  obliqua  montani  interrupto  9 
medio  agmine  viam  insedere,  noxque  una  Hannibali  sine 
equitibus  atque  impedimentis  acta  est. 

35.  Postero   die   iam   segnius   intercursantibus  bar-  1 
baris  iunctae  copiae,  saltusque  haud  sine  clade,  maiore 
tamen  iumentorum  quam  hominum  pernicie,  superatu^. 
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2  Inde  montani  pauciores  iam  et  latrocinii  magis  quam 
belli  more  concursabant  modo  in  primum  modo  in  novis- 
simum  agmen,  utcumque  aut  locus  oportunitatem  daret 
aut   progressi   morative    aliquam    occasionem    fecissent 

3  Elephanti  sicut  per  artas  praecipitesque  vias  magna  mora 
agebantur,  ita  tutum  ad  hostibus,  quacumque  incederent 
quia  insuetis  adeundi  propius  metus  erat,  agmen  prae- 
bebant. 

4  Nono  die  in  iugum  Alpium  perventum  est  per 
invia  pleraque  et  errores,  quos  aut  ducentium  fraus  aut, 
ubi  fides  iis  non  esset,  temere  initae  valles  a  coniec- 

6  tantibus  iter  faciebant.  Biduum  in  iugo  stativa 
habita,  fessisque  labore  ac  pugnando  quies  data  mili- 
tibus;  iumentaque  aliquot,  quae  prolapsa  in  rupibus  erant, 

6  sequendo  vestigia  agminis  in  castra  pervenere.  Fessis 
taedio  tot  malorum  nivis  etiam  ca^sus  occidente  iam  sidere 

7  Vergiliarum  ingentem  terrorem  adiecit.  Per  omnia  nive 
opplet^  cum  signis  prima  luce  motis  segniter  agmen  in- 
cederet  pigritiaque  et  desperatio  in  omnium  vultu  emineret, 

8  praegressus  signa  Hannibal  in  promunturio  quodam, 
unde  longe  ac  late  prospectus  erat,  consistere  iussis  mili- 
tibus  Italiam  ostentat  subiectosque  Alpinis  montibus 

9  Circumpadanos  campos,  momiaqtie  eos  tum  transcendere 
non  ItaUa£  modo,  sed  etiam  urhis  Bomanae:  cetera  plami, 
prodivia  fore;  uno  atU  summum  altero  prodio  arcem  et 
caput  Italiae  in  manu  ac  potestafe  hahituros, 

10  Procedere  inde  agmen  coepit,  iam  nihil  ne  hosti- 
bus  quidem  praeter  parva  furta  per  occasionem  temptan- 

11  tibus.  Ceterum  iter  multo,  quam  in  ascensu  fuerat, 
ut  pleraque  Alpium  ab  Italia  sicut  breviora  ita  arrec- 
tiora  sunt,   difficilius  fuit.     Omnis   enim   ferme  via 

12  praeceps,  angusta,  lubrica  erat,  ut  neque  sustinere  se  ab 
lapsu  possent  nec,  qui  paulum  titubassent,  haerere  affixi 
vestigio  suo,  aliique  super  alios  et  iumenta  in  homines 
occiderent. 


XXI  35,  2  —  37,  3. 


25 


36.  Ventum  deinde  ad  multo  angustiorem  rupem  i 
atque  ita  rectis  saxis,  ut  aegre  expeditus  miles  tempta- 
bundus   manibusque   retinens   virgulta  ac  stirpes  circa 
eminentes  demittere  sese  posset.    Natura  locus  iam  ante  2 
praeceps  recenti  lapsu  terrae  in  pedum  mille  admodum 
altitudinem  abruptus  erat.    Ibi  cum  velut  ad  finem  viae  3 
equites  constitissent,  miranti  Hannibali,  quae  res  mora- 
retur  agmen,  nuntiatur  rupem  inviam  esse.    Degressus  4 
deinde  ipse  ad  locum  visendum.    Haud  dubia  res  visa^ 
quin  per  invia  circa  nec  trita  antea  quamvis  longo  am- 
bitu  circumduceret  agmen.    Ea  vero  via  inexsuperabilis  5 
fuit.     Nam   cum   super  veterem   nivem   intactam    nova 
modicae  altitudinis  esset,  molli  nec  praealtae  facile  pedes 
ingredientium  insistebant;  ut  vero  tot  hominum  iumen-  6 
torumque  incessu  dilapsa  est,  per  nudam  infra  glaciem 
fluentemque  tabem  liquescentis  nivis  ingrediebantur.  Tae-  7 
tra  ibi  luctatio  erat  via  lubrica  non  recipiente  vesti- 
gium  et  in  prono  citius  pedes  fallente,  ut,  seu  manibus 
in  assurgendo  seu  genu  se  adiuvissent,  ipsis  adminiculis 
prolapsis  iterum  corruerent;  nec  stirpes  circa  radicesve, 
ad  quas  pede  aut  manu  quisquam  eniti  posset,  erant;  ita 
in  levi  tantum  glacie  tabidaque  nive  volutabantur.    lu-  8 
menta    secabant    interdum    etiam    infimam    ingredientia 
nivem  et  prolapsa  iactandis  gravius  in  conitendo  ungulis 
penitus  perfringebant,  ut  pleraque   velut  pedica  capta 
haererent  in  dura  et  alte  concreta  glaciei 

37.  Tandem  nequiquam  iumentis  atque  hominibus  i 
fatigatis  castra  in  iugo  posita,  aegerrime  ad  id  ipsum 
loco  purgato:  tantum  nivis  fodiendum  atque  egerendum 
fuit.  Inde  ad  rupem  muniendam,  per  quam  unam  via  2 
esse  poterat,  milites  ducti,  cum  caedendum  esset 
saxum,  arboribus  circa  immanibus  deiectis  detruncatis- 
que  struem  ingentem  lignorum  faciunt  eamque,  cum  et 
vis  venti  apta  faciendo  igni  coorta  esset,  succendunt 
ardentiaque  saxa  infuso  aceto  putrefaciunt.    Ita  torridam  8 
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incendio  rupem  ferro  pandunt   moliiuntque  anfractibus 
modicis   clivos,   ut   non   iumenta   solum,   sed  elephanti 

4  etiam  deduci  possent.  Quadriduum  circa  rupem  con- 
sumptum  iumentis  prope  fame  absumptis;  nuda  enim 
fere  cacumina  sunt,  et,  si  quid  est  pabuli,  obruunt  nives. 

5  Inferiora  valles  apricosque  quosdam  colles  habent  rivos- 
que   prope   silvas   et   iam   humano  cultu  digniora  loca. 

6  Ibi  iumenta  in  pabulum  missa,  et  quies  muniendo  fessis 
hominibus  data.  Triduo  inde  ad  planum  descensum, 
iam  et  h)cis  mollioribus  et  accolarum  ingeniis. 

1  38.  Hoc  maxime  modo  in  Italiam  perventum 
est,  quinto  mense  a  Carthagine  Nova,  ut  quidam  auctores 

2  sunt,  quinto  decimo  die  Alpibus  superatis.  Quantae 
copiae  transgresso  in  Italiam  Hannibali  fuerint,  nequa- 
quam  inter  auctores  constat.  Qui  plurimum,  centimi 
milia  peditum,  viginti  equitum  fuisse  scribunt;  qui  mini- 
mum,  viginti  milia  peditum,  sex  equitum. 

VI.  Hannibals  erster  Sieg  liber  die  Romer  in  einem 
Reiter^efecht  am  Ticinns.     (XXI  39—47.) 

1  39»  Peroportune  ad  principia  rerum  Taurinis  ad- 
versus  Insubres  motum  belium  erat.  Sed  armare  exer- 
cituni  Hannibal,  ut  parti  alteri  auxiiio  esset,  in  reficiendo 
maxime    sentientem    contracta   ante    mala    non    poterat: 

2  otium  enim  ex  labore,  copia  ex  inopia,  cultus  ex  iilu- 
vie    et    tahe    squalida    ot   prope  efferata  corpora  varie 

3  movebat.  Ea  P.  Gornelio  consuli  causa  fuit,  cum 
Pisas  navibus  venisset,  exercitu  a  Manlio  Atilioque  ac- 
cepto  tirone  et  in  novis  ignominiis  trepido  ad  Padum 
festinandi,  ut  cum  hoste  nondum  refecto  manus 
consereret. 

4  Sed  cum  Placentiam  consul  venit,  iam  ex  stativis 
moverat  Haunibal  Taurinorumque  quandam  urbem,  caput 
gentis  eius,  quia  voientes  iii  amicitiam  uon  veniebant, 

6  vi    expugnarat;    a<;    iunxisset    sibi    nou    metu    solum 
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sed  etiam  voluntate  Galios  accolas  Padi,  ni  eos  circum- 
spectantes  defectionis  tempus  subito  adventu  consul  op- 
pressisset. 

Ita  Hannibal  movit  ex  Taurinis  incertos,  quae    6 
pars  sequenda  esset,  Gallos  praesentem  secuturos  esse 
ratus.     lam   prope    in  conspectu   erant    exercitus    7 
convenerantque  duces  sicuti  inter  se  nondum  satis  noti, 
ita  iam  imbutus  uterque   quadam  admiratione  alterius. 
Nam   Hannibalis   et   apud   Romanos   iam   ante   Sagunti    8 
excidium  celeberrimum  nomen  erat,  et  Scipionem  Hanni- 
bal  eo  ipso,  quod  adversus  se   dux  potissimum  lectus 
esset,  praestantem  virum  credebat;  et  auxerant  inter  se    9 
opinionem,  Scipio,  quod  relictus  in  Gallia  obvius  fuerat 
in  Italiam  transgresso  Hannibali,  Hannibal  et  conatu  tam 
audaci  traiciendarum  Alpium  et  effectu. 

Occupavit    tamen    Scipio   Padum  traicere  et  lo 
ad  Ticlnum  amnem  motis  castris,  priusquam  educeret  in 
aciem,  adhortandorum  militum  causa  talem  orationem 
est  exorsus:    40,  ^Si  eum  exercitum,  milites,  educerem    l 
in   adem,   quem    in    Gallia   mectim   habui,   supersedissem 
loqui    apud    vos;    quid    enim   adhortari    referret  aut  eos    2 
equites,  qui  equitatmn  hostium  ad  Bhodanum  flumen  egregie 
vidssent,  aut  eas  legimes,  cum  quihus  fugientem  hunc  ipsum 
Iwstem  secutus  confessionem  cedentis  ac  detractantis  certamen 
pro  vidoria  hahui?    Nunc,  quia  ille  exercitus,  lEspanias    s 
p^mincias    scriptus,    ihi   cum    fratre    Gn.    Scipione    meis 
auspiciis  rem  gerit,   uhi  eum  gerere  senatus  populusque 
Bomanus  voluit,  ego,  Uit  consulem  du^etn  adversus  Hanni-    4 
halem  ac  Foenos  haheretis,  ipse  me  huic  volunta/rio  certo/- 
mini    ohtuli,    novo    imperatori    apud   novos  milites 
pauca  verha  facienda  sunt. 

Ne  genm  helli  neve  hostem  ignoretis,  cum  iis  est  vohis,    5 
mUites,  pugnandum,  quos  terra  marique  priore  heUo  vicistis, 
a  quihus  stipendium  per  viginti  annos  exegistis,  a  quihus 
ca^ta  helli  praemia  SicUiam  ac  Sardiniam  haheti$,    Erii   e 
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igitm-  in  hoc  certamim  is  vobis  tUisque  animus,  qui  vic- 
torilms  et  victis  esse  solet.    Nec  wmc  illi,  quia  audent,  sed 

7  qiiia  necesse  est,  piignaturi  simt;  nid  creditis,  qui  exer- 
dtu  incolumi  pugnam  detradavere ,  eos  duahus  partihus 
peditum  equitumque  in  transitu  Alpium  amissis  plus  spd 

nactos  esse. 

8  'At  enim  pauci  quidem  sunt,  sed  vigentes  ani- 
mis  corporihusque,    quorum    rohora    ac    vires    vix 

9  sustinere  vis  ulla  possif  Effigies  immo,  umhrae 
hominnm,  fame  frigore  iUuvie  squalore  enecti,  contusi  ac 
dehilitati  intei'  saxa  rupesque;  ad  hoc  praeiisti  artus,  nive 
rigentes  nervi,   memhra   twpida  gelu,   quassata  fractaque 

10  «rma,  doMdi  ac  dehiles  equi:  eum  Iwc  equits,  eum  hoc 
pedite  pugnatmi  estis;  reUquias  extremas  hostis,  non  hostem 
hahdis;  ac  nihil  magis  vereor,  quam  ne,  eiim  vos  pugna- 

11  veritis,  Alpes  vicisse  Hannihalem  videantwr.  Sed  ita 
farsitan  deeuerit,  eum  foederum  ruptore  duce  ac  populo  deos 
ipsos  sine  ulla  humana  ope  committere  ac  profligare  hdkim, 
nos,  qui  secmdum  deos  violati  sumus,  commismm  ac  pro- 
fligatum  conficere. 

1  41.  Non  vereor,  ne  quis  me  haec  vestri  adhortandi 
causa  magnifice  loqui  existimet,  ipsum  aliter  animo 

2  affedmn  esse.  lAcuit  in  Hispaniam,  provindam  meam,  quo 
iam  profedus  eram,  cum  exereitu  ire  meo,  uhi  d  fratrem 
consUii  participem  ac  perieuli  socium  haherem  d  Has- 
drubalem   poUus    quam   Hamiihaltm   hostem   d    minorem 

3  haud  dubie  molem  heUi;  tamen,  eum  praderveherer  na/vibus 
GaUiae  aram,  ad  famam  huius  hostis  in  terram  egressus 

^.praemisso  equitatu  ad  Ehoda/num  movi  castra.  Equestri 
prodio,  qua  parte  copiarum  conserendi  mamm  fortuna 
data  est,  hostem  fudi;  pedHnm  agmen,  quod  in  modum 
fugientium  raptim  agehatm,  quia  assequi  terra  non  poteram, 
regressus  ad  na/oes,  qua/nta  maxime  potui  cderitaie,  toMto 
maris  terrarumque  circuitu  in  radidhus  prope  AJpium  h/uic 

6  Ufnendo  hosti  ohvius  fui.    Utnm,  cim  dedinorem  certamm, 
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improvidus  incidisse  vide&r,  am  ocewrrere  in  vestigiis  eius, 
la>cessere  ac  trahere  ad  decemendum? 

Experiri  iuvat,  utrum  alios  repente  Carthaginien-    6 
ses  per  viginU  annos  terra  ediderit,   am  idem  sint,  qui 
ad  Aegdtes  pugnavenmt   insulas   d  quos   ab  Eryce   duo- 
devicenis  dena/riis  aestimatos  emisistis,  et  utrum  Hanni-    7 
hal  hic  sit  aemulus   itinemm   Herculis,   ut  ipse  fert,   an 
vedigcUis  sUpendia/riusque  d  servus  popuU  Bomani  a  patre 
rdidus.     Quem  nisi  Sagwntinum  scdus  agita/rd,  respicerd    8 
profedo,  si  non  patriam  vidam,   domum  certe  patremque 
d  foedera  HamUca/ris  seripta  manu,  qui  iussus  ah  consule 
nostro  praesidium  deduxit  ah  Eryce,  qui  graves  impositas    9 
vicUs  Carthaginiensihus  leges  fremens  maerensque  accepit, 
qui    decedens    SiciUa    stipendium    populo   Bomano    dare 

pa>dus  est. 

Itaque  vos  ego,  miUtes,  non  eo  solum  animo,  quo  ad-  lo 
versus  alios  hostes  soldis,  pugnare  velim,  sed  cum  inr 
dignatione    quadam    atque    ira,    vdut   si    servos    videatis 
vestros  arma  repente  contra  vos  ferentes.     Licuit  ad  Ery-  ii 
cem    dausos    uUimo    supplicio   humanorum,    fame,    inter- 
ficere;  licuit  vidricem  classem   in  Africam  traicere  atque 
inira  paucos  dies  sine  ullo  certamine  Carthaginem  delere: 
veniam     dedimus    precantihus,    emisimus     ex    ohsidione,  12 
paceni  cum  vidis  fecimus,  tutelae  deinde  nostrae  duximus, 
cum   Africo   hdlo   urgerentwr.     Fro   his  imperUtis  furio-  13 
sum     iu/venem     sequentes    oppugnatum    patriam    nostram 

veniu/nt. 

Atque  utinam  pro  decore  tantum  hoc  vohis  d  non  pro 
salute  esset  certamen!  Non  de  possessione  Siciliae  ac  u 
Sardiniae,  de  quihus  quondam  agd)atur,  sedpro  ItaUa  vohis 
est  pugna/ndum.  Nec  est  alius  ah  tergo  exerciim,  qui,  15 
nisi  nos  vincimus,  hosti  ohsistat,  nec  Alpes  aliae  su/nt,  quas 
dum  superaM,  comparari  nova  possint  praesidia.  Hic  ed 
ohstandum,  milites,  vdut  si  amte  Bomami  moenia  pugne- 
mus.     Unus  quisque  se  non  corpus  suum,  sed  coniugem  ac  i6 
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libiros  parvos  ojrmis  protegefe  piitet;  nec  domesticas  solim 
agitet  cmras,  sed  identidem  hoc  animo  reputet,  nostras  nunc 
17  intueri  manus  senatum  populumque  Bomanum:  qualis  nostra 
vis  vhiusque  fuerit,  talem  deinde  fortunam  ipsius  urbis  ac 
Bomani  imperii  fore^ 

1  42,  Haec  apud  Romanos  consul.  Hannibal  rebus 
prius  quam  verbis  adliortandos  miUtes  ratus  cir- 
eumdato  ad  spectacuium  exercitu  captivos  montanos 
vinctos  in  medio  statuit  armisque  Gallicis  ante  pedes 
eorum  proiectis  interrogare  interpretem  iussit,  ecquis,  si 
vincidis  levaretm  a/rmaque  et  equum  victor  acciperet,  decer- 

2  tare  ferro  vellet.  Cum  ad  unum  omnes  ferrum  pugnam- 
que   poscerent   et  deiecta  in  id  sors  esset,  se  quisque 

3  eum  optabat,  quem  Fortuna  in  id  certamen  legeret;  cuius- 
que  sors  exciderat,  alScer  inter  gratulantes  gaudio  ex- 
sultans  cum  sui  moris  tripudiis  arma  raptim  capiebat. 

4  Ubi  vero  dimicarent,  is  habitus  animorum  non  inter  eius- 
dem  modo  condicionis  homines  erat,  sed  etiam  inter 
spectantes  vulgo,  ut  non  vincentium  magis  quam  bene 
morientium  fortuna  laudaretur. 

1  43,  Cum  sic  aliquot  spectatis  paribus  affectos  dimi- 
sisset,  contione  inde  advocata  ita  apud  eos  locu- 

2  tus  fertur:  ^Si,  quem  animum  in  alienae  sortis  exemplo 
patdo  ante  habuistis,  eundem  mox  in  aestimanda  fortuna 
vestra  habueritis,  vicimus,  milites;  neque  enim  spectacu- 
lum  modo  illud,  sed  quaedam  veluti  imago  vestrae  condi- 

3  cionis  erat.  Ac  nescio  an  maiora  vincula  maioresque  ne- 
cessitates  vobis  quam  captivis  vestris  Fortuna  circumdederit: 

4  dextra  laevaque  duo  maria  daudunt  nullam  ne  ad  effugium 
quidem  navem  hahentes,  ci/rca  amnis  maior  ac  violentior 
Bhodano,  ab  tergo  Alpes  urgent  vix  integris  vobis  ac  vigerh 

5  tihts  transitae.  Hic  vincendum  aut  moriendum,  milites,  est, 
uM  primum  hosti  occurristis. 

Et  eadem   Fortuna,   quae  necessitatem  pugnandi  im- 
posuit,  praemia  vobis  ea  vidoribus  p^ropMiit,  quibus  am- 
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pliara    liomines    ne    ab    dis   quidem    immortalibus    optare 
solciit.    Si  Siciliam  tantum  ac  Sardiniam  parentibus  nostris    6 
ereptas  nostra  virtute  recuperaturi  essemus,  satis  tamen  ampla 
pretia  essent:  nunc  quidquid  Bomani  tot   trimnphis 
partum  congestumque  possident,  id  omne  vestrum 
cum  ipsis  dominis  futurum  est.    In  hanc  tam  opimam    7 
mercedem,    agite   dum,   dis   bene   iuvantibus   arma  capite. 
Satis   adhuc   in  vastis  Lusitaniae  Celtiberiaeque  montibus    8 
pecora  consedando  nullum  emolumentum  tot  laborum  peri- 
culorumque  vestrorum  vidistis;  tempus  est  iam  opulenta  vos    9 
ae  ditia  stipendia  facere  d  magna  operae  pretia   mereri, 
ta/ntum  itineris  per  tot  montes  flumivmque  d  tot  armatas 
gentes  emensos.   Hic  vobis  terminum  laborum  Fortuna  dedit;  10 
hic  dignam  mercedem  emeritis  stipendiis  dabit. 

Nec,  quam  magni  nominis  bellum  est,  tam  difficilem  ii 
existimaritis  victoriam  fore:  saepe  d  contemptus  hostis 
Ciiientum  certamen  edidit  d  incluti  populi  regesque  perlevi 
momento  vidi  sunt,    Nam  dempto  hoc  vano  fulgore  nominis  12 
Bomani  quid  est,   cur   illi  vobis  comparandi  sint?     Ut  13 
viginti  annorum  militiam  vestram  cum  illa   virtute,  cum 
illa  fortu/na  taceam,  ab  Herculis  columnis,  ab  Oceano  ter- 
minisque  ultimis  terra/ifum  per  tot  ferocissimos  Hispaniae 
d  Galliae  populos   vincentes  hu^  pervenistis;  pugnahitis  14 
cum  exercitu  tirone,  hac  ipsa  aestate  caeso  vido   circum- 
sesso  a  Gallis,  ignoto  adhuc  duci  suo  ignarantique  ducem. 
—  An  me  in  pradorio  patris,  cla/rissimi  imperatoris,  prope  16 
natum,   certe   edudum,    domit&rem    Hispaniae    Galliaeque, 
vidorem  eundem  non  Al^nnarum  modo  gentium  sed  ipsor 
rum,  quod  multo  maius  est,  Alpium,  cum  semenstri  hoc 
conferam  duce,  desertore  exercitus  sui?    Cui  si  quis  dem-  16 
ptis  signis  Poenos  Bomanosque  hodie  ostendat,  ignoraturum 
certum  habeo,  utrius  exercitus  sit  consul.     Non  ego  iUud  17 
parvi  aestimo,  milites,  quod  nemo  est  vestrum,  cuius  non 
ante  oculos  ipse  saepe  militare   aliquod  ediderim  faci/nus, 
cui  non  tdem  ego  virtutis  spedator  ac  testis  notata  tempori- 
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18  hus  lodsque  referre  sua  possim  decora,  Cum  laudatis  a 
me  miliens  donatisque,  alumnus  prius  omnium  vestrum 
quam  imperator^  procedam  in  aciem  adversus  ignotos  inter 
se  ignorantesque. 

1  44.  Quooumque  drcumtuli  oeulos,  plena  omnia  video 
animorum  ac  rohoris,  veteranum  peditem,  generosissima- 

2  rum  gentium  equites  frenatos  infrenatosque,  vos  socios 
fidelissimos  fortissimosqucy  vos  Carthaginienses  cum  pro 

3  patria  tum  oh  iram  iustissimam  pugnaturos.  Inferimus 
hellum  infestisque  signis  descendimus  in  Italiam,  tanto 
audacius  fortiusque  pugnaturi  quam  hostis,  quanto  maior 
spes,  maior  est  animus  inferentis  vim  quam  arcentis. 

4  Accendit  praeterea  et  stimulat  animos  dolor,  iniuria, 
indignitas.  Ad  supplidum  depoposcerunt  me  ducem  pri- 
mum,  deinde  vos  omnes,  qui  Saguntum  oppugnassetis;  dedi- 

5  tos  ultimis  crudatibus  affeduri  fuerunt.  Crudelissima  ac 
superhissima  gens  Sfua  omnia  suique  arhitrii  fadt.  Cum 
quibus  hellum,  eum  quibus  pacem  haheamus,  se  modum 
imponere  aequum  censet.  Circumscrihit  induditque  nos 
terminis  montium  fluminumque,  quos  non  excedamus,  neque 

6  eos,  quos  statuit,  terminos  ohservat.  '  Ne  transieris  Hi- 
herum!  ne  quid  rei  tihi  sit  cum  Saguntinis!  nus- 

7  quam  te  vestigio  moveris!'  Parum  est,  quod  vder- 
rimas  provindas  meas  Sidliam  ac  Sardiniam  ademisti? 
Adimis  diam  Hispanias?  Et,  inde  si  decessero,  in  Afri- 
cam  transcendes.  Transcendes  autem?  Transcendisse  dico; 
duos  conmles  huius  anni,  unum  in  Africam,  alterum  in 
Hispaniam  miserunt.  Nihil  usquam  nohis  rdidum  est, 
nisi  quod  armis  vindicarimus. 

8  lllis  timidis  d  ignavis  esse  licd,  qui  respedum  hahent, 
quos  sua  terra,  mus  agerper  tuta  ac  pacata  itinera  fugientes 
acdpient:  vohis  necesse  est  fortihus  viris  esse  d  omni- 
hus  inter  vidoriam  mortemque  certa  desperatione  abruptis  aut 
vincere  aut,  si  Fortuna  duhitahit,  in  proelio  potius  quam  in 

9  fuga  mortem  oppetere.    8i  hoc  hene  fixum  omnihus,  si  de- 
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stinatum  animo  est,  iterum  dicam:  vicistis;  nuUum 
contemptu  mortis  telum  ad  vincendum  homini  ah  dis  im- 
mortalihus  acrius  datum  est.^ 

45.  His  adhortationibus  cum  utrumque  ad  certamen  i 
accensi  militum  animi  essent,   Romani   ponte   Ticinum 
iungunt  tutandique  pontis  causa  castellum  insuper  im- 
ponunt.     Poenus   hostibus  opere  occupatis  Maharbalem  2 
cum  ala  Numidarum,  equitibus  quingentis,  ad  depopu- 
landos  sociorum  populi  Romani  agros  mittit;  Gallis  parci 
quam  maxime  iubet  principumque  animos  ad  defectionem 
sollicitari.     Ponte  perfecto  traductus  Romanus  exercitus  3 
in  agrum  Insubrium  quinque  milia  passuum  a  Victumtilis 
consedit. 

Ibi  Hannibal  castra  habebat;   revocatoque  propere  4 
Maharbaie  atque  equitibus,  cum  instare  certamen  cerneret, 
nihil  umquam  satis  dictum  praemonitumque  ad  cohortan- 
dos  milites  ratus,  vocatis  ad  contionem  certa  praemia 
pronuntiat,  in  quorum  spem  pugnarent:   agrum  sese  6 
daturum  esse  in  Italia,  Africa,  Hispania,  ubi  quisque  vellet, 
immunem  ipsi,   qui  accepissd,   liherisque;   qui  pecuniam 
quam  agrum  maluissd,   ei  se  argento  satisfa^iurum;   qui  6 
sodorum   cives   Carthaginienses  fieri   vdlent,  potestatem 
fadurum;  qui  domos  redire  mallent,  datwrum  se  operam, 
ne  cuius  suorum  popularium  mutatam  secum  fortunam  esse 
vdlent.     Servis    quoque   dominos   prosecutis    libertatem  7 
proponit  binaque  pro  iis  mancipia  dominis  se  redditu- 
rum.  —  Eaque  ut  rata  scirent  fore,  agnum  laeva  manu,  8 
dextra  silicem  retinens,  si  fallerd,  lovem  ceterosque  pre- 
catus  deos,  ita  se  madarent,  quem  ad  modum  ipse  agnum 
madassd,  secundum  precationem  caput  pecudis  saxo  elisit. 
Tum  vero  omnes,  velut  dis  auctoribus  in  spem  suam  quisque  9 
acceptis,  id  morae  quod  nondum  pugnarent,  ad  potienda 
sperata  rati  proelium  uno  animo  et  voce  una  poscunt. 

46.  ApudRomanos  haudquaquamtantaaiacritas  i 
erat,   super   cetera  recentibus  etiam  territos  prodigiis; 
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2  nam  et  lupus  intraverat  castra  laniatisque  obviis  ipse 
intactus  evaserat,  et  examen  apum  in  arbore  praetorio 
inuninente  consederat. 

8  Quibus  procuratis  Scipio  cum  equitatu  iaculatoribus- 
que  expeditis  profectus  ad  castra  hostium  ex  propinquo 
copiasque,  quantae  et  cuius  generis  essent,  speculandas, 
obvius  fit  Hannibali  et  ipsi  cum  equitibus  ad  exploranda 

4  circa  loca  progresso.  Neutri  alteros  primo  cernebant; 
densior  deinde  incessu  tot  hominum  et  equorum  oriens 
pulvis  signum  propinquantium  hostium  fuit.  Consistit 
utrumque  agmen,  et  ad  proelium  sese  expediebant. 

6  Scipio  iaculatores  et  Gallos  equites  in  fronte  locat, 
Romanos  sociorumque  quod  roboris  fuit  in  subsidiis; 
Hannibal  frenatos  equites  in  medium  accipit,  cornua 
Numidis  firmat. 

6  Vixdum  ciamore  sublato  iaculatores  fugerunt  inter 
subsidia  ad  secundam  aciem.  Inde  equitum  certamen 
erat  aliquamdiu  anceps:  dein,  quia  turbabant  equos 
pedites  intermixti,  multis  labentibus  ex  equis  aut  desili- 
entibus,   ubi   suos   premi    circumventos   vidissent,    iam 

7  magna  ex  parte  ad  pedes  pugna  abierat,  donec  Numidae, 
qui  in  cornibus  erant,  circumvecti  paulum  ab  tergo  se 
ostenderunt.  Is  pavor  perculit  Romanos,  auxitque  pavorem 
consulis  vulnus  periculumque  intercursu  tum  primum 
pubescentis  filii  propulsatum. 

8  Hiceritiuvenis,  penes  quem  perfecti  huiusce  belli 
laus  est,  Africanus  ob  egregiam  victoriam  de  Hannibale 

9  Poenisque  appellatus.  Fuga  tamen  efPusa  iaculatorum 
maxume  fuit,  quos  primos  Numidae  invaserunt;  alius 
confertus  equitatus  consuiem  .in  medium  acceptum  non 
armis  modo,  sed  etiam  corporibus  suis  protegens  in  castra 

10  nusquam  trepide  neque  ef^use  cedendo  reduxit.  Servati 
consulis  decus  Coelius  ad  servum  natione  Ligiirem  dele- 
gat;  malim  equidem  de  filio  verum  esse,  quod  et  plures 
tradidere  auctores  et  fama  obtinuit. 
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47.  Hoc  primum  cum  Hannibale  proeHum  fuit;    i 
quo  facile  apparuit  equitatu  meliorem  Poenum  esse  et  ob 
id  campos  patentes,  quales  sunt  inter  Padum  Alpesque, 
beilo  gerendo  Romanis  aptos  non  esse. 

Wohl  weniger  der  Ausgang  des  Gefechts  am  Ticinus  als 
seine  Verwundung  bewog  den  Konsul  Scipio,  iiber  den  Po 
zurGckzugehen,  und  bald  zwangen  ihn  fortgesetzte  Meutereien 
seiner  gallischen  Hilfsvolker,  noch  weiter  zunickzuweichen 
und  am  Nordabhang  des  Apennin  am  FltiBchen  Trebia  eine 
im  Riicken  gedeckte  Stellung  einzunehmen.  Dort  wartete  er 
seinen  Amtsgenossen  Ti.  Sempronius  ab,  der  bereits  vom 
Senat  aus  Sizilien  zurtickgerufen  war.  Hier  war  schon  vor 
dem  Eintreffen  des  Konsuls  eine  karthagische  Flotte  bei 
LilybSum  besiegt,  dann  hatte  dieser  mit  Hilfe  des  syraku- 
sanischen  Konigs  Hiero  alle  Versuche  des  Feindes,  sich  in 
Sizilien  festzusetzen,  vereitelt.  Auf  Befehl  des  Senats  verlieB 
er  im  Herbst  den  Siiden,  fuhr  nach  Ariminum  und  vereinigte 
sich  am  Trebia  mit  Scipio.  Sofort  drangte  er  zur  Ent- 
scheidung;  Ehrgeiz,  Arger  tiber  seinen  behutsamen  KoUegen 
und  Unterschatzung  des  Feindes  trieben   ihn  in  den  Kamp£. 

Vn.  Die  RSmer  nnterliegen  am  Trebia. 
(XXI  53,  7—57,4.) 

53.  Hannibal  eum,  quid  optimum  foret  hosti,  cerneret,    7 
vix  ullam  spem  habebat  temere  atque  improvide  quid- 
quam  eonsules  acturos;  sed  cum  alterius  ingenium,  fama    8 
prius,  deinde  re  cognitum,  percitum  ac  ferox  sciret  esse 
ferociusque  factum  prospero  cum  praedatoribus  suis  certa- 
mine  crederet,  adesse  gerendae  rei  Fortunam  haud 
diffidebat.    Cuius  ne  quod  praetermitteret  tempus,  soUi-    9 
citus  intentusque  erat,  dum  tiro   hostium  miles  esset, 
dum  meliorem  ex  ducibus  inutilem  vulnus  faceret,  dum 
Gallorum  animi  vigerent,  quorum  ingentem  multitudinem  lo 
sciebat    segnius    secuturam,    quanto    longius   ab   domo 
traherentur.    Cum  ob  haec  taliaque  speraret  propinquum  ii 
certamen  et  facere,  si  cessaretur,  cuperet  speculatoresque 
Gaili,    ad    ea    exploranda.    quae   vellet,    tutiores,    quia 
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in  utrisque  castris  militabant,  paratos  pugnae  esse  Ro- 
manos  rettulissent,  locum  insidiis  circumspectare 
Poenus  coepit. 

1  64.  Erat  in  medio  rivus  praealtis  utrimque  clausus 
ripis  et  circa  obsitus  palustribus  herbis  et,  quibus  inculta 
ferme  vestiuntur,  virgultis  vepribusque.  Quem  ubi  equiti 
quoque   tegendo    satis   latebrosum   locum   circumvectus 

2  ipse  oculis  perlustravit,  'Hic  erit  loms'  Magoni  fratri  ait, 
^quem  teneas.  Belige  centenos  viros  ex  omni  pedite  atque 
equite,  cum  quilms  ad  me  vigilia  prima  venias;  nunc  c(yr- 

8  pcyra  curare  tempus  est/  Ita  praetorium  missum.  Mox 
cum  delectis  Mago  aderat.  'Bohora  virorum  cemo'  inquit 
Hannibal,  ^sed  uti  numero  etiam,  non  animis  modo  valeatis, 
singuli  vdhis  novenos  ex  turmis  manipulisque  vestri  similes 
eligite.  Mago  locum  monstrdbit,  quem  insideatis:  hostem 
caeeim  ad  has  helli  a/rtes  hahetis' 

4  Ita  mille  equitibus,  milie  peditibus  dimissis  Hannibal 
prima  luce  Numidas  equites  transgressos  Trebiam 
flumen  obequitare  iubet  hostium  portis  iaculandoque 
in  stationes  elicere  ad  pugnam  hostem,  iniecto  deinde 

6  certamine  cedendo  sensim  citra  flumen  pertrahere.  Haec 
mandata  Numidis;  ceteris  ducibus  peditum  equitumque 
praeceptum,  ut  prandere  omnes  iuberent,  armatos  deinde 
instratisque  equis  signum  exspectare. 

6  Sempronius  ad  tumultum  Numidarum  primum  om- 
nem  equitatum,  ferox  ea  parte  virium,  deinde  sex  miiia 
peditum,  postremo  omnes  copias  ab  destinato  iam  ante 

7  consiiio  avidus  certaminis  eduxit.  Erat  forte  brumae 
tempus  et  nivalis  dies  in  locis  Alpibus  Appenninoque 
interiectis,   propinquitate   etiam   fluminum   ac  paiudum 

8  praegelidis.  Ad  hoc  raptim  eductis  hominibus  atque 
equis,  non  capto  ante  cibo,  non  ope  uUa  ad  arcendum 
frigus  adhibita,  nihil  caloris  inerat,  et,  quidquid  aurae 

9  fluminis  appropinquabant,  afflabat  acrior  frigoris  vis.  Ut 
vero  refugientes  Numidas  insequentes  aquam  ingressi  sunt 
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—  et  erat  pectoribus  tenus  aucta  nocturno  imbri  — , 
tum  utique  egressis  rigere  omnibus  corpora,  ut  vix  ar- 
morum  tenendorum  potentia  esset,  et  simul  lassitudine 
et  procedente  iam  die  fame  etiam  deficere. 

56.  Hannibalis  interim  miles  ignibus  ante  tentoria  i 
factis  oleoque  per  manipulos,  ut  mollirent  artus,  misso 
et  cibo  per  otium  capto,  ubi  transgressos  flumen  hostes 
nuntiatum  est,  alacer  animis  corporibusque  arma 
capit  atque  in  aciem  procedit.  Baliares  locat  ante  2 
signa  levemque  aliam  armaturam,  octo  ferme  miiia  ho- 
minum,  dein  graviorem  armis  peditem,  quod  virium, 
quod  roboris  erat;  in  cornibus  circumfudit  decem  milia 
equitum,  et  ab  cornibus  in  utramque  partem  divisos 
elephantos  statuit. 

Consul  effuse  sequentes  equites,  cum  ab  resistentibus  3 
subito  Numidis  incauti  exciperentur,  signo  receptui  dato 
revocatos  circumdedit  peditibus.    Duodeviginti  milia  Ro-  4 
mana  erant,  socium  nominis  Latini  viginti,  auxilia  prae- 
terea  Cenomanorum;   ea   sola  in  fide   manserat   Gallica 
gens.     lis  copiis  concursum  est. 

Proelium  a  Baliaribus  ortum  est;   quibus  cum  5 
maiore  robore  legiones  obsisterent,  diducta  propere  in 
cornua  levis  armatura  est;  quae  res  efPecit,  ut  equitatus  6 
Romanus  extemplo  urgeretur.    Nam  cum  vix  iam  per  se 
resisterent   decem  milibus    equitum    quattuor   milia  et 
fessi  integris  plerisque,  obriiti  sunt  insuper  velut  nube 
iaculorum   a  Baliaribus   coniecta.     Ad   hoc  elephanti  7 
eminentes  ab  extremis  cornibus,  equis  maxime  non  visu 
modo  sed  odore  insolito  territis,  fugam  late  faciebant. 

Pedestris  pugna  par  animis  magis  quam  viri-  » 
bus  erat,  quas  recentes  Poenus  paulo  ante  curatis  cor- 
poribus   in   proelium   attulerat;   contra   ieiGna  fessaque 
corpora  Romanis  et  rigentia  gelu  torpebant.   Restitissent 
tamen  animis,  si  cum  pedite  solum  foret  pugnatum;  sed  0 
et  Baliares  pulso  equite  iaculabantur  in  latera  et  elephanti 
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iam  in  mediam  peditum  aciem  sese  intulerant  et  Mago 
Numidaeque,  simul  latebras  eorum  improvida  praeterlata 
acies  est,  exorti  ab  tergo  ingentem  tumultum  ac  terro- 
rem  fecere. 

10  Tamen  in  tot  circumstantibus  malis  mansit  aliquam- 
diu  immota  acies,  maxime  praeter  spem  omnium  adversus 

11  elephantos.  Eos  velites  ad  id  ipsum  locati  verutis 
coniectis  et  avertere  et  insecuti  aversos  sub  caudis, 
qua  maxime  moUi  cute  vulnera  accipiunt,  fodiebant. 

1  56.  Trepidantesque  et  prope  iam  in  suos  consternatos 
e  media  acie  in  extremam  ad  sinistrum  cornu  adversus 
Gallos  auxiliares  agi  iussit  Hannibai.  Ibi  extemplo  haud 
dubiam  fecere  fugam,  eoque  novus   terror  additus  Ro- 

2  manis,  ut  fusa  auxilia  sua  viderunt.  Itaque  cum  iam  in 
orbem  pugnarent,  decem  milia  ferme  hominum,  cum  alibi 
evadere  nequissent,  media  Afrorum  acie,  qua  Gallicis 
auxiliis  firmata  erat,  cum  ingenti  caede  hostium  perru- 

3  pere  et,  cum  neque  in  castra  reditus  esset  flumine  inter- 
clusis  neque  prae  imbri  satis  decernere  possent,  qua  suis 
opem  ferrent,  Placentiam  recto  itinere  perrexere. 

4  Plures  deinde  in  omnes  partes  eruptiones  factae;  et 
qui  flumen  petiere,  aut  gurgitibus   absumpti   sunt  aut 

5  inter  cunctationem  ingrediendi  ab  hostibus  oppressi;  qui 
passim  per  agros  fuga  sparsi  erant,  alii  vestigia  cedentis 
sequentes  agminis  Placentiam  coutendere,  aliis  timor 
hostium  audaciam  ingrediendi  flumen  fecit,  transgressi- 

6  que  in  castra  pervenerunt.  Imber  nive  mixtus  et  in- 
toleranda  vis  frigoris  et  homines  multos  et  iumenta  et 

7  elephantos  prope  omnes  absumpsit.  Finis  insequendi 
hostis  Poenis  flumen  Trebia  fuit,  et  ita  torpentes  gelu 
in   castra   rediere,   ut  vix   laetitiam  victoriae  sentirent. 

8  Itaque  nocte  insequenti,  cum  praesidium  castrorum  et 
quod  reliquum  ex  fuga  semermium  ex  magna  parte 
miiitum    erat    ratibus    Trebiam    traicerent,    aut    nihil 

9  sen^ere  obstrepente  pluvia  aut,  quia  iam  moveri  nequi- 
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bant  prae  lassitudine  ac  vulneribus,  sentire  sese  dis- 
simularunt,  quietisque  Poenis  tacito  agmine  ab  Scipione 
consule  exercitus  Placentiam  est  perductus,  inde 
Pado  traiecto  Cremonam,  ne  duorum  exercituum  hibernis 
una  colonia  premeretur. 

67.  Romam  tantus  terror  ex  hac  clade  perlatus  i 
est,    ut    iam    ad    urbem    Romanam    crederent    infestis 
signis  hostem  venturum,  nec  quidquam  spei  aut  auxilii 
esse,  quo  portis  moenibusque  vim  arcerent:  uno  consule  2 
dd  Ticinum  victo  alterum  ex  Sicilia  revocatum;   dmbus 
consulihus,  duohus  consularibus  exercitihus  victis  quos  alios 
duces,   quas   alias    legiones   esse,    quae   arcessantur?     Ita  3 
territis    Sempronius    consul    advenit,    ingenti    periculo 
per  effusos  passim  ad  praedandum  hostium  equites  au- 
dacia  magis  quam  consilio  aut  spe  fallendi  resistendive, 
si  non  falleret,  transgressus.     Inde,  quod  unum  maxime  4 
in  praesentia  desiderabatur,  comitiis  consularibus  habitis 
in  hiberna  rediit.    Creati  consules  Cn.  Servilius  et 
C.  Flaminius  iterum. 

Im  Winter  218/17  setzte  sich  Hannibal  in  den  sicheren 
Besitz  des  transpadanischen  Galliens  und  machte  im  Vor- 
frtihling  217  einen  VorstoB  iiber  den  Apennin  nach  Etrurien, 
der  anstrengend  und  verlustreich ,  aber  erfolglos  war; 
auch  Kampfe  vor  Placentia  brachten  keinerlei  Entscheidung. 
—  In  Spanien  hatte  wahrend  des  Feldzuges  von  218 
Cn.  Comelius  Scipio  das  Land  zwischen  PyrenUen  und  Ebro 
zuruckerobert,  Hanno  geschlagen  und  gefangen  genommen 
und  die  Ebrogrenze  auch  gegen  Hannibals  Bruder  Hasdrubal 
behauptet. 

VUL  Der  Wunderglaube  in  Rom  und  der  neue  Eonsnl 

Flaminius.    (XXI  Q2  u.  63.) 

62.  Romae  aut  circa   urbem  multa   ea  hieme  i 
prodigia  facta  aut,  quod  evenire  solet  motis  semel  in 
religionem  animis,  multa  nuntiata  et  temere  credita  sunt, 
in  quis  ingenuum  infantem  semenstrem  in  foro  olitorio  2 
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3  triumphum  clamasse,  et  in  foro  boario  bovem  in  tertiam 
contignationem  sua  sponte  escendisse  atque  inde  tumultu 

4  habitatorum  territum  sese  deiecisse,  et  navium  speciem 
de  caelo  aifulsisse,  et  aedem  Spei,  quae  est  in  foro 
olitorio,  fulmine  ictam,  et  Lanuvii  hastam  se  commo- 
visse  et  corvum  in  aedem  lunonis  devolasse  atque  in 

6  ipso  pulvinari  consedisse,  et  in  agro  Amiternino  multis 
locis  hominum  specie  procul  candida  veste  visos  nec 
cum  ulio  congressos,  et  in  Piceno  lapidibus  pluvisse, 
et  Caere  sortes  extenuatas,  et  in  Gallia  lupum  vigiii 
gladium  ex  vagina  raptum  abstulisse. 

6  Ob  cetera  prodigia  libros  adire  decemviri  iussi,  quod 
autem  lapidibus  pluvisset  in  Piceno,  novemdiale  sacrum 
edictimi,    et  subinde   aliis   procurandis    prope   tota 

7  civitas  operata  fuit.  lam  primum  omnium  urbs 
lustrata  est,  hostiaeque  maiores  quibus  editum  est  dis 

8  caesae,  et  donum  ex  auri  pondo  quadraginta  Lanuvium 
lunoni  portatum  est,  et  signum  aeneum  matronae  lunoni 
in  Aventino  dedicaverunt,  et  lectisternium  Caere,  ubi 
sortes  attenuatae  erant,  imperatum  et  supplicatio  For- 

9  tunae  in  Algido;  Romae  quoque  et  lectisternium  luven- 
tati  et  supplicatio  ad  aedem  Herculis  nominatim,  deinde 
universo    populo    circa    omnia    pulvinaria    indicta,    et 

10  Genio  maiores  hostiae  caesae  quinque,  et  C.  Atilius 
Serranus   praetor   vota   suscipere   iussus,    si   in   decem 

11  annos  res  publica  eodem  stetisset  statu.  Haec  procurata 
votaque  ex  libris  Sibyllinis  magna  ex  parte  levaverant 
religione  animos. 

1  63.  Consulum  designatorum  alter  Flaminius,  cui 
eae  legiones,  quae  Placentiae  hibernabant,  sorte  evene- 
rant,  edictum  et  litteras  ad  consulem  misit,  ut  is  exer- 

2  citus  idibus  Martiis  Arimini  adesset  in  castris.  Hic  in 
provincia  consulatum  inire  consilium  erat  memori  vete- 
rum  certaminum  cum  patribus,  quae  tribunus  plebis  et 
quae  postea  consul  prius  de  consulatu,  qui  abrogabatur, 
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dein  de  triumpho  habuerat.  luvisus  etiam  patribus  3 
erat  ob  novam  legem,  quam  Q.  Claudius  tribunus  plebis 
adversus  senatum  atque  uno  patrum  adiuvante  C.  Flaminio 
tulerat,  ne  quis  senator  cuive  senator  pater  fuisset 
maritimam  navem,  quae  plus  quam  trecentarum  ampho- 
rarum  esset,  haberet.  Id  satis  habitum  ad  fructus  ex  4 
agris  vectandos;  quaestus  omnis  patribus  indecorus  visus. 
Res  per  summam  contentionem  acta  invidiam  apud  nobi- 
litatem  suasori  legis  Flaminio,  favorem  apud  plebem 
alterumque  inde  consulatum  peperit. 

Ob  haec  ratus  auspiciis  ementiendis  Latinarumque    5 
feriarum  mora  et  cons.ularibus  aliis  impedimentis  reten- 
turos  se  in  urbe,   simulato   itinere  privatus  clam  in 
provinciam  abiit.    Ea  res,  ubi  palam  facta  est,  novam    6 
insuper  iram  infestis  iam  ante  patribus  movit:  non  cum 
senatu  modo,  sed  iam  cum  dis  immortalihus  C.  Flaminium 
hellum  gerere.    Consulem  ante  inauspicato  factum  revocan-    7 
tihus  ex  ipsa  ade  dis  atque  hominihus  non  paruisse;  nunc 
conscientia  spretorum  et  Capitolium  et  sollemnem  votorum 
nuncupationem  fugisse,  ne  die  inifi  magistratus  lovis  optimi    8 
maximi  templum  adiret,  ne  senatum  invisus  ipse  et  sihi  wni 
invisum  videret  consuleretqm,  ne  Latinas  indiceret  lovique 
Latiari  sollemne  sacrum   in   monte  faceret,  ne  auspicato    9 
profedus   in    Capitolium  ad  vota  nuncupanda,  paludatus 
inde  cum  lidorihus  in  provinciam  iret.     Lixa^  modo  sine 
insignihus,    sine  lidorihus  profedum  dam,  fwrtim,  haud 
aliter  quam  si  exsilii  causa   solum   vertissd,   magis  pro  lo 
maiestate  videlicd  imperii  Arimini  quam  Bomae  magistratum 
initurum  d  in  deversorio  hospitali  quam  apud  penates  suos 
p/radextam  sumptwrum. 

Revocandum  universi  retrahendumque  censuerunt  et  ii 
cogendum  omnibus  prius  praesentem  in  deos  homines- 
que  fungi  officiis,  quam  ad  exercitum  et  in  provinciam 
iret.    In  eam  legationem  —  legatos  enim  mitti  placuit  —  12 
Q.  Terentius  et  M.  Antistius  proijcti  nihilo  magis  eum 
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moverunt,  quam  priore  eonsulatu  litterae  moverant  ab 

13  senatu  missae.  Paucos  post  dies  magistratum  iniit, 
immolantique  ei  vitulus  iam  ictus  e  manibus  sacrifican- 
tium  sese  cum  proripuisset,  multos  circumstantes  cruore 

14  respersit;  fiiga  procul  etiam  maior  apud  ignaros,  quid 
trepidaretur,  et  concursatio  fuit.    Id  a  plerisque  in  omen 

16  magni  terroris  acceptum.  Legionibus  inde  duabus  a 
Sempronio  prioris  anni  consule,  duabus  a  C.  Atilio  prae- 
tore  acceptis  in  Etruriam  per  Appennini  tramites 
exercitus  duci  est  coeptus. 

K.  Die  Schlacht  am  Trasmneniiischeii  See. 

(XXII  1-7.) 

1  1.  lam  ver  appetebat;  itaque  Hannibal  ex  hibernis  217 
movit,  et  nequiquam  ante  conatus  transcendere  Appen- 
ninum  intolerandis  frigoribus   et   cum   ingenti  periculo 

2  moratus  ac  metu.  Galli,  quos  praedae  populationumque 
conciverat  spes,  postquam  pro  eo,  ut  ipsi  ex  alieno  agro 
raperent  agerentque,  suas  terras  sedem  belli  esse  premi- 
que  utriusque  partis  exercituum  hibernis  videre,  verterunt 

3  retro  in  Hannibalem  ab  Romanis  odia;  petitusque  saepe 
principum  insidiis  ipsorum  inter  se  fraude,  eadem  levi- 
tate,  qua  consenserant,  consensum  indicantium,  servatus 
erat   et  mutando  nunc  vestem  nunc  tegumenta  capitis 

4  errore  etiam  sese  ab  insidiis  muniorat.  Ceterum  hic  quo- 
que  ei  timor  causa  fuit  maturius  movendi  ex  hibernis. 

Per  idem   tempus   Cn.   ServiHus   consul  Romae 

6  idibus   Martiis   magistratum    iniit.     Ibi   cum   de   re 

publica  rettulisset,  redintegrata  in  C.  Flaminium  invidia 

est:  duos  se  consules  creasse,  unum  hahere;  quod  enim  illi 

6  iustum  imperium,  quod  auspicium  esse?  Magistratus  id 
a  domo,  puUicis  privatisque  penatihus,  Latinis  feriis  adis, 
sacrificio  in  monte  perfedo,  votis  rite  in  Capitolio  nuncupatis 

7  secum  ferre;  nec  privatum  auspicia  sequi,  nec  sine  auspiciis 
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profectum  in  externo  ea  solo  nova  atque  integra  concipere 
posse,  Augebant  metum  prodigia  ex  pluribus  simul  locis 
nuntiata. 

2.  Hannibal   profectus   ex  hibernis,    quia  iam    1 
Flaminium  consulem  Arretium  pervenisse  fama  erat,  cum    2 
aliud  longlus,  ceterum  commodius  ostenderetur  iter,  pro- 
piorem  viam  per  paludes  petit,  qua   fluvius   Arnus 
per  eos  dies  solito  magis  inundaverat.    Hispanos  et  Afros    3 
et  omne  veterani  robur  exercitus  admixtis  ipsorum  im- 
pedimentis,  necubi  consistere  coactis  necessaria  ad  usus 
deessent,  primos  ire  iussit,  sequi  Gallos,  ut  id  agminis 
medium   esset,   novissimos   ire   equites,  Magonem   inde    i 
cum  expeditis  Numidis  cogere  agmen,  maxime  Gallos,  si 
taedio   laboris   longaeque   viae,   ut   est  mollis   ad  talia 
gens,  dilaberentur  aut  subsisterent,  cohibentem. 

Primi,  qua  modo  praeirent  duces,  per  praealtas  fluvii    5 
ac  profundas  voragines  hausti  paene  limo  immergentes- 
que  se  tamen  signa  sequebantur.    Galli  neque  sustinere    6 
se  prolapsi  neque  assurgere  ex  voraginibus  poterant  ne- 
que  aut  corpora  animis  aut  animos  spe  sustinebant,  alii    7 
fessa  aegre  trahentes  membra,  alii,  ubi  semel  victis  taedio 
animis  procubuissent,  inter  iumenta  et  ipsa  iac^ntia  passim 
morientes;  maximeque  omnium  vigiliae  conficiebant  per 
quadriduum  iam  et  tres  noctes  toleratae.     Cum  omnia    8 
obtinentibus  aquis  nihil,   ubi  in  sicco  fessa  sternerent 
corpora,  inveniri  posset,  cumulatis  in  aqua  sarcinis  in-    9 
^per  incumbebant,  aut  iumentonim  itinere  toto  prostra- 
torum  passim  acervi  tantum,  quod  exstaret  aqua,  quaeren- 
tibus  ad  quietem  parvi  temporis  necessarium  cublle  dabant. 
—  Ipse  Hannibal,  aeger  oculis  ex  verna  primum  intem-  10 
perie  variante  calores  frigoraque,   elephanto,   qui  unus 
superfaerat,  quo  altius  ab  aqua  exstaret,  vectus,  vigiliis  11 
tamen  et  nocturno    umore    palustrique   caelo  gravante 
caput,  et  quia  medendi  nec  locus  nec  tempus  erat^  aitero 
oculo  capitur. 
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1  3.  Multis  hominibus  iumentisque  foede  amissis  cum 
tandem  de  paludibus  emersisset,  ubi  primum  in  sicco 
potuit,  castra  locat,  certumque  per  praemissos  explora- 
tores  habuit  exercitum  Romanum  circa  Arretii  moe- 

•2  nia  esse.  Consulis  deinde  consilia  atque  animum  et  situm 
regionum  itineraque  et  copias  ad  commeatus  expediendos 
et  cetera,  quae  cognosse  in  rem  erat,  summa  omnia  cum 

3  cura  inquirendo  exsequebatur.  Regio  erat  in  primis 
Italiae  fertiiis,  Etrusci  campi,  qui  Faesiilas  inter  Arre- 
tiumque  iacent,  frumenti  ac  pecoris  et  omnium  copia 
.  4  rerum  opulenti;  consul  ferox  ac  consulatu  priore  et 
non  modo  legum  aut  patrum  maiestatis,  sed  ne  deorum 
quidem  satis  metuens.  Hanc  insitam  ingenio  eius  temeri- 
tatem  fortuna  prospero  civilibus  bellicisque  rebus  successu 

6  aluerat.  Itaque  satis  apparebat  nec  deos  nec  homines 
consulentem  ferociter  omnia  ac  praepropere  acturum;  quo- 
que   pronior   esset   in   vitia  sua,    agitare    eum  atque 

6  irritare  Poenus  parat,  et  laeva  relicto  hoste  Faesulas 
petens  medio  Etruriae  agro  praedatum  profectus  quan- 
tam  maximam  vastitatem  potest  caedibus  incendiisque 
consuli  procul  ostendit. 

7  Flaminius,  qui  ne  quieto  quidem  hoste  ipse  quie- 
turus  erat,  tum  vero,  postquam  res  sociorum  ante  oculos 
prope  suos  ferri  agique  vidit,  suum  id  dedecus  ratus, 
per  mediam  iam  Italiam  vagari  Poenum  atque  obsistente 

8  nullo  ad  ipsa  Romana  moenia  ire  oppugnanda,  ceteris 
omnibus  in  consilio  sahitaria  magis  quam  speciosa  suaden- 
tibus  —  collegam  exspectandwm,  ut  cmiiunctis  exercitibus  com- 

0  muni  animo  consilioque  rem  gererent,  interim  equitatu  auxi- 
liisque  levium  armorum  ab  effma  praedandi  licentia  hostem 
cohihendum  —  iratus  se  ex  consiiio  proripuit,  signum- 
10  que  simul  itineris  pugnaeque  cum  proposuisset,  '  Immo 
Arretii  ante  moenia  sedeamus'  inquit,  'hic  mim  patria  et 
penates  swnt,  Hannibal  emissus  e  manibus  perpopuletu/r 
Italiam  vastandoque  et  wrendo  omnia  ad  Bomamt  moenia 
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perveniat,  nec  ante  nos  hinc  moverimus,  quam,  sicut  olim 
Camilhim  a  Veis,  C,  Flaminium  ab  Arretio  patres  acdverint^ 

Haec  simul  increpans  cum  ocius  signa  convelli  iuberet  ii 
et  ipse  in  equum  insiiuisset,  equus  repente  corruit  con- 
sulemque  lapsum  super  caput  effudit.    Territis  omnibus,  12 
qui  circa  erant,  velut  foedo  omine  incipiendae  rei  insuper 
nuntiatur  signum  omni  vi  moliente  signifero  convelii  ne- 
quire.    Conversus  ad  nuntium  ^llum  litteras  quoque'  in-  13 
quit  ^ab  senatu  affers,  quae  me  rem  gerere  vetent?     Abi, 
nuntia,  effodiant  signum,  si  ad  convellendum  manus  prae 
metu  obtorpuerunt'    Incedere  inde  agmen  coepit  pri-  14 
moribus,  super-  quam  quod  dissenserant  ab  consilio,  territis 
etiam  duplici  prodigio,   milite   in   vulgus  laeto  ferocia 
ducis,  cum  spem  magis  ipsam  quam  causam  spei  intueretur. 

4.  Hannibal  quod  agri  est  inter  Cortonam  urbem    i 
Trasumennumque  lacum  omni  clade  belii  pervastat,  quo 
magis  iram  hosti  ad  vindicandas  sociorum  iniurias  acuat. 
Et  iam  pervenerat  ad  loca  nata  insidiis,  ubi  maxime    2 
montes  Cortonenses  Trasumennus  subit.    Via  tantum  in- 
terest  perangusta,  velut  ad  id  ipsum  de  industria  relicto 
spatio;  deinde  paulo  latior  patescit  campus;  inde  colles 
assurgunt.    Ibi  castra  in  aperto  locat,  abi  ipse  cum  Afris    3 
modo  Hispanisque  consideret;  Baliares  ceteramque  levem 
armaturam  post  montes   circumducit;   equites   ad  ipsas 
fauces  saltus  tumulis  apte  tegentibus  locat,  ut,  ubi  in- 
trassent  Romani,  obiecto  equitatu  clausa  omnia  lacu  ac 
montibus  essent. 

Flaminius  cum  pridie  solis  occasu  au  lacum  per-  4 
venisset,  inexplorato  postero  die  vixdum  satis  certa  luce 
angustiis  superatis,  postquam  in  patentiorem  campum 
pandi  agmen  coepit,  id  tantum  hostium,  quod  ex  adverso 
erat,  conspexit;  ab  tergo  ac  super  caput  haud  dispectae 
insidiae.  Poenus  ubi,  quod  petierat,  clausum  lacu  ac  5 
montibus  et  circumfusum  suis  copiis  habuit  hostem,  si- 
gnum  omnibus  dat  simul  invadendi.    Qui  ubi,  qua    6 
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cuique  proximum  fuit,  decucurrerunt,  eo  magis  Romanis 
subita  atque  improvisa  res  fuit,  quod  orta  ex  lacu  nebula 
campo  quam  montibus  densior  sederat  agminaque  hostium 
ex  pluribus  coUibus  ipsa  inter  se  satis  conspecta  eoque 
7  magis  pariter  decucurrerant.  Romanus  clamore  prius  un- 
dique  orto,  quam  satis  cerneret,  se  circumventum  esse 
sensit,  et  ante  in  frontem  lateraque  pugnari  coeptum  est, 
quam  satis  instrueretur  acies  aut  expediri  arma  stringi- 
que  gladii  possent. 

1  5.  Consul  perculsis  omnibus  ipse  satis,  ut  in  re 
trepida,  impavidus  turbatos  ordines,  vertente  se  quo- 
que  ad  diss5nos  clamores,  instruit,  ut  tempus  locusque 
patitur,  et,  quacumque  adire  audirique  potest,  adhortatur 

2  ac  stare  ac  pugnare  iubet:  nec  mim  inde  votis  aut  im- 
ploratione  deum,  sed  vi  ac  virtute  evadendum  esse;  per 
medias  acies  ferro  viam  fieri  etj  quo  timoris  minus  sit,  eo 

3  minus  ferme  perieuli  esse.  Ceterum  prae  strepitu  ac  tumultu 
nec  consilium  nec  imperium  accipi  poterat,  tantumque 
aberat,  ut  sua  signa  atque  ordines  et  locum  noscerent,  ut 
vix  ad  arma  capienda  aptandaque  pugnae  competeret 
animus  opprimerenturque  quidam  onerati  magis  iis  quam 
tecti.    Et  erat  in  tanta  caligine  maior  usus  aurium  quam 

4  oculorum.  Ad  gemitus  vulnerum  ictusque  corporum  aut 
armorum  et  mixtos  terrentium   paventiumque   clamores 

5  circumferebant  ora  oculosque.  Alii  fugientes  pugnantium 
globo  illati  haerebant,  alios  redeuntes  in  pugnam  averte- 
bat  fugientium  agmen. 

6  Deinde,  ubi  in  omnes  partes  nequiquam  impetus 
capti  et  ab  lateribus  montes  ac  lacus,  a  fronte  et  ab 
tergo  hostium  acies  claudebant  apparuitque  nullam  nisi 

7  in  dextera  ferroque  salutis  spem  esse,  tum  sibi  quis- 
que  dux  adhortatorque  factus  ad  rem  gerendam  et 
nova  de  integro  exorta  pugna  est,  non  illa  ordinata  per 
principes  hastatosque  ac  triarios,  nec  ut  pro  signis  ante- 
signani,  post  signa  alia  pugnaret  acies,  nec  ut  in  sua 
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legione  miles  aut  cohorte  aut  manipulo  esset:  fors  8 
conglobabat  et  animus  suus  cuique  ante  aut  post  pu- 
gnandi  ordinem  dabat;  tantusque  fuit  ardor  omnium, 
adeo  intentus  pugnae  animus,  ut  eum  motum  terrae, 
qui  multarum  urbium  Italiae  magnas  partes  prostravit 
avertitque  cursu  rapidos  amnes,  mare  fluminibus  invexit, 
montes  lapsu  ingenti  proruit,  nemo  pugnantium  senserit. 

6.  Tres  ferme  horas  pugnatum  est  et  ubique  atro-  i 
citer,  circa  consulem  tamen  acrior  infestiorque  pugna  erat. 
Eum  et  robora  virorum  sequebantur  et  ipse,  quacumque  2 
in  parte  premi  ac  laborare  senserat  suos,  impigre  ferebat 
opem;  insignemque  armis  et  hostes  summa  vi  petebant  3 
et  tuebantur  cives,  donec  Insiiber  eques  —  Ducario  nomen 
erat  —  facie  quoque  noscitans  consulem  'Fn'  inquit  'hic 
es^  popularibus  suis,  'qui  legiones  nostras  cecldit  agrosque 
et  urbem  est  depopulatus/    lam  ego  hanc  vidimam  Mani-  4 
hus  peremptorum  foede  dvium  dabo'    Subditisque  calcari- 
bus  equo  per  confertissimam  hostium  turbam  impetum 
facit  obtruncatoque  prius  armigero,  qui  se  infesto  veni- 
enti  obviam  obiecerat,  consulem  lancea  transfixit; 
spoliare  cupientem  triarii  obiectis  scutis  arcuere. 

Magnae  partis  fuga  inde  primum  coepit;  et  iam  5 
nec  lacus  nec  montes  pavori  obstabant;  per  omnia  arta 
praeruptaque  velut  caeci  evadunt,  armaque  et  viri  super 
alios  alii  praecipitantur.     Pars  magna,  ubi  locus  fugae  6 
deest,  per  prima  vada  paludis  in  aquam  progressi,  quoad 
capitibus   umerisque   exstare   possunt,   sese   immergunt. 
Fuere,  quos  inconsultus   pavor  nando   etiam   capessere 
fugam  impulerit;  quae  ubi  immensa  ac   sine  spe   erat,  7 
aut    deficientibus    animis    hauriebantur    gurgitibus    aut 
nequiquam  fessi  vada  retro  aegerrime  repetebant  atque 
ibi  ab  ingressis  aquam  hostium  equitibus  passim  truci- 
dabantur. 

Sex  milia  ferme  primi  agminis  per  adversos  hostes  8 
eruptione  impigre  facta,  ignari  omnium,  quae  post  se 
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agerentur,  e  saltu  evasere  et,  cum  in  tumulo  quodam 
constitissent,  clamorem  modo  ac  sonum  armorum  audi- 
entes,  quae  fortuna  pugnae  esset,  neque  scire  nec  per- 
9  spicere  prae  caligine  poterant.  Inclinata  denique  re  cum 
incalescente  sole  dispulsa  nebula  aperuisset  diem,  tum 
liquida  iam  luce  montes  campique  perditas  res  stra- 

10  tamque  ostendere  foede  Romanam  aciem.  Itaque, 
ne  in  conspectos  procui  immitteretur  eques,  subiatis 
raptim   signis   quam   citatissimo   poterant   agmine   sese 

11  abripuerunt.  Postero  die,  cum  super  cetera  extrema  fames 
etiam  instaret,  fidem  dante  Maharbale,  qui  cum  omnibus 
equestribus  copiis  nocte  consecutus  erat,  si  arma  tradi- 
dissent,  abire  cum  singulis  vestimentis  passurum,  sese 

12  dediderunt;  quae  Punica  religione  servata  fides  ab 
Hannibale  est,  atque  in  vincula  omnes  coniecti. 

1  7.  Haec  est  nobilis  ad  Trasumennum  pugna 
atque    inter    paucas    memorata    populi    Romani 

2  clades.  Quindecim  milia  Romanorum  in  acie  caesa^ 
decem  milia  sparsa  fuga  per  omnem  Etruriam  diversis 

3  itineribus  urbem  petiere;  duo  milia  quingenti  hostium 
in  acie,  muiti  postea  ex  vulneribus  periere.    Multiplex 

4  caedes  utrimque  facta  traditur  ab  aliis;  ego,  praeterquam 
quod  nihil  auctum  ex  vano  velim,  quo  nimis  inclinant 
ferme  scribentium  animi,  Fabium,  aequalem  temporibus 

6  huiusce  belli,  potissimum  auctorem  habui.  Hannibai 
captivorum  qui  Latini  nominis  essent  sine  pretio  dimissis, 
Romanis  in  vincula  datis,  segregata  ex  hostium  coacer- 
vatorum  cumulis  corpora  suorum  cum  sepeliri  iussisset, 
Flaminii  quoque  corpus  funeris  causa  magna  cum  cura 
inquisitum  non  invenit. 

6  Romae  ad  primum  nuntium  cladis  eius  cum  ingenti 
terrore  ac  tumultu  concursus  in  forum  popuii  est 

7  factus.  Matronae  vagae  per  vias,  quae  repens  clades 
allata  quaeve  fortuna  exercitus  esset,  obvios  percuuctantur. 
Et  cum  frequentis  contionis  modo  turba  in  comitium  et 
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curiam  versa  magistratus  vocaret,  tandem  haud  multo  8 
ante  solis  occasum  M.  Pomponius  praetor  'Pugna'  inquit 
^magna  victi  sumus.^  Et  quamquam  nihil  certius  ex 
eo  auditum  est,  tamen  alius  ab  alio  impleti  rumoribus 
domos  referunt  consulem  cum  magna  parte  copiarum  caesum,  9 
superesse  paucos  aut  fuga  passim  per  Etruriam  sparsos 
aut  captos  ab  hoste. 

Quot    casus    exercitus    victi   fuerant,    tot   in   curas  lo 
distracti    animi    eorum    erant,    quorum    propinqui    sub 
C.  Flaminio  consule  meruerant,  ignorantium,  quae  cuius- 
que  suorum  fortuna  esset;  nec  quisquam   satis  certum 
habet,  quid  aut  speret  aut  timeat.    Postero  ac  deinceps  ii 
aliquot  diebus  ad   portas  maior  prope  mulierum  quam 
virorum  multitudo  stetit  aut  suorum  aliquem  aut  nun- 
tios  de  iis  opperiens,  circumfundebanturque  obviis  scisci- 
tantes  neque  avelli,  utique  ab  notis,  priusquam  ordine  om- 
nia  inquislssent,  poterant.    Inde  varios  vultus  digredien-  12 
tium  ab  nuntiis  cerneres,  ut  cuique  laeta  aut  tristia  nuntia- 
bantur,  gratulantesque  aut  consolantes  redeuntibus  domos 
circumfusos.     Feminarum  praecipue  et  gaudia  insignia 
erant  et  luctus.    Unam  in  ipsa  porta  sospiti  filio  repente  13 
oblatam  in  complexu  eius  exspirasse  ferunt;  alteram,  cui 
mors  filii  falso  nuntiata  erat,  maestam  sedentem  domi  ad 
primum  conspectum  redeuntis  gaudio  nimio  exanimatam. 
—  Senatum  praetores  per  dies  aliquot  ab  orto  usque  u 
ad  occidentem  solem  in  curia  retinent  consultantes, 
quonam  duce  aut  quibus  copiis  resisti  victoribus 
Poenis  posset. 

X.  Der  Diktator  Q.  Pabius  Maximus  hemmt  den  Sieges- 
lauf  Hannibals.    (XXII  8—18.) 

8.  Priusquam  satis  certa  consilia  essent,  repensalia    1 
nuntiatur  clades,  quattuor  milia  equitum  cum  C.  Cen- 
tenio  propraetore  missa  ad  collegam  ab  Servilio  consule 
in  Umbria,  quo  post  pugnam  ad  Trasumennum  auditam 

Liviug,  V.  Fttgner.    I:  Dritte  Dekade.    Text.   4.Aufl.  4 


50     X.  FABroS  HEMMT  DEN  SIEGESLAUF  HANNIBALS. 

2  averterant  iter,  ab  Hannibale  circumventa.  Eius  rei  fama 
varie  homines  affecit:  pars  occupatis  maiore  aegritudine 
animis  levem  ex  comparatione  priorum  ducere  recentem 

3  equitum  iacturam;  pars  non  id,  quod  acciderat,  per  se 
aestimare,  sed,  ut  in  affecto  corpore  quamvis  levis  causa 

4  magis  quam  in  valido  gravior  sentiretur,  ita  tum,  aegrae 
et  affectae  civitati  quodcumque  adversi  incideret,  non 
rerum  magnitudine  sed  viribus  extenuatis,  quae  nihil, 
quod  aggravaret,  pati  possent,  aestimandum  censere. 

5  Itaque  ad  remedium  iam  diu  neque  desideratum 
nec  adhibitum,  dictatorem  dicendum,  civitas 
confugit.  Et  quia  et  consul  aberat,  a  quo  uno  dici 
posse  videbatur,  nec  per  occupatam  armis  Punicis  Italiam 

6  facile  erat  aut  nuntium  aut  litteras  mitti,  quod  numquam 
ante  eam  diem  factum  erat,  dictatorem  populus  cre- 
avit  Q.  Fabium  Maximum  et  magistrum  equitum 

7  M.  Minucium  Rufum;  iisque  negotium  ab  senatu 
datum,  ut  mwros  twrresque  urhis  firmarent  et  praesidia 
disponerent ,  quibus  loeis  viderefur,  pontesque  rescinderent 
fluminum:  pro  urhe  ac  penatihus  dimicandum  esse,  quando 
Italiam  tueri  nequlssent 

1  9.  Hannibal  recto  itinere  per  Umbriam  usque 

2  ad  Spoletium  venit.  Inde  cum  perpopulato  agro 
urbem  oppugnare  adortus  esset,  cum  magna  caede  suorum 
repulsus,  coniectans  ex  unius  coloniae  haud  prospere 
temptatae  viribus,   quanta  moles  Romanae  urbis  esset, 

8  in  agrum  Picenum  avertit  iter  non  copia  solum 
omnis  generis  frugum  abundantem,  sed  refertum  praeda, 

4  quam  effuse  avidi  atque  egentes  rapiebant.  Ibi  per  dies 
aliquot  stativa  habita,  refectusque  miles  hibernis  itineri- 
bus  ac  palustri  via  proelioque  magis  ad  eventum  secundo 

5  quam  levi  aut  facili  affectus.  Ubi  satis  quietis  datum 
praeda  ac  populationibus  magis  quam  otio  aut  requie 
gaudentibus,  profectus  Praetutianum  Hadrianum- 
que  agrum,  Marsos  inde  Marrucinosque  et  Pae- 
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Hgnos  devastat  circaque  Arpos  et  Luceriam  pro- 
ximam  ApuHae  regionem. 

Cn.   Servilius    consul    levibus    proeliis    cum    Gallis    6 
fa<}tis  et  uno  oppido  ignobili  expugnato  postquam  de 
coUegae  exercitusque  caede  audivit,  iam  moenibus  patriae 
metuens,  ne  abesset  in  discrimine   extremo,   ad  urbem 
iter  intendit. 

Q.  Fabius   Maximus   dictator   iterum,   quo   die    7 
magistratum  iniit,  vocato  senatu  ab  dis  orsus,  cum 
edocuisset  patres  plus  neglegentia  caerimoniarum  auspi- 
ciorumque  quam  temeritate   atque  inscitia  peccatum  a 
C.  Flaminio  consule   esse    quaeque  piacula    irae   deum 
essent  ipsos  deos  consulendos  esse,  pervicit,  ut,  quod   8 
non  ferme  decernitur,  nisi  cum  taetra  prodigia  nuntiata 
sunt,  decemviri  Hbros  SibyHinos  adire  iuberen- 
tur.    Qui  inspectis  fatalibus  libris  rettulerunt  patribus,    9 
quod   eius  belli   causa   votum  Marti  foret,  id  non  rite 
factum  de  integro   atque   amplius    faciendum   esse,   et  lo 
lovi  ludos  magnos  et  aedes  Veneri  Eryclna^  ac  Menti 
vovendas  esse,  et  supplicationem  lectisterniumque  haben- 
dum,   et  ver  sacrum   vovendum,   si  bellatum  prospere 
esset  resque  publica  in  eodem,  quo  ante  bellum  fuisset, 
statu  permansisset.    Senatus,  quoniam  Fabium  belJi  cura  ii 
occupatura  esset,  M.  Aemilium   praetorem,   ex   collegii 
pontificum  sententia  omnia  ea  ut  mature  fiant,  curare 
iubet. 

10.  Veneri  Eryclnae  aedem  Q.  Fabius  Maximus  dic-  lo 
tator  vovit,  quia  ita  ex  fatalibus  libris  editum  erat,  ut 

is  voveret,  cuius  maximum  imperium  in  civitate  esset; 
Menti  aedem  T.  Otacilius  praetor  vovit. 

11.  Ita  rebus  divinis  peractis  tum  de  beHo  deque    i 
re  publica  dictator  rettulit,  quibus  quotve  legionibus 
victori  hosti  obviam  eundum  esse  patres  censerent.    De-    2 
cretum,   ut  ah   Cn,  Servilio   consule  exercikim   acdperet; 
scriheret  praeterea  ex  civihus  sociisque  quantum  equitum  ac 
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peditum  videretur;  cetera  omnia  ageret  faceretque,  ut  e  re 
puUica  duceret, 

3  Fabius  duas  legiones  se  adiecturum  ad  Servilianum 
exercitum  dixit.     lis  per   magistrum   equitum   scriptis 

4  Tibur  diem  ad  conveniendum  edixit.  Edictoque  pro- 
posito,  uty  quihus  oppida  castellaque  immunita  essent,  ii 
commigrarent  in  loca  tuta,  ex  agris  quoque  demigra/rent 
omnes  regionis  eius,  qua  iturus  Hannihdl  esset,  tectis  prius 
incensis   ac  frugihus   corruptis,   ne  cuius  rei  copia  esset, 

5  ipse  via  Flaminia  profectus  obviam  consuli  exercituique 
cum  ad  Tiberim  circa  Ocriculum  prospexisset  agmen 
consulemque  cum  equitibus  ad  se  progredientem,  viatorem 
misit,  qui  consuli  nuntiaret,  ut  sine  lictoribus  ad  dicta- 
torem  veniret. 

6  Qui  cum  dicto  paruisset  congressusque  eorum  ingentem 
speciem  dictaturae  apud  cives  sociosque  vetustate  iam 
prope  oblitos  eius  imperii  fecisset,  litterae  ab  urbe  alla- 
tae  sunt:  naves  onerarias  commeatum  ab  Ostia  in  His- 
paniam  ad  exercitum  portantes  a  classe  Punica  circa 
portum  Cosanum  captas  esse. 

7  Itaque  extemplo  consul  Ostiam  proficisci  iussus 
navibusque,  quae  ad  urbem  Romanam  aut  Ostiae  essent, 
compietis  milite  ac  navalibus  sociis  persequi  hostium 

8  classem  ac  litora  Italiae  tutari.  Magna  vis  hominum 
conscripta  Romae    erat;    libertini    etiam,   quibus   liberi 

9  essent  et  aetas  militaris,  in  verba  iuraverant.  Ex  hoc 
urbano  exercitu  qui  minores  quinque  et  triginta  annis 
erant  in  naves  impositi,  alii,  ut  urbi  praesiderent,  relicti. 

1  12.  Dictator  exercitu  consulis  accepto  a  Fulvio 
Flacco  legato  per  agrum  Sabinum  Tibur,  quo  diem  ad 

2  conveniendum  edixerat  novis  miiitibus,  venit.  Inde  Prae- 
neste  ac  transversis  limitibus  in  viam  Latinam  est  egres- 
sus,  unde  itineribus  summa  cum  cura  exploratis  ad 
hostem  ducit  nulio  loco,  nisi  quantum  necessitas  cogeret, 

8  Fortunae  se  commissurus.    Quo  primum  die  haud  pro- 
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cul  Arpis  in  conspectu  hostium  posuit  castra, 
null^  mor^  fecta,  quin  Poenus  educeret  in  aciem  copiam- 
que  pugnandi  faceret. 

Sed  ubi  quieta  omnia  apud  hostes  nec  castra  ullo    4 
tumultu    mota   videt,    increpans   quidem    victos  tandem 
Martios  animos  Bomanis  dehellatumque  et  concessum  pro- 
pdlam  de  virtute  ac  gloria  esse  in  castra  rediit.  Ceterum    5 
tacita   cura  animum   incessit,    quod    cum    duce    haud- 
quaquam  Flaminii  Semproniique  simili  futura  sibi  res 
esset  ac  tum  demum  edocti  malis  Romani  parem  Han- 
nibali    ducem    quaesissent.     Et    prudentiam    quidem    6 
dictatoris   extemplo   timuit;    constantiam    hauddum 
expertus  agitare  ac  temptare  animum  movendo  crebro 
castra  populandoque  in  oculis  eius  agros  sociorum  coepit. 
Et  modo  citato  agmine  ex  conspectu  abibat,  modo  repente    7 
in  aliquo  flexu  viae,  si  excipere  degressum  in  aequum 
posset,  occultus  subsistebat. 

Fabius  per  loca  alta  agmen  ducebat  modico    8 
ab    hoste    intervallo,    ut    neque    omitteret    eum 
neque   congrederetur.     Castris,    nisi   quantum   usus 
necessarii  cogerent,  tenebatur  miles;  pabulum  et  ligna 
nec  pauci  petebant  nec  passim;  equitum  levisque  arma-    9 
turae  statio  composita  instructaque  in  subitos  tumultus 
et  suo  militi  tuta  omnia  et  infesta  effusis  hostium  popu- 
latoribus    praebebat;    neque    universo    periculo    summa  lo 
rerum  committebatur,   et  parva  momenta  levium  certa- 
minum  ex  tuta  coeptorum  finitimoque  receptu  assuefacie- 
bant  territum  pristinis  cladibus  militem  minus  iam  tandem 
aut  virtutis  aut  fortunae  paenitere  suae. 

Sed   non   Hannibalem    magis   infestum    tam   sanis  ii 
consiliis    habebat   quam  magistrum    equitum,    qui 
nihil  aliud,  quam   quod  impar  erat  imperio,  morae  ad 
rem  publicam  praecipitandam  habebat.     Ferox  rapidus-  12 
que  consiliis  ac  lingua  immodiciis  primo  inter  paucos, 
dein  propalam  in  vulgus  pro  cunctatore  segnem,  pro 
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cauto  timidum,  affingens  vicina  virtutibus  vitia,  com- 
pellabat  premendoque  superiorem,  quae  pessima  ars 
nimis  prosperis  multorum  successibus  crevit,  sese  ex- 
tollebat. 

1  18.  Hannibal  ex  Hirpinis  in  Samnium  transit, 
Beneventanum  depopulatur  agrum,  Telesiam  urbem  capit, 
irrltat  etiam  de  industria  ducem  Romanum,  si  forte 
accensum  tot  indignitatibus   cladibusque  sociorum  de- 

2  trahere  ad  aequum  certamen  possit.  Inter  multitudinem 
sociorum  Italici  generis,  qui  ad  Trasumennum  capti  ab 
Hannibale  dimissique  fuerant,  tres  Campani  equites  erant, 
multis  iam  tum  illecti    donis  promissisque  Hannibalis 

3  ad  conciliandos  popularium  animos.  Hi  nuntiantes,  si 
in  Campaniam  exercitum  admovisset,  Capuae  potiendae 
copiam  fore,  cum  res  maior  quam  auctores  esset,  dubium 
Hannibalem  alternisque  fidentem  ac  diffidentem  tamen, 

4  ut  Campaniam  ex  Samnio  peteret,  moverunt.  Monitos 
etiam  atque  etiam,  ut  promissa  rebus  affirmarent, 
iussosque  cum  piuribus  et  aliquibus  principum  redire 
ad  se  dimisit. 

6  Ipse  imperat  duci,  ut  se  in  agrum  Casinatem  ducat, 
edoctus  a  peritis  regionum,  si  eum  saltum  occupasset, 
exitum  Romano  ad  opem  ferendam  sociis  interclusurum. 

6  Sed  Punicum  abhorrens  ab  Latinorum  nominum  pro- 
nuntiatione  os,  Casilinum  pro  Casino  dux  ut  acciperet, 
fecit,  aversusque  ab  suo  itinere  per  Allifanum  Caiatinum- 
que   et  Calenum  agrum  in  campum  SteHatem   de- 

7  scendit.  Ubi  cum  montibus  fluminibusque  clausam 
regionem  circumspexisset,  vocatum  ducem  percunctatur, 

8  ubi  terrarum  esset.  Cum  is  Casilini  eo  die  mansurum 
eum  dixisset,  tum  demum  cognitus  est  error,  et  Casinum 

9  longe  inde  alia  regione  esse;  virgisque  caeso  duce  et 
ad  reliquorum  terrorem  in  crucem  sublato  castris 
communitis  Maharbalein  cum  equitibus  in  agrum  Falcr- 

10  num  praedatum  dimisit.  —  Usque  ad  aquas  Sinuessanas 
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populatio  ea  pervenit.  Ingentem  cladem,  fugam  tamen 
terroremque  latius  Numidae  fecerunt;  nec  tamen  is  ii 
terror,  cum  omnia  bello  flagrarent,  fide  socios  di- 
movit,  videlicet  quia  iusto  et  moderato  regebantur 
imperio  nec  abnuebant,  quod  unum  vinculum  fidei  est, 
melioribus  parere. 

14.  Ut  vero,  postquam  ad  Volturnum  flumen  castra    i 
sunt  posita,  exurebatur  amoenissimus  Italiae  ager  villae- 
que  passim  incendiis  fumabant,  per  iuga  Massici  montis 
Fabio  ducente  tum  prope  de  integro  seditio  accensa; 
quieverant  enim  per  paucos  dies,  quia,  cum  celerius  solito    2 
ductum  agmen  esset,  festinari  ad  prohibendam  populatio- 
nibus  Campaniam  crediderant.    Ut  vero  in  extrema  iuga    3 
Massici  montis  ventum  est  et  hostes  sub  oculis   erant 
Faierni  agri  colonorumque  Sinuessae  tecta  urentes  nec 
uUa  erat  mentio  pugnae,  'Spedatum  huc'  inquitMinu-    4 
cius 'ut  ad  rem  fruendam  oculis,  sodorum  caedes  et  incendia 
venimus?     Nec,  si  nullius  alterius  nos,  ne  civium  quidem  ^ 
horum  pudet,  quos  Sinuessam  colonos  patres  nostri  miserunt, 
ut  ah  Samnite  hoste  tuta  haec  ora  esset,  quam  nunc  non    5 
vidnus  Samnis  urit,  sed  Poenus  advena,  ab  eoctremis  orhis 
terrarum  terminis  nostra  cunctatione  et  socordia  iam  huc 
progressus?  —  Tantum  pro!  degeneramus  a  patrihus    6 
nostriSy  ut,  praeter  quam  oram  illi  Punicas  vagari  classes 
dedecm  esse  imperii  sui  duxerint,  eam  nuncplenam  hostium 
Numidarumque  ac  Maurorum  iam  factam  videamus.    Qui    i 
modo  Saguntum  oppugnari  indignando  non  homines  tantum, 
sed  foedera  et  deos  dehamus,  scandentem  moenia  Bomanae 
coloniae  Hannihalem  quieti  spectamus.    Fumus  ex  incendiis    8 
villarum  agrommqae  in  oculos  atque  ora  venit;   strepunt 
au/res   clamorihus  plorantium    sodorum,    saepius  nostram 
quam  deorum  invocantium  opem:  nos  hic  pecorum  modo 
per  aestivos  saltus  deviasque  calles  exerdtum  dudmus  con- 
diti  nuhihus  sUvisque.  —  Si  hoc  modo  peragrando  cacumina    9 
saltusque  M.  Furius  redpere  a  Gallis  urhem  voluisset,  quo 
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hic  novus  CamiUus,  nohis  didatm  unicus  in  rebus  affectis 
quaesitus,  Italiam  ah  Hannihale  recuperare  pa/rat,  Gallorum 

10  B^ma  esset,  quam  vereor  ne  sic  cunctantihus  nohis  Hanni- 

11  hali  ac  Poenis  totiens  servaverint  maiores  nostri.  Sed  vir 
ac  vere  Bomanus,  quo  die  dictatorem  eum  ex  audoritate 
patrum  iussuque  populi  dicttim  Veios  allatum  est,  cum  esset 
satis  altum  laniculum,  ubi  sed&ns  prospectard  hostem,  de- 
scendit  in  aequum  atque  illo  ipso  die  media  in  u/rhe,  qua 
nunc  husta  Gallica  sunt,  d  postero  die  citra  Gahios  ceadit 

12  Gallorum  legiones.  Quid?  Post  multos  annos  eum  ad 
Furculas  Caudlnas  ah  Samnite  hoste  suh  iugum  missi 
sumus,  utrum  tandem  L.  Papirius  Cursor  iuga  Samnii 
perlustrando  an  Luceriam  premendo  ohsidendoque  d  laces- 
sendo   vidorem   hostem    depulsum    ah   Bomanis    cervicihus 

13  iugum  superho  Samniti  imposuit?  Modo  C  Lutatio  quae 
alia  res  quam  celeritas  vidoriam  dedit,  quod  postero  die, 
quam  hostem  vidit,  classem  gravem  commeatihus,  impeditam 
suomet  ipsam  instrumento   atque   apparatu,  oppressit?  

14  Stultitia  est  sedendo  aut  votis  dehellari  credere  posse:  arma 
capias  oportet  d  dcscendas  in  aequum  d  vir  eum  viro  con- 
gredia/ris;  audendo  atque  agendo  res  Bomana  crevit, 
non  his  segnihus  consiliis,  quae  timidi  cauta  vocant'  — 

15  Haec  velut  contionanti  Minucio  circumfundebatur  tribu- 
norum  equitumque  Romanorum  multitudo,  et  ad  aures 
quoque  militum  dicta  ferocia  evolvebantur;  ac,  si  militaris 
sufPragii  res  esset,  haud  dubie  ferebant  Minucium  Fabio 
ducem  praelaturos. 

1  15.  Fabius  in  suos  haud  minus  quam  in  hostes 
intentus  prius  ab  illis  invictum  animum  praestat.  Quam- 
quam  probe  scit  non  in  castris  modo  suis,  sed  iam  etiam 
Romae  infamem  suam  cunctationem  esse,  obstinatus 
tamen  tenore  eodem  consiliorum  aestatis  reliquum 

2  extraxit,  ut  Hannibal  destitutus  ab  spe  summa  ope 
petiti  certaminis  iam  hibernis  locum  circumspectaret, 
quia  ea  regio  praesentis  erat  copiae,  non  perpetuae,  ar- 
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busta  vineaeque  et  consita  omnia  magis  amoenis  quam 
necessariis  fructibus. 

Haec  per  exploratores  relata  Fabio.    Cum  satis  sciret    s 
per  easdem  angustias,  quibus  intraverat  Falernujn  agrum, 
rediturum,  Calliculam  montem  et  Casilinum  occupat  modi-' 
cis  praesidiis,  quae  urbs  Voltumo  flumine  dirempta  Faler-    4 
num  a  Campano  agro  dividit;  ipse  iugis  isdem  exercitum 
reducit  misso  exploratum   cum  quadringentis  equitibus 
sociorum  L.  HostiHo  Manclno.    Qui  ex  turba  iuvenum    5 
audientium  saepe  ferociter  contionantem  magistrum  equi- 
tum   progressus   primo   exploratoris   modo,   ut   ex  tuto 
specularetur  hostem,  ubi  vagos  passim  per  vicos  Numidas 
prospexit  ac  per  occasionem  etiam  paucos  occidit,  extemplo    6 
occupatus  certamine  est  animus  excideruntque  praecepta 
dictatoris,  qui,  quantum  tuto  posset,  progressum  prius 
recipere  sese  iusserat,  quam  in  conspectum  hostium  ve- 
niret.  —  Numidae  aiii  atque  alii  occursantes  refugientesque    7 
ad  castra  prope  ipsa  eum  cum  fatigatione  equorum  atque 
hominum  pertraxere.    Inde  Carth^lo,  penes  quem  summa    8 
equestris  imperii  erat,  concitatis  equis  invectus  cum  prius, 
quam  ad  coniectum  teli  veniret,  avertisset  hostes,  quinque 
ferme  milia  continenti  cursu  secutus  est  fugientes.    Man-    9 
cinus,  postquam  nec  hostem  desistere  sequi  nec  spem 
vidit  effugiendi  esse,  cohortatus  suos  in  proelium  rediit 
omni    parte    virium    impar.     Itaque    ipse    et    delectiio 
equitum  circumventi  occiduntur;  ceteri  effuso  cursu 
Cales  primum,  'inde  prope  inviis  callibus  ad  dictatorem 
perfugerunt. 

Eo  forte  die  Minucius  se  coniunxerat  Fabio,  missus  ii 
ad  firmandum  praesidio  saltum,  qui  super  Terracinam  in 
artas  coactus  fauces  imminet  mari,  ne  ab  Sinuessa  Poenus 
Appiae  limite  pervenire  in  agrum  Romanum  posset.  Con-  12 
iunctis  exercitibus  dictator  ac  magister  equitum  castra  in 
viam  deferunt,  qua  Hannibal  ducturus  erat.  Duo  inde 
milia  hostes  aberant.  —   16.  Postero   die  Poeni,   quod    1 
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2  viae  inter  bina  castra  erat,  agmine  complevere.  Cum 
Romani  sub  ipso  constitissent  vallo  haud  dubie  aequiore 
loco,  successit  tamen  Poenus  cum  expeditis  equitibusque 
ad  lacessendum  hostem.  Carptim  Poeni  et  procursando 
recipiendoque  sese  pugnavere;  restitit  suo  loco  Romana 

3  acies.  Lenta  pugna  et  ex  dictatoris  magis  quam  Hannibalis 
fuit  voluntate.  Ducenti  ab  Romanis,  octingenti  hostium 
cecidere. 

4  Inclusus  inde  videri  Hannibal  via  ad  Casilinum 
obsessa,  cum  Capua  et  Samnium  et  tantum  ab  tergo 
divitum  sociorum  Romanis  commeatus  subveheret,  Poenus 
inter  Formiana  saxa  ac  Literni  arenas  stagnaque  et  per 

5  horridas  silvas  hibernaturus  esset.  Nec  Hannibalem  fe- 
fellit  suis  se  artibus  peti.  Itaque  cum  per  Casilinum 
evadere  non  posset  petendique  montes  et  iugum  Caliicu- 
lae  superandum  esset,  necubi  Romanus  inclusum  vallibus 

6  agmen  aggrederetur,  ludibrium  oculorum  specie  terribile 
ad  frustrandum  hostem  commentus  principio  noctis  furtim 
succedere  ad  montes  statuit.    Fallacis  consilii  talis 

7  apparatus  fuit:  faces  undique  ex  agris  collectae  fas- 
cesque  virgarum  atque  aridi  sarmenti  praeligantur  cor- 
nibus   boum,   quos   domitos   indomitosque  multos  inter 

8  ceteram  agrestem  praedam  agebat.  Ad  duo  milia  ferme 
boum  effecta,  Hasdrubalique  negotium  datum,  ut  nocte 
id  armentum  ad  montes  ageret,  maxime,  si  posset,  super 
saltus  ab  hoste  insessos. 

1  17.  Primis  tenebris  silentio  mota  castra;  boves  ali- 

2  quanto  ante  signa  acti.  Ubi  ad  radices  montium  viasque 
angustas  ventum  est,  signum  extemplo  datur,  ut  accensis 
in  cornibus  sarmentis  armenta  in  adversos  concitentur 
montes.  Et  metus  ipse  relucentis  flammae  a  capite  calor- 
que  iam  ad  vivum  atque  ima  cornua  veniens  velut  stimu- 

3  latos  furore  agebat  boves.  Quo  repente  discursU  haud 
secus  quam  silvis  montibusque  accensis  omnia  circa  vir- 
gulta  visa  ardere,  capitumque  irrita  quassatio  excitans 
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flammam  hominum  passim  discurrentium  speciem  prae- 
bebat.    Qui  ad  transitum  saltus  insidendum  locati  erant,  4 
ubi   in   summis  montibus   ac   super  se  quosdam  ignes 
conspexere,  circumventos  se  esse  rati  praesidio  excessere; 
qua  minime  densae  micabant  flammae,  velut  tutissimum 
iter  petentes  summa  montium  iuga,  tamen  in  quosdam 
boves  palatos  a  suis  gregibus  inciderunt.    Et  primo  cum  5 
procul   cernerent,    veluti  flammas   spirantium  miraculo 
attoniti  constiterunt.    Deinde  ut  humana  apparuit  fraus,  6 
tum  vero  insidias  rati  esse  cum  maiore  tumultu  concitant 
se  in  fugam.    Levi  quoque  armaturae  hostium  incurrere; 
ceterum  nox  aequato  timore  neutros  pugnam  incipientes 
ad  lucem  tenuit.   Interea  toto  agmine  Hannibal  trans-  7 
ducto  per  saltum  et  quibusdam  in  ipso  saltu  hostium 
oppressis  in  agro  AHifano  posuit  castra. 

18.  Hunc  tumultum  sensit  Fabius;  ceterum  et  insi-  1 
dias  esse  ratus  et  ab  nocturno  utique  abhorrens  certamine 
suos  munimentis  tenuit.    Luce  prima  sub  iugo  montis  2 
proelium  fuit,  quo  interclusam  ab  suis  levem  armaturam 
facile    —    etenim   numero    aliquantum    praestabant   — 
Romani    superassent,    nisi    Hispanorum    cohors    ad    id 
ipsum  remissa  ab  Hannibale  supervenisset.    Ea  assuetior  3 
montibus  et  ad  concursandum  inter  saxa  rupesque  aptior 
ac  levior  cum  velocitate  corporum  tum  armorum  habitu 
campestrem  hostem  gravem  armis  statariumque  pugnae 
genere   facile  elusit.    Ita  haudquaquam  pari  certamine  4 
digressi,  Hispani  fere  omnes  incolumes,  Romani  aliquot 
suis  amissis  in  castra  contenderunt. 

Fabius  quoque  movit  castra  transgressusque  saltum  6 
super  Allifas  loco  alto  ac  munito   consedit.    Tum  per  6 
Samnium  Romam  se  petere  simulans  Hannibal  usque  in 
Paelignos  populabundus  rediit;  Fabius  medius  inter  ho- 
stium  agmen  urbemque  Romam  iugis  ducebat  nec  absistens 
nec  congrediens.    Ex  PaeHgnis  Poenus  flexit  iter  7 
retroque  ApuHam  reDetens  Gereonium  pervenit, 
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urbem  metu,  quia   collapsa  ruinis  pars  moenium  erat, 

8  ab  suis  desertam;  dictator  in  Larinate  agro  castra 
communiit. 

Inde  sacrorum  causa  Romam  revocatus,  nonimperio 
modo   sed  consilio  etiam  ac  prope  precibus  agens  cum 

9  magistro  equitum  —  ut  plus  consilio  quam  Fortunae  con- 
fldat  et  se  potius  ducem  quam  Sempronium  Flaminiumque 
imitetur;  ne  nihil  actum  censeret  extracta  prope  aestate 
per  ludificationem  hostis:   medicos   quoque  plus   interdum 

10  quiete  quam  movendo  atque  agendo  proficere;  haud  parvam 
rem  esse  ah  totiens  victore  hoste  vinci  desisse  ac  respirasse 
ah  continnis  cladihus  —  haec  nequiquam  praemonito 
magistro  equitum  Romam  est  profectus. 

Auf  dem  spanischen  Kriegsschauplatze  gelang  es  im 
Jahre  217  den  Romern  unter  Cn.  Comelius  Scipio,  die  kar- 
thagische  Flotte  an  der  Mundung  des  Ebro  zu  uberraschen 
und  fast  aufzureiben,  so  da6  sie  nunmehr  den  groBten  Teil 
der  ostlichen  Kuste  Spaniens  beherrschten ;  uberdies  hatte  der 
punische  Befehlshaber  Hasdrubal  gegen  aufstandische  Keltiberer 
Krieg  zu  fuhi-en  und  machte  dort  geringe  Fortschritte.  Nun 
kam  auch  P.  Scipio  als  Prokonsul  seinem  Bruder  mit  ansehn- 
lichen  Streitkraften  und  Kriegsbedarf  zu  Hilfe.  Beide  fuhren 
den  Krieg  von  nun  ab  (bis  212)  'communi  animo  consilioque' 
(XXII  22,  3).  Sie  rucken  zunSchst  von  TarrSco  tiber  den 
Ebro  und  haben  dann  das  Gliick,  da6  ihnen  durch  den 
schlauen  Spanier  Abelux  die  in  Sagunt  aufbewahrten  spani- 
schen  Geiseln  in  die  Hande  fallen.  Dadurch  wurde  der  Abfall 
der  meisten  spanischen  StUmme  von  Karthago  vorbereitet. 

XI.  Fabius  und  Minncius.     (XXII  23  —  30.) 

1  23.  Haec  in  Hispania  secunda  aestate  Punici  belli 
gesta,  cum  in  Italia  paulum  intervalli  cladibus  Romanis 

2  soHers  cunctatio  Fabii  fecisset.  Quae  ut  Hannibalem 
non  medi5cri  sollicitum  cura  habebat  tandem  eum 
militiae  magistrum   delegisse  Romanos   cernentem,   qui 

8  bellum  ratione,  non  fortuna  gereret,  ita  contempta 
erat  inter  cives  armatos  pariter  togatosque,  utique  post 
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quam  absente  eo  temeritate  magistri  equitum  laeto  verius 
dixerim  quam  prospero  eventu  pugnatum  faerat. 

Accesserant  duae  res  ad  augendam  invidiam  4 
dictatoris,  una  fraude  ac  dolo  Hannibalis,  quod,  cum  a 
perfugis  ei  monstratus  ager  dictatoris  esset,  omnibus  circa 
solo  aequatis  ab  uno  eo  ferrum  ignemque  et  vim  omnem 
hostilem   abstineri   iussit,   ut   occulti  alicuius  pacti  ea 
merces  videri  posset,  altera  ipsius  facto,  primo  forsitan   5 
dubio,  quia  non  exspectata  in  eo  senatus  auctoritas  est, 
ad  extremum  haud  ambigue  in  maximam  laudem  verso! 
In  permutandis  captivis,  quod  sic  primo  Punico  bello    6 
factum  erat,  convenerat  inter  duces  Romanum  Poenumque, 
ut,  quae  pars  plures  reciperet  quam  daret,  argenti  pondo 
bina  et  selibras  in  militem  praestaret.    Ducentis  quadra-    i 
ginta  septem  cum  plures  Romanus  quam  Poenus  recepisset 
argentumque  pro  eis  debitum   saepe   iactata  in  senatu 
re,  quoniam  non  consuluisset  patres,  tardius  erogaretur, 
inviolatum  ab  hoste  agrum  misso  Romam  Quinto  filio    8 
vendidit   fidemque  publicam  impendio  privato  exsolvit. 

Hannibal  pro  Gereonii  moenibus,  cuius  urbis  captae    9 
atque  incensae  ab  se  in  usum  horreorum  pauca  reliquerat 
tecta^  in  stativis  erat.    Inde  frumentatum  duas  exercitus  lo 
partes  mittebat;  cum  tertia  ipse  expedita  in  statione  erat 
simul  castris  praesidio  et  circumspectans,  necunde  impe- 
tus  in  frumentatores  fieret.  —  24.  Romanus  tunc  exer-    i 
citus  in  agro  Larinati  erat.    Praeerat  Minucius  ma- 
gisterequitum  profecto,  sicut  ante  dictum  est,  ad  urbem   ' 
dictatore.   Ceterum  castra,  quae  in  monte  alto  ac  tuto  loco    2 
posita  fuerant,  iam  in  planum  deferuntur,  agitabanturque 
pro  ingenio  ducis  consilia  calidiora,  ut  impetus  aut  in 
frumentatores  palatos  aut  in  castra  relicta  cum  levi  prae- 
sidio  fieret.     Nec  Hannibalem  fefeUit  cum  duce  muta-    3 
tam  esse  belli  rationem  et  ferocius  quam  consultius  rem 
hostes  gesturos.    Ipse  autem  quod  minime  quis  crederet,    4 
cum  hostis  propius  esset,  tertiam  partem  militum  fru- 
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6  mentatum  duabus  in  castris  retentis  dimisit,  dein  castra 
ipsa  propius  hostem  movit  duo  ferme  a  Gereonio  milia 
in  tumulum  hosti  conspectum,  ut  intentum  se  sciret  esse 
ad  frumentatores,  si  qua  vis  fieret,  tutandos. 

6  Propior  inde  ei  atque  ipsis  imminens  Romanorum 
castris  tumulus  apparuit;  ad  quem  capiendum  si  luce 
palam  iretur,  quia  haud  dubie  hostis  breviore  via  prae- 

7  venturus  erat,  nocte  clam  missi  Numidae  ceperunt.  Quos 
tenentes  locum  contempta  paucitate  Romani  postero  die 

8  cum  deiecissent,  ipsi  eo  transferunt  castra.  Tum  utique 
exiguum  spatii  vallum  a  vallo  aberat,  et  id  ipsum  totum 
prope  compleverat  Romana  acies.  Simul  et  per  aversa 
castra  equitatus  cum  levi  armatura  emissus  in  frumen- 
tatores  late  caedem  fugamque  hostium  palatorum  fecit. 

9  Nec  acie  certare  Hannibal  ausus,  quia  tanta  paucitate 

10  vix  castra,  si  oppugnarentur,  tutari  poterat.  lamque 
artibus  Fabii,  sedendo  et  cunctando,  bellum  gerebat 
receperatque  suos  in  priora  castra,  quae  pro  Gereonii 
moenibus  erant. 

11  lusta  quoque  acie  et  collatis  signis  dimicatum  quidam 
auctores  sunt;  primo  concursu  Poenum  usque  ad  castra 
fusum,  inde  eruptione  facta  repente  versum  terrorem  in 
Romanos,  Numerii  Decimi  Samnitis   deinde   interventu 

12  proelium  restitutum.  Hunc,  principem  genere  ac  divitiis 
non  Boviani  modo,  unde  erat,  sed  toto  Samnio,  iussu 
dictatoris    octo    milia    peditum    et    equites    quingentos 

'  ducentem  in  castra,  ab  tergo  cum  apparuisset  Hannibali, 
speciem    parti    utrique   praebuisse    novi   praesidii   cum 

13  Q.  Fabio  ab  Roma  venientis.  Hannibalem  insidiarum 
quoque  aliquid  timentem  recepisse  suos,  Romanum  inse- 
cutum  adiuvante  Samnite  duo  castella  eo  die  expugnasse. 

u  Sex  milia  hostium  caesa,  quinque  admodum  Romanorum; 
tamen  in  tam  pari  prope  clade  vanam  famam  egregiae 
victoriae  cum  vanioribus  litteris  magistri  equitum  Romam 
perlatam. 
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26.  De  his  rebus  persa^pe  et  in  senatu  et  in  con-    i 
tione  actum  est.    Cum  laeta  civitate  dictator  unus  nihil    2 
nec  famae  nec  litteris  crederet  et,  ut  vera  omnia  essent     • 
secunda  se  magis   quam   adversa  timere   diceret,    tmn'    3 
M.  Metihus  tribunus  plebis  id  enim  vero  ferendum 
esse  negat:  non  praesenfem  solum  didatorem  ohstUisse  rei    4 
hene  germdae,  sed  ahsentem  etiam  gestae  ohstare  ac  sedulo 
tempus   terere,   qm   diutim  in  magistratu  sit  solusque  et 
Bomae  et  tn  exercitu  imperium  hiheat     Quippe  conmlum    6 
alterum  in  acie  cecidisse,   alterum  spede  dassis  Punicae 
persequendae  proeul  ah  Italia  ahlegatvm;  dw>s  pra^ores    6 
SieUta  atque  Sardinia  occnpatos,  qua/rum  neutra  hoc  tempore 
praetore    egeat;    M,   Minucium    magistrum    equUum,    ne 
hostem    videret,    ne    quid    rei    hdlicae   gererd,  prope  in 
eustodia  hahitum.    Itaque  hereule  non  Samnium  modo,  qw>    7 
xam  tamquam  trans  Hiherum  agro  Poenis  concessum  sit, 
sed  Campanum  Calenumque  d  Falernum  agrum  pervastatos 
esse,  sedente  Casilini  didatore  d  legionihus  populi  Homani 
agrum   suum   tutante,     Exerdtum   cupientem  pugnare    d    8 
magistrum    equitum    dausos  prope   ini/ra  vallum  rdentos; 
tamquam  hostihus   captivis   arma   adempta.     Tandem    ut    9 
ahscesserit  inde  didator,  ut  ohsidione  liheratos  extra  vaUum 
egressos  fudisse  ac  fugasse  hostes.    Quas  oh  res,  si  antiquus  10 
ammus  plehei  Bomanae  essd,  audaciter  se  laturum  fuisse 
de  ahrogando  Q.  Fahii  imperio;  nunc  modicam  rogatio- 
nempromulgaturum  de  aequando  magistri  equitum  et 
dtetatoris  iure.    Nec  tamen  ne  ita  quidem  prius  mitten-  11 
dum  ad  exerdtum  Q.  Fahium,   quam  consulem  in  loeum 
C.  Flaminii  suffecissd. 

Dictator  contionibus   se   abstinuit   in   actione  12 
nunime   popularis.    Ne   in  senatu   quidem   satis   aequis 
auribus  audiebatur,  cum  hostem  verbis  extoUeret  bien- 
niique   clades  per  temeritatem  atque  inscitiam  ducum 
acceptas  referret  et  magistro  equitum,  quod  contra  dic-  13 
tum  suum  pugnasset,  rationem  diceret  reddendam  esse: 
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14  Si  penes  se  summa  imperii  consiliique  sit,  prope  diem 
effectimim,  ut  sciant  homines  hono  imperaiore  haud  magni 
Fortu/nam  momenti  esse.     Mentem    rationemque  domirmri, 

15  et  in  tempore  et  sine  ignominia  servasse  exercitum  quam 

16  multa  milia  hostium  occidisse  maiorem  gloriam  esse.  Huius 
generis  orationibus  frustra  habitis  et  consule  creato 
M.  Atilio  Regulo,  ne  praesens  de  iure  imperii  dimicaret, 
pridie  quam  rogationis  ferendae  dies  adesset,  nocte  ad 
exercitum  abiit. 

17  Luce  orta  cum  plebis  concilium  esset,  magis  tacita 
invidia  dictatoris  favorque  magistri  equitum  animos  ver- 
sabat,  quam  satis  audebant  homines  ad  suadendum  quod 
vulgo  placebat  prodire,   et  favore   superante   auctoritas 

18  tamen  rogationi  deerat.  Unus  inventus  est  suasor 
legis  C.  Terentius  Varro,  qui  priore  anno  praetor 
fuerat,  loco  non  humili  solum,  sed  etiam  sordido  ortus. 

19  Patrem  lanium  fuisse  ferunt,  ipsum  institorem  mercis, 
filioque  hoc  ipso  in  servilia  eius  artis  ministeria  usum. 

1  26.  Is  iuvenis,  ut  ex  eo  genere  quaestus  pecuni^  a 
patre  relict^  animos  ad  spem  liberalioris  fortunae  fecit 

2  togaque  et  forum  placuere,  proclamando  pro  sordidis 
hominibus  causisque  adversus  rem  et  famam  bonorum 
primum  in  notitiam  populi,  deinde  ad  honores  pervenit, 

3  quaesturaque  et  duabus  aedilitatibus,  plebeia  et  curuli, 
postremo  et  praetura  perfunctus,  iam  ad  consulatus 

4  spem  cum  attolleret  animos,  haud  parum  callide  auram 
favoris  popularis  ex  dictatoria  invidia  petiit  scitique 
plebis  unus  gratiam  tulit. 

6        Omnes   eam   rogationem,   quique   Romae   quique   i 
exercitu  erant,  aequi  atque  iniqui,  praeter  ipsum  dicta- 

6  torem  in  contumeliam  eius  latam  acceperunt;  ipse,  qua 
gravitate  animi  criminantes  se  ad  multitudinem  inimicos 
tulerat,  eadem  et  popuii  in  se  saevientis  iniuriam  tulit; 

7  acceptisque  in  ipso  itinere  litteris  de  aequato  imperio, 
satis  fidens  haudquaquam  cum  imperii  iure  artem  impe- 
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randi  aequatam,  invicto  a  civibus  hostibusque  animo  ad 
exercitum  rediit. 

27.  Minucius   vero   cum  iam  ante  vix  tolerabilis    i 
fuisset  rebus  secundis  ac  favore  vulgi,  tum  utique  im-    2 
modice  immodesteque  non  Hannibale  magis  victo  ab  se 
quam  Q.  Fabio  gloriari:  Illum,  in  rebus  asperis  unieum    3 
ducem  ac  parem  quaesitum  Hannihali,   maiorem   minori, 
dictatorem  magistro  equitum,   quod  nulla  memoria  habeat 
annalium,  iusm  populi  aequatum  in  eadem  civitate,  in 
qua  magistri  equitum  virgas  ac  seeures  dictatoris  tremere 
atque  horrere  soliti  sint:  tantum  suam  fdicitatem  virtutem- 
que  enituisse.     Ergo  secuturum  se  Fmiunam   suam,    si    4 
dictator  in    cunctatione  ac    segnitie    deorum   hominumque 
iudicio  damnata  perstaret. 

Itaque  quo  die  primum  congressus  est  cum  Q.  Fabio,    5 
statuendum  omnium  primum  ait  esse,  quem  ad  modum' 
imperio  aequato  utantur:  se  optimum  ducere  aut  diehus    6 
alternis  aut,  si  maiora  intervalla  placerent,  partitis  tempo- 
rihus  alterius  summum  ius  imperiumque  esse,  ut  par  hosti    7 
non  consilio  solum,  sed  virihus  etiam  esset,  si  quam  occa- 
sionem  rei  gerendae  hahuisset.  —  Q.  Fabio  haudquaquam    8 
id  placere:  omnia  fortunam  eam  hahitwra,  quameamque 
temeritas  collegae  hahuisset.     Sihi  communicatum  eum  illo, 
non  ademptum  imperium  esse:  itaque  se  numquam  volentem    9 
parte    qua   posset    rerum   consilio    gerendarum    cesmrum, 
nec  se  tempora   aut  dies  imperii  eam  eo,  sed  exercitum 
divisurum,  suisque  consiliis,   quoniam  omnia  non  liceret, 
quae  posset  servaturum.    Ita  obtinuit,  ut  legiones,  10 
sicut    consulibus   mos    esset,    inter  se   dividerent! 
Prima  et  quarta  Minucio,  secunda   et  tertia  Fabio  eve- 
nerunt.    Item  equites  pari  numero  sociumque  et  Latini  11 
nominis  auxilia  diviserunt.     Castris  quoque  se  separari 
magister  equitum  voluit. 

28.  Duplex  inde  Hannibali  gaudium  fuit  —    1 
neque  enim  quidquam  eorum,  quae  apud  hostes  ageren- 

Liviug,  V.  FQgner.    I:  Dritte  Dekade.    Text.    4.  Aufl  6 
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tur,  eum  fallebat  et  perfugis  multa  indicantibus  et  per 
2  suos  explorantem  — ,  nam  d  liberam  Minum  temeritatem 

se  suo  modo  captaturum  et  sollertiae  Fahii  dimidium 
8  virium  decessisse.  —  Tumulus  erat  inter  castra  Minucii 

et  Poenorum,  quem  qui  occupasset,  haud  dubie  ini- 
4  quiorem    erat   hosti    locum    facturus.     Eum    non    tam 

capere  sine  certamine  volebat  HannibaJ,  quamquam  id 

operae    pretium    erat,    quam    causam    certaminis    cum 

Minucio,  quem  procursurum  ad  obsistendum  satis  sciebat, 
6  contrahere.    Ager  omnis  medius  erat  prima  specie  in- 

utilis  insidiatori,  quia  non  modo  silvestre  quidquam  sed 

6  ne  vepribus  quidem  vestitum  habebat,  re  ipsa  natus 
tegendis  insidiis  eo  magis,  quod  in  nuda  valle  nulla 
talis  fraus  timeri  poterat;  et  erant  in  anfractibus  cavae 
rupes,  ut  quaedam  earum  ducenos  armatos  possent  capere. 

7  In  has  latebras,  quot  quemque  locum  apte  insidere 
poterant,  quinque  milia  conduntur  peditum  equitumque. 

8  Necubi  tamen  aut  motus  alicuius  temere  egressi  aut 
fulgor  armorum  fraudem  in  valle  tam  aperta  detegeret, 
missis  paucis  prima  luce  ad  capiendum  quem  ante 
diximus  tumulum  avertit  oculos  hostium. 

9  Primo  statim  conspectu  contempta  paucitas,  ac  sibi 
quisque  deposcere  pellendos  inde  hostes  ac  locum  capien- 
dum;   dux   ipse   inter   stolidissimos  ferocissimosque   ad 

10  arma  vocat  et  vanis  minis  increpat  hostem.  Principio 
levem  armaturam  dimittit,  deinde  conferto  agmine  mittit 
equites;  postremo,  cum  hostibus  quoque  subsidia  mitti 

11  videret,  instructis  legionibus  procedit.  Et  Hannibai  la- 
borantibus  suis  alia  atque  alia  crescente  certamine  mit- 
tens  auxilia  peditum  equitumque  iam  iustam  expleverat 

12  aciem,  ac  totis  utrimque  viribus  certatur.  Prima  levis 
armatura  Romanorum,  praeoccupatum  ex  inferiore  loco 
succedens  tumulum,  pulsa  detrusaque  terrorem  in  suc- 
cedentem  intulit  equitem  et  ad  signa  legionum  refugit. 

13  Peditum  acies  inter  perculsos  impavida  sola  erat  videba 
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turque  si  lusta  ac  recta  pugna  esset,  haudquaquam  im- 
par  futura:  tantum  animorum  fecerat  prospere  ante  paueos 
dies  res  gesta.  Sed  exorti  repente  insidiatores  eum  tu-  u 
multum  terroremque  in  latera  utrimque  ab  tergoque  in- 
cursantes  fecerunt,  ut  nec  animus  ad  pugnam  neque  ad 
lugam  spes  cuiquam  superesset. 

29.  Tum  Fabius  primo  clamore  paventium  audito    i 
dem  conspecta  procul  turbata  acie  Uta  esP  inquit  W 
nws  quam   timui  deprendit  Fortutm  temeritatem.   ' Fabio    2 
a^atus  imperio  Hannibalem  et  virtute  et  fortuna  mperio- 
rem  vzdet.    Sed  aliud  imgandi  suscensendique  tempm  erit- 
nunc  stgna  extra  vallum  proferte:   vidoriam  hosti  extof^- 
queamus,    confessionem   erroris  civibus.'    lam  magna  ex    3 
parte  caesis  aliis,  aliis  circumspectantibus  fugam  Fabiana 
se  acies  repente  velut  caelo  demissa  ad  auxilium 
ostendit.    Itaque,  priusquam  ad  coniectum  teli  veniret    i 
aut  majium  consereret,  et  suos  a  foga  effusa  et  ab  nimis 
feroci    pugna   hostis   continuii     Qui   solutis   ordinibus 
vage  dissipati  erant,  undique  confugerunt  ad  integram 
aciem;  qui  plures  simul  terga  dederant,  conversi  in  hostem    6 
volventesque  orbem  nunc  sensim  referre   pedem,  nunc 
couglobati  restare.    Ac  iam  prope  una  acies  facta  erat 
victi  atque  integri  exercitus  inferebantque  signain  hostem 
cum  Poenus  receptui  cecinit,  palam  ferente  Hannibale    6 
ab  se  Mtnudum,  se  ab  Fabio  victum. 

Ita  per  variam   fortunam   diei  maiore  parte  exacta    7 
cum  m  castra  reditum  esset,  Minucius  convocatis  mili-   s 
tibus  'Saepe  ego'  inquit  'audivi,  milites,  eum  primum  esse 
virum,  qui  ipse  consulat,  quid  in  rem  sit,  secundum  eum 
gm  bene  monenti  oboediat;  qui  nec  ipse  cmsidere  nec  alteH 
parere  sciat,  eum  extremi  ingenii  esse.    Nobis  quoniam    9 
^tma  antmt  ingeniique  negata  sors  est,  secundam  ac  me- 
dmm  teneamus  et,  dum  imperare  discimus,  parere  prudenti 
m  ammum  inducamus.    Castra  cum  Fabio  iungamus:  lo 
«cf  praetonum  eius  signa  cum  tuierimus,   ubi  ego  eum 

6» 


68 


XI.  FABIUS  UND  MINUCIUS. 


parentem  appeUavero,  quod  heneficio  eius  erga  nos  ac 
11  maiestate  eius  dignum  est,  vos,  milites,  eos,  qmrum  vos 
modo  arma  ac  dexterae  texerunt,  patronos  salutdbitis,  eb, 
si  nihil  aliud,  gratorum  certe  nohis  animorum  gloriam  dies 
hic  dederit' 

1  30.  Signo  dato  conclamatur  inde,  ut  coUigantur 
vasa.  Profecti  et  agmine  incedentes  ad  dictatoris  castra 
in   admirationem   et   ipsum  et  omnes,   qui   circa  erant, 

2  converterunt.  Ut  constituta  sunt  ante  tribunal  signa, 
progressus  ante  alios  magister  equitum,  cum  patrem 
Fabium  appellasset  circumfusosque  militum  eius  totum 

3  agmen  patronos  consalutasset,  ' Fa/rentihus'  inquit  'mds, 
dictator,  quiJms  te  modo  nomine,  quod  fando  possum,  aequavi, 
vitam  tantum  deheo,  tihi  eum  meam  salutem  tum  omnium 

4  horum.  Itaque  plehei  scitum,  quo  oneratus  sum  magis 
quam  honoratus,  primus  antiquo  ahvgoque  et,  quod  tihi 
mihique  exercitihusque  his  tuis,  servato  ac  conservatori,  sit 
felix,  suh  imperium  auspicimnque  tuum  redeo  et  signa 

r>  haec  legionesque  restituo.   Tu,  quaeso,  placatus  me  magisterium 

6  equitum,  hos  ordines  suos  quemque  tenere  iuheas.'  Tum 
dextrae  interiunctae  militesque  contione  dimissa  ab  notis 
ignotisque  benigne  atque  hospitaliter  invitati,  laetusque 
dies  ex  admodum  tristi  paulo  ante  ac  prope  exsecrabili 
factus. 

7  Romae,  ut  est  perlata  fama  rei  gestae,  dein  litteris 
non  magis  ipsorum  imperatorum  quam  vulgo  militum  ex 
utroque  exercitu  affirmata,  pro  se  quisque  Maximum 

8  laudibus  ad  caelum  ferre.  Pari  gloria  apud  Hanni- 
balem  hostesque  Poenos  erat;  ac  tum  demum  illi  sentire 

9  cum  Romanis  atque  in  Italia  bellum  esse;  nam  biennio 
ante  adeo  et  duces  Romanos  et  milites  spreverant,  ut 
vix  cum  eadem  gente  bellum  esse  crederent,  cuius  terri- 

10  bilemfamamapatribusaccepissent;  Hannibalemque  ex  acie 
redeuntem  dixisse  ferunt  tandem  eam  nuhem,  quae  sedere 
in  iugis  montium  solita  sit,  eum  procella  imhrem  dedisse. 
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Inzwischen  hatte  der  Konsul  Cn.  Servilius  eine  ungltick- 
hche  Landung  m  AfHka  gemacht.     Nun  rief  ihn,  wie  seinen 
Amtsgenossen  C.  Atilius,  den  Nachfolger  des  gefallenen  Fla- 
mmms,  der  Diktator,  dessen  sechsmonatige  Amtszeit  zu  Ende 
^ng,   zur   Ubernahme   des  Heeres   aus  Sizilien   zuruck      Die 
Konsuln  fuhrten  den  Krieg  gegen  Hannibal,  der  bei  Gereonium 
m  Apuhen  uberwinterte,  im  Sinne  des  groBen  Zauderers,  ohne 
daB   etwa.   Wichtiges   vorfiel.     Die   allgemeine   Aufmerksam- 
keit  nchtete  sich  m   Rom  auf  die  Wahl  der  Konsoln  fiir  216 
die  bei  dem  Emst  der  Zeit   von  besonderer  Bedeutung  war' 
Die  demokratische,  plebejische  Nobilitat  setzte  die  Wahl  des 
0    Terentius   Varro   leicht  durch,   aber   die   patrizischen  Ge- 
schlechter  waren  um  einen  hervorragenden  Kandidaten  verWen 
Nach    langerem   Widerstreben    lieB   sich   L.  AemiHus  Paulus' 
«r    '^}?^^,„^^?^^1    Konsul    gewesen    war    und    als    solcher 
uber    die    Tllyrier    einen     wohlverdienten    Triumph     gefeieri; 
hatte,  zur  Annahme    der  Wahl  bestimmen;    von  seiner  Um- 
sicht  und  Festigkeit   hoflfte   man,    sie  wiirden  das  Ungestiim 
und    den   Ehrgeiz    Varros,    eines    zweiten    Maminius,    hem- 
men.       So    wurde     denn    Paulus    gewahlt,    indem    die    Mit- 
bewerber    zuriicktraten.      Die    konsularischen    Heere    riickten 
diesmal   (216)   in   auBerordentlicher   Starke   ins  Feld-   wahr- 
scheinHch  zShlten  sie  je  4  Legionen,   waren  also   doppelt  so 
stark    wie    gewohnlich,    wozu   dann   mindestens   eine   gleiche 
Zahl  Bundesgenossen   kam.   Bei  Oaimae    sollen  87  200  Mann 
m    den    romischen    Lagem    versammelt    gewesen    sein:    man 
hottte   eben,    durch   eine   gewaltige  Anspannung   aller  Krafte 
den  Krieg  mit  einem  Schla^e  zu  beendigen. 

XII.  Varro  nnd  Paulns.    (XXII  37—43.) 

37.  Per  eosdem   dies   ab  Hierone   classis  Ostia  i 
cum  magno  commeatu  accessit.    Legati  in  senatum  2 
mtroducti  nuntiarunt  caedem   C.  Flaminn  consulis  exer- 
citusque   allatam    adeo   aegre   tulisse  regem' Hieronem,   ut 
nulla  sua  propria  regnique  sui  clade  moveri  magis  potuerit. 
Itaque,    quamquam  prohe   sciat   magnitudinem  populi  3 
Bomani  admirahiliorem  prope  adversis  rehus  quam 
secundis  esse,  tamen  omnia,  quihus  a  honis  fidelihusque  4 
sociis  hella  iuvari  soleant,  misisse;  quae  ne  accipere  ahnuant. 
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5  magno  opere  se  patres  conscriptos  orare.  lam  omnium 
primum  ominis  causa  Vidoriam  auream  pondo  ducentum 
ac  viginti  afferre  sese:  acciperent  eam  tenerentque  et  habermt 

Qpropriam  et  perpetuam,  Advexisse  etiam  trecenta  milia 
modium  tritid,  ducenta  hordei,  ne  commeatus  deessentj  et  quan- 

7  tumpraeterea  opus  esset,  quo  iussissent,  subvecturum.  Milite 
atque  equite  scire  nisi  Romano  Latinique  nominis  non  uti 
populum  Bomanum:  levium  armorum  auxilia  etiam  externa 

8  vidisse  in  castris  Bomanis:  itaque  misisse  mille  sagittariorum 
ac  funditorum,  aptam  manum  adversus  Baliwres  ac  Mau/ros 

9  pugnacesque  alias  missili  telo  gentes,  Ad  ea  dona  con- 
silium  quoque  addebant,  ut  praetor,  cui  provincia  Sicilia 
evenisset,  classem  in  Africam  traiceret,  ut  et  hostes  in 
terra  sua  bellum  haberent  minusque  laxamenti  daretur 
iis  ad  auxilia  Hannibali  summittenda. 

10  Ab  senatu  ita  responsum  regis  legatis  est: 
Virum  bonum  egregiumque  socium  Hieronem  esse  atque 
uno  tenore,  ex  quo  in  amicitiam  populi  Bomani  venerit, 
fidem  coluisse  ac  rem  Bomanam  omni  tempore  ac  loco 
munifice  adiuvisse.     Id  perinde  ac  deberet  gratum  populo 

11  Bomano  esse.     Aurum  et  a  civitatibus  quibusdam  allatum 

12  gratia  rei  accepta  non  accepisse  populum  Bomanum;  Vic- 
toriam  omenque  accipere  sedemque  ei  se  divae  dare  dicare 
Capitolium,  templum  lovis  optimi  maximi.  In  ea  arce 
urbis  Bomanae  sacratam  volentem  propitiamque,  firmam  ac 

13  stabilem  fore  populo  Bomano.  Funditores  sagittariique  et 
frumentum  traditum  consulibus.  Quinqueremes  ad  clas- 
sem  quinquaginta  navium,  quae  cum  C.  Otacilio  proprae- 
tore  in  Sicilia  erat,  quinque  et  viginti  additae,  permis- 
sumque  est,  ut,  si  e  re  publica  censeret  esse,  in  Africam 
traiceret. 

1  38.  Dilectu  perfecto   consules  paucos  morati   dies, 

2  dum  ab  sociis  ac  nomine  Latino  venirent  milites.    Tum, 
quod  numquam  antea  factum  erat,   iure   iurando   ab 

8  tribunis  militum  adacti  milites;  nam  ad  eam  diem 
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mhil  praeter  sacramentum  fuerat  iussu  consulum  conven. 
turos  nequs  iniussu  abituros,  et,  ubi  ad  decuriatum  aut 
centuriatum  convenissent,  sua  voluntate  ipsi  inter  sese 
decuriati  equites,  centuriati  pedites  coniurabant  sesefuga^  4 
atque  formidinis  ergo  non  abituros  neque  ex  ordine  reces- 
suros  nisi  teli  mmendi  aut  aptandi  et  aut  hosHs  feriendi 
aut  civis  servandi  causa.  Id  ex  voluntario  inter  ipsos  6 
foedere  ad  tribunos  ac  legitimam  iuris  iurandi  ada^- 
tionem  translatum. 

Contiones,  priusquam   ab   urbe  signa  moverentur,    6 
consulis  Varronis  multae  ac  feroces  fuere,  denun- 
tiantis  bellum  arcessitum  in  Italiam  ab  nobilibus  mansurum- 
que  in  visceribus  rei  publicae,  si  plures  Fabios  imperatores    7 
haberet;  se,  quo  die  hostem  vidisset,  perfectwrum.    Collegae    8 
eius  Pauli  una,  pridie  quam  ab  urbe  proficisceretur, 
contio   fuit,   verior  quam  gratior   populo,   qua   nihU 
mclementer  in  Varronem  dictum  nisi  id  modo:  Mvrwri   9 
se,  qui  dux,  priusquam  aut  suum  aut  hostium  exercitum, 
locorum  situm,  naturam  regionis  nosset,  iam  nune  togatiL 
tn  urbe  sciret,   quae  sibi  agenda  armato  forent,   et  diem  lo 
quoque  praedicere  posset,  qua  cum  hoste  signis  collatis  esset 
dimicaturus;  se,   quae  consilia  magis  res  dent  hominihus  li 
quam  homines  rebus,  ea  ante  tempus  immatura  non  prae- 
cepturum;  optare,  ut,  quae  caute  ac  conmlte  gesta  essent, 
satis  prospere   evenirent;   temeritatem,   praeterquam    quod  12 
stulta   sit,    infelicem   etiam    ad  id  locorum  fuisse.     Sua  13 
sponte  apparebat  tuta  celeribus  consiliis  praepositurum, 
et,  quo  in  eo  constantius  perseveraret,  Q.  Fabius  Maxi- 
mus  sic  eum  proficiscentem  allocutus  fertur: 

39.  'Si  aut  collegam,   id  quod  mallem,  tui  similem,    1 
L.  Aemili,  haberes  aut  tu  collegae  tui  esses  similis,  super- 
vacanea  esset  oratio  mea;  nam  et  duo  boni  consules  etiam    2 
rne  nihil  dicente  omnia  e  re  publica  fideque  vestra  faceretis 
et  mali  nec  mea  verba  auribus  vestris  nec  consilia  animis 
acciperetis.     Nunc  et  collegam  tuum  et  te  talem  virum  in-    3 
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tuenti  mihi  tecum  omnis  oratio  est,  quem  video  nequiquam 
et  virum  honum  et  civem  fore,  si  altera  parte  claudente 
republica  malis  consiliis  idem  ac  honis  iuris  etpotestatis  erit. 

4  Urras  enim,  L.  Paule,  si  tihi  minus  certaminis  cum 
C.  Terentio  quam  cum  Hannihale  futu/rum  censes;  nescio 
an  infestior  hic   adversarius  quam  ille  hostis  maneat 

6  te,  cum  tu  cum  illo  in  acie  tantum,  ciim  hoc  omnihus 
locis  ac  temporihus  sis  certaturus,  et  adversus  Hannihalem 
legionesque  eius  tuis  equitihus  ac  peditihus  pugnandum  tihi 

6  sit,  Varro  dux  tuis  militihus  te  sit  oppugnaturus.  Ominis 
etiam  tihi  causa  ahsit  C.  Flaminii  memoria.  Tamen  ille 
consul  demum  et  in  provincia  et  ad  exercitum  coepit  furere; 
hic,  priusquam  peteret  consulatum,  deinde  in  petendo  con- 
sulatu,  nunc  quoque  consul,  priusquam  castra  videat  aut 

7  hostem,  insanit.  Et  qui  tantas  iam  nunc  procdlas  proelia 
atque  acies  iactando  inter  togatos  ciet,  quid  inter  armatam 
iuventutem  censes  facturum  et  uhi  extemplo  res  verha  sequitu/r? 

8  Atqui  si,  quod  factumm  se  denuntiat,  extemplo  pugnaverit, 
aut  ego  rem  militarem,  helli  hoc  genus,  hostem  hunc  ignoro, 
aut  nohilior  alius  Trasumenno  locus  nostris  cladihus  erit. 

9  Nec  gloriandi  tempus  adversus  unum  est,  et  ego  contem- 
nendo  potius  quam  appetendo  gloriam  modum  excesserim; 
sed  ita  res  se  hahet:  una  ratio  helli  gerendi  adversus 

10  Hannihalem  est,  qua  ego  gessi.  Nec  eventus  modo 
hoc  docet  —  stultorum  iste  magister  est  — ,  sed  eadem 
ratio,  quae  fuit,  futura,  donec,  res  eaedem  manehunt,  im- 

11  mutahilis  est.  In  Italia  hellum  gerimus,  in  sede  ac  solo 
nostro;  omnia  circa  plena  civium  ac  sociorum  sunt;  armis, 

12  viris,  equis,  commeatihus  iuvant  iuvahuntque:  id  iam  fidei 
doeumentum  in  adversis  rehus  nostris  dederunt;  meliores, 

13  prudentiores,  constantiores  nos  tempus  diesque  facit.  Hanni- 
hal  contra  in  aliena,  in  hostili  est  terra,  inter  omnia 
inimica  infestaque,  proeul  ah  domo,  a  patria;  neque  illi 
terra  neque  mari  est  pax;  nullae  eum  urhes  accipiunt,  nulla 

U  moenia;  nihil  usquam  sui  videt;  in  diem  rapto  vivit;  partem 
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mx  terttam  exercitus  eim  hdbet,   quem  Hiberum  amnem 
tratectt;  plures  fame  quam  ferro  abmmpti,  nec  his  paucis 
tam  victus  suppeditat.   Duhitas  ergo,  quin  sedendo  supera-  la 
turt  stmus  eum,  qui  senescat  in  dies,  nm  commeatus,  non 
supplementum,rwnpecuniamhabeat?  QuamdiuproGereonii,  16 
castem  Apuliae  inopis,  tamquam  pro  Carthaginis  moenibus 
sedet/   Et  ne  adversus  te  quidem  de  me  gloriabor:  ServUius  n 
atque  Atihm,  proximi  consules,  vide  quem  ad  modum  eum 
ludificati  sint. 

Haec  una  salutis  est  via,  L.  Paule,  quam  difficikm 
tnfestamque  eives  tibi  magis  quam  hostes  facient.     Idem  18 
entm  tm,  guod  hostium  milites  volent;  idem  Varro  consul 
Bomanus,  quod  Hannibal  Poenus  imperator  cupiet.    Duobus 
du^bus  unm  resistas  oportet.     Besistes  autem,  si  wdversm 
famam   rumoresque  hominum  satis  firmm  steteris,   si  te 
neque  collegae  vana  gloria  neque  tua  falsa  infamia  moverU. 
Veritatem  laborare  nimis  saepe   aiunt,   exstingui  19 
numquam:   vanam   gloriam    qui   spreverit,    veram 
habebit.    Sine,  timidum  pro  cauto,  tardum  pro  considerato  20 
imbellem  pro  perito  belli  vocent.     Malo,  te  sapiens  h>stis 
metuat,  quam  stulti  cives  laudent.     Omnia  audentem  con- 
temnet  Hannibal,  nihU  temere  agentem  metuet.  —  Nec  ego,  21 
ut  nihil  agatmr,  moneo,  sed  ut  agentem  te  ratio  ducat, 
non  Fortuna;   tuae  potestatis  semper  tu  tu€ique  omnii 
sint;  armatus  intentusqtie  sis;  neque  occasioni  tuae  desis 
neque  suam  occasionem  hosti  des.     Omnia  non  properanti  22 
dara  certaque  erunt;  festinatio  improvida  est  et  caeca.' 

40.  Adversus  ea  oratio  consulis  haud  sane  laeta   1 
fuit  magis  fatentis  ea,  quae  diceret,  vera  quam  facilia  factu 
esse:   Bictatori   magistrum   equitum    intolerabilem   fuisse;    2 
quid  consuli  adversus  collegam  sedUiosum  ac  temerarium 
vinum    atque  au<ioritatis  fore?     Se  populare   incendium    s 
prtore  consdaiu  semustum  effugisse;  optwre,  ut  omnia  pro- 
spere  evenirent;  sed  si  quid  adversi  caderet,  hostium  se  telis 
potim  quam  suffragiis  iraforum  civium  caput  obiedurum. 
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4  Ab  hoc  sennone  profectum  Paulum  tradunt  pro- 
sequentibus  primoribus  patrum;  plebeium  consulem  sua 
plebes  prosecuta,  turba  conspectior,  cum  dignitates  de- 

6  essent.  Ut  in  castra  venerunt,  permixto  novo  exercitu 
ac  vetere  castris  bifariam  factis,  utnovaminoraessent 
propius  Hannibalem,  in  veteribus  maior  pars  et  omne 

6  robur  virium  esset,  consulum  anni  prioris  M.  Atilium 
aetatem  excusantem  Romam  miserunt,  Geminum  Serviiium 
in  minoribus  castris  legioni  Romanae  et  socium  peditum 

7  equitumque  duobus  milibus  praeficiunt.  —  Hannibal 
quamquam  parte  dimidia  auctas  hostium  copias  cernebat, 

8  tamen  adventu  consulum  mire  gaudere.  Non  solum  enim 
nihil  ex  raptis  in  diem  commeatibus  superabat,  sed  ne 
unde  raperet  quidem  quidquam  reliqui  erat  omni  undique 
fnimento,  postquam  ager  parum  tutus  erat,  in  urbes  munitas 

9  convecto,  ut  vix  decem  dierum,  quod  compertum  postea  est, 
frumentum  superesset  Hispanorumque  ob  inopiam  trans- 
itio  parata  fuerit,  si  maturitas  temporum  exspectata  foret. 

1  41.  Ceterum  temeritati  consulis  ac  praepropero  in- 
genio  materiam  etiam  Fortuna  dedit,  quod  in  prohibendis 
praedatoribus  tumultuario  proelio  ac  procursu  magis 
militum  quam  ex  praeparato  aut  iussu  imperatorum  orto 

2  haudquaquam  par  Poenis  dimicatio  fuit.  Ad  mille  et 
septingenti  caesi,  non  plus  centuni  Romanorum  sociorum- 
que  occisis.    Ceterum  victoribus  effuse  sequentibus  metu 

3  insidiarum  obstitit  Paulus  consul,  cuius  eo  die  —  nam 
alternis  imperitabant  —  imperium  erat,  Varrone  indignante 
ac  vociferante  emissum  Jiostem  e  manibus  dehellarique,  ni 
cessatiim  foret,  potuisse, 

4  Hannibal  id  damnum  haud  aegerrime  pati; 
quin  potius  credere  velut  inescatam  temeritatem  ferocioris 

6  consulis  ac  novorum  maxime  militum  esse.  Et  omnia 
ei  hostium  haud  secus  quam  sua  nota  erant:  dissimiles 
discordesqu£  imperita/re,  duas  prope  partes  tironum  militum 

6  in  exercitu  esse,    Itaque  locum  et  tempus  insidiis  aptmn 
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se  habere  ratus  nocte  proxima  nihil  praeter  arma  ferente 
secum  milite  castra  plena  omnis  fortunae  publicae  pri- 
vataeque  relinquit  transque  proximos  montes  laeva  pedites  7 
instructos  condit,  dextra  equites,  impedimenta  per  con- 
vallem   mediam   traducit,   ut   diripiendis   velut  desertis  8 
fuga  dominorum  castris  occupatum  impeditumque  hostem 
opprimeret.    Crebri  relicti  in  castris  ignes,  ut  fides  fieret,  9 
dum  ipse  longius  spatium  fuga  praeciperet,  falsa  imagine 
castrorum,  sicut  Fabium  priore  anno  frustratus  esset, 
tenere  in  locis  consules  voluisse. 

42.  Ubi  illuxit,   subductae  primo  stationes,  deinde  i 
propius    adeuntibus    insolitum    silentium    admirationem 
fecit.    Tum   satis   comperta  solitudine  in  castris  con-  2 
cursus    fit   ad   praetoria    consulum   nuntiantium    fugam 
hostium  adeo  trepidam,  ut  tabernaculis  stantibus  castra 
reliquerint,  quoque  fuga  obscurior  esset,  crebros  etiam 
relictos   ignes.     Clamor   inde   ortus,   ut   signa  proferri  3 
iuberent  ducerentque  ad  persequendos  hostes  ac  protinus 
castra  diripienda.     Et  consul  alter   velut  unus  turbae  4 
militaris  erat;  Paulus   etiam  atque   etiam  dicere  provi- 
dendum   praecavendumque    esse;    postremo,   cum  aliter 
neque  seditionem  neque  ducem  seditionis  sustinere  posset, 
Marium    Statiiium   praefectum   cum   turma  Lucana  ex- 
ploratum  mittit.  —  Qui  ubi  adequitavit  portis,  subsistere  6 
extra  munimenta  ceteris  iussis  ipse  cum  duobus  equiti- 
bus  vallum  intravit  speculatusque  omnia  cum  cura  re- 
nuntiat  insidias  profecto  esse:  ignes  in  parte  castrorum,  6 
quae  vergat  ad  hostem,  relidos;  tahernacula  aperta  et  omnia 
cara  in  promptu  relicta;  argentum  quihusdam  locis  temere 
per  vias  velut  ohiectum   ad  praedam   vidisse.     Quae    ad  7 
deterrendos  a  cupiditate  animos  nuntiata  erant,  ea  accen- 
derunt,  et  clamore  orto  a  militibus  —  ni  signum  detur, 
sine  ducihus   itu/ros  —  haudquaquam   dux   defuit:   nam 
extemplo  Varro  signum  dedit  proficiscendi. 

Paulus,  cum  ei  sua  sponte  cunctanti  pulli  quoque  8 
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auspicio   non  addixissent,  nuntiari  iam   efferenti   porta 

9  signa  collegae  iussit.     Quod  quamquam  Varro  aegre  est 

passus,  Flaminii  tamen  recens  casus  Claudiique  consulis 

primo  Punico  beilo  memorata  na^^alis  clades  religionem 

10  animo  incussit.  Di  prope  ipsi  eo  die  magis  distulere 
quam  prohibuere  imminentem  pestem  Romanis:  nam 
forte  ita  evenit,  ut,  cum  referri  signa  in  castra  iubenti 

11  consuii  miiites  non  parerent,  servi  duo,  Formiani  unus, 
alter  Sidicini  equitis,  qui  Servilio  atque  Atilio  consuli- 
bus  inter  pabulatores  excepti  a  Numidis  fuerant,  pro- 
fugerent  eo  die  ad  dominos;  deductique  ad  consules 
nuntiant   omnem   exercitum   Hannibalis   trans   proximos 

12  montes  sedere  in  insidiis.  Horum  oportunus  adventus 
consules  imperii  potentes  fecit,  cum  ambitio  alterius  suam 
primum  apud  eos  prava  indulgentia  maiestatem  solvisset. 

1  43.  Hannibal  postquam  motos  magis  inconsulte 
Romanos  quam  ad  ultimum  temere  evectos  vidit,  nequi- 

2  quam  detecta  fraude  in  castra  rediit.  Ibi  plures  dies 
propter  inopiam  frumenti  manere  nequit,  novaque  con- 
silia  in  dies  non  apud  milites  solum  mixtos  ex  colluvione 
omnium  gentium,   sed   etiam  apud  ducem  ipsum  orie- 

3  bantur.  Nam  cum  initio  fremitus,  deinde  aperta  voci- 
feratio  fuisset  exposcentium  stipendium  debitum  queren- 
tiumque  annonam  primo,  postremo  famem,  et  mercen- 
narios  miiites,  maxime  Hispani  generis,  de  transitione 

4  cepisse  consilium  fama  esset,  ipse  etiam  interdum 
Hannibal  de  fuga  in  Gaiiiam  dicitur  agitasse,  ita  ut 
reiicto   peditatu  omni   cum  equitibus  se  proriperet.  — 

5  Cum  haec  consilia  atque  hic  hai)itus  animorum  esset  in 
castris,  movere  inde  statuit  in  calidiora  atque  eo  matu- 
riora  messibus  Apuliae  loca,  simul  quod,  quo  longius 
ab  hoste  recessisset,  transfugia  impeditiora  levibus  in- 

6  ffeniis  essent.  Profectus  est  nocte  ignibus  similiter 
factis  tabernaculisque  paucis  in  speciem  relictis,  ut  in- 
sidiarum  par  priori  metus  contineret  Romanos. 
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Sed  per  eundem  Lucanum  Statilium  omnibus  ultra    7 
castra   transque   montes   exploratis   cum    relatum    esset 
visum   procul   hostium   agmen,   tum   de  insequendo  eo 
consilia  agitari  coepta.     Cum  utriusque  consulis  eadem,    8 
quae   ante   semper   fuisset,   sententia,   ceterum  Varroni 
fere  omnes,  Paulo  nemo  praeter  Servilium  prioris  anni 
consulem  assentiretur,   ex  maioris   partis  sententia    9 
ad  nobilitandas  clade  Romana  Cannas  urgente 
fato  profecti  sunt.    Prope  eum  vicum  Hannibal  castra  lo 
posuerat  aversa  a  Volturno  vento,  qui  campis  torridis 
siccitate    nubes    pulveris    vehit.     Id   cum   ipsis   castris  ii 
percommodum    fuit,    tum    salutare    praecipue    futurum 
erat,   cum  aciem   derigerent,   ipsi   aversi,   terga  tantum 
afflante   vento,    in    occaecatum   pulvere    offuso   hostem 
pugnaturi. 

Xni.  Die  Schlacht  bei  Cannae.    (XXII  44—50,  3.) 

44.  Consules  satis  exploratis  itineribus  sequentes    i 
Poenum,    ut    ventum   ad   Cannas   est   et   in    conspectu 
Poenum  habebant,   bina  castra  communiunt  eodem 
ferme  intervallo,   quo   ad  Gereonium,   sicut  ante  copiis 
divisis.    Aufidus  amnis  utrisque  castris  affluens  aditum    2 
aquatoribus    ex    sua   cuiusque   oportunitate    haud    sine 
certamine  dabat;  ex  minoribus  tamen  castris,  quae  posita    3 
trans  Aufidum  erant,  liberius  aquabantur  Romani,  quia 
ripa  ulterior  nuUum  habebat  hostium  praesidium.   Hanni-    4 
bal  spem  nanctus  locis  natis  ad  equestrem  pugnam,  qua 
parte   virium  invictus   erat,   facturos   copiam   pugnandi 
consules,  derigit  aciem  lacessitque  Numidarum  procur- 
satione  hostes. 

Inde  rursus  sollicitari  seditione  militari  acdiscordia    5 
consulum  Romana  castra,   cum  Paulus  Semproniique 
et  Flaminii  temeritatem  Varroni,   Varro   Paulo   spe- 
ciosum  timidis  ac  segnibus  ducibus  exemplum  Fabium 
obiceret,  testareturque  deos  hominesque  hic  mUlam    6 
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penes  se  eulpam  esse,  quod  Hannibal  iam  vdut  usu  ce- 
pisset  Italiam:  se  constrictum  a  collega  teneri,  ferrum 
atque  arma  iratis  et  pugnare  eupientibus  adimi  militibus; 
7  ille,  5i  quid  proiectis  ac  proditis  ad  inconsultam  atque 
improvidam  pugnam  legionibus  accideret,  se  omnis  culpae 
exsortem,  omnis  eventus  participem  fore  diceret:  videret, 
uty  quibus  lingua  tam  prompta  ac  temeraria,  aeque  in 
pugna  vigerent  manus. 

1  45.  Dum  altercationibus  magis  quam  consiliis  tempus 
teritur,    Hannibal    ex    acie,    quam    ad    multum    diei 

2  tenuerat  instructam,  cum  in  castra  ceteras  reciperet 
copias,  Numidas  ad  invadendos  ex  minoribus  castris 

3  Romanorum  aquatores  trans  flumen  mittit.  Quam 
inconditam  turbam  cum  vixdum  in  ripam  egressi  clamore 
ac   tumultu   fugassent,   in   stationem   quoque   pro  valio 

4  locatam  atque  ad  ipsas  prope  portas  evecti  sunt.  Id 
vero  adeo  indignum  visum,  ab  tumultuario  vexillo  iam 
etiam  castra  Romana  terreri,  ut  ea  modo  una  causa, 
ne  extemplo  transirent  flumen  derigerentque  aciem, 
tenuerit  Romanos,  quod  summa  imperii  eo  die  penes 

Paulum  fuit. 
6        Itaque  postero  die  Varro,  cui  sors  eius  diei  imperii 
erat,   nihii   consulto   collega   signum    proposuit    in- 
structasque     copias    flumen    traduxit,    sequente 
Paulo,  quia  magis  non  probare  quam  non  adiuvare  con- 

6  silium  poterat.  Transgressi  flumen  eas  quoque,  quas 
in  castris  minoribus  habuerant,  copias  suis  adiungunt 
atque  ita  instruunt  aciem:  in  dextro  comu  —  id  erat 
flumini    propius    —   Romanos    equites    locant,    deinde 

7  pedites;  laevum  cornu  extremi  equites  sociorum,  intra 
pedites,  ad  medium  iuncti  legionibus  Romanis,  tenuerunt; 
iaculatores  cum  ceteris  levium  armorum  auxiliis  prima 

8  acies  facta.  Consules  cornua  tenuere,  Terentius  laevum, 
Aemilius  dextrum;  Gemino  Servilio  media  pugna  tuenda 
data. 
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46.  Hannibal  luce   prima  Baliaribus   levique  alia  i 
armatura  praemissa  transgressus  flumen,  ut  quos- 
que  traduxerat,  ita  in  acie  locabat,  Gallos  Hispanos-  2 
que    equites    prope    ripam    laevo    in    cornu    adversus 
Romanum  equitatum;  dextrum  cornu  Numidis  equitibus  3 
datum,   media   acie   peditibus   firmata,   ita  ut  Afrorum 
utraque  cornua  essent,  interponerentur  his  medii  Galli 
atque   Hispani.     Afros   Romanam    crederes    aciem:    ita  4 
armati  erant  armis  et  ad  Trebiam,  ceterum  magna  ex 
parte  ad  Trasumennum  captis.    Gallis  Hispanisque  scuta  5 
eiusdem  formae  fere  erant,  disp^res  ac  dissimiles  gladii, 
Gallis  praelongi  ac  sine  mucronibus,  Hispano,  punctim 
magis   quam   caesim   assueto   petere    hostem,    brevitate 
habiles  et  cum  mucronibus.    Ante  alios  habitus  gentium 
harum  cum  magnitudine  corporum  tum  specie  terribilis 
erat:  Galli  super  umbilicum  erant  nudi,  Hispani  linteis  6 
praetextis    purpura    tunicis    candore   miro    fulgentibus 
constiterant.    Numerus  omnium  peditum,  qui  tum  stetere 
in  acie,  milium  fuit  quadraginta,  decem  equitum.    Duces  7 
cornibus  praeerant  sinistro  Hasdrubal,  dextro  Maharbal; 
mediam  aciem  Hannibal  ipse  cum  fratre  Magone  tenuit. 
Sol,   seu   de   industria   ita   locatis   seu   quod   forte   ita  8 
stetere,  peroportune  utrique  parti  obliquus  erat,  Romanis 
in  meridiem,  Poenis  in  septentrionem  versis;  ventus  —  9 
Volturnum  regionis  incolae  vocant  —  adversus  Romanis 
coortus  multo  pulvere  in  ipsa  ora  volvendo  prospectum 
ademit. 

47.  Clamore  sublato  procursum  ab  auxiliis  et  pugna  i 
levibus  primum  armis  commissa;  deinde  equitum  Gallo- 
rum  Hispanorumque  laevum  cornu  cum  dextro  Ro- 
mano  concurrit,  minime  equestris  more  pugnae;  fron-  2 
tibus  enim  adversis  concurrendum  erat,  quia  nullo  circa 
ad  evagandum  relicto  spatio  hinc  amnis,  hinc  peditum 
acies  claudebant.    In  derectum  utrimque  nitentes  stanti-  3 
bus  ac  confertis  postremo  turba  equis  vir  virum  amplexus 
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detrahebat  equo.  Pedestre  magna  iam  ex  parte  certamen 
factum  erat;  acrius  tamen  qu^  diutius  pugnatum  est, 
pulsique  Romani  equites  terga  vertunt. 

4  Sub  equestris  finem  certaminis  coorta  est  pe- 
ditum   pugna,   primo   et  viribus  et  auimis  par,   dum 

5  constabant  ordines  Gallis  Hispanisque;  tandem  Romani 
diu  ac  saepe  conisi  obliqua  fronte  acieque  densa  impu- 
lere  hostium  cuneum  nimis  tenuem  eoque  parum  vahdum, 

6  a  cetera  prominentem  acie.  Impulsis  deinde  ac  trepide 
referentibus  pedem  institere,  ac  tenore  uno  per  praeceps 
pavore  fugientium  agmen  in  mediam  primum  aciem  iUati 
postremo  nullo  resistente  ad  subsidia  Afrorum  pervene- 

7  runt,  qui  utrimque  reductis  alis  constiterant,  media,  qua 
GaUi  Hispanique  steterant,  aliquantum  prominente  acie. 

8  Qui  cuneus  ut  pulsus  aequavit  frontem  primum,  deinde 
cedendo  etiam  sinum  in  medio  dedit,  Afri  circa  lam 
cornua  feceraut,  irruentibusque  incaute  in  mediumRomanis 
circumdedere  alas,  mox  cornua  extendendo  clausere  et 

9  ab  tergo  hostes.  Hinc  Romani  defuncti  nequiquam 
proelio  uno  omissis  Gallis  Hispanisque,  quorum  terga 
ceciderant,  adversus  Afros  integram  pugnam   ineunt 

10  non  tantum  eo  iniquam,  quod  inclusi  adversus  circum- 
fusos,  sed  etiam  quod  fessi  cum  recentibus  ac  veggtis 

pugnabant. 

1  48.  lam  et  sinistro  cornu  Romano,  ubi  sociorum 
equites  adversus  Numidas  steterant,  consertum  proe- 
lium  erat,  segne  primo  et  a  Punica  coeptum  fraude. 

2  Quingenti  ferme  Numidae,  praeter  solita  arma  telaque 
gladios  occultos  sub  lorlcis  habentes,  specie  transfugarum 
cum  ab  suis  parmas  post  terga  habentes  adequitassent, 

3  repente  ex  equis  desihunt,  parmisque  et  iacuUs  ante  pedes 
hostium  proiectis  in  mediam  aciem  accepti  ductique  ad 

4  ultimos  considere  ab  tergo  iubentur.  Ac  dum  proelium 
ab  omni  parte  conseritur,  quieti  manserunt;  postquam 
omnium   auimos   oculosque   occupaverat  certamen,  tum 
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arreptis  scutis,  quae  passim  inter  acervos  caesorum  cor- 
porum  strata  erant,  aversam  adoriuntur  Romanam  aciem, 
tergaque  ferientes  ac  poplites  caedentes  stragem  ingentem 
ac  maiorem  aliquanto  pavorem  ac  tumultum  fecerunt. 
Cum  alibi  terror  ac  fuga,  alibi  pertinax  in  mala  iam  spe  6 
proelium  esset,  Hasdrubal,  qui  ea  parte  praeerat,  sub- 
ductos  ex  media  acie  Numidas,  quia  segnis  eorum  cum 
adversis  pugna  erat,  ad  persequendos  passim  fugientes 
mittit,  Hispanos  et  Gallos  equites  Afris  prope  iam  fessis  6 
caede  magis  quam  pugna  adiungit. 

49.  Parte  aitera  pugnae  Paulus,  quamquam  primo    i 
statim  proelio  funda  graviter   ictus  fuerat,   tamen    et   2 
occurrit  saepe  cum  confertis  HannibaH  et  aiiquot 
locis   proelium   restituit,    protegentibus    eum    equitibus 
Romanis,  omissis  postremo  equis,  quia  consulem  ad  regen- 
dum  equum  vires   deficiebant.     Tum   nuntianti   cuidam    3 
iussisse  consulem  ad  pedes  descendere  equites,   dixisse 
Hannibalem  ferunt  'Quam  mallem,  vinctos  mihi  traderet.^ 
Equitum  pedestre  proelium,  quale  iam  haud  dubia  hostium    4 
victoria,  fuit,  cum  victi  mori  in  vestigio  mallent  quam 
fugere,  victores  morantibus  victoriam  irati  trucidarent, 
quos  pellere  non  poterant.    Pepulerunt  tamen  iam  paucos    6 
superantes  et  labore  ac  vulneribus  fessos.    Inde  dissi- 
pati   omnes   sunt,   equosque   ad  fugam   qui   poterant 
repetebant. 

Gn.  Lentulus  tribunus  miUtum  cum  praetervShens    6 
equo  sedentem  in  saxo  cruore  oppletum  consulem  vidisset, 
^L.  Aemilif^  inquit,  /quem  unum  insontem  culpae  dadis    7 
hodiernae  dei  respicere  debent,  cape  hunc  equum,  dum  et 
tihi  virium  aliquid  superest  et  comes  ego  te  tollere  possum 
ac  protegere.     Ne  funestam  hanc  pugnam   morte  consulis    8 
feceris;    etiam  sine  hoc   lacrima/rum  satis  luctUsque  est.' 
Ad  ea  consul:  ^Tu  quidem,  Cn.  Corneli,  macte  virtute    9 
esto,  sed  cave  frustra  miserando  exiguum  tempus  e  manihtis 
hostium  evadendi  absumas.    Ahi,  nuntia  puhlice  patrihus,  lO 
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wrbem  Bomanam  muniant  ac,  prtusquam  vtdor  hostis  ad- 
venit,  praesidiis  firment;  privatim  Q.  Fabio,  L.  AemUium 

11  praeceptorum  eius  memorem  et  vixisse  adhuc  et  mori.  Me 
in  ha>c  strage  militum  meorum  patere  exspirare,  ne  aut 
reus  iterum  e  considatu  sim  aut  accusator  coUegae  exsistam, 

12  ut  alieno  crimine  innocentiam  meam  protegam.^  Haec  eos 
agentes  prius  turba  fugientium  civium,  deinde  hostes  op- 
pressSre;  consulem  ignorantes,  quis  esset,  obruere 
telis,  Lentulum  inter  tumultum  abripuit  equus. 

13  Tum  undique  effuse  fugiunt.  Septem  milia  homi- 
num  in  minora  castra,  decem  in  maiora,  duo  ferme  in 
vicum  ipsum  Cannas  perfugerunt,  qui  extemplo  a  Car- 
thalone  atque  equitibus  nuUo  munimento  tegente  vicum 

14  circumventi  sunt.  Consul  alter,  seu  forte  seu  consilio 
nuUi  fugientium  insertus  agmini,  cum  quinquaginta  fere 

16  equitibus  Venusiam  perfugit.  Quadraginta  quinque 
milia  quingenti  pedites,  duo  milia  septingenti  equites  et 
tant^dem  prope  civium  sociorumque  pars  caesi  dicuntur; 

16  in  his  ambo  consulum  quaestores,  L.  Atiiius  et  L.  Furius 
Bibaculus,  et  undetriginta  tribuni  militum,  consulares 
quidam  praetoriique  et  aedilicii  —  inter  eos  Cn.  Servi- 
lium  Geminum  et  M.  Minucium  numerant,  qui  magister 
equitum  priore  anno,  aliquot  annis  ante  consul  fuerat  — , 

17  octoginta  praeterea  aut  senatores  aut  qui  eos  magistratus 
gessissent,  unde  in  senatum  legi  deberent,  cum  sua  volun- 

18  tate  milites  in  legionibus  facti  essent.  Capta  eo  proelio 
tria  milia  peditum  et  equites  miiie  et  quingenti  dicuntur. 

1  50.  Haec  est  pugna  Cannensis,  Aliensi  cladi 

2  nobiHtate  par,  ceterum  uti  eis,  quae  post  pugnam  ac- 
cidere,  levior,   quia  ab  hoste  est  cessatum,   sic  strage 

3  exercitus  gravior  foediorque.  Fuga  namque  ad  Aliam 
sicut  urbem  prodidit,  ita  exercitum  servavit;  ad  Cannas 
fugientem  consulem  vix  quinquaginta  secuti  sunt,  alterius 
morientis  prope  totus  exercitus  fuit. 
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(XXII  50,  4—61.) 

Binis   in    castris   cum  multitudo    semiermis   sine    4 

ducibus  esset,  nuntium,  qui  in  maioribus  erant,  mittunt, 

dum  proelio,  deinde  ex  laetitia  epulis  fatigatos  quies  nocturna 

hostes  premeret,  ut  ad  se  transirent;  uno  agmine  Canusium 

abituros  esse.    Eam  sententiam  alii  totam  aspernari:  cur    6 

enim  illos,  qui  se  arcessant,  ipsos  non  venire,  cum  aequ^ 

coniungi  possent?     Quia  videlicet  plena  hostium  omnia  in 

medio  essent,  et  aliorum  quam  sua  corpora  tanto  periculo 

mallent  obicere.    Aliis  non  tam  sententia  displicere  quam    c 

animus  deesse.  —  Tum  Sempronius  Tuditanus  tribunus 

militum  ^Capi  ergo   mavultis'   inquit   ^ab   avarissimo  et 

crudelissimo   hoste,    aestimarique   capita   vestra   et   exquiri 

pretia  ab  interrogantibus,    Bomanus  civis  sis  an  Latinus 

socius,  ut  ex  tua  contumelia  et  miseria  alteri  honos  qu^aera- 

tu/r?     Non  tu,  si  quidem  L.  Aemilii  consulis,  qui  se  bene    7 

mori   quam   turpiter  vivere   maluit,    et   tot  fortissimorum 

virorum,  qui  circa  eum  cumulati  iacent,  cives  estis.     Sed    8 

antequam  opprimit  lux  maioraque  hostium   agmina  obsae- 

piunt  iter,  per  hos,  qui  inordinati  atque  incompositi  obstre- 

punt  portis,    erumpamus.     Ferro   atque    audaeia   via    fit    9 

quamvis  per   confertos   hostes.     Cuneo   quidem  hoc  laxum 

atque  solutum  agmen,  ut  si  nihil  obstet,  disicias.     Itaque 

ite  mecum,  qui  et  vosmet  ipsos   et  rem  publicam   salvam 

vultis.'    Haec  ubi  dicta  dedit,  stringit  gladium  cuneoque  lo 

facto  per  medios  vadit  hostes;  et  cum  in  latus  dextrum,  ii 

quod  patebat,  Numidae  iacularentur,  translatis  in  dextrum 

scutis  in  maiora  castra  ad  sescenti  evaserunt,  atque  inde 

protinus  alio   magno   agmine  adiuncto  Canusium   in- 

columes  perveniunt.    Haec  apud  victos  magis  impetu  12 

animorum,  quos  ingenium  suum  cuique  aut  fors  dabat, 

quam  ex  consilio  ipsorum  aut   imperio  cuiusquam  age- 

bantur. 
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1  61.  Hannibali  victori  cum  ceteri  circumfusi 
gratularentur  suaderentque ,  ut  tanto  perfunctus  bello 
diei  quod  reliquum  esset  noctisque  insequentis  quietem 

2  et  ipse  sibi  sumeret  et  fessis  daret  militibus,  Maharbal, 
praefectus  equitum,  minime  cessandum  ratus  ^lmmo  td, 
qiiid  hac  pugna  sit  adum,  sdas,  die  quinto'  inquit 
'victor  in  Capitolio  epidaberis.  Sequere;  mm  equitCy  ut 
prius  venisse  quam  venturum  te  Bomani  sciant,  praecedam.' 

3  Hannibali  nimis  laeta  res  est  visa  maiorque,  quam  ut 
eam  statim  capere  animo  posset;  itaque  voluntatem  se 
laudare  Maharbalis  ait,  ad  consilium  pensandum  tempore 

4  opus  esse.  Tum  Maharbal:  'Non  omnia  nimirum  eidem 
di  dedere:  vincere  scis,  Hannihal,  victoria  uti 
nescis.'  Mora  eius  diei  satis  creditur  saluti  fuisse  urbi 
atque  imperio. 

6  Postero  die,  ubi  primum  illuxit,  ad  spolia  legenda 
foedamque  etiam  hostibus  spectandam  stragem  ex- 

6  eunt.  lacebant  tot  Romanorum  milia,  pedites  passim 
equitesque,  ut  quem  cuique  fors  aut  pugna  iunxerat  aut 
fuga.  Assurgentes  quidam  ex  strage  media  cruenti,  quos 
stricta  matutlno  frigore  excitaverant  vulnera,  ab  hoste 

7  oppressi  sunt.  Quosdam  et  iacentes  vivos  succisis  femi- 
nibus  poplitibusque  invenerunt,  nudantes  cervicem  iugu- 

8  himque  et  reliquura  sanguinem  iubentes  haurire.  Inventi 
quidam  sunt  mersis  in  efFossam  terram  capitibus,  quos 
sibi    ipsos   fecisse   fov^as    obruentesque    ora    superiecta 

9  humo  interclusisse  spiritum  apparebat.  Praecipue  con- 
vertit  omnes  subtractus  Numida  mortuo  superincubanti 
Romano  vivus  naso  auribusque  laceratis,  cum  ille  manibus 
ad  capiendum  telum  inutiiibus,  in  rabiem  ira  versa, 
laniando  dentibus  hostem  exspirasset. 

1  52.  Spoliis  ad  multum  diei  lectis  Hannibal  ad 
minora  ducit  castra  oppugnanda  et  omnium  primum 

2  bracchio  obiecto  flumine  eos  excludit.  Ceterum  ab 
omnibus  labore,  vigiliis,  vulneribus  etiam  fessis  maturior 
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ipsius  spe  deaitio  est  facta.  Pacti,  ut  arma  atque  equos  3 
traderent,  in  capita  Romana  trecenis  nummis  quadri- 
gatis,  in  socios  ducenis,  in  servos  centenis,  et  ut  eo 
pretio  persoluto  cum  singulis  abirent  vestimentis,  in 
castra  hostes  acceperunt,  traditique  in  custodiam 
omnes  sunt,  seorsum  cives  sociique. 

Dum  ibi  tempus  teritur,  interea  cumexmaioribus4 
castris,  quibus  satis  virium  et  animi  fuit,  ad  quattuor 
milia  hominum  et  ducenti  equites,  alii  agmine,.  alii  palati 
passim  per  agros,  quod  haud  minus  tutum  erat,  Canu- 
sium  perfugissent,  castra  ipsa  ab  sauciis  timidis- 
que  eadem  condicione  qua  altera  tradita  hosti. 

Praeda  ingens  parta  est,  et  praeter  equos  virosque  et  6 
si  quid  argenti  —  quod  plurimum  in  phaleris  equorum 
erat,  nam  ad  vescendum  facto  perexiguo,  utique  militantes, 
utebantur  —  omnis  cetera  praeda  diripienda  data  est. 
Tum  sepeliendi  causa  conferri  in  unum  corpora  suorum  6 
iussit.  Ad  octo  milia  fuisse  dicuntur  fortissimorum  viro- 
rum.  Consulem  quoque  Romanum  conquisitum  sepultum- 
que  quidam  auctores  sunt. 

Eos,  qui  Canusium  perfugerant,  mulier  Apiila  7 
nomine  Busa,  genere  clara  ac  divitiis,  moenibus  tantum 
tectisque  a  Canusinis  acceptos  frumento,  veste,  viatico 
etiam  iuvit,  pro  qua  ei  munificentia  postea,  bello  per- 
fecto,  ab  senatu  honores  habiti  sunt.    53.  Ceterum  cum  i 
ibi  tribuni  militum  quattuor  essent,  Q.  Fabius  Maximus 
de   legione    prima,    cuius    pater    priore    anno    dictator 
fuerat,  et  de  legione  secunda  L.  Publicius  Bibulus  et  2 
P.  Cornelius  Scipio  et  de  legione  tertia  Ap.  Claudius 
Puicher,  qui  proxime  aedilis  fuerat,  omnium  consensu  3 
ad  P.  Scipionem  admodum  adulescentem  et  ad  Ap.  Clau- 
dium  summa  imperii  delata  est. 

Quibus  consultantibus  inter  paucos  de  summa  4 
rerum  nuntiat  P.  Furius  Philus,  consularis  viri  filius, 
nequiquam  eos  perditam   spem   fovere,   desperatam  com- 
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6  ploratamqm  rem  esse  jmblicam:  ndbiles  iuvenes  quosdam, 
qmrum  principem  M.  Caecilium  Metellumy  mare  ac  naves 
speda/re,  ut  deserta  Italia  ad  regum  aliquem  transfugiant. 

6  Quod  malum,  praeterquam  atrox  super  tot  clades  etiam 
novum,  cum  stupore  ac  miraculo  torpidos  defixisset, 
qui  aderant,  et  consilium  advocandum  de  eo  censerent, 
negat  consilii  rem  esse  Scipio  iuvenis,  fatalis 

7  dux  huiusce  belli.  Audendum  atque  agendum,  non 
consuttandum   ait   in   tanto   malo   esse;   i/rent  secum   ex- 

8  templo  a/rmati,  qui  rem  puhlicam  salvam  vellmt;  nulla 
verius,   quam   ubi   ea  cogitentu/r,  hostium  castra  esse.  — 

9  Pergit  ire  sequentibus  paucis  in  hospitium  Metelli,  et 
cum  concilium  ibi  iuvenum,  de  quibus  allatum  erat, 
invenisset,    stricto    super    capita    consultantium   gladio 

10  'Ex  mei  animi  smtmtia'  inquit,  'ut  ego  rem  puhlicam 
populi  Bomani  non  deseram  neque  alium  civem  Bomanum 

11  deserere  patia/r;  si  seiens  fallo,  tum  me  luppiter  optimus 
maximus  domum,    familiam   remque  meam  pessimo   leto 

12  afficiat.  In  haec  verha,  M.  Caeeili,  iwres  postulo  ceterique, 
qui  adestis:  qui  non  iwraverit,  in  se  hum  gladium  stridum 

13  esse  sciat:  Haud  secus  pavidi,  quam  si  victorem  Hanni- 
balem  cernerent,  iurant  omnes  custodiendosque  semet 
ipsos  Scipioni  tradunt. 

1  64.  Eo  tempore,  quo  haec  Canusii  agebantur,  Venu- 
siam  ad  consulem  ad  quattuor  milia  et  quingenti  pedites 
equitesque,    qui    sparsi    fuga    per    agros    fuerant,    per- 

2  venere.  Eos  omnes  Venusini  per  familias  benigne  ac- 
cipiendos  curandosque  cum  divisissent,  in  singulos 
equites  togas  et  tunicas  et  quadrigatos  nummos  quinos 
vicenos   et   pediti   denos    et  arma,  quibus  deerant,  de- 

3  derunt,  ceteraque  publice  ac  privatim  hospitaliter  facta 
certatumque,  ne  a  muliere  Canusina  populus  Venusinus 

4  officiis  vinceretur.  —  Sed  gravius  onus  Busae  multitudo 
faciebat.      Et    iam    ad    decem    milia    hominum    erant; 

6  Appiusque  et  Scipio,  postquam  incolumem  esse  alterum 
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consulem  acceperunt,  nuntium  extemplo  mittunt,  quantae 
secum  peditum  equitumque  copiae  essent,  sciscitantur- 
que  simul,  utrum  Venusiam  adduci  exercitum  an  manere 
iuberet  Canusii.  Varro  ipse  Canusium  copias  tra-  6 
duxit.  Et  iam  aliqua  species  consularis  exercitus 
erat,  moenibusque  se  certe,  si  non  armis,  ab  hoste  vide- 
bantur  defensuri. 

Romam  ne  has  quidem  reliquias  superesse  civium    7 
sociorumque,  sed  occidione  occisum  cum  ducibus  exer- 
citum  deletasque  omnes  copias  allatum  fuerat.    Num-    8 
quam    salva  urbe    tantum  pavoris    tumultusque 
intra  moenia  Romana  fuit.    Itaque  succumbam  oneri 
neque  aggrediar  narrare,  quae  edissertando  minora  vero 
faciam.     Consule   exercituque   ad  Trasumennum   priore    9 
anno  amisso  nunc  non  vulnus  super  vulnus,  sed  multi- 
plex   clades,    cum    duobus    consulibus    duo    consulares 
exercitus  amissi  nuntiabantur,  nec  ulla  iam  castra  Bo- 
mana  nec  du^m  nec  militem  esse:  Hannihdlis  Aptdiam,  lo 
Samnium  ac  iam  prope  totam  Italiam  fadam.     Nulla 
prof  ecto  alia  gens  tanta  mole  cladis  non  obriita 
esset.     Comptos   cladem   ad  Aegates   insulas   Cartha-  ii 
giniensium  proelio  navali  acceptam,  qua  fracti  Sicilia 
ac  Sardinia  cessere  et  vectigales  ac  stipendiarios  fieri 
se  passi  sunt,  aut  pugnam  adversam  in  Africa,  cui  postea 
hic  ipse  Hannibal  succubuit:  nulla  ex  parte  comparandae 
sunt,  nisi  quod  minore  animo  latae  sunt. 

65.   P.   Furius   Philus    et   M.   Pomponius   praetores    i 
senatum  m  curiam  Hostiliam  vocaverunt,   ut  de  urbis 
custodia  consulerent;  neque  enim  dubitabant  deletis    2 
exercitibus  hostem  ad  oppugnandam  Romam,  quod  unum 
opus    belli    restaret,    venturum.     Cum   in   malis   sicuti    3 
ingentibus  ita  ignotis  ne  consilium  quidem  satis  expe- 
dirent,   obstreperetque   clamor  lamentantium  mulierum, 
et  nondum  palam  facto  vivi  mortuique  per  omnes  paene 
domos  promiscue  complorarentur ,  tum  Q.  Fabius  Maxi-    4 
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mus  censuit  equites  expeditos  et  Appia  et  Lattna  via 
mittendos,  qui  obvios  percundando  —  aliquos  profedo  ex 
fuga  passim  dissipatos  fore  —  referant,  quae  fortuna  consu- 
6  lum  atque  exercituum  sit  et,  si  quid  di  immortales,  mise- 
riti  imperii,  reliquum  Bomani  nominis  fecerint,  uhi  eae 
copiae  sint;  quo  se  Hannihal  post  proelium  contulerit,  quid 

6  pard,  quid  agat  adurusque  sit.  Haec  exploranda  noscen- 
daque  per  impigros  iuvenes  esse.  Hlud  per  patres  ipsos 
agendum,  quoniam  magistratuum  parum  sit,  ut  tumultum 
ac  trepidationem  in  urhe  tollant:  matronas  puhlico  arceant 

7  continerique  intra  suum  quamque  limen  cogant,  comploratus 
familiarum  coerceant,  silentium  per  urhem  faciant,  nuntios 
rerum   omnium   ad  pradores   deducendos   curent  —  suae 

8  quisque  fortunae  domi  audorem  exspedent  —  custodesque 
praderea  ad  portas  ponant,  qui  prohiheant  quemquam  egredi 
urhe,  cogantque  homines  nullam  nisi  urhe  ac  moenihus 
salvis  salutem  sperare.  Uhi  conticuerit  tumultus,  tum 
in  curiam  patres  revocandos  consulendumque  de  urhis 
custodia  esse. 

1  66.  Cum  in  hanc  sententiam  pedibus  omnes  issent, 
summotaque  foro  per  magistratus  turba  patres  diversi 
ad  sedandos  tumultus  discessissent,  tum  demum  litterae 

2  a  C.  Terentio  consule  allatae  sunt:  L,.Aemilium 
consulem  exereitumque  caesum;  sese  Camisii  esse,  rdiquias 
tantae  cladis  velut  ex  naufragio  colligentem;  ad  decem 
milia  militum  ferme  esse  incompositorum  inordinatorumque; 

S  Poenum  sedere  ad  Cannas,  in  captivorum  prdiis  praedaque 
alia  nec  vidoris  animo  nec  magni  ducis  more  nundinantem, 

4  —  Tum  privatae  quoque  per  domos  clades  vulgatae 
sunt,  adeoque  totam  urbem  opplevit  luctus,  ut  sacrum 
anniversarium  Cereris  intermissum  sit,  quia  nec  lugentibus 
id  facere  est  fas  nec  ulla  in  illa  tempestate  matrona 

5  expers  luctus  fuerat.  Itaque  ne  ob  eandem  causam  alia 
quoque  sacra  publica  aut  privata  desererentur,  senatus 
consulto  diebus  triginta  luctus  est  finitus. 
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Ceterum  cum  sedato  urbis  tumultu  revocati  in  curiam    6 
patres    essent,    aliae    insuper    ex    Sicilia    litterae 
allatae  sunt  ab  T.  Otacilio  propraetore:  Begnum  Hieronis    i 
a  dasse  Punica  vastari;   cui   cum  opem  imploranti  ferre 
vdlet,  nuntiatum  sihi  esse  aliam  dassem  ad  Aegates  insulas 
sta/re  paratam  instrudamque,  ut,  uhi  se  versum  ad  tuendam    s 
Syracusanam  m-am  Poeni  sensissent,   Lilyhaeum  extemplo 
provinciamque  aliam  Romanam  aggrederentur.   Itaque  dasse 
opus   esse,   si  regem   socium   SicUiamque   tueri  vellent.  — 
67.  Litteris   consulis   praetorisque   recitatis   censuerunt    i 
praetorem   M.  Claudium,    qui    classi    ad   Ostiam    stanti 
praeesset,  Canusium  ad  exercitum  mittendum  scribendum- 
que  consuli,  ut,  cum  praetori  exercitum  tradidisset,  primo 
quoque  tempore,   quantum  per  commodum  rei  publicae 
fieri  posset,  Romam  veniret.  —  — 

M.  Claudius  Marcellus  ab  Ostia  mille  et  quingentos    7 
milites,   quos  in  classem  scriptos  habebat,   Romam,  ut 
urbi  praesidio  essent,  mittit;  ipse  legione  classica  —  ea    8 
legio  tertia  erat  ~  cum  tribunis  militum  Teanum  Sidi- 
cinum  praemissa,  classe  tradita  P.  Furio  Philo  collegae, 
paucos  post  dies  Canusium  magnis  itineribus  con- 
tendit.  —  Inde  dictator  ex  auctoritate  patrum  dictus    9 
M.  lunius  et  Ti.  Sempronius  magister  equitum  dilectu 
edicto  iuniores  ab  annis  septendecim  et  quosdam  prae- 
textatos   scribunt.     Quattuor   ex  his  legiones   et  mille 
equites  effecti.     Item  ad  socios  Latinumque  nomen  ad  lo 
milites  ex  formula  accipiendos  mittunt.    Arma,  tela,  alia 
parari  iubent  et  vetera  spolia  hostium  detrahunt  templis 
porticibusque.    Et  formam  novi  diiectus  inopia  liberorum  ii 
capitum  ac  necessitas  dedit:  octo  miliaiuvenum  validorum 
ex  servitiis  prius  sciscitantes  singulos,  vellentne  militare, 
empta  publice  armaverunt. 

Hic  miles  magis  placuit,  cum  pretio  minore  redi-  12 
mendi  captivos  copia  fieret.  68.  Namque  Hannibal  1 
secundum  tam  prosperam  ad  Cannas  pugnam  victoris 
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magis  quam  bellum  gerentis  intentus  curis,  cum  captivis 

2  productis  segregatisque  sociis,  sicut  ante  ad  Trebiam  Tra- 
sumennumque  lacum,  benigne  allocutus  sine  pretio  dimi- 
sisset,   Romanos  quoque  vocatos,   quod  numquam  alias 

3  antea,  satis  miti  sermone  alloquitur:  Non  intermmmm 
sihi  esse  eum  Bomanis  hellum;  de  dignitate  atque  imperio 
certare.    Et  patres  virtuti  Bomanae  cessisse  et  se  id  anniti, 

4  ut  mae  in  vicem  simul  felicitati  et  virtuti  cedatur.  Baque 
redimendi  se  captivis  copiam  facere;  pretium  fore  in 
capita  equiti  quingenos  quadrigatos  nummos,  trecenos  pediti, 
servo  centenos. 

6  Quamquam  aliquantum  adiciebatur  equitibus  ad  id 
pretium,  quo  pepigerant  dedentes  se,  laeti  tamen  quam- 

6  cumque  condicionem  paciscendi  acceperunt.  Placuit 
suffragio  ipsorum  decem  deligi,  qui  Romam  ad 
senatum  irent,  nec  pignus  aliud  fidei,  quam  ut  iurarent 

7  se  redituros,  acceptum.  Missus  cum  his  Carth^lo,  nobilis 
Carthaginiensis,  qui,  si  forte  ad  pacem  inclinare  cerneret 

8  animos,  condiciones  ferret.  Cum  egressi  castris  essent, 
unus  ex  iis,  minime  Romani  ingenii  homo,  veluti  aliquid 
oblitus,    iuris    iurandi    solvendi    causa   cum    in   castra 

9  redisset,  ante  noctem  comites  assequitur.  Ubi  Romam 
venire  eos  nuntiatum  est,  Carthaloni  obviam  lictor  missus, 
qui  dictatoris  verbis  nuntiaret,  ut  ante  noctem  excederet 
finibus  Romanis. 

1  69.  Legatis  captivorum  senatus  ab  dictatore 
datus  est.  Quorum  princeps  ^M.  luni  vosque,  patres 
conscripti/   inquit    ^nemo  nostrum  ignorat  nuUi  umquam 

2  dvitati  viliores  fuisse  captivos  quam  nostrae;  ceterum,  nisi 
nohis  plus  iusto  nostra  placet  causa,  non  alii  umquam 
minus  neglegendi  vohis  quam  nos  in  hostium potesta- 

8  tem  venerunt.  Non  enim  in  acie  per  timorem  a/rma 
tradidimus,  sed  cum  prope  ad  nodem  superstantes  cumulis 
cassonm  corpo^iim  proelium  extraxissemus,  in  castra  recepi- 

4  mus  nos.    Diei  rdiquum  ac  noctem  insequentem  fessi  lahore 
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ac  vulnerihus  vallum  sumus  tutati.  Postero  die,  mm  5 
drcumsessi  ah  exerdtu  victore  aqm  arceremur  nec  ulla  iam 
per  confertos  hostes  erumpendi  spes  esset  nec  esse  nefas 
duceremus  quinquaginta  milihus  hominum  ex  a^ie  nostra 
truddatis  aliquem  ex  Cannensi  pugna  Bomamjim  mUitem 
esta/re,  tunc  demum  pacti  sumus  pretium,  quo  redempti  6 
dimitteremur,  arma,  in  quihus  nihil  iam  auxilii  erat,  hosti 
tradidimus. 

Maiores  quoque  acceperamus  se  a  Gallis  auro  rede-    7 
misse,   et  patres  vestros,   asperrimos  illos  ad  condidones 
pads,    legatos    tamen    captivorum    redimendorum    gratia 
Tarentum  misisse.     Atqui  et  ad  Aliam  cum  Gallis  et  ad    s 
Hera^leam   cum    Pyrrho   utrdque  non  tam  clade  infamis 
quam  pavore  et  fuga  pugna  fuit.    Cannenses  campos  a^cervi 
Bomanorum  corporum  tegunt,  nec  supersumus  pugnae,  nisi 
in  quihus  truddandis  et  ferrum  et  vires  hostem  defecerunt. 
Simt   etiam   de   nostris   quidam,   qui   ne   in   ade  quidem    9 
fuerwnt,  sed  praesidio  castris  reticti,  cum  castra  traderentur, 
in  potestatem,  hostium  venerunt.  —  Haud  equidem  ullius  lo 
dvis  et  commilitonis  fortunae  aut  condidoni  invideo,  nec 
premendo  alium  me  eoctulisse  velim:  ne  illi  quidem,  nisi 
pernidtaiis  pedum    et   eursus   aliquod  praemium   est,   qui 
plerique  inermes  ex  acie  fugientes  nonprius  quam  Venusiae 
aut  Canusii  constiterunt,  se  nohis  merito  praetulerint 
gloriajtique   sint   in   se  plus   quam   in  nohis  praesidii  rd 
puhlicae  esse.     Sed  et  illis  honis  ac  fortibus  militihus  ute-  ii 
mini  et  nohis  etiam  promptiorihus  pro  patria,  cum  henefido 
vestro  redempti  atque  in  patriam  restituti  fuerimus.    Dilec-  12 
tum  ex  omni  aetate  et  fortuna  hahetis;  octo  milia  servorum 
audio  a/rmari.    Non  minor  numerus  noster  est,  nec  maiore 
pretio  redimi  possumus,   quam  ii  emuntur;   nam  si  con- 
feram  nos  eum  Ulis,  iniuriam  nomini  Bomano  fadam. 

niud   etiam    in    tali    consilio    animadvertendum  13 
vohis   censeam,  patres  conscripti,   si   iam   duriores  esse 
vditis,   quod  nullo  nostro  merito  fadatis,   cui  nos  hosti 
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14  rehcturi  sitis.  Pyrrho  videlicet,  qui  hospitum  numero 
captivos  hahuit?    An  harharo  ac  Foeno,  qui  utrum  avarior 

16  an  crudelior  sit  vix  existimari  potest?  Si  videatis  catenas, 
squalorem,  deformitatem  civium  vestrorum,  non  minus  pro- 
fecto  vos  ea  species  moveat,  quam  si  ex  altera  parte  cernatis 

16  stratas  Cannensihus  campis  legiones  ve^ras.  Intueri  potestis 
sollicitudinem  et  lacrimas  in  vestihulo  curiae  stantium 
cognatorum  nostrorum  exspectantiumque  responsum  vestrum, 
Cum  ii  pro  nohis  proque  iis,  qui  ahsuntj  ita  suspensi  ac 
solliciti  sint,  quem  censetis  animum  ipsorum  esse,  qumum 

\i  in  discrimine  vita  lihertasque  est?  Si,  me  dius  fidius,  ipse 
in  nos  mitis  Hannihal  contra  naturam  suam  esse  velit, 
nihil  tamen  nohis  vita  opus  esse  censeamus,  cum  indigni  ut 
redimeremur  vohis  visi  simus. 

18  Bediere  liomam  quondam  remissi  a  Pyrrho  sine  pretio 
captivi;  sed  rediere  cum  legatis,  primorihus  civitatis,  ad 
redimendos  sese  missis.     Pedeam  ego  in  patriam  trecentis 

19  nummis  non  aestimatus  civis?  Suum  quisque  animum  hahet, 
patres  conscripti.  Scio  in  discrimine  esse  vitam  corpusque 
meum:  magis  me  famae  periculum  movet,  ne  a  vohis 
damnati  ac  repulsi  aheamus;  neque  enim  vos  p^-etio  pepercisse 
homines  credentJ 

1  60.  Ubi  is  finem  fecit,  extemplo  ab  ea  turba,  quae 
in  comitio  erat,  clamor  flebilis  est  sublatus,  manusque 
ad   curiam   tendebant  orantes,   ut  sibi   liberos,   fratres, 

2  cognatos  redderent.  Feminas  quoque  metus  ac  necessitas 
in  foro  turbae  virorum  immiscuerat.    Senatus  summotis 

3  arbitris  consuli  coeptus.  Ibi  cum  sententiis  varia- 
retur,  et  alii  redimendos  de  publico,  alii  nullam  publice 

4  impensam  faciendam  nec  prohibendos  ex  privato  redimi 
et,  si  quibus  argentum  in  praesentia  deesset,  dandam  ex 
aerario  pecuniam  mutuam  praedibusque  ac  praediis  ca 

6  vendum  populo  censerent,  tum  T.  Manlius  Torquatus, 
priscae  ac  nimis  durae,  ut  plerisque  videatur,  severitatis, 
interrogatus  sententiam  ita  locutus  fertur: 
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'Si  tantummodo  postulassent  legati  pro  iis,  qui  in  6 
hostium  potestate  sunt,  ut  redimerentur ,  sine  ullius  insec- 
tatione  eorum  hrevi  sententiam  peregissem;  quid  enim  aliud 
quam  admonendi  essetis,  ut  morem  traditum  a  patrihus 
necessario  ad  rem  militarem  exemplo  serva/retis?  Nunc  7 
autem,  cum  prope  gloriati  sint,  quod  se  hostihus  dediderint, 
praeferrique  se  non  captis  modo  in  acie  ah  hostihus  sed 
etiam  iis,  qui  Venusiam  Canusiumque  pervenerunt,  atque 
ipsi  C.  Terentio  considi  aequum  censuerint,  nihil  vos 
eorum,  patres  conscripti,  quae  illic  acta  sunt,  ignorare 
patiar. 

Atque  utinam  haec,  quae  apud  vos  acturus  sum,  Canusii    8 
apud  ipsum  exercitum   agerem,   optimum   testem    ignaviae 
euiusque  et  virtutis,  aut  unus  hic  saltem  adesset  P.  Sempro- 
nius,   quem  si  isti  ducem  seeuti  essent,   milites  hodie  in 
castris  Bomanis,  non   captivi  in  Jwstium  potestate  essent. 
Sed  cum,   fessis  pugnando   hostihus,   tum  victoria  laetis  et    9 
ipsis  plerisque  regressis  in   castra  sua,   noctem  ad  erum- 
pendum  liheram   hahuissent,    et  septem   milia   armatorum 
hominum  erumpere  etiam  per  confertos  hostes  possent,  neque 
per  se  ipsi  id  facere  conati  simt  neque  alium  sequi  voluerunt. 
Nocte  prope   tota   P.  Sempronius   Tuditanus    non    destitit  lo 
monere,  adhortari  eos,  dum  paucitas  hostium  circa  castra 
sineret,  dum  quies  ac  silentium  esset,  dum  nox  inceptum 
tegere  posset,   se   ducem  sequerentur:   ante  lucem  pervenire 
in  tuta  loca,   in  soeiorum   urhes  posse.  —  Si,  ut  avorum  ii 
memoria   P.  Becius  trihunus  militum  in  Samnio,  si,  ut 
nohis    adulescentihus    priore    Punico    hello    Calpurnius 
Flamma  trecentis  voluntariis,  cum  ad  tumulum  eos  capien- 
dum  situm  inter  medios  duceret  hostes,   dixit  'Moriamur, 
milites,  et  morte  nostra  eripiamus  ex  ohsidione  circumventas 
legiones',  si  hoc  P.  Sempronius  diceret,  nec  viros  equidem  12 
nec  Bomanos  vos  ducerem,  si  nemo  tantae  virtutis  exstitisset 
comes.     Viam  non  ad  gloriam  magis  quam  ad  salutem  13 
ferentem  demonstrat;  redUces  in  patriam  ad  parentes,  ad 
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14  conmges  ac  liheros  facit  —  Ut  servemini,  deest  vohis 
animns:  quid,  si  morimdum  pro  patria  esset,  faceretis? 
Quinquaginta  mUia  civium  soeiorumque  circa  vos  eo  ipso 
die  caesa  iacent  Si  tot  exempla  virtutis  non  movent,  mhU 
umquam  movehit;   si   tanta   clades  vilem  vitam  non  feeit, 

15  nuUa  faciet.  Uheri  atque  incolume^  desiderate  patrtam; 
immo  desiderate,  dum  patria  est,  dum  dves  eius  estis:  sero 
mmc  desideratis,   deminuti  capite,   ahalienati   iure  eivium, 

16  servi  Cwrthaginiensium  facti.  Pretio  redituri  estis  eo,  unde 
ignavia  ac  nequUia  ahistis?  P.  Semprmvum  civem  vestrum 
non  audlstis  arma  capere  ac  sequi  se  iuhentem,  Hanmhalem 
post  paulo  midlstis  castra  prodi  et  arma  tradt  tuhentem. 

17  Quamquam  quid  ego  ignaviam  istorum  accuso, 
cum  scelus  possim  accusare?  Non  modo  emm  seqm 
reeusa/runt  hene  monentem,  sed  ohsistere  ac  retinere  conatz 
mnt,  ni  strictis  gladiis  viri  fortissimi  inertes  summovisserd. 
Priis,  inquam,  P.  Sempronio  per  eivium  agmen  quam  per 

18  h>stium  fuU  erumpendum.  Hos  cives  patria  desideret? 
Qmrum  si  ceteri  simUes  fuissent,  neminem  hodte  ex  tts, 

19  qui  ad  Cannas  pugnaverunt,  eivem  haheret.  Ex  miUhus 
septem  armatorum  sescenti  exstiterunt,  qui  erumpere  auderent, 
qui  in  patriam   lU>eri   atque   armati  redirent,   neque   hts 

20  sescentis  hostes  ohstitere:  quam  tutum  iter  duarum  prope 
legionum  agmini  futurum  censetis  fuisse?  Haheretis  Udie 
viginti  milia  armatorum  Canusii  fortia  fidelia,  patres 
conscripti.  Nunc  autem  quem  ad  modum  hi  honi  fidelesque 
—  nam  fortes  ne  ipsi  quidem  dixerint  —  dves  esse  possunt? 

21  Nisi  quis  credere  potest  affuisse  erumpentihus,  qui,  ne  erum- 
perent,  ohsistere  conati  sunt,  aut  non  invidere  eos  eum  tn- 
columitati  tum  gloriae  illorum  per  virtutem  partae,  eum 
sihi  timorem  ignaviamque  servitutis   ignominiosae  causam 

22  esse  sdant.  Maluerunt  in  tentoriis  latentes  simul  lucem 
atque  hostem  exspectare,  eum  sUentio  noctis  erumpendi  occasw 
^set.  —  'At  enim  ad  erumpendum  e  castris  defidt  ammus, 

23  ad  tutanda  fortiter  castra  animum  hahuerunt;  dies  nodesque 


XXH  60,  14  —  61,  6. 


95 


aliquot  ohsessi  vallum    armis,    se   ipsi   tutati  vaUo  sunt; 
tandem  ultima  ausi  passique,   eum  omnia  suhsidia  vitae 
deessent  a/fectisque  fame  virihus  arma  iam  sustinere  ne- 
quirent,   necessitatihus   magis   humanis   quam  a/rmis   victi 
sunt:     Orto  sole  hostis  ad  vallum  accessit;  ante  secundam  24 
horam,   nullam  fortunam   certaminis   experti,   tradiderunt 
arma  ac  se  ipsos,    Haec  vohis  istorum  per  hiduum  militia  26 
fuit.     Cum   in   acie  stare  ac  pugnare  deeuerat,   in  castra 
refugerunt;  eum  pro  vallo  pugnandum  erat,   castra  tradi- 
,demnt,  neque  in  acie  neque  in  castris  utiles.    Et  vos  redi-  26 
mamus?     Cum  erumpere  e  castris  oportet,   eunctamini  ac 
manetis;   eum   manere  et  castra  tutari  armis  necesse  est, 
et  castra  et  arma  et  vos  ipsos  traditis  hosti,  —  Ego  non  27 
magis  istos  redimendos,  patres  conscripti,  censeo,  quam 
Ulos  dedendos  Hannihali,  qui  per  medios  hostes  e  castris 
eruperunt  ac  per  summam  virtutem  se  patriae  restituerunt' 

61.   Postquam    Manlius    dixit,    quamquam    patrum    1 
quoque  plerosque  eaptivi  cognatione  attingebant,  praeter 
exemplum  civitatis  minime   in  captivos  iam  inde  anti- 
quitus    indulgentis    pecuniae    quoque    summa    homines 
movit,  quia  nec  aerarium  exhauriri,  magna  iam  summa    2 
erogata  in  servos  ad  militiam  emendos  armandosque,  nec 
Hannibalem  maxime  huiusce  rei,  ut  fama  erat,  egentem 
locupletari  volebant.  Cum  triste  responsum  non  redimi    3 
captivosredditum  esset  novusque  super  veterem  luctus 
tot  iactura  civium  adiectus  esset,   cum  magnis  fletibus 
questibusque  legatos  ad  portam  prosecuti  sunt.  —  Unus    4 
ex  iis  domum  abiit,   quod  failaci  reditu  in  castra  iure 
iurando   se   exsolvisset.     Quod  ubi  innotuit  relatumque 
ad   senatum   est,    omnes   censuerunt   comprehendendum 
et  custodibus  publice   datis   deducendum  ad  Hanniba- 
lem  esse. 

Est  et  alia  de  captivis  fama:  decem  primo  legatos    5 
venisse;  de  eis  cum  dubitatum  in  senatu  esset,  admitteren- 
tur  in  urbem  necne,  ita  admissos  esse,  ne  tamen  iis 
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6  senatus  daretur;  morantibus  deinde  longius  omnium*  spe 
alios    tres   insuper    legatos   venisse,   L.   Scribonium   et 

7  C.  Calpurnium  et  L.  Manlium;  tum  demuni  ab  cognato 
Scribonii  tribuno  plebis  de  redimendis  captivis  relatum 
esse,  nec  censuisse  redimendos  senatum;  et  novos  lega- 
tos  tres  ad  Hannibalem  revertisse,  decem  veteres  reman- 

8  sisse,  quod  per  causam  recognoscendi  nomina  captivorum 
ad  Hannibalem  ex  itinere  regressi  religione  sese  ex- 
solvissent;  de  iis  dedendis  magna  contentione  actum  in 
senatu  esse,  victosque   paucis  sententiis,  qui  dedendos^ 

9  censuerint;  ceterum  proximis  censoribus  adeo  omnibus 
notis  ignominiisque  confectos  esse,  ut  quidam  eorum 
mortem  sibi  ipsi  extemplo  consciverint,  ceteri  non  foro 
solum   omni    deinde    vita   sed   prope    luce    ac    pubiico 

10  caruerint.  Mirari  magis  adeo  discrepare  inter  auctores, 
quam,  quid  veri  sit,  discernere  queas. 

Quanto  autem  maior  ea  clades  superioribus  cladibus 
fuerit,  vel  ea  res  indicio  est,  quod  fides  sociorum, 
quae  ad  eam  diem  firma  steterat,  tum  labare  coepit, 
nulla  profecto  alia  de  re,  quam  quod  desperaverant  de 

11  imperio.  Defecere  autem  ad  Poenos  hi  populi:  Cam- 
pani,  Atellani,  Calatini,  Hirpini,  Apulorum  pars,  Samnites 

12  praeter  Pentros,  Bruttii  omnes,  Lucani,  praeter  hos  Uzen- 
tini  et  Graecorum  omnis  ferme  ora,  Tarentini,  Metapon- 
tini,  Crotonienses  Locrique,  et  Cisalpini  omnes  Galli.  — 

13  Nec  tamen  eae  clades  defectionesque  sociorum  moverunt, 
ut  pacis  usquam  mentio  apud  Romanos  fieret,  neque 
ante  consulis  Romam  adventum  nec  postquam  is  rediit 

14  renovavitque  memoriam  acceptae  cladis.  Quo  in  tempore 
ipso  adeo  magno  animo  civitas  fuit,  ut  consuli  ex 
tanta  clade,  cuius  ipse  causa  maxima  fuisset,  redeunti 
et  obviam  itum  frequenter  ab  omnibus  ordinibus  sit  et 

16  gratiae  actae,  quod  de  re  publica  non  desperasset;  qui 
si  Carthaginiensium  ductor  fuisset,  nihil  recusandum 
supplicii  foret. 
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XV.  Capua  fallt  von  den  Romern  ab.    (XXIII  1—10.) 

1.    Hannibal    post  Cannensem    pugnam    castraque    i 
hostium  capta  ac  direpta  confestim  exApuHainSam- 
nium    moverat;    inde    per    agrum    Campanum    mare    5 
inferum  petit  oppugnaturus  Neapolim,  ut  urbem  mari-  lo 
timam    haberet.     Ab    urbe    oppugnanda    Poenum    abs- 
terruere  conspecta    moenia  haudquaquam  prompta   op- 
pugnanti. 

2.  Inde  Capuam  flectit  iter  luxuriantem  longa    i 
felicitate    atque   indulgentia   Fortunae,    maxime    tamen 
inter  corrupta  omnia  licentia  plebis  sine  modo  liber- 
tatem  exercentis.  —  Senatum  et  sibi  et  plebi   ob-    2 
noxium  Pacuvius  Calavius  fecerat,   nobilis   idem 
ac  popularis  homo,  ceterum  malis  artibus  nanctus  opes. 
Is  cum  eo  forte  anno,    quo  res  male  gesta  ad  Trasu-    3 
mennum  est,  in  summo  magistratu  esset,  iam  diu  in- 
festam   senatui    plebem    ratus    per  occasionem  novandi 
res   magnum   ausuram   facinus,   ut,   si  in  ea  loca  Han- 
nibal   cum   victore    exercitu  venisset,    trucidato  senatu 
traderet  Capuam  Poenis,  improbus  homo,  sed  non  ad    4 
extremum  perditus,  cum  mallet   incolumi  quam  eversa 
re   publica    dominari,    nullam    autem    incolumem   esse 
orbatam     publico     consilio     crederet,     rationem     iniit, 
qua   et    senatum   servaret   et   obnoxium    sibi    ac    plebi 
faceret. 

Vocato  senatu  cum  sihi  defedionis  db  Bomanis  con-    5 
silium  pladturum   nullo   modo,   nisi  necessarium  fuisset, 
praefatus  esset,  quippe  qui  liheros  ex  Appii  Claudii    6 
filia  haheret  filiamque  JRomam  nuptum  M.  Livio  dedisset; 
ceterum  maiorem  multo  rem  magisque  timendam  instare:    7 
non  enim  per  defectionem  ad  toUendum  ex  civitate  senatum 
plehem  spectare,  sed  per  caedem  senatus  vamam  rem  puh- 
licam  tradere  Hannihali  ac  Foenis  velle;  eo  se  perimlo    8 
posse  liherare  eos,  si  permittant  sihi  et  certaminum  in  re 

Livius,    V.  Fttgner.    I :  Dritte  Dekade.    Text.    4.  Aufl.  7 
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XV.  CAPUA  FALLT  VON  ROM  AB. 


jmhlica  obliti  credant,  —  cum  omnes  victi  metu  per- 
9  mitterent,  *Claudam^  inquit  ^in  curia  vos  et  tamquam 
et  ipse  cogitati  facinoris  particeps  approhando  consilia, 
quihus  nequiquam  adversarer,  viam  saluti  vestrae  inveniam, 
10  Inhoc  fidem,  quam  vultis  ipsi,  accipite,'  Fide  data  egressus 
claudi  curiam  iubet  praesidiumque  in  vestibulo  relinquit, 
ne  quis  adire  curiam  iniussu  suo  neve  inde  egredi  possit- 

1  3.  Tum  vocato  ad  contionem  i^ oi^ulo  'Quod 
saepe'    inquit  'optastis,    Campani,   ut  supplicii   sumendi 

2  vohis  ex  improho  ac  detestahili  senatu  potestas  esset,  eam 
non  per  tumultum  expugnantes  domos  singulorum,  quas 
praesidiis  clientium  servorumque  tuentur,  cum  summo  vestro 

3  perieulo,  sed  tutam  hahetis  ac  liheram.  Clausos  omnes  in 
curiam  accipite,  solos,  inermes.  Nec  quidquam  raptim 
aut  forte  temere  egeritis;  de  singulorum  capite  vohis  ius 
sententiae  dicendae  faciam,  ut  quas  quisque   meritus   est 

4  poenas  pendat.  Sed  ante  omnia  ita  vos  irae  indulgere 
oportet,  ut  potiorem  ira  salutem  atque  utilitatem  vestram 
haheatis.     Etenim   hos,   ut  opinor,   odistis   senatores,   non 

5  senatum  omnino  hahere  non  vultis;  quippe  avi  rex,  quod 
ahominandum,  aut,  quod  unum  liherae  civitatis  consilium 
est,  senatus  hahendus  est.  Itaque  duae  res  simul  agendae 
vohis  sunt,  ut  et  veterem  senatum  toUatis  et  novum  coop- 

6  tetis.  Citari  singulos  senatores  iuheho  deque  eorum  capite 
vos  consulam;  quod  de  quoque  censueritis,  fiet.  Sed  prius 
in  eius  locum  virum  fortem  ac  strenuum  novum  senatorem 
cooptahitis,  quam  de  noxio  suppUcium  sfumaturJ 

7  Inde  consedit,  et  nominibus  in  urnam  coniectis  citari 
quod   primum   sorte   nomen   excidit   ipsumque   e   curia 

8  produci  iussit.  Ubi  auditum  est  nomen,  malum  et  im- 
probum  pro   se   quisque   clamare   et  supplicio  dignum. 

9  Tum  Pacuvius  ^Video,  quae  de  hoc  sententia  sit;  date 
igitur  pro  malo  atque  improho  honum  senatorem  et  iustum.' 

10  Primo  silentium  erat  inopia  potioris  subiciendi;  deinde, 
cum  aliquis   omissa  verecundia   quempiam   nominasset 
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multo  maior  extemplo  clamor  oriebatur,  cum  alii  ne-  n 
garent  nosse,  alii  nunc  probra  nunc  humilitatem  sordi- 
damque  inopiam  et  pudendae  artis  aut  quaestus  genus 
obicerent.    Hoc  multo  magis  in  secundo  ac  tertio  citato  12 
senatore  est  factum,  ut  ipsius  paenitere  homines  appa- 
reret,   quem   autem   in  eius  substituerent  locum  deesse, 
quia  nec  eosdem  nominari  attinebat,  nihil  aliud  quam'  13 
ad  audienda  probra  nominatos,  et  multo  humiliores  ob- 
scurioresque  ceteri  erant  eis,  qui  primi  memoriae  occur- 
rerant.    Ita  dilabi  homines,  notissimum  quodque  malum  u 
maxime  tolerabile  dicentes  esse  iubentesque  senatum  ex 
custodia  dimitti. 

*.  Hoc   modo  Pacuvius   cum  obnoxium   vitae    1 
beneficio  senatum  multo  sibi  magis  quam  plebi  fe- 
cisset,  sine  armis,  iam  omnibus  concedentibus,  domi- 
nabatur.    Hinc  senatores  omissa  dignitatis  libertatis-    2 
que  memoria  plebem  adulari:  salutare,  benigne  invitare, 
apparatis    accipere    epulis;    eas    causas    suscipere,    ei    3 
semper  parti  adesse,  secundum  eam  litem  iudices  dare, 
quae  magis  popularis  aptiorque  in  vulgus   favori  con- 
ciliando  esset;  iam  vero  nihil  in  senatu  agi  aliter,  quam    4 
si  plebis  ibi  esset  concilium.  —  Prona  semper  civitas 
in  luxuriam  non   ingeniorum  modo   vitio   sed  afluenti 
copia  voluptatium  et  illecgbris  omnis  amoenitatis  mari- 
timae  terrestrisque,    tum  vero  ita  obsequio  principum    6 
et  licentia  pleb^i  lascivire,  ut  nec  libidini  nec  sump- 
tibus  modus  esset.   Ad  contemptum  legum,  magistratuum,    6 
senatus  accessit  tum,  post  Cannensem  cladem,  ut,  cuius 
aliqua  verecundia  fuerat,  Romanum  quoque  spernerent 
imperium.     Id  modo   erat  in  mora,   ne   extemplo   de-    7 
ficerent,  quod  conubium  vetustum  multas  familias  claras 
ac  potentes  Romanis  miscuerat,  et,  cum  militarent  ali-    8 
quot  apud  Romanos,  maximum  vinculum  erant  trecenti 
equites,  nobilissimus  quisque  Campanorum,  in  praesidia 
Sicularum  urbium  delecti  ab  Romanis  ac  missi. 
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1  6.  Horum  parentes  cognatique  aegre  pervicerunt, 
ut  legati  ad  consulem  Romanum  mitterentur.  11 
nondum  Canusium  profectum,  sed  Venusiae  cum  paucis 
ac  semiermibus  consulem  invenerunt,  quam  poterat  maxime 
miserabilem  bonis  sociis,  superbis  atque  infidelibus,  ut 

2  erant  Carapani,  spernendum.  Et  auxit  rerum  suarum 
suique  contemptum  consul  nimis  detegendo  cladem 

3  nudandoque.  Nam  cum  legati  aegre  ferre  senatum  po- 
pulumque  Campanum  adversi  quidquam  evenisse  Romanis 
nuntiassent  pollicerenturque  omnia,  quae  ad  bellum  opus 

4  essent,  'Mm-em  magis^  inquit  'loquendi  cum  sociis  ser- 
vastis,  Campanij  iuhentes,  quae  opus  essent  ad  bellum,  im- 
perare,  quam  convenienter  ad  praesentem  fortunae  nostrae 

5  statum  locuti  estis.  Quid  enim  nohis  ad  Cannas  relictum 
est,  ut,  quia  aliquid  haheamus,  id,  quod  desit,  expleri  ah 
sociis  velimm?  Pedites  vohis  imperemus,  tamquam  equites 
haheamus?     Pectmiam  deesse  dicamus,  tamquam  ea  tantum 

6  desit?  Nihil,  ne  quod  suppleremus  quidem,  nohis  reli- 
quit  Fortuna.  Legiones  equitatus,  arma  signa,  equi  virique, 
pecunia  commeatus  aut  in  acie  aut  hinis  postero  die  amissis 

7  castris  perierunt.  Itaque  non  iuvetis  nos  in  hello  oportet, 
Campani,  sed  paene  hellum  pro  nohis  suscipiatis. 

8  Veniat  in  mentem,  ut  trepidos  quondam  maiores 
vestros,  intra  moenia  compulsos  nec  Samnitem  modo  hostem 
sed  etiam  Sidicinum  paventes,  receptos  in  fidem  ad  Sati- 
culam  defenderimus  coeptumque  propter  vos  cum  Samnitihus 
hellum  per  centimi  prope  annos  variante  Fortuna  eventum 

9  tulerimus.  Adicite  ad  haec,  quod  foedus  aequum  deditis, 
quod  leges  vestras,  quod  ad  extremum,  id  quod  ante  Can- 
nensem  certe  cladem  maximum  fuit,  civitatem  nostram  magnae 

10  parti  vestrum  dedimus  communicavimusque  vohiscum,  Ita- 
que  communem  vos  hanc  cladem,  quae  a,ccepta  est, 
credere,  Campani,  oportet,  communem  patriam  tuendam 
a/rhitrari  esse. 

11  Non  cum  Samnite  aut  Etrusco  res  est,  ut,  qtwd  a  nohis 
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ahlatum  sit,  in  Italia  tamen  imperium  maneat:  Poenus 
hostis,  ne  Africae  quidem  indigena,  ah  ultimis  terrarum 
oris,  freto  Ocedni  Herculisque  columnis,  expertem  omnis 
iuris  et  condicionis  et  linguae  prope  humanas  militem  trahit. 
Hunc  natwra  et  morihus  immitem  ferumque  insuper  dux  12 
ipse  efferavit  pontihus  ac  molihus  ex  humanorum  corporum 
strue  fadendis  et,  quod  proloqui  etiam  piget,  vesci  corpori- 
hus  humanis  docendo.  His  infandis  pastos  epulis,  quas  13 
contingere  etiam  nefas  sit,  videre  atque  hahere  dominos  et 
ex  Africa  et  a  CaHhagine  iura  petere  et  Italiam  Numi- 
darum  ac  Maurorum  pati  provindam  esse,  cui  non,  genito 
modo  in  Italia,  detestahile  sit? 

Pulchrum  erit,  Campani,  prolapsum  clade  Romanum  14 
imperium  vestra  fide,  vestris  virihus  retentum  ac  re- 
cuperatum  esse.    Triginta  miliapeditum,  quattuor  equitum  16 
arhitror  ex  Campania  scrihi  posse;  etiam  pecuniae  affatim 
est  frumentique.     Si  parem  fortunas  vestrae  fidem  hahetis, 
nec  Hannihal  se  vidsse  sentiet  nec  Bomani  victos  esse.^ 

6.  Ab  hac  oratione  consulis  dimissis  redeuntibusque    1 
domum   legatis   unus  ex  iis,   Vibius  Virrius,   tempus 
venisse  ait,  quo  Campani  non  agrum  solum  ah  Bomanis 
quondam  per  iniuriam  ademptum  reeuperare,  sed  imperio 
etiam  Italiae  potiri  possint:  foedus  enim  cum  Hannihale    2 
quihus  velint   legihus  facturos;   neque  controversiam  fore, 
quin,  cum  ipse  confecto  hello  Hannihal  victor  in  Africam 
decedat  exerdtumque  deportet,  Italiae  imperium  Campanis 
relinquatur,    Haec  Virrio  loquenti  assensi  omnes  ita  re-    3 
nuntiant  legationem,  uti  deletum  omnibus  videretur  nomen 
Romanum.    Extemplo  plebs  ad  defectionem  ac  pars    4 
maior  senatus  spectare;  extracta  tamen  auctoritati- 
bus  seniorum  per  paucos  dies  res  est.    Postremo  vincit    5 
sententia    piurium,    ut    idem   legati,    qui   ad   consulem 
Romanum  ierant,  ad  Hannibalem  mitterentur. 

7.  Legati  ad  Hannibalem  venerunt  pacemque    1 
cum  eo  condicionibus  his  fecerunt:  ne  quis  impe- 
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rat(yr  magistratime  Poenorum  ius  ullum  in  dvem  Campanum 
haherety   neve  civis   Campanus  invitus  militaret  munusve 

2  faceret;  ut  suae  leges,  sui  magistratus  Capuae  essent;  ut  tre- 
centos  ex  Bomanis  captivis  Foenus  daret  Campanis,  quos 
ipsi  elegissentf  cum  quihus  equitum  Campanorum,  qui  in 

3  Sicilia  stipendia  facerent,  permutatio  fieret.  Haec  pacta; 
alia  insuper,  quam  quae  pacta  erant,  facinora  Cam- 
pani  ediderunt:  nam  praefectos  socium  civesque  Romanos 
alios,  partim  aliquo  militiae  munere  occupatos  partim 
privatis  negotiis  implicitos,  plebs  repente  omnes  com- 
prehensos  velut  custodiae  causa  balneis  includi  iussit, 
ubi  fervore  atque  aestu  anima  interclusa  foedum  in  modum 
exspirarunt. 

4  Ea  ne  fierent  neu  legatio  mitteretur  ad  Poenum, 
summa  ope  Decius  Magius,  egregius  vir,  cui  ad  sum- 
mam  auctoritatem  nihil  praeter  sanam  civium  mentem 

5  defuit,  restiterat.  Ut  vero  praesidium  mitti  ab  Hanni- 
bale  audivit,  Pyrrhi  superbam  dominationem  miserabilem- 
que  Tarentinorum  servitutem  exempla  referens,  primo, 

6  ne  reciperetur  praesidium,  palam  vociferatus  est,  deinde, 
ut  receptum  aut  eiceretur  aut,  si  malum  facinus,  quod 
a  vetustissimis  sociis  consanguineisque  defecissent,  forti 
ac  memorabili  facinore  purgare  vellent,  ut  interfecto 
Punico  praesidio  restituerent  se  Romanis. 

7  Haec  —  nec  enim  occulte  agebantur  —  cum  relata 
Hannibali  essent,  primo  misit,  qui  vocarent  Magium  ad 
sese  in  castra;  deinde,  cum  is  ferociter  negasset  se  itu- 
rum,  nec  enim  Hannibali  ius  esse  in  civem  Campanum, 
concitatus  ira  Poenus  comprehendi  hominem  vinctumque 

8  attrahi  ad  sese  iussit.  Veritus  deinde,  ne  quid  inter  vim 
tumultus  atque  ex  concitatione  animorum  inconsulti  cer- 
taminis  oreretur,  ipse,  praemisso  nuntio  ad  Marium  Blos- 
sium,  praetorem  Campanum,  postero  die  se  Capuae  futurum, 

9  proficiscitur  e  castris  cum  modico  praesidio.  Marius  con- 
tione  advocata  edicit,  ut  frequentes  cum  coniugibus  ac 
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liberis  obviam   irent  Hannibali.     Ab   universis   id  non 
oboedienter  modo  sed  enixe,  favore  etiam  vuigi  et  studio 
visendi  tot  iam  victoriis  clarum  imperatorem,  factum  est. 
—  Decius  Magius   nec   obviam   egressus   est  nec,   quo  lo 
timorem  aliquem  ex  conscientia  significare  posset,  privato 
se  tenuit:  in  foro  cum  filio  clientibusque  paucis  otiose 
inambulavit  trepidante  tota  civitate  ad  excipiendum  Poe- 
num   visendumque.  —  Hannibal    ingressus    urbem  ii 
senatum  extemplo  postulat  precantibusque  inde  primori- 
bus  Campanorum,  ne  quid  eo  die  seriae  rei  gereret  diem- 
que  et  ipse  adventu  suo  festum  laetus  ac  libens  cele- 
braret,  quamquam  praeceps  ingenio  in  iram  erat,  tamen,  12 
ne  quid  in  principio  negaret,  visenda  urbe  magnam  partem 
diei  consumpsit. 

8.  Deversatus  est  apud  Ninnios  Celeres,   Sthenium 
Pacuviumque,  inclutos  nobilitate  ac  divitiis.    Eo  Pacu- 
vius  Calavius,  de  quo  ante  dictum  est,  princeps  fac- 
tionis  eius,  quae  traxerat  rem  ad  Poenos,  filium  iuvenem 
adduxit,  abstractum  ab  Decii  Magii  latere,  cum  quo  fero-    3 
cissime  pro  Romana  societate  adversus  Punicum  foedus 
steterat,  nec  eum  aut  inclinata  in  partem  alteram  civitas 
aut  patria  maiestas  sententia  depulerat.    Huic  tum  pater   4 
iuveni   Hannibalem   deprecando   magis   quam  purgando 
placavit,  victusque  patris  precibus  lacrimisque  etiam  ad 
cenam  eum  cum  patre  vocari  iussit,  cui  convivio    6 
neminem  Campanum  praeterquam  hospites  Vibelliumque 
Tauream,  insignem  bello  virum,  adhibiturus  erat. 

Epulari  coeperunt  de  die,  et  convivium  non  ex  more  6 
Punico  aut  militari  disciplina  esse,  sed,  ut  in  civitate  at- 
que  etiam  domo  diti  ac  luxuriosa,  omnibus  voluptatium 
illecebris  instructum.  Unus  nec  dominorum  invitatione  7 
nec  ipsius  interdum  Hannibalis  Cal9,vius  filius  pellici 
ad  vinum  potuit,  ipse  valetudinem  excusans,  patre  animi 
quoque  eius  haud  mirabilem  perturbationem  causante. 
Solis  ferme  occasu  patrem  Calavium  ex  convivio  egres-   8 
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sum  secutus  filius,  ubi  in  secretum  —  hortus  erat  postl- 
9  cis  aedium  partibus  —  pervenerunt,  ^ConsUium'  inquit 
^afferOy  pater,  quo  non  veniam  solum  peccati,  quod  de- 
fecimus  ad  Hannibalem,  impetrahimus  ab  Eomanis,  sed 
in  multo  maiore  dignitate  et  gratia  erimus  Campaniy  quam 

10  umquam  fuimus,'  Cum  mirabundus  pater,  quidnam  id 
esset   consilii,   quaereret,   toga  reiecta  ab  umero  latus 

11  succinctum  gladio  nudat.  'lam  ego'  inquit  'sanguine 
Hannihalis  sanciam  Romanum  foedus.  Te  id  prius 
scire  volui,  si  forte  ahesse,  dum  facinus  patratur,  malles,' 

1  9.  Quae  ubi  vidit  audivitque   senex,  velut  si  iam 

2  agendis,  quae  audiebat,  interesset,  amens  metu  'Fer  ego 
te'  inquit,  'fili,  quaecumque  iura  liheros  iungunt  parentihus, 
precor  quaesoque,  ne  ante  oculos  patris  facere  et  pati  omnia 

3  infanda  velis.  Faucae  horae  sunt,  intra  quas  iurantes  per 
quidquid  deorum  est,  dextrae  dextras  iungentes  fidem  ohstrin- 
ximus  —  ut  sacratas  fide  manus  digressi  a  colloquio  ex- 

4  templo  in  eum  armaremus?  Ah  hospitali  mensa  surgis, 
ad  quam  tertius  Campanorum  adhihitus  es  ah  Hannihale,  — 
ut  eam  ipsam  mensam  cruentares  hospitis  sanguine?  Hanni- 
balem  pater  filio  meo  potui  placare,  filium  Hannihali  non 

5  possum?  —  Sed  sit  nihil  sancti,  non  fides,  non  religio,  non 
pietas;  audeantur  infanda,  si  non  perniciem  nohis  cum 

6  scelere  ferunt.  Unus  aggressurus  es  Hannihalem?  Quid 
illa  tu/rha  tot  liherorum  servorumque?  Quid  in  unum  in- 
tenti   omnium   oculi?     Quid  tot  dextrae?      Torpescent   in 

7  amentia  illa?  Vultum  ipsius  Hannihalis,  quem  armati 
exercitus  sustinere  nequeunt,  quem  horret  populus  Bomanus, 
tu  mstinehis?  Ut  alia  auxilia  desint:  me  ipsum  ferire 
corpus  meum  opponentem  pro  corpore  Hannihalis  sustinehis? 

8  Atqui  per  meum  pedus  petendus  ille  tihi  transfigendusque 
est.  Sed  hic  te  deterreri  sine  potius  quam  illic  vinci;  vale- 
ant  preces  apud  te  meae,  sicut  pro  te  hodie  valuerunt.^ 

9  Lacrimantem  inde  iuvenem  cernens  medium  com- 
plectitur  atque  osculo  haerens  non  ante  precibus  abstitit^ 
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quam  pervicit,  ut  gladium  poneret  fidemque  daret 
nihil  facturum  tale.     Tum  iuvenis  ^Ego  quidem'  inquit,  lo 
^quam  patriae  deheo  pietatem,  exsolvam  patri.    Tuam  doleo 
vicem,  cui  ter  proditae  patriae  sustinendum  est  crimen,  semd,  ii 
cum  defedionis  ah  Bomanis,  iterum,  cum  pads  cum  Hanni- 
hale  fuisti  audor,  tertio  hodie,  cum  restitumdae  Bomanis 
Capucte  mora  atque  impedimentum  es.    Tu,  patria,  ferrum,  12 
quo  pro   te  armatus   hanc   arcem   hostium  inii,   quoniam 
parens  extorqud,  recipe.'    Haec  cum  dixisset,  gladium  in  13 
publicum  trans  maceriam  horti  abiecit  et,  quo  minus 
res  suspecta  esset,  se  ipse  convivio  reddidit. 

10.  Postero  die  senatus  frequens  datus  Hanni-    1 
baii.     Ibi  prima  eius  oratio  perblanda  ac  benigna  fuit, 
qua  gratias  egit  Campanis,  quod  amicitiam  suam  Romanae 
societati  praeposuissent,  et  inter  cetera  magnifica  pro-    2 
missa  pollicitus  est  hrevi  caput  Baliae  omnis  Capuam 
fore  iuraque    inde  cum   ceteris  populis   Bomanum    etiam 
pditurum.    Unum  esse  exsortem  Funicae  amicitiae  foederisque    3 
secum  fadi,  quem  neque  esse  Campanum  neque  dici  dehere, 
Magium  Becium;  postulare,  ut  sihi  dedatur  ac  se  prassente 
de  eo  referatur  senatusque  consultum  fiat.    Omnes  in  eam    4 
sententiam  ierunt,  quamquam  magnae  parti  et  vir  indignus 
esse  ea  calamitate  et  haud  parvo  initio  minui  videbatur 
ius  libertatis.   Egressus  curia  in  templo  magistratuum  con-    5 
sedit  comprehendique  Decium  Magium  atque  ante 
pedes  destitutum  causam  dicere  iussit.   Qui  cum  manente    6 
ferocia  animi  negaret  lege  foederis  id  cogi  posse,  tum 
iniectae  catenae,  [ducique  ante  lictorem  in  castra  est  iussus. 
Quoad  capite  aperto  est  ductus,  contionabundus  incessit    7 
ad  circumfusam  undique  multitudinem  vociferans:  ^Habe- 
tis  libertatem,   Campani,  quam  pdlstis;  foro  medio,   luce 
dara,  videntibus  vobis  nulli  Campanorum  secundus  vindus 
ad  mortem  rapior.     Quid  violentius   capta  Capua  fierd?    s 
Be  obviam  Hannibali,  exornate  urbem  diemque  adventus 
eius  consecrate,  ut  hunc  triumphum  de  dve  vestro  speddis.' 
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9  Haec  vociferanti,  cum  moveri  vulgus  videretur,  ob- 
volutum  caput  est,  ociusque  rapi  extra  portam  iussus. 
Ita  in  castra  perducitur;  extemploque  impositus  in  navem 

10  et  Carthaginem  missus,  ne  motu  aliquo  Capuae  ex  indigni- 
tate  rei  orto  senatum  quoque  paeniteret  dediti  principis 
et,  iegatione  missa  ad  repetendum  eum,  aut  negando 
rem,  quam  primam  peterent,  offendendi  sibi  novi  socii, 
aut  'tribuendo  habendus  Capuae  esset  seditionis  ac  tur- 

11  barum  auctor.  Navem  Cyrenas  detulit  tempestas,  quae 
tum  in  dicione  regum  erant.  Ibi  cum  Magius  ad  sta- 
tuam  Ptolomaei  regis  confugisset,  deportatus  a  custo- 

12  dibus  Alexandream  ad  Ptolomaeum,  cum  eum  docu- 
isset  contra  ius  foederis  vinctum  se  ab  Hannibale  esse, 
vinclis  liberatur,  permissumque,  ut  rediret,  seu  Romam 

13  seu  Capuam  mallet.  Nec  Magius  Capuam  siU  tutam 
dicere  et  Bomae  eo  tempore,  quo  inter  R)manos  Campanosque 
hellum  sit,  transfugae  magis  quam  hospitis  fore  domicilium; 
nusquam  malle  quam  in  regno  eius  vivere,  quem  vindicem 
atque  audorem  haheat  lihertatis, 

Unter  dem  EiDdrucke  der  Niederlage  bei  Cannae  hatte 
der  Senat  zum  delphischen  Orakel  gesandt,  um  zu  fragen, 
quibus  precibus  suppliciisque  deos  possent  placare  et  quaenam 
futura  finis  tantis  cladibus  foret  (XXH  57,  5).  Die  Gesandten 
kehrten  inzwischen  zunick  mit  sakralen  Anweisungen  und 
der  Verheifiung,  wenn  das  romiscbe  Volk  fronmi  und  sitten- 
streng  sei,  werde  ihm  der  Sieg  gewifi  sein  ('lasciviam  a 
vobis  prohibetote'  XXIII  11,  3). 

Mago,  Hannibals  Bruder,  brachte  die  Siegesbotschaft 
nach  Karthago  und  erregte  dort  gewaltigen  Jubel;  einen  voUen 
Scheffel  goldener  Ringe,  die  man  den  Leichen  der  romischen 
Ritter  abgezogen  hatte,  soU  er  in  der  Vorhalle  des  Senats- 
hauses  haben  ausschiitten  lassen.  Mago  verlangte  aber  auch 
zur  raschen  Beendigung  des  Krieges  Geld  und  Truppen.  Zwar 
bewilligte  der  Senat  solche  sowohl  fiir  Hannibal  wie  ftir 
Hasdrubal  in  Spanien,  aber  nur  in  maBigem  Umfange,  und 
setzte  die  gewahrten  Unterstutzungen  auch  nur  zogemd  in 
Bereitschaft.  Man  konnte  oder  mochte  es  nicht  begreifen, 
wie    Hannibal    nach    allen    Siegen    noch    um    Unterstiitzung 
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bitten  konnte.  —  In  Rom  schien  alles  aus  den  Fugen 
gewichen;  nicht  nur  dafi  man  Sklaven  bewaffnete  und  der 
Ehre  wurdigte,  fur  das  Vaterland  der  Freien  zu  kampfen, 
man  leerte  auch  die  Gefangnisse  durch  das  Versprechen  der 
Amnestie,  falls  die  Schuldner  und  Verbrecher  in  die  Legionen 
traten.  6000  Mann  erhielt  man  durch  diese  MaBregel,  die 
Livius  nennt  ^ultimum  prope  desperatae  rei  publicae  auxilium, 
cum  honesta  utilibus  cedunt'. 

Hannibal  hatte  sicherlich  gehofft,  Capuas  Beispiel  werde 
in  den  iibrigen  Gemeinden  Kampaniens  Nachahmung  finden, 
wenn  er  sich  ihnen  mit  Heeresmacht  nahere.  AUein  weder 
vor  Neapel  noch  vor  Nola  sah  er  seine  Erwartimgen  erfiillt. 
Der  Senat  von  Nola,  der  den  Abfall  der  Biirgerschaft  fiirchtete, 
hatte  den  Prator  M.  Claudius  Marcellus  zu  Hilfe  gerufen, 
der  damals  in  Casilinum  lag.  Dieser  kam,  vollzog  ein  furcht- 
bares  Strafgericht  an  den  Punierfreunden  und  wehrte  alle 
Angriffe  Hannibals  auf  die  Stadt  ab;  Livius  weiB  sogar  von 
einem  siegreichen  Ausfalle  der  Romer  zu  berichten.  Hin- 
gegen  nabm  Hannibal  Nuceria,  Acerrae  und  nach  tapferster, 
zaher  Gegenwehr  auch  das  wichtige  Casilinum  am  Volturnus 
ein,  letzteres  erst  gegen  Ende  des  Winters  216/15,  als  er 
schon  im  tippigen  imd  fiir  die  Mannszucht  seines  Heeres  ge- 
fahrlichen  Capua  iiberwinterte.    (Vgl.  XXIII 18, 12:  SOmnus . . 

et  otium  consuetudine  in  dies  blandius  ita  enervaverunt 
corpora  animosque,  ut  magis  deinde  praeteritae  victoriae 
eos  quam  praesentes  tutarentur  vires,  maiusque  id  pec- 
catum  ducis  apud  peritos  artium  militarium  haberetur, 
quam  quod  non  ex  Cannensi  acie  protinus  ad  urbem 
Romanam  duxisset;  illa  enim  cunctatio  distulisse  modo 
victoriam  videri  potuit,  hic  error  vires  ademisse  ad  vin- 
cendum.)  Jedenfalls  wagten  die  Romer  nicht,  die  furchtbaren 
Mangel  leidende  Besatzung  von  Casilinum  zu  entsetzen,  ob- 
wohl  der  Diktator  lunius  Pera  mit  dem  Reiterobersten  Ti 
Sempronius  Gracchus  und  der  Prator  MarceUus  mit  betrScht- 
lichen  Heeresmassen  ganz  in  der  Nahe  standen:  so  l^hmte 
sie  die  Erinnerung  an  Cannae.  Eine  Gesandtschaft  aus  dem 
treu  gebliebenen  PeteUa  in  Bruttium,  die  flehentlich  um 
Hilfe  gegen  die  Punier  und  die  eigenen  Landsleute  bat,  muBte 
man  auf  die  eigene  Kraft  verweisen:  'nihil  iam  longinquis 
sociis  in  se  (populo  Romano)  praesidii  esse.'  Petelia  fiel  auch 
nach  hartnackiger  Gegenwehi*,  und  bald  war  ganz  Bruttium 
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auBer  Kegium  in  den  Handen  der  Punier.  Ebenso  sahen  sich 
die  romischen  Befehlshaber  in  Sizilien  und  Sardinien  lediglich 
auf  die  Leistungen  der  Verbiindeten,  namentlich  des  Konigs 
Hiero,  angewiesen.  Zu  Konsuln  des  Jahres  215  wurden  der 
bisherige  Reiteroberst  Ti.  Sempronius  Gracchus  und  L.  Postu- 
mius  gewahlt.  Letzterer  geriet  jedoch,  ehe  er  sein  Amt  an- 
treten  konnte,  in  Oberitalien  in  einen  Hinterhalt,  den  ihm 
die  Bojer  gelegt  hatten,  und  kam  fast  mit  seinem  ganzen 
Heere  um.  So  brachte  das  Unglucksjahr  216  den  Romem 
Niederlage  auf  Niederlage. 

Nur  in  Spanien  kampften  sie  gliicklicher.  Obwohl  hSufige 
Erhebungen  einzelner  Stamme  zeigten,  auf  wie  schwachen  FuBen 
dort  die  karthagische  Herrschaft  stand,  die  zudem  noch  ernst- 
lich  von  den  beiden  Scipionen  bedroht  war,  hatte  Hasdrubal 
doch  von  dem  karthagischen  Senat  den  Auftrag  erhalten,  mit 
seinen  Truppen  nach  Italien  zu  ziehen.  Zu  seinem  Ersatze 
kam  Himilko  mit  einem  neuen  Heere  aus  Afrika  heruber. 
Hasdrubal  fiigte  sich  sehr  ungem  dem  Befehl,  weil  er  ihn  fur 
toricht  und  schwer  ausfiihrbar  hielt;  er  zog  allerdings  nach  Nor- 
den  ab,  wurde  aber  am  Ebro  von  den  Scipionen  aufgehalten  und 
erlitt  wegen  der  Feigheit  seiner  Spanier  eine  vollige  Niederlage. 

An  die  Stelle  des  gefallenen  consul  designatus  L.  Postu- 
mius  wurde  Q.  Fabius  Maximus  Cunctator  (zum  3.  Male)  zum 
Konsul  gewahlt.  Das  Volk  hatte  M.  Claudius  Marcellus,  ebenso 
einen  Plebejer  wie  Ti.  Sempronius  Gracchus,  zum  Konsul  ge- 
wiinscht  und  bereits  gewahlt.  AIs  aber  dieser  das  Amt  antrat, 
donnerte  es,  und  die  Augurn  ^rklarten  seine  Wahl  fiir  fehler- 
haft:  man  wollte  eben  nicht  zwei  plebejische  Konsuln  haben. 
Marcellus  dankte  ab,  und  man  wahlte  fiir  ihn  den  erprobtesten 
Patrizier.  Die  beiden  Konsuln  und  Marcellus  als  Proprator 
standen  nun  Hannibal  in  Kampanien  gegeniiber;  der  Prator 
Laevinus  sollte  Apulien  mit  Heer  und  Flotte  schiitzen,  der 
Stadtprator  Fulvius  die  Kiiste,  T.  Otacilius  Crassus  Sizilien. 

XVI.  Philipp  von  Macedonien  verbtindet  sicli  mit 
Hannibal.    (XXIII  33—34,  9;  38—39,  4) 

1  33.  In  hanc  dimicationem  duorum  opulentissimorum 
in  terris  populorum  omnes  reges  gentesque  animos  inten- 

2  derant,  inter  quos  Philippus,  Macedonum  rex,   eo 
magis    quod  propior  Italiae  ac  mari  tantum  lonio  dis- 
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cretus  erat.     Is  ubi  primum  fama  accepit  Hannibalem   3 
Alpes  transgressum,  ut  bello  inter  Romanum  Poenumque 
orto  laetatus  erat,  ita,  utrius  populi  mallet  victoriam  esse 
incertis  adhuc  viribus  fluctuatus   animo  fuerat.     Post-    4 
quam  tertia  iam  pugna  victoria   cum   Poenis   erat    ad 
fortunam  inclinavit  legatosque  ad  Hannibalem  misit- 
qui  vitantes   portus  Brundisinum  Tarentinumque    quia 
custodiis   navium  Romanarum   tenebantur,  ad  Laciniae 
lunonis  templum  in  terram  egressi   sunt.  —  Inde  per   5 
Apuham  petentes  Capuam  media  in  praesidia  Romana 
iHati  sunt  deductique  ad  Valerium  Laevinum  praetorem 
circa  Luceriam   castra  habentem.     Ibi   intrepide  Xeno-    6 
phanes,  legationis  princeps,  a  Philippo  rege  se  missum 
ait  ad  amicitiam  societatemque  iungendam  cum  populo 
Romano;  mandata  habere  ad  consules  ac  senatum  popu- 
lumque   Romanum.     Praetor  inter   defectiones   veterum    7 
sociorum  nova  societate  tam  clari  regis  laetus  admodum 
hostes  pro  hospitibus  comiter  accepit;  dat,   qui  prose-   8 
quantur,  itinera  cum  cura  demonstrat  et  quae  loca  quos- 
que  saltus  aut  Romanus  aut  hostes  teneant  ostendit.  — 
Xenophanesper  praesidia  Romana  in  Campaniam,  inde    9 
qua  proximum  fuit,  in  castra  Hannibalis  perVenit 
foedusque  cum  eo  atque  amicitiam  iungit  legibus 
his,  ut  PhUippus  rex  quam   maxima  dasse  —  ducentas  10 
autem  naves  videbatur  effecturus  -  in  Italiam  traiceret 
et  vastaret  maritimam  oram,  bellumque  pro  parte  sua  terra 
marique  gereret;   uhi  dehellatum  esset,   Italia  omnis  mm  11 
ipsa  urhe  Boma  Carthaginiensium  atque  Hannihalis  esset, 
praedaqu^  omnis  Hannihali  cederet;  perdomita  Italia  uni  12 
navigarent  in  Graeciam  hellumque  cum  quihus  regi  placeret 
gererent;  quae  civitates  continentis  quaeque  insulae  ad  Mace- 
doniam  vergerent,  eae  Philippi  regnique  eius  essent, 

U.  In  has  ferme  leges  inter  Poenum  ducem  legatos-  1 
que  Macedonum  ictum  foedus;  missique  cum  iis  ad  regis  2 
ipsius  fimandam  fidem  legati,  Gisgo  et  Bostar  et  Mago 
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Eodem  ad  lunonis  Laciniae,  ubi  navis  occulta  in  statione 

8  erat,  perveniunt.    Inde  profecti  cum  altum  tenerent,  con- 

specti  a  classe  Romana  sunt,  quae  praesidio  erat  Cala- 

4  briae  litoribus:  Valeriusque  Flaccus  cercuros  ad  perse- 
quendam  retrahendamque  navem  cum  misisset,  primo 
fugere  regii  conati;  deinde,  ubi  celeritate  vinci  se  sen- 
serunt,  tradunt  se  Romanis  et  ad  praefectum  classis  ad- 

5  ducti  sunt.  Is  cum  quaereret,  qui  et  unde  et  quo  tenderent 
cursum,  Xenophanes  primo  satis  iam  semei  felix  menda- 
cium  struere,  a  Philippo  se  ad  Romanos  missum  ad 
M.  Valerium,  ad  quem  unum  iter  tutum  fuerit,  pervenisse, 
Campaniam  superare  nequisse  saeptam  hostium  praesidiis. 

6  Deinde  ut  Punicus  cultus  habitusque  suspectos  legatos 

7  fecit  Hannibalis  interrogatosque  sermo  prodidit,  tum 
comitibus  eorum  seductis  ac  metu  territis  litterae  quo- 
que  ab  Hannibale  ad  Philippum  inventae  et  pacta  inter 

8  regem  Macedonum  Poenumque  ducem.  Quibus  satis  cog- 
nitis  optimum  visum  est  captivos  comitesque  eorum 
Romam  ad  senatum  aut  ad  consules,  ubicumque  essent, 

9  quam  primum  deportare.  Ad  id  celerrimae  quinque  naves 
delectae  ac  L.  Valerius  Antias,  qui  praeesset,  missus, 
eique  mandatum,  ut  in  omnes  naves  legatos  separatim 
custodiendos  divideret  daretque  operam,  ne  quod  iis 
coUoquium  inter  se  neve  quae  communicatio  consilii  esset. 

Sardinien  drohte  abzufallen;  dies  zu  verliuten,  wurde  der 
Besieger  der  Sarden,  T.  Manlius  Torquatus,  mit  5000  Mann 
hiniibergeschickt,  der  auch  eher  anlangte  als  ein  karthagisches 
Heer  unter  Hasdrubal  dem  Kahlen,  das  den  Abfall  der  Insel 
beschleunigen  sollte,  aber  durch  einen  Sturm  nach  den  Balearen 
verschlagen  worden  war.  —  In  Italien  versuchten  die  Kapuaner 
selbstandig  ihre  Obmacht  iiber  Kampanien  zu  betatigen  und 
zunSchst  die  Kumaner  zu  uberwaltigen.  Sie  luden  diese  zu 
einem  feierlichen  Opferfeste  nach  Ham&  ein,  um  dort  iiber  ein 
gemeinsames  Vorgehen  zu  verhandeln.  Die  Kumaner  schopften 
Argwohn,  nahmen  die  Einladung  an  und  machten  dem  Konsul 
Sempronius  Mitteilung  davon.  Dieser  iiberfiel  die  14000  Ka- 
puaner  bei  Hamae  und  besiegte  sie  mit  leichter  Miihe.    Danu 
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zog  er  sich  schleunigst  nach  Cumae  zuriick,  weil  er  mit  seinen 
Soldaten,  meistens  Rekruten  und  gewesenen  Sklaven,  Hannibals 
tJberlegenheit  forchtete.  Dieser  nickte  auch  vor  die  Stadt  und 
bestiirmte  sie,  erHtt  aber  durch  einen  Ausfall  der  Romer 
empfindliche  Verluste  und  kehrte  schliefihch,  da  Sempronius 
sich  kliiglich  hinter  den  Wallen  hielt,  unverrichteter  Sache 
in  seine  feste  Stellung  hinter  dem  Berge  Tifata  zuriick.  Zu 
gleicher  Zeit  erfuhr  er,  da6  eine  Abteilung  Punier  unter 
Hanno  durch  Ti.  Sempronius  Longus  bei  Grumentum  in 
Lukanien  geschlagen  und  nach  Bruttium  gedrangt  sei. 

38.  Dum  haec  in  Lucanis  geruntur,  quinque  naves,  i 
quae  Macedonum  atque  Poenorum  captos  legatos  Romam 
portabant,  ab  supero  mari  ad  inferum  circumvectae  prope 
omnem  Italiae  oram,  cum  praeter  Cumas  velis  ferrentur  2 
neque,  hostium  an  sociorum  essent,  satis  sciretur,  Gracchus 
obviam  ex  classe  sua  naves  misit.    Cum  percunctando  in  3 
vicem  cognitum  esset  consuiem  Cumis  esse,  naves  Cumas 
appulsae  captivique  ad  consulem  deducti  et  litterae  datae. 
Consul  litteris  Philippi  atque  Hannibalis  perlectis  con-  4 
signata  omnia  ad  senatum  itinere  terrestri  misit,  navibus 
devehi  legatos  iussit. 

Cum  eodem  fere  die  litterae  legatique  Romam  venis-  5 
sent  et  percunctatione  facta  dicta  cum  scriptis  congruerent, 
primo  gravis  cura  patres  incessit  cernentes,  quan- 
ta  vix  tolerantibus  Punicum  bellum  Macedonici 
belli  moles  instaret.     Cui  tamen  adeo  non  succubu-  6 
erunt,  ut  extemplo  agitaretur,  quem  ad  modum  ultro  in- 
ferendo  bello  averterent  ab  Italia  hostem.    Captivis  in  7 
vincula  condi  iussis  comitibusque  eorum  sub  hasta  ven- 
ditis  ad  naves  viginti  quinque,  quibus  P.  Vaierius  Flaccus 
praefectus  praeerat,  viginti  quinque  parari  alias  decer- 
nunt.     His  comparatis  deductisque   et  additis   quinque  8 
navibus,  quae  advexerant  captivos  legatos,  triginta  naves 
ab   Ostia  Tarentum  profectae,  iussusque   P.   Valerius  9 
militibus  Varronianis,  quibus  L.  Apustius  legatus  Tarenti 
praeerat,  in  naves  impositis  quinquaginta  quinque  navium 
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classe  non  tueri  modo  Italiae  oram,  sed  explorare 

10  de  Macedonico  bello:  si  congruentia  litteris  legatorum- 
que  indidis  Philippi  consilia  essent,  ut  M,  Valerium  prae- 

11  t&rem  litteris  certiorem  faceret,  isque  L.  Apustio  legato 
exercitui  praeposito  Tarentum  ad  classem  profedus  primo 
quoque  tempore  in  Macedoniam  transmitteret  daretque  ope- 

12  ram,  ut  Philippum  in  regno  contineret.  Pecunia  ad  classem 
tuendam  bellumque  Macedonicum  ea  decreta  est,  quae 
Ap.  Claudio  in  Siciliam  missa  erat,  ut  redderetur  Hieroni 
regi;  ea  per  L.  Antistium  legatum  Tarentum  est  devecta. 

13  Simul  ab  Hierone  missa  ducenta  milia  modium  tritici 
et  hordei  centum. 

1  39,  Dum  haec  Romani  parant  aguntque,  ad  Philip- 
pum  captiva  navis  una  ex  iis,  quae  Romam  missae 
erant,  ex  cursu  refugit;  inde  scitum  legatos  cum  litteris 

2  captos.  Itaque  ignarus  rex,  quae  cum  Hannibale  legatis 
suis  convenissent  quaeque  legati  eius  ad  se  allaturi 
fuissent,  legationem  aliam  cum  eisdem  mandatis  niittit. 

3  Legati  ad  Hannibalem  missi  Heraclitus,  cui  Scotino 
cognomen  erat,  et  Crito  Boeotus  et  Sositheus  Magnes. 

4  Hi  prospere  tulerunt  ac  rettulerunt  mandata.  Sed  prius 
se  aestas  circumegit,  quam  movere  ac  moliri  quidquam 
rex  posset:  tantum  navis  una  capta  cum  legatis 
momenti  fecit  ad  dilationem  imminentis  Ro- 
manis  beHi. 

Der  AbschluB  des  Biindnisses  mit  Philipp  eroffnete  Han- 
nibal  erfreuliche  Aussichten  und  trostete  ihn  iiber  die  mangel- 
haften  Erfolge  auf  dem  Kriegsschauplatze.  Er  hielt  sich 
zuriick,  zumal  da  auch  sein  Heer  weit  schwacher  war  als 
die  Gesamtheit  der  ihn  beobachtenden  romischen  Korps, 
und  ruhte  sozusagen  auf  seinen  Lorbeeren.  Inzwischen  hatte 
T.  Manlius  Torquatus  auf  Sardinien  sowohl  die  aufstSndischen 
Einwohner  als  die  endlich  eingetroffene  karthagische  Streit- 
macht  vollstandig  vemichtet  und  die  Fiihrer  der  Bewegung 
unschadlich  gemacht;  Hasdrubal  der  Kahle  und  andere  vor- 
nehme  Karthager  wanderten  nach  Rom  in  die  Gefangen- 
schaft.     Argerlicher   war   fiir  Hannibal   noch    eine  Schlappe, 
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die  er  sich  selbst  vor  Nola  holte.  Marcellus,  der  in  Nola 
stand,  hatte  von  dort  aus  ofters  Samnium  heimgesucht,  so 
daB  die  Samniter  wehklagend  zu  Hannibal  schickten.  Um 
etwas  zu  tun,  riickte  dieser  vor  Nola.  Ein  Ausfallgefecht 
blieb  unentschieden,  aber  zwei  Tage  spater  kam  es  vor  den 
Mauem  zu  einem  ZusammenstoB,  der  fiir  Hannibal  ungunstig 
verlief.  Das  feindliche  Lager  anzugreifen  tmg  freilicb 
Marcellus  Bedenken,  aber  Hannibal  zeigte  sich  iiber  den 
MiBerfolg  so  ungehalten,  daB  300  Spanier  und  Numider  zu 
den  Romem  tibergingen.  Der  Ruf  von  seiner  Unbesiegbar- 
keit  war  erschiittert,  und  er  bezog  bei  Arpi  in  Apulien 
Winterquartiere;  Ti.  Sempronius  Gracchus  folgte  ihm  und 
blieb  in  Luceria. 

In  Spanien  hatten  die  Scipionen  mit  Gliick  gefochten, 
sahen  sich  nun  aber  am  Ende  ihrer  Geldmittel.  Der  Staats- 
schatz  war  erschopft,  die  Provinzen  und  Bundesgenossen  ver- 
sagten.  Da  trat  das  Privatkapital  in  die  Bresche  und  lieferte 
auf  Kredit  und  unter  Gefahr  des  Staats  die  Bediirfnisse  fiir 
das  Heer  in  Spanien:  ^privata  pecunia  res  publica  admini» 
strata  est.  li  mores  eaque  caritas  patriae  per  omnes  ordines 
velut  tenore  uno  pertinebat'  (XXHI  49,  3). 

Am  Ende  des  Feldzuges  215  gliickte  es  den  Karthagem 
noch,  Locri  und  Croto,  zwei  wichtige  griechische  Kolonien 
iu  Bruttium,  zu  gewinnen,  vgl.  XXIV  2,  8:  ^unus  velut  mor- 

bus  invaserat  omnes  Italiae  civitates,  ut  plebes  ab  op- 
timatibus  dissentirent,  senatus  Romanis  faveret, 
plebs  ad  Poenos  rem  traheret.'  Das  wichtigste  Er- 
eignis  des  Jahres  war  aber  der  Abfall  der  Stadt  Syrakus. 


XVII.  Der  Abfall  von  Syrakus. 
(Buch  XXIV  4-7,  9.) 

4.  In  Sicilia  Romanis  omnia  mutaverat  mors  i 
Hieronis  regnumque  ad  Hieronymum  nepotem 
eius  translatum,  puerum  vixdum  libertatem,  nedum 
dominationem  modice  laturum.  Eam  aetatem,  id  ingenium  2 
tutores  atque  amici  ad  praecipitandum  in  omnia  vitia 
acceperunt.  Quae  ita  futura  cernens  Hiero  ultima  senecta 
voluisse  dicitur  iiberas  Syracusas  relinquere,  ne  sub 
dominatu  puerili   per  ludibrium  bonis   artibus   partum 
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3  firmatumque  interiret  regnum.  Huic  consilio  eius  summa 
ope  obstitere  filiae,  nomen  regium  penes  puerum  futurum 
ratae,  regimen  rerum  omnium  penes  se  virosque  suos 
Adranodorum    et  Zoippum,    qui    Syracusanorum   primi 

4  relinquebantur.  Non  facile  erat  nonagensimum  iam 
agenti  annum,  circumsesso  dies  noctesque  muliebribus 
blanditiis,  liberare  animum  et  convertere  ad  publicam 

6  a  privata  curam.  Itaque  tutores  modo  quindecim  puero 
relinquit,  quos  precatus  est  moriens,  ut  fidem  erga  po- 
pulum  Romanum  quinquaginta  annos  ab  se  cultam  in- 
violatam  servarent  iuvenemque  suis  potissimum  vestigiis 
insistere   vellent   et   disciplinae,   in   qua   eductus  esset. 

Haec  mandata. 

6  Cum  exspirasset,  tutores  testamento  prolato 
pueroque  in  contionem  producto  —  erat   autem   quin- 

7  decim  tum  ferme  annorum  —  paucis,  qui  per  contionem 
ad  excitandos  clamores  dispositi  erant,  approbantibus 
testamentum,  ceteris  velut  patre  amisso  in  orba  civitate 

8  omnia  timentibus  munus  suscipiunt.  Funus  fit  re- 
gium,  magis  amore  civium  et  caritate  quam  cura  suo- 

9  rum  celebre.  Brevi  deinde  ceteros  tutores  summovet 
Adranodorus,  iuvenem  iam  esse  dictitans  Hieronymum 
ac  regni  potentem;  deponendoque  tutelam  ipse,  quae 
cum  pluribus  communis  erat,  in  se  unum  omnium  vires 

convertit. 

1  5.  Vix  quidem  vel  bono  moderatoque  regi  facilis 
erat  favor  apud  Syracusanos  succedenti  tantae  caritati 

2  Hieronis;  verum  enim  vero  Hieronymus,  velut  suis 
vitiis  desiderabilem  efficere  vellet  avum,  primo  statim 
conspectu  omnia  quam  disparia  essent  ostendit. 

8  Nam  qui  per  tot  annos  Hieronem  filiumque  eius  Gelonem 
nec   vestis   habitu   nec   alio   uUo   insigni   differentes   a 

4  ceteris  civibus  vidissent,  ei  conspexere  purpuram  ac 
diadema  ac  satellites  armatos  quadrigisque  etiam  albo- 
rum    equorum    interdum    ex   regia    procedentem    more 
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Dionysii  tyranni.  Hunc  tam  superbum  apparatum  habi-  5 
tumque  convenientes  sequebantur  contemptus  omnium 
hominum,  superbae  aures,  contumeliosa  dicta,  rari  aditus 
non  alienis  modo  sed  tutoribus  etiam,  libidines  novae, 
inhumana  crudelitas.  Itaque  tantus  omnes  terror  in-  6 
vaserat,  ut  quidam  ex  tutoribus  aut  morte  voluntaria 
aut  fuga  praeverterent  metum  suppliciorum. 

Tres  ex  iis,  quibus  solis  aditus  in  domum  familiarior    7 
erat,  Adranodorus  et  Zoippus,  generi  Hieronis,  et  Thraso 
quidam,  de  aliis  quidem  rebus  haud  magnopere  audie- 
bantur;  tendendo  autem  duo  ad  Carthaginienses,  Thraso    8 
ad  societatem  Romanam,  certamine  ac  studiis  interdum 
in  se  convertebant  animum  adulescentis,  cum  con-    9 
iuratio  in  tyranni  caput  facta  indicatur  per  Cal- 
lonem    quendam,   aequalem  Hieronymi  et  iam  inde  a 
puero  in  omnia  familiaria  iura  assumptum.    Index  unum  lo 
ex  coniuratis  Theod5tum,  a  quo  ipse  appellatus  erat, 
nominare  potuit;  qui  comprensus  extemplo  traditusque 
Adranodoro    torquendus    de    se    ipse    haud    cunctanter 
fassus  conscios  celabat.    Postremo,  cum  omnibus  intoie-  ii 
randis  patientiae  humanae  cruciatibus  laceraretur,  victum  12 
malis  se  simulans  avertit  ab  consciis  in  insontes  indici- 
um,  Thrasonem  esse  auctorem  consilii  mentitus,  nec 
nisi  tam  potenti  duce  confisos  rem  tantam  ausuros  fuisse, 
socios    ignobiles    quosdam    viros    ab    latere    tyranni,  13 
quorum  capita  vilissima  fingenti  inter  dolores  gemitusque 
occurrere.     Maxime   animo   tyranni    credibile    indicium 
Thraso  nominatus  fecit;  itaque  extemplo  traditur  ad 
supplicium,  adiectique  poenae  ceteri   iuxta  insontes. 
Consciorum  nemo,  cum  diu  socius  consilii  torqueretur,  14 
aut  latuit  aut  fugit;  tantum  iilis  in    virtute    ac   fide 
Theodoti  fiduciae  fuit  tantumque  ipsi  Theodoto  virium 
ad  arcana  occultanda. 

6.  Ita,  quod  unum  vinculum  cum  Romanis  societatis    1 
erat,  Thrasone  sublato  e  medio,  extemplo  haud  dubie  ad 
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2  defectionem  res  spectabat;  legatique  ad  Hannibalem  missi 
ac  remissi  ab  eo  cum  Hannibale,  nobili  adulescente, 
Hippocr^tes  et  Epicydes,  nati  Carthagine,  sed  oriundi 
ab   Syracusis   exsule   avo,   Poeni   ipsi   materno   genere. 

3  Per  hos  iuncta  societas  Hannibali  ac  Syracusano 
tyranno;   nec    invito   Hannibale    apud    tyrannum 

4  manserunt.  Appius  Claudius  praetor,  cuius  Sicilia  pro- 
vincia  erat,  ubi  ea  accepit,  extemplo  legatos  ad  Hierony- 
mum  misit.  Qui  cum  sese  ad  renovandam  societatem,  quae 
cum  avo  fuisset,  venisse  dicerent,  per  ludibrium  auditi 

6  dimissique  sunt  ab  quaerente  per  iocum  Hieronymo,  quae 
fortuna  eis  pagnae  ad  Cannas  fuisset;  vix  credihilia  enim  le- 
gatos  Hannihalis  na/rrare;  velle,  quid  veri  sit,  scire,  ut  ex  eo, 

6  utram  spem  sequatur,  consilium  capiat.  Romani,  cum  serio 
legationes  audire  coepisset,  redituros  se  ad  eum  dicentes 
esse,  monito  magis  eo  quam  rogato,  ne  fidem  temere 
mutaret,  proficiscuntur. 

7  Hieronymus  legatos  Carthaginem  misit  ad  foedus 
ex  societate  cum  Hannibale  pacta  faciendum.  Convenit, 
ut,  cum  Romanos  Sicilia  expulissent  —  id  autem  brevi 
fore,  si  naves  atque  exercitum  misissent  — ,  Himera 
amnis,  qui  ferme  dividit  insulam,  finis  regni  Syracusani 

8  ac  Punici  imperii  esset.  Aliam  deinde  inflatus  assen- 
tationibus  eorum,  qui  eum  non  Hieronis  tantum  sed 
Pyrrhi  etiam  regis,  materni  avi,  iubebant  meminisse, 
legationem  misit,  qua  aequum  censebat  Siciiia  sibi  omni 
cedi,  Italiae  imperium  proprium   quaeri  Carthaginiensi 

9  populo.  Hanc  levitatem  ac  iactationem  animi  neque 
mirabantur  in  iuvene  furioso  neque  arguebant,  dummodo 
averterent  eum  ab  Romanis. 

1  7.  Sed  omnia  in  eo  praecipitia  ad  exitium 
fuerunt.  Nam  cum  praemissis  Hippocrate  atqueEpicyde 
cum  binis  milibus  armatorum  ad  temptandas  urbes,  quae 

2  praesidiis  tenebantur  Romanis,  et  ipse  in  Leontinos  cum 
cetero  omni  exercitu  —  erant  autem  ad  quindecim  milia 
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peditum   equitumque  —  profectus   esset,   liberas   aedes  3 
coniurati  —  et  omnes  forte  miiitabant  —  imminentes  viae 
angustae,  qua  descendere  ad  forum  rex  solebat,   sump- 
serunt.     Ibi,   cum   instructi   armatique  ceteri  transitum  4 
exspectantes  starent,  uni  ex  eis  —  Dinomeni  fuit  nomen  — , 
quia  custos  corporis   erat,   partes  datae  sunt,  ut,   cum 
appropinquaret  ianuae  rex,  per  causam  aliquam  in  angustiis 
sustineret  ab  tergo  agmen.    Ita,  ut  convenerat,  factum  est.  5 
Tamquam  laxaret  elatum  pedem  ab  stricto  nodo,  moratus 
turbam  Dinomenes  tantum  intervalli  fecit,   ut,   cum  in 
praetereuntem  sine  armatis  regem  impetus  fieret,  confo- 
deretur  aliquot  prius  vulneribus  quam  succurri  posset. 
Clamore   et   tumultu    audito   in   Dinomenem   iam   haud  6 
dubie  obstantem  tela  coniciuntur,  inter  quae  tamen  duo- 
bus    acceptis  vulneribus    evasit.     Fuga    satellitum,    ut  7 
iacentem  videre  regem,  facta  est.    Interfectores  pars  in 
forum  ad  multitudinem  laetam  libertate,  pars  Syracusas 
pergunt  ad  praeoccupanda  Adranodori  regiorumque  ali- 
orum    consilia.   —   Incerto    rerum    statu   Ap.   Claudius  8 
bellum  oriens  ex  propinquo  cum  cerneret,    senatum  lit- 
teris  certiorem  fecit  Siciliam  Carthaginiensi  populo  et 
Hannibali  conciliari;   ipse  adversus  Syracusana  consilia  9 
ad  provinciae  regnique  fines  omnia  convertit  praesidia. 

Bei  den  Konsulwahlen  fOr  214  wurden  von  der  centuria 
praerogativa  erst  zwei  Mftnner  zweiten  Ranges  (T.  Otacilius 
Krassus  und  M.  Amilius  Regillus)  gektirt,  aber  Fabius,  der  die 
Wahl  leitete,  erhob  Widerspruch:  die  Zeiten  seien  zu  emst, 
um  beliebige  brave  Manner  an  die  Spitze  des  Staates  zu 
stellen,  sondern  nur  die  ttichtigsten  seien  jetzt  die  passend- 
sten.  Aus  der  wiederholten  Wahl  gingen  Fabius  selbst  und 
Marcellus  hervor,  jener  zum  4.,  dieser  zum  3.  Male:  'multis 
annis  tale  consulum  par  non  fuerat'  (XXIV  9,  7). 

Mit  20  Legionen,  von  denen  6  neu  ausgehoben  waren, 
und  mit  150  KriegsschiflFen,  darunter  100  neuen,  traten  die 
Romer  im  5.  Kriegsjahre  (214  v.  Chr.)  auf  den  Plan.  Die 
Schiffsmannschaffc  muBten  die  Reichen  nach  dem  Census  auf 
eigene  Kosten  stellen  und  besolden.     Hannibal  zog  auf  Bitten 
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der  Kapuaner,    welche    die    ungewohnlich    groBen  Riistungen 
Roms    nicht    ohne    Grund    vor    allem    gegen    sich    gerichtet 
glaubten,  von  Apulien  wieder  in  sein  altes  Lager  am  Berge 
Tifata  bei  Capua  und  untemahm  von  dort  verschiedene  Pltinde- 
rungs-  und  erfolglose  Eroberungsziige  gegen  die  den  Romem 
treu  gebliebenen  Festungen,  wie  Puteoli  und  Nola.   Ti.  Sempro- 
nius  Gracchus,  nun  Prokonsul,  war  ihm  mit  seinem  Sklaven- 
heere    gefolgt    und    hatte    das    Gliick,    bei    Beneventum    ein 
Heer    aus    Puniera,    Brattiera    und   Lukaniera   unter   Hanno 
fast  zu  veraichten;  zur  Belohnung  fiir  die  bewiesene  Tapfer- 
keit   schenkte    er   mit  Genehmigung   des  Senats  den  Sklaven 
die    vor    der   Schlacht    in    Aussicht    gestellte    Freiheit.      Da 
Hannibal  Aussicht  gemacht  wurde,   Tarent  zu  erobera,   ver- 
lieB  er  Kampanien  wieder  und  zog  in  die  Nahe  der  fiir  ihn 
und  seinen  Verbiindeten  Philipp  iiuBerst  wichtigen  Seestadt; 
aber  die  Romer  waren  so  auf  der  Hut,    dafi   die  Tarentiner 
nicht    abzufallen    wagten.      Inzwischen   gewannen    die  beiden 
Konsuln  das  feste  Casilinum    wieder. 


XVIII.  Belagerung  und  Eroberung  von  Syrakus. 

a)  Die  Vemiohtimg  der  kSniglichen  Familie. 

(XXIV21— 26.) 

1  21.  Romani,  cum  bellum  nequaquam  contemnendum 
in  Sicilia  oreretur  morsque  tyranni  duces  magis  impigros 
dedisset  Syracusanis,  quam  causam  aut  animos  mutasset, 
M.  Marcello  alteri  consulum  eam  provinciam  decer- 

2  nunt.  —  Secundum  Hieronymi  caedem  primo  tumultua- 
tum  in  Leontinis  apud  milites  fuerat  vociferatumque 
ferociter  parentandum  regi  sanguine  coniuratorum  esse. 

3  Deinde  libertatis  restitutae  duice  auditu  nomen  crebro 
usurpatum,  spesque  facta  ex  pecunia  regia  largitionis 
miiitiaeque  fungendae  potioribus  ducibus,  et  relata 
tyranni  foeda  scelera  foedioresque  libidines  adeo  muta- 
vere   animos,   ut   insepultum   iacere  corpus  paulo  ante 

4  desiderati  regis  paterentur.  Cum  ceteri  ex  coniuratis 
ad  exercitum  obtinendum  remansissent,  Theod6tus  et 
Sosis  regiis  equis  quanto  maximo  cursu  poterant,  ut 
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ignaros  omnium  regios  opprimerent*  Syracusas  con- 
tendunt.     Ceterum   praevenerat  non  fama  solum,   qua    6 
nihil  in  talibus  rebus  est  celerius,  sed  nuntius  etiam  ex 
regiis   servis.     Itaque   Adranodorus   et  Insulam   et    6 
arcem   et   alia,   quae  poterat  quaeque  oportuna  erant, 
praesidiis  firmarat.     Hexapylo   Theodotus   ac  Sosis    7 
post  solis  occasum  iam  obscura  luce  invecti  cum  cruen- 
tam   regiam   vestem   atque   insigne   capitis   ostentarent, 
travecti  per  Tycham,  simul  ad  libertatem  simul  ad  arma 
vocantes,   in  Achradinam  convenire   iubent.     Multitudo    8 
pars  procurrit  in  vias,   pars  in  vestibulis  stat,   pars  ex 
tectis  fenestrisque  prospectant  et,  quid  rei  sit,  rogitant. 
Omnia  luminibus  coUucent  strepituque  vario  complentur.    9 
Armati  locis  patentibus  congregantur;  inermes  ex  Olympii 
lovis  templo  spolia  Gallorum  Illyriorumque,   dono  data 
Hieroni  a  populo  Romano  fixaque  ab  eo,  detrahunt  pre-  lo 
cantes  lovem,  ut  volens  propitius  praebeat  sacra  arma 
pro  patria,  pro  deum  delubris,  pro  libertate  sese  arman- 
tibus.    Haec  quoque  multitudo  stationibus  per  principes  ii 
regionum  urbis   dispositis  adiungitur.     In  Insula  inter 
cetera  Adranodorus    praesidiis  firmarat  horrea  publica; 
locus  saxo  quadrato  saeptus  atque  arcis  in  modum  emu-  12 
nitus  capitur  ab  iuventute,  quae  praesidio  eius  loci  attri- 
buta  erat,    mittuntque  nuntios  in  Achradlnam  horrea 
frumentumque  in  senatus  potestate  esse. 

22.  Luce  prima  populus  omnis,  armatus  inermis-    1 
que,  in  Achradlnam  ad  curiam  convenit.    Ibi  pro 
Concordiae  ara^  quae  in  eo  sita  loco  erat,  ex  principibus 
unus  nomine  Polyaenus  contionem  et  liberam  et  modera- 
tam  habuit:    ServUutis  formidines  indignitatesque  homines    2 
expertos   adverms   notum  malum   irritatos  esse;    discordia 
dvUis  quas  importet  dades,  audisse  magis  a  patrihus  Syra- 
eusanos  quam  ipsos  vidisse,     Arma  quod  impigre  ceperinti    3 
laudare;   magis  laudaturum,   si  non  utantwr  nisi  ultima 
necessitate  coacti.    In  praesentia  legatos  ad  Adranodorum    4 
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miUi  placere,  qui   demntimt,   ut  in  potestate  senatm  ac 

5  populi  sit,  portas  Insulae  aperiat,  tradat  praesidium,  Si 
tMam  alieni  regni  suum  regnum  velit  facere,  eundem  se 
censere  multo  acrius  ah  Adranod&ro  quam  ah  Hieronymo 

6  repeti  lihertatem.  Ab  hac  coiitione  legati  missi  sunt. 
Senatus  inde  haberi  coeptus  est,  quod  sicut  regnante 
Hierone  manserat  publicum  consilium,  ita  post  mortem 
eius  ante  eam  diem  nulla  de  re  neque  convocati  neque 

consulti  faerant. 

7  Ut  ventum  ad  Adranodorum  est,  ipsum  quidem 
movebat  et  civium  consensus  et  cum  aliae  occupatae 
urbis  partes,  tum  pars  Insulae  vel  munitissima  prodita 

8  atque  alienata.  Sed  evocatum  eum  ab  legatis  Damarata 
uxor,  filia  Hieronis,  inflata  adhuc  regiis  animis  ac  mu- 
liebri  spiritu,  admonet  saepe  usurpatae  Dionysii  tyranni 

9  vocis,  qua  pedibus  tractum,  non  insidentem  equo  relin- 
quere  tyrannidem  dixerit  debere:  facile  esse  momento, 
quo  quis  velit,  cedere  possessione  magnae  fortunae,  facere 

10  et  parare  eam  difficile  atque  arduum  esse.  Spatium  sumeret 
ad  consultandum  ah  legatis;  eo  uteretur  ad  arcessendos  ex 
Leontinis    milites,    quihus    si  pecuniam   regiam  pollicitus 

11  esset,  omnia  in  potestate  eius  futura.  Haec  muliebria  con- 
silia  Adranodorus  neque  tota  aspernatus  est  neque  ex- 
templo  accepit,  tutiorem  ad  opes  affectandas  ratus  esse 

12  viam,  si  in  praesentia  tempori  cessisset.  Itaque  legatos 
renuntiare  iussit  futurum  se  in  senatus  ac  populi  pote- 
state.  Postero  die  luce  prima  patefactis  Insulae 
portis  in  forum  Achradinae  venit. 

18  Ibi  in  aram  Concordiae,  ex  qua  pridie  Polyaenus 
contionatus  erat,  escendit  orationemque  exorsus  est,  qua 

14  primum  cunctationis  suae  veniam  petivit:  se  enim  dausas 
hahuisse  portas  non  separantem  suas  res  a  puhlicis,  sed 
strictis  semd  gladiis  timentem,  qui  finis  caedihus  esset 
futurus,  utrum,  quod  satis  lihertati  foret,  contenti  nece 
tyramni  essent,  an,  quicumque  aut  propinquitate  aut  affinitate 


XXIV  22,5  —  23,  7. 


121 


aut  aliquls  ministeriis  regiam  contigissent,  alienae  eulpae 
rei  trueida/rent/ur,    Fostquam  animadverterit  eos,  qui  lihe-  16 
rassent  patriam,  servare  etiam  Uheratam  velle  atque  undique 
consuli  in  medium,  non  duhitasse,  quin  et  corpus  suum  d 
cdera  omnia,  quae  suae  fidei  tutdaeque   essent,   quoniam 
eum,  qui  mandassd,  suus  furor  ahsumpsissd,  patriae  resbi- 
tuerd.     Conversus    deinde    ad   interfectores   tyranni   ac  16 
nomine  appellans  Theodotum  ac  Sosin  'Fadnus'  inquit 
^memorahile  fecistis;  sed  mihi  vredite,  incohata  vestra  gloria,  17 
nondum  perfeda  est,  perieulumque  ingens  manet,  nisi  pad 
d  concordiae  consulitis,  ne  lihera  efferatu/r  res  puhlica.' 

23.  Post  hanc  orationem  claves  portarum  pecuniae-    i 
que  regiae  ante  pedes  eorum  posuit.    Atque  illo  quidem 
die   dimissi  ex  contione  laeti  circa  fana  omnia  deum 
supplicaverunt  cum  coniugibus  ac  liberis,  postero  die 
comitia  praetoribus  creandis  habita.     Creatus  in    2 
primis  Adranodorus,  ceteri  magna  ex  parte  interfectores 
tyranni;  duos  etiam  absentes,  Sopa.trum  ac  DinomSnem, 
fecerunt.     Qui   auditis  iis,   quae  Syracusis   acta  erant,    3 
pecuniam  regiam,  quae  in  Leontinis  erat,  Syracusas  de- 
vectam  quaestoribus  ad  id  ipsum  creatis  tradiderunt.    Et    4 
ea,  quae  in  Insula  erat,  Achradinam  tralata  est;  murique 
ea  pars,  quae  ab  cetera  urbe  nimis  firmo  munimento 
intersaepiebat   Insulam,   consensu   omnium   deiecta   est. 
Secutae  et  ceterae  res  hanc  inclinationem  animorum  ad 

libertatem. 

Hippocrates  atque  Epicydes  audita  morte  tyranni,   5 
quam  Hippocrates    etiam  nuntio    interfecto   celare  vo- 
luerat,  deserti  a  militibus,  quia  id  tutissimum  ex  prae- 
sentibus  videbatur,   Syracusas  rediere.    Ubi  ne  su-    6 
specti  obversarentur  tamquam  novandi  res  aliquam  occa- 
sionem  quaerentes,  praetores  primum,  dein  per  eos  senatum 
adeunt:  ah  Hannihale  se  missos  praedicant  ad  Hierony-    i 
mum  tamquam  amieum  ac  sodum,  paruisse  imperio  dus, 
cuius  imperator  suus  voluerit    Vdle  ad  Hannihalem  redire: 
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8  ceterum,  cum  iter  tutum  non  sit  vagantibtis  passim  per 
totam  Siciliam  Bomanis,  petere,  ut  praesidii  dent  aliquid 
quo  Locros   in   Italiam  perducantur.      Gratiam   magnam 

9  eos  parva  opera  apud  Hannihalem  inituros.  Facile  res 
impetrata;  abire  enim  duces  regios  cum  peritos  militiae 
tum  egentes  eosdem  atque  audaces  cupiebant.  Sed  quod 
volebant,   non,   quam   maturato  opus  erat,   naviter  ex- 

10  pediebant.  Interim  iuvenes  militares  et  assueti  militibus, 
nunc  apud  eos  ipsos,  nunc  apud  transfugas,  quorum 
maxima  pars  ex  navalibus  sociis  Romanorum  erat,  nunc 
etiam  apud  infimae  plebis  homines  crimina  serebant 

11  in  senatum  optimatesque:  id  moliri  dam  eos  atque 
struere,  ut  Syracusae  per  speciem  recondliatae  societatis  in 
dicione  Bomanorum  sint,  dein  factio  ac  pauci  auctores 
foederis  renovati  dominentur. 

1  24.  His  audiendis  credendisque  oportuna  multitudo 
maior  in  dies  Syracusas  confluebat,  nec  Epicydi  solum 
spem  novandarum  rerum,  sed  Adranodoro  etiam  praebe- 

2  bat.  Qui  fessus  tandem  uxoris  vocibus  monentis  nunc 
illud  esse  tempus  occupandi  res,  dum  turbata  omnia  nova 
atque  incondita  lihertate  essent,  dum  regiis  stipendiis  pastus 
ohversaretur  miles,  dum  ah  Hannihale  missi  duces  assueti 
militihus  iuva/re  possent  incepta,  cum  Themisto,  cui  Ge- 
lonis  filia  nupta  erat,  rem  consociatam  paucos  post 
dies  Aristoni  cuidam  tragico  actori,  cui  et  alia  arcana 

3  committere  assuerat,  incaute  aperit.  Huic  et  genus  et 
fortuna  honesta  erant,  nec  ars,  quia  nihil  tale  apud 
Graecos  pudori  est,  ea  deformabat.  Itaque  fidem  priorem 
potioremque  ratus,  quam  patriae  debebat,  indicium  ad 

4  praetores  defert.  Qui  ubi  rem  haud  vanam  esse  certis 
indiciis  compererunt,  consultis  senioribus  ex  auctoritate 
eorum  praesidio  ad  fores  posito  ingressos  curiam  Themi- 
stum  atque  Adranodorum  interfecerunt. 

6  Et  cum  tumultus  ab  re  in  speciem  atroci,  causam 
aliis  ignorantibus,  ortus  esset,  silentio  tandem  facto  in- 
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dicem  in  curiam  introduxerunt.    Qui  cum  ordine  omnia    6 
edocuisset  principium  coniurationis  factum  ah  Harmoniae 
Gdonis  filiae  nuptiis,  quihus  Themisto  iuncta  esset;  Afro-    7 
rum  Hispanorumque  auxilia/res  instructos  ad  casdem  prae- 
torum  principumque  aliorum,  honaque  eorum  praedae  futura 
iwterfectorihus  pronuntiatum;  iam  mercennariorum  manum    8 
assuetam  imperiis  Adranodori  paratam  fuisse  ad  Insulam 
rursus   occupandam,   singula  deinde,   quae   per   quosque 
agerentur,  totamque  viris  armisque  instructam  coniura- 
tionem  ante  oculos  posuit.    Et  senatui  quidem  tam  iure 
caesi  quam  Hieronymus  videbantur;  ante  curiam  variae    9 
atque  incertae  rerum  multitudinis  ciamor  erat.    Quam 
ferociter  minitantem  in  vestibulo  curiae  corpora  coniura- 
torum    eo    metu    compresserunt,    ut    silentes    integram 
plebem  in  contionem  sequerentur.    Sop^tro  mandatum  lo 
ab  senatu  et  a  collegis,  ut  verba  faceret. 

26.  Is,  tamquam  reos  ageret,  ab  ante  acta  vita  orsus,    i 
quaecumque  post  Hieronis  mortem  sceleste  atque  impie 
facta  essent,  Adranodorum  ac  Themistum  arguit  fecisse: 
Quid  enim  sua  sponte  fecisse  Hieronymum,  quid  puerum    2 
ac  vixdum  puhescentem  facere  potuisse?  Tutores  ac  magistros 
eius  suh  aliena  invidia  regnasse;  itaque  aut  ante  Hierony- 
mum   aut  certe  cum   Hieronymo  perire  eos  dehuisse.     At    3 
iUos  dehitos  iam  morti  destinatosque  alia  nova  scelera  post 
mofiem  tyranni  molitos,  pdlam  primo,  cum  dausis  Adra- 
nodorus  Insulae  portis  hereditatem  regni  creverit  et,   quae 
procurator  tenuerat,  pro  domino  possederit:  proditus  deinde   4 
ah   eis,   qui   in   Insula   erant,    circumsessus  ah  universa 
civitate,  qme  Achradlnam  tenuerit,  nequiquam  palam  atque 
aperte  petitum  regnum  dam  d  dolo  affeda/re  conatus  sit 
d  ne  heneficio  quidem  atque  honore  potu£rit  vinci,  cum  inter    5 
liheratores  patrias   insidiator    ipse   lihertatis  creatus   essd 
praetor.     Sed    animos    eis   regios   regias   coniuges  fecisse,    6 
alteri  Hieronis,  alteri  Gdonis  filias  nuptas. 

Sub    hanc    vocem    ex    omnibus    partibus    contionis    7 


l 
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clamor  oritur  nuUam  earum  vivere  dehere  nec  quemqmm 

8  swperesse  tyrannorum  stirpis.  Ea  natura  multitudi- 
nis  est:  aut  servit  humiliter  aut  superbe  domina- 
tur;  libertatem,  quae  media  est,  nec  sibi  parare 

9  modice  nec  habere  sciunt.  Et  non  ferme  desunt  ira- 
rum  indulgentes  ministri,  qui  avidos  atque  intemperantes 
suppliciorum  animos  ad  sanguinem  et  caedes  irrltent; 

10  sicut  tum  extemplo  praetores  rogationem  promul- 
garunt,  acceptaque  paene  prius  quam  promulgata 
est,    ut    omnes    regiae     stirpis    interficerentur. 

11  Missique  a  praetoribus  Damaratam  Hieronis  et  Har- 
moniam  Gelonis  filiam,  coniuges  Adranodori  et  Themisti, 
interfecerunt. 

1  26.  Heraclla  erat  filia  Hieronis,  uxor  Zoippi,  qui 
legatus  ab   Hieronymo    ad    regem  Ptoiomaeum    missus 

2  voluntarium  consciverat  exsiiium.  Ea  cum  ad  se  quo- 
que  veniri  praescisset,  in  sacrarium  ad  penates  con- 
fugit  cum  duabus  filiabus  virginibus  resolutis  crinibus 

3  miserabilique  alio  habitu,  et  ad  ea  addidit  preces, 
nunc  per  deos  patrios,  nunc  per  memoriam  Hieronis 
Gelonisque  fratris,   ne   se   innoxiam   invidia  Hieronymi 

4  conflagrare  sinerent:  nihil  se  ex  regno  illius  praeter  exsilium 
viri  hahere;  neque  fortunam  suam  eandem  vivo  Hieronymo 
fuisse   quam  sororis,   neque  interfecto  eo   causam   eandem 

5  esse.  Quid?  quod,  si  Adranodoro  consilia  processissmt, 
illa  cum  viro  fuerit  regnatura,  sihi  cum  ceteris  serviendum. 

6  Si  quis  Zoippo  nwntiet  interfectum  Hieronymum  ac  lihe- 
ratas  Syracusas,  cui  duhium  esse,  quin  eoctemplo  conscen- 

7  smus  sit  navem  atque  in  patriam  rediturus?  Quantum 
spes  hominum  fallil  In  Uherata  patria  coniugem  eius  ac 
liheros   de   vita   dimicare  —  quid  ohstantes   lihertati   aut 

8  legihus?  Qiwd  ah  se  cuiquam  periculum,  sola  ac  prope 
vidua,  et  a  pueUis  in  orhitate  degentibus  esse?  'At  enim 
periculi  quidem  nihU  ah  se  timeri,  invisam  tamen  stirpem 

9  regiam  esse'     Ahlega/rent  ergo  procul  ah  Syraousis  Sicilior 
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que  et  asportari  Alexandream  iuherent  ad  virum  uxorem, 
ad  patrem  filias. 

Aversis  auribus  animisque:  quid  cessa/rent?  ne  tempus  lo 
tererent,  illi  alius  alium  increpant.     Ut  ferrum  quosdam 
expedientes   cernebat,    tum    omissis    pro    se    precibus  ii 
pueUis  ut  sdltem  parcerent   orare   institit,   a  qua  aetate 
etiam  hostes  iratos  ahstinere:  ne  tyranms  ulciscendo  quae 
odissent  scelera  ipsi  imitarentur.     Inter  haec  abstractam  12 
a  penetralibus   iugulant.    In  virgines   deinde   respersas 
matris    cruore    impetum  faciunt;    quae   aiienata   mente 
simul  luctu  metuque  velut  captae  furore  eo  cursu  se  ex 
sacrario  proripuerunt,  ut,  si  effugium  patuisset  in  pub- 
licum,  impleturae  urbem  tumultu  fuerint.     Tum  quoque  13 
haud  magno   aedium   spatio   inter  medios   tot  armatos 
aliquotiens  integro  corpore  evaserunt  tenentibusque,  cum 
tot  ac  tam  validae  eluctandae  manus  essent,  sese  eri- 
puerunt.    Tandem  vulneribus  confectae,  cum  omnia  re-  u 
plessent  sanguine,  exanimes  corruerunt.    Caedem  per  se 
miserabilem  miserabiliorem  casus  fecit,  quod  paulo  post 
nuntius  venit  mutatis  repente  ad  misericordiam  animis, 
ne  interficerentur.    Ira  deinde  ex  misericordia  orta,  quod  16 
adeo  festinatum  supplicium  neque  locus  paenitendi  aut 
regressus  ab  ira  relictus  esset. 

Fiir  Adranodorus  und  Themistus  wurden  die  rankesiich- 
tigen  Halbpunier  Epicydes  und  Hippokrates  zu  Archonten 
(praetores)  gewahlt.  Diese  bearbeiteten  die  Soldner  und  ro- 
mischen  tJberlaufer  gegen  die  ubrigen  Archonten,  weil  diese 
die  Stadt  den  Romem  ausliefern  woUten  und  in  der  Tat 
mit  den  Romern  zur  Erneuerung  des  Btindnisses  Verhand- 
lungen  eroffnet  hatten.  Der  Konsul  Marcellus  traf  um  diese 
Zeit  auf  Sizilien  ein.  Um  nun  den  AnschluB  an  Rom  zu 
vereiteln,  verletzten  jene  Soldnerfuhrer  von  Leontini  aus,  das 
sie  beschiitzen  sollten,  das  romische  Gebiet.  Marcellus  forderte 
deshalb  ihren  Ausschlufi  aus  Sizilien.  Die  Syrakusaner  er- 
boten  sich,  ihm  zur  Eroberung  des  abtriinnigen  Leontini 
behilflich  zu  sein.  Marcellus  erstiirmte  es  allerdings,  aber 
die  Aufwiegler   waren   gefliichtet   und   zogen   bald   darauf  an 
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der  Spitze  der  SSldner,  die  von  den  Archonten  gegen  Leon- 
tini  geschickt  waren,  wieder  in  Sjrakus  ein,  nachdem  sie 
das  Heer  wie  das  gemeine  Volk  durch  tJbertreibungen  und 
Entstellungen  der  Wahrheit  gegen  die  Romer  erbittert  hatten. 
Die  Archonten  wurden  entwaffnet  und  groBtenteils  getotet; 
Epicydes  und  Hippokrates  rissen  die  HeiTschaft  nimmehr 
vollig  an  sich. 

b)  Der  Beginn  der  Belagerung.     (XXIV  33  und  34.) 

1  33.  Haec   nuntiata  cum  essent  Romanis,   ex  Leon- 

2  tinis  mota  sunt  extemplo  castra  ad  Syracusas.  Et 
ab  Appio  legati  per  portum  missi  forte  in  quinqueremi 
erant.   Praemissa  quadriremis  cum  intrasset  fauces  portus, 

3  capitur;  legati  aegre  efPugerunt.  Et  iam  non  modo  pacis 
sed  ne  belli  quidem  iura  relicta  erant,  cum  Romanus 
exercitus   ad  Olympieum  —  lovis   id  templum   est  — 

4  mille  et  quingentos  passus  ab  urbe  castra  posuit.  Inde 
quoque  legatos  praemitti  placuit;  quibus,  ne  in- 
trarent  urbem,  extra  portam  Hippocrates  atque  Epicydes 

6  obviam  cum  suis  processerunt.  Romanus  orator  non 
hellum  se  Syraeusanis  sed  opem  aiixiliumque  afferre  B.it  et 
eis,  qui  ex  media  caede  elapsi  perfugerint  ad  se,  et  eis, 
qui  metu  oppressi  foediorem  non  exsilio  solum  sed  etiam 

6  morte  servitutem  patiantur.  Nec  caedem  nefandam  sociorum 
inultam  Bomanos  passmos;  itaque,  si  eis,  qui  ad  se  per- 
fugerint,  tutus  in  patriam  reditus  pateat,  caedis  auctores 
dedantur  et  lihertas  legesque  suae  Syraeusanis  restihmntur, 
nihil  armis  opus  esse;  si  ea  non  fiant,  quieumque  in  mora  sit, 

7  hello  perseeutwros.  Ad  ea  Epicydes,  ^  qua  ad  se  man- 
data  haherent,  responsum  eis  ait  se  daturos  fuisse;  eum  in 
eorum,  ad  quos  venerint,  manu  res  Syraeusana  esset,  tum 

8  revmierentm-.  Si  hetlo  lacesserent,  ipsa  re  intellectmos 
nequaquam  idem  esse  Syraeusas  ac  Leofitinos  oppugnare. 
Ita  legatis  relictis  portas  clausit. 

»  Inde  terra  marique  simul  coeptae  oppugnari 
Syracusae,   terra    ab   Hexapylo,    mari    ab   Achradina^ 
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cuius  mums  fluctu  alluitur.    Et  quia,  sicut  Leontinos  ter- 
rore  ac  primo  impetu  ceperant,  non  diffidebant  vastam 
disiectamque   spatio   urbem   parte   aliqua  se   invasuros, 
omnem  apparatum  oppugnandarum  urbium  muris  admo- 
verunt.     34.  Et  habuisset  tanto  impetu  coepta  res  for-    i 
tunam,  nisi  unus  homo  Syracusis  ea  tempestate  fuisset. 
Archimedes  is  erat,  unicus  spectator  caeli  siderumque,    2 
mirabilior  tamen  inventor  ac  machinator  beHicorum 
tormentorum   operumque,    quibus,   quidquid   hostes 
ingenti  mole  agerent,  ipse  perlevi  momento  ludificaretur. 
Muros  per  inaequales  ductos  coUes  —  pleraque  alta  et    3 
difficilia  aditu,  summissa  quaedam  et  quae  planis  valii- 
bus  adiri  possent  — ,  ut  cuique  aptum  visum  est  loco, 
ita  genere  omni  tormentorum  instruxit. 

Achradinae  murum,  qui,  ut  ante  dictum  est,  mari    4 
alluitur,  sexaginta  quinqueremibus  MarceHus  oppug- 
nabat.     Ex  ceteris  navibus  sagittarii  funditoresque   et    6 
velites  etiam,  quorum  telum   ad  remittendum   inhabile 
imperitis  est,  vix  quemquam  sine  vulnere  consistere  in 
muro  patiebantur.     Hi,  quia  spatio  missilibus  opus  est,    6 
procui  muro  tenebant  naves.    lunctae  aliae  binae  quin- 
queremes  demptis  interioribus  remis,  ut  latus  lateri  ap- 
plicaretur,  cum  exteriore  ordine  remorum  velut  una  navis    7 
agerentur,    turres    contabulatas    machinamentaque    alia 
quatiendis  muris  portabant. 

Adversus   hunc    navalem   apparatum  Archimedes    8 
variae  magnitudinis  tormenta  in  muris  disposuit. 
In  eas,  quae  procul  erant,  naves  saxa  ingenti  pondere  emit- 
tebat,  propiores  levioribus  eoque  magis  crebris  petebat  telis; 
postremo,  ut  sui  vulnere  intacti  tela  in  hostem  ingere-    9 
rent,  murum  ab  imo  ad  summum  crebris  cubitalibus  fere 
cavis  aperuit,  per  quae  cava  pars  sagittis  pars  scorpio- 
nibus  modicis  ex  occulto  petebant  hostem.    Quae  propius  10 
subibant  naves,  quo  interiores  ictibus  tormentorum  essent 
in  eas  tollenone  super  murum   eminente  ferrea  manus. 
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firmae  catenae  illigata,  cum  iniecta  prorae  esset  gravique 
ille  libramento  plumbi  receileret  ad  solum,  suspensa  prora 

11  navem  in  puppim  statuebat;  dein  remissa  subito  velut 
ex  muro  cadentem  navem  cum  ingenti  trepidatione  nau- 
tarum  ita  undae  affligebat,  ut,  etiamsi  recta  reciderat, 
aliquantum  aquae  acciperet. 

12  Ita  maritima   oppugnatio   est   elusa   omnisque 

13  spes  eo  versa,  ut  totis  viribus  terra  aggrederentur.  Sed 
ea  quoque  pars  eodem  omni  apparatu  tormentorum  in- 
structa  erat  Hieronis  impensis  curaque  per  multos  annos, 

14  Archimedis  unica  arte.  Natura  etiam  adiuvabat  loci, 
quod  saxum,  cui  imposita  muri  fundamenta  sunt,  magna 
parte  ita  proclive  est,  ut  non  solum  missa  tormento, 
sed  etiam  quae  pondere  suo  provoluta  essent,  graviter 

16  in  hostem  inciderent.  Eadem  causa  ad  subeundum 
16  arduum  aditum  instabilemque  ingressum  praebebat.  Ita 
consilio  habito,  quoniam  omnis  conatus  ludibrio  esset, 
absistere  oppugnatione  atque  obsidendo  tan- 
tum  arcere  terra  marique  commeatibus  hostem 
placuit. 

Mit  einem  Teil  seines  Heeres  nahm  darauf  Marcellus 
abgefallene  Stadte  auf  der  Insel  wieder  ein.  Die  Karthager 
schickten  aber  ein  starkes  Heer,  um  sich  ganz  Siziliens  zu 
bemachtigen.  In  der  Tat  wurde  der  Abfall  von  Rom  fast 
allgemein,  und  die  Erbitterung  wuchs,  als  die  romische  Be- 
satzung  in  Henna,  wo  die  Bevolkerung  ebenfalls  auf  Abfall 
sann,  die  Volksversammlung  uberfallen  und  ein  greuliches  Blut- 
bad  angerichtet  hatte.  Syrakus  wurde  darauf  etwa  8  Monate 
lang  blockiert.  Marcellus  hatte  als  Prokonsul  das  Kommando 
behalten. 

In  Spanien  fochten  die  beiden  Scipionen  im  Jahre  214 
gegen  starke  feindliche  Krafte  gluckUch  und  drangen  fast 
bis  zu  den  SSulen  des  Herkules  (der  Strafie  von  Gibraltar) 
vor;  auch  Sagunt  fiel  wieder  in  ihre  Gewalt.  —  Der  Krieg 
mit  Philipp  von  Macedonien  war  in  diesem  Jahre  aus- 
gebrochen,  hatte  aber  zunachst  zu  einer  schimpflichen  Nieder- 
lage  des  KQnigs  gefiihrt. 
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POr  das  Jahr  213  wurden  Ti.  Sempronius  Gracchus, 
der  Sieger  von  Beneventum,  und  der  Sohn  des  groBen 
Zauderers  zu  Konsuln  gewahlt.  Das  Jahr  verstrich  ohne 
bedeutende  Ereignisse.  Hannibal  stand  vor  Tarent,  ohne 
sich  der  wichtigen  Stadt  bemachtigen  zu  konnen.  Sempronius 
machte  in  Lukanien  einige  Fortschritte,  und  Fabius  nahm 
Arpi  in  Apulien  wieder  ein;  dabei  gingen  die  iberischen 
Soldaten  der  punischen  Besatzung  zu  den  Romem  iiber,  ein 
schwerer  Schlag  fiir  Hannibal,  der  besonders  auf  seine  spa- 
nischen  Volker  angewiesen  war,  da  er  von  Karthago  ohne 
sonderliche  Unterstiitzung  blieb.  Auch  die  Lage  in  Spanion 
verschlechterte  sich  fiir  die  Punier  inmier  mehr,  so  daB 
Keltiberer  sogar  in  romische  Dienste  traten  und  Syphax,  ein 
numidischer  Fiii-st,  in  Afrika  gegen  sie  Krieg  begann.  Er 
wurde  allerdings  von  den  Karthagem  mit  Hilfe  des  jungen 
Massylierfarsten  Masinissa  geschlagen,  aber  die  Lage  war 
dadurch  selbst  in  Afrika  unsicher  geworden. 

Konsuln   im   Jahre    212   waren  Q.  Fulvius   zum  3.  Male 
und  Appius    Claudius.     Noch  im  Winter  war  endlich  Tarent 
zu  Hannibal   ubergegangen,   denn   in   der  Nacht   hatten   ihm 
Verrater  die  Tore  geoflfnet.     Die  Burg  blieb  jedoch  in  den 
Handen  der  Romer,   die  sich  auch,   von   der  See  her  unter- 
stiitzt,    darin    dauemd    behaupteten.      Bald    war    mit    dieser 
Ausnahme  die  ganze  griechische  Stidkuste  in  der  Gewalt  der 
Punier.     ^in    anderer    schwerer   Schlag    traf   die   Romer   in 
diesem  Jahre,  indem  der  tiichtige  Prokonsul  Ti.  Sempronius 
Gracchus   durch   den  Lukaner  Flavius   in   eine   Falle   gelockt 
und  von  den  Puniem  unter  Mago  nach  heldenmiitiger  Gegen- 
wehr  mit  seiner  Begleitung  getotet  wurde.    Die  rSmische  Haupt- 
macht  unter  den  Konsuln   des  Jahres  schickte  sich  nunmehr 
an,    Capua    wiederzunehmen.      Hanno,    der    auf   Bitten    der 
Capuaner    viel    Proviant    fiir    sie    zusammengebracht    hatte, 
wurde   bei  Benevent   iiberrascht   und  erlitt  eine  empfindliche 
Niederlage;   die    Vorrate   gingen  verloren.     Hannibal   lieferte 
seinerseits  den  Konsuln  vor  Capua  eine  unentschiedene  Schlacht 
und   rieb   auf  dem  Zuge  nach  Apulien  zwei  romische  Heere 
voUstandig  auf.     Inzwischen  hatten  aber  die  Konsubi  Capua 
mit   einem   doppelten   Wall   und   Graben   umgeben,    wahrend 
Hannibal   sich  um  die  Einnahme  der  Burg  von  Tarent  ver- 
geblich  bemiihte.     Er  hoflfte  jedenfalls,  das  bedrangte  Capua 
im  Notfalle  leicht  entsetzen  zu  kQnnen. 
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c)  Die  Eroberung  von  Syrakus.    (XXV  23  —  31.) 

1  23.  Cum  maxime  Capua  circumvallaretur,  Syracu- 
sarum  oppugnatio  ad  finem  venit  praeterquam  vi 
ac  virtute  ducis  exercitusque  Romani  intestina  etiamsw 

2  proditione  adiutl  Namque  Marcelius  initio  veris 
incertus,  utrum  Agrigentum  ad  Himilconem  et  Hippo- 
craten  verteret  bellum,  an  obsidione  Syracusas  premeret, 

3  quamquam  nec  vi  capi  videbat  posse  inexpugnabilem 
terrestri   ac   maritimo  situ   urbem   nec   fame,  ut  quam 

4  prope  liberi  a  Carthagine  commeatus  alerent,  tamen, 
ne  quid  inexpertum  relinqueret,  transfugas  Syracusanos 
—  erant  autem  apud  Romanos  aiiqui  nobilissimi  viri 
inter  defectionem  ab  Romanis,  quia  ab  novis  consiliis 
abhorrebant,  pulsi  —  colloquiis  suae  partis  temptare 
hominum  animos  iussit  et  fidem  dare,  si  traditae  forent 
Syracusae,   liberos   eos   ac   suis-  legibus   victuros   esse. 

5  Non  erat  colloquii  copia,  quia  multorum  animi  suspecti 
omnium    curam    oculosque    eo    converterant,    ne    quid 

6  falleret  tale  admissum.  Servus  unus  exsulum  pro  trans- 
fuga  intromissus  in  urbem  conventis  paucis  initium 
colloquendi  de  tali  re  fecit.  Deinde  in  piscatoria  quidam 
nave  retibus  operti  circumvectique  ita  ad  castra  Romana 
collocuti  cum  transfugis,  et  idem  saepius  eodem  modo  et 

7  alii  atque  alii.  Postremo  ad  octoginta  facti.  Et  cum  iam 
composita  omnia  ad  proditionem  essent,  indicio  delato  ad 
Epicyden  per  Att^Ium  quendam,  indignantem  sibi  rem 
creditam  non  esse,  necati  omnes  cum  cruciatu  sunt. 

8  Alia  subinde  spes,  postquam  haec  vana  eva- 
serat,  excepit.  Damippus  quidam  Lacedaemonius, 
missus   ab   Syracusis   ad   Philippum   regem,   captus  ab 

9  Romanis  navibus  erat.  Huius  utique  redimendi  et  Epi- 
cydae  cura  erat  ingens,  nec  abnuit  Marcellus  iam  tum 
Aetolorum,  quibus  socii  Lacedaemonii  erant,  amicitiam 

10  affectantibus  Romanis.     Ad  colloquium  de  redemptione 
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eius  missis  medius  maxime   atque   utrisque   oportunus 
locus  ad  portum  Trogilorum  propter  turrim,  quam  vocant 
Galeagram,  est  visus.     Quo  cum   saepius   commearent,  ii 
unus    ex    Romanis   ex  propinquo    murum   contemplans 
numerando  lapides  aestimandoque  ipse  secum,  quid  in 
fronte    paterent    singuli,    altitudinem    muri,    quantum  12 
proxime   coniectura  poterat,   permensus  humilioremque 
aliquanto   pristina    opinione   sua  et  ceterorum  omnium 
ratus    esse   et  vel  mediocribus   scalis   superabilem,   ad 
Marcellum    rem    defert.      Haud    spernenda    visa.     Sed  13 
cum  adiri  locus,   quia  ob  id  ipsum  intentius  custodie- 
batur,   non   posset,   occasio   quaerebatur;   quam   obtulit  14 
transfuga  nuntians  diem  festum  Dianae  per  triduum  agi 
et,  quia  alia  in  obsidione   desint,  vino  largius  epulas 
celebrari  et  ab  Epicyde  praebito  universae  plebei  et  per 
tribtis  a  principibus  diviso. 

Id   ubi   accepit   Marcellus,   cum  paucis   tribunorum  15 
militum  collocutus  electisque   per  eos  ad  rem  tantam 
agendam  audendamque  idoneis  centurionibus  militibusque 
et  scalis  in   occulto   comparatis,   ceteris   signum    dari 
iubet,  ut  mature  corpora  curarent  quietique  darent:  nocte 
in  expeditionem  eundum  esse.    Inde  ubi  id  temporis  visum,  I6 
quo   de   die   epulatis   iam   vini    satietas   principiumque 
somni  esset,  signi  unius  milites  ferre  scalas  iussit;  et 
ad  mille  fere  armati  tenui  agmine  per  silentium  eo  de- 
ducti.    Ubi  sine  strepitu  ac  tumultu  primi  evaserunt  17 
in  murum,   secuti   ordine   alii,   cum   priorum   audacia 
dubiis  etiam  animum  faceret. 

24.  lam  mille  armatorum  muri  ceperant  partem,  cum    1 

ceterae  admotae  sunt  copiae  pluribusque  scalis  in  murum 

evadebant  signo   ab   Hexapylo   dato,   quo  per  ingentem    2 

solitudinem  erat  perventum,  quia  magna  pars  in  .turribus 

epulati  aut  sopiti  vino  erant  aut  semigr^ves  potabant. 

Paucos  tamen  eorum  improviso  oppressos  in  cubilibus 

interfecerunt.    Prope  Hexapylon  est  portula;  ea  magna   3 

9* 
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vi  refringi  coepta  et  e  muro  ex  composito  tuba  datum 
signum  erat,  et  iam  undique  non  furtim,  sed  vi  aperta 

4  gerebatur  res.  Quippe  ad  Epipolas,  frequentem  custodiis 
locum,  perventum  erat,  terrendique  magis  hostes  erant 

6  quam  fallendi,  sicut  territi  sunt.  Nam  simulac  tubarum 
est  auditus  cantus  clamorque  tenentium  muros  partem- 
que  urbis,  omnia  teneri  custodes  rati  alii  per  murum 
fugere,  alii  salire  de  muro  praecipitarique  turba  paven- 

6  tium.  Magna  pars  tamen  ignara  tanti  mali  erat  et  gra- 
vatis  omnibus  vino  somnoque  et  in  vastae  magnitudinis 

7  urbe  partium  sensu  non  satis  pertinente  in  omnia.  Sub 
lucem  Hexapylo  effracto  Marcellus  omnibus  copiis 
urbem  ingressus  excitavit  convertitque  omnes  ad  arma 
capienda  opemque,  si  qua  possent,  iam  captae  prope 
urbi  ferendam. 

8  Epieydes  ab  Insula,  quam  ipsi  Nason  vocant,  citato 
profectus  agmine,  haud  dubius,  quin  paucos  per  negle- 
gentiam  custodum  transgressos  murum  expulsurus  foret, 

9  occurrentibus  pavidis,  tumultum  augere  eos  dictitans 
et   maiora  ac   terribiliora  vero  afferre,   postquam   con- 

10  spexit  omnia  circa  Epipolas  armis  completa,  lacessito 
tantum  hoste  paucis  missilibus  retro  in  Achradinam 
agmen  convertit,  non  tam  vim  multitudinemque  hostium 
metuens  quam,  ne  qua  intestina  fraus  per  occasionem 
oreretur  clausasque  inter  tumultum  Achradinae  atque 
Insulae  inveniret  portas. 

11  Marcelius  ut  moenia  ingressus  ex  superioribus  locis 
urbem  omnium  ferme  illa  tempestate  pulcherri- 
mam  subiectam  oculis  vidit,  illacrimasse  dicitur 
partim    gaudio    tantae    perpetratae   rei    partim    vetusta 

12  gloria  urbis.  Atheniensium  classes  demersae  et  duo 
ingentes  exercitus  cum  duobus  clarissimis  ducibus  deleti 
occurrebant   et   tot   bella  cum   Carthaginiensibus   tanto 

13  cum  discrimine  gesta,  tot  tam  opulenti  tyranni  regesque, 
praeter  ceteros  Hiero  cum  recentissimae  memoriae  rex 
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tum  ante  omnia,  quae  virtus  ei  fortunaque  sua  dederat, 
beneficiis  in  populum  Romanum  insignis.  Ea  cum  uni-  i4 
versa  occurrerent  animo  subiretque  cogitatio  iam  illa 
momento  horae  arsura  omnia  et  ad  cineres  reditura, 
priusquam  signa  Achradinam  admoveret,  praemittit  Syra-  i6 
cusanos,  qui  intra  praesidia  Romana,  ut  ante  dictum  est, 
fiierant,  ut  alloquio  leni  perpellerent  hostes  ad  dedendam 
urbem. 

25.  Tenebant  Achradinae  portas  murosque  maxime    i 
transfugae,    quibus   nulla   erat   per   condiciones   veniae 
spes;  ei  nec  adire  muros  nec  alloqui  quemquam  passi. 
Itaque  Marcellus,  postquam  id  inceptum  irritum  fuit,    2 
ad  Euryalum  signa  referri  iussit.    Tumulus  is  est 
in  extrema  parte  urbis  aversus  a  mari  viaeque  imminens 
ferenti  in  agros  mediterraneaque  insulae,  percommode 
situs    ad    commeatus    excipiendos.     Praeerat   huic   arci    3 
Philodemus   Argivus   ab   Epicyde   impositus;    ad  quem 
missus  a  Marcello  Sosis,  unus  ex  interfectoribus  tyranni, 
cum  longo    sermone    habito   dilatus   per  frustrationem 
esset,   rettulit   Marcello   tempus   eum   ad  deliberandum 
sumpsisse. 

Cum    is    diem    de    die    differret,    dum   Hippocrates    4 
atque    Himilco    admoverent    castra    legionesque,    haud 
dubius,   si  in   arcem   accepisset   eos,   deleri  Romanum 
exercitum  inclusum  muris  posse,  MarceHus,  ut  Eury-    6 
alum  neque  tradi  neque  capi  vidit  posse,  inter  Nea- 
p5Hm  et  Tycham  —  nomina  ea  partium  urbis  et  instar 
urbium  sunt  —  posuit  castra  timens,  ne  si  frequentia 
intrasset  loca,  contineri  ab  discursu  miles  avidus  praedae 
non  posset.    Legati  eo  ab  Tycha  et  Neapoli  cum  infulis    6 
et  velamentis  venerunt  precantes,  ut  a  caedibus  et  ab 
incendiis  parceretur.    De  quorum  precibus  quam  postu-    7 
latis  magis  consilio  habito  Marcellus  ex  omnium  sententia 
edixit  militibus,  ne  quis  liberum  corpus  violaret:  cetera 
praedae  futura.  Castra  contextu  parietum  pro  muro  saepta;    8 
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portis  regione  platearum  patentibus  stationes  praesidia- 
que  disposuit,  ne  quis  in  discursu  militum  impetus  in 
castra  fieri  posset. 
9  Inde  signo  dato  milites  discurrerunt;  refractisque 
foribus  cum  omnia  terrore  ac  tumultu  streperent,  a 
caedibus  tamen  temperatum  est;  rapinis  nullus  ante 
modus  fuit,  quam  omnia  diuturna  felicitate  cumulata 
bona  egesserunt. 

10  Inter  haec  et  Philodemus,  cum  spes  auxilii  nuUa 
esset,  fide  accepta,  ut  inviolatus  ad  Epicyden  rediret, 
deducto  praesidio  tradidit  tumulum  Romanis. 

11  Aversis  omnibus  ad  tumultum  ex  parte  captae  urbis 
Bomilcar  noctem  eam  nactus,  qua  propter  vim  tempes- 
tatis    stare    ad    ancoram   in   salo   Romana   classis   non 

12  posset,  cum  triginta  quinque  navibus  ex  portu  Syracusano 
profectus  libero  mari  vela  in  altum  dedit  quinque  et 
quinquaginta  navibus  Epicydae  et  Syracusanis  relictis; 

iH  edoctisque  Carthaginiensibus,  in  quanto  res  Syracusana 
discrimine  esset,  cum  centum  navibus  post  paucos  dies 
redit,  multis,  ut  fama  est,  donis  ex  Hieronis  gaza  ab 
Epicyde  donatus. 

1  26.  Marcellus  Euryalo  recepto  praesidioque  addito 
una  cura  erat  liber,  ne  qua  ab  tergo  vis  hostium  in  arcem 
accepta  inclusos  impeditosque  moenibus   suos  turbaret. 

2  Achradinam  inde  trinis  castris  per  idonea  dispositis 
loca  spe  ad  inopiam  omnium  rerum  inclusos  redacturum 

3  circumsedit.  Cum  per  aliquot  dies  quietae  stationes 
utrimque  fuissent,  repente  adventus  Hippocratis  et  Himil- 
conis,  ut  ultro   undique   oppugnarentur   Romani,   fecit. 

4  Nam  et  Hippocrates  castris  ad  magnum  portum  commu- 
nitis  signoque  iis  dato,  qui  Achradinam  tenebant,  castra 
vetera  Romanorum  adortus  est,  quibus  Crisplnus  praeerat, 
et  Epicydes  eruptionem  in  stationes  Marcelli  fecit,  et 
classis  Punica  litori,  quod  inter  urbem  et  castra  Romana 
erat,  appulsa  est,  ne  quid  praesidii  Crispino  summitti  a 
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Marcello  posset.    Tumultum  tamen  maiorem  hostes  prae-    5 
buerunt  quam  certamen.    Nam  et  Crispinus  Hippocraten 
non  reppulit  tantum  munimentis,  sed  insecutus  etiam  est 
trepide    fugientem,    et    Epicyden   Marcellus    in    urbem  • 
compulit.     Satisque   iam   etiam   in   posterum  videbatur    6 
provisum,   ne   quid   ab  repentinis  eorum  excursionibus 
periculi  foret. 

Accessit  et  a  pestilentia  commune  malum,  quod    7 
facile  utrorumque  animos  averteret  a  belli  consiiiis.   Nam 
tempore  autumni  et  locis  natura  gravibus,  multo  tamen 
magis  extra  urbem  quam  in  urbe,  intoleranda  vis  aestus 
per  utraque   castra  omnium  ferme  corpora  movit.     Ac    8 
primo  temporis  ac  loci  vitio  et  aegri  erant  et  moriebantur; 
postea  curatio  ipsa  et  contactus  aegrorum  vulgabat  morbos, 
ut  aut  neglecti  desertique,  qui  incidissent,  morerentur  aut 
assidentes  curantesque  eadem  vi  morbi  repletos  secum 
traherent,  cotidianaque  funera  et  mors  ob  oculos  esset  et    9 
undique  dies  noctesque  ploratus  audirentur.     Postremo  lo 
ita  assuetudine  mali  efferaverant  animos,  ut  non  modo 
lacrimis  iustoque  comploratu  non  prosequerentur  mortuos, 
sed  ne  efferrent  quidem  aut  sepelirent,  iacerentque  strata 
exanima  corpora  in  conspectu  similem  mortem  exspec- 
tantium  mortuique  aegros,  aegri  validos  cum  metu  tum  u 
tabe  ac  pestifero  odore  corporum  conficerent.   Et  ut  ferro 
potius  morerentur,  quidam  invadebant  soli  hostium  statio- 
nes.  —  Multo  tamen  vis  maior  pestis  Poenorum  castra  12 
quam  Romana  adorta  erat,  nam  Romani  diu  circumsedendo 
Syracusas  caelo  aquisque  assuerant  magis.    Ex  hostium  13 
exercitu  Siculi,  ut  primum  videre  ex  gravitate  loci  vul- 
gari  morbos,  in  suas  quisque  propinquas  urbes  dilapsi 
sunt;    at    Carthaginienses,    quibus    uusquam    receptus  u 
erat,    cum  ipsis    ducibus   Hippocrate    atque  Himilcone 
ad    internecionem    omnes     perierunt.      Marcellus,     ut  15   . 
tanta  vis    ingruebat    mali,    traduxerat    in   urbem   suos 
infirmaque     corpora     tecta     et     umbrae     recreaverant    . 
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Multi    tamen    ex    Romano    exercitu    eadem    peste    ab- 
sumpti  sunt. 

2  27.  Interea  Bomilcar  iterum  cum  classe  profectus 
Carthaginem  ita  exposita  fortuna  sociorum,  ut  spem 
faceret  non  ipsis  modo  salutarem  opem  ferri  posse,  sed 

3  Romanos  quoque  in  capta  quodam  modo  urbe  capi,  per- 
pulit,  ut  onerarias  naves  quam  plurimas  omni  copia  rerum 

4  onustas  secum  mitterent  classemque  suam  augerent.  Igitur 
centum  triginta  navibus  longis,  septingentis  onerariis  pro- 
fectus  a  Carthagine  satis  prosperos  ventos  ad  traiciendum 
in  Siciliam  habuit;  sed  idem  venti  superare  eum  Pachynum 
prohibebant. 

6  Bomilcaris  adventfls  fama  primo,  dein  praeter  spem 
mora  cum  gaudium  et  metum  in  vicem  Romanis  Syra- 

6  cusanisque  praebuisset,  Epicydes  metuens,  ne,  si  per- 
gerent  idem,  qui  tum  tenebant,  ab  ortu  solis  flare  per 

7  dies  plures  venti,  classis  Punica  x\fricam  repeteret,  tradita 
Achradina  mercennariorum  militum  ducibus  ad  Bomilcarem 

8  navigat.  Classem  in  statione  versa  in  Africam  habentem 
atque  timentem  navale  proelium,  non  tam  quod  impar 
viribus  aut  numero  navium  esset  —  quippe  etiam  plures 
habebat  — ,  quam  quod  venti  aptiores  Romanae  quam 
suae  classi  flarent,  perpulit  tamen,  ut  fortunam  navaiis 
certaminis  experiri  vellet. 

9  Et  Marcellus,  cum  et  Siculum  exercitum  ex  tota 
insula  conciri  videret  et  cum  ingenti  commeatu  classem 
Punicam  adventare,  ne  simul  terra  marique  inclusus  urbe 
hostium  urgeretur,  quamquam  impar  numero  navium 
erat,   prohibere   aditu   Syracusarum   Bomilcarem 

10  constituit.  Duae  classes  infestae  circa  promunturium 
Pachynum    stabant,    ubi    prima   tranquiilitas    maris    in 

11  altum  evexisset,  concursurae.  Itaque  cadente  iam  Euro, 
qui  per  dies  aliquot  saevierat,  prior  Bomilcar  movit. 
Cuius  primo  classis  petere  altum  visa  est,  quo  facilius 

12  superaret  promunturium;   ceterum  postquam  tendere  ad 
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se  Romanas  naves  vidit,  —  incertum,  qua  subita  territus 
re  —  Bomilcar  vela  in  altum  dedit  missisque  nuntiis 
Heracleam,  qui  onerarias  retro  inde  Africam  repetere 
iuberent,  ipse  Siciliam  praetervectus  Tarentum  petit 
--Epicydes  a  tanta  repente  destitutus  spe,  ne  in  ob-  13 
sidionem  magna  ex  parte  captae  urbis  rediret,  Agri- 
gentum  navigat,  exspectaturus  magis  eventum  quam 
inde  quidquam  moturus. 

28.  Quae  ubi  in  castra  Siculorum   sunt  nuntiata,    i 
Epicyden  Syracusis  excessisse,  a  Carthaginiensibus  relic- 
tam  insulam  et  prope  iterum  traditam  Romanis,  legatos    2 
de  condicionibus  dedendae  urbis  explorata  prius  per 
colloquia  voluntate  eorum,  qui  obsidebantur,  ad  Mar- 
cellum  mittunt.     Cum  haud  ferme  discreparet,  quin,    3 
quae  ubique  regum  fuissent,  Romanorum  essent,  Siculis 
cetera  cum  libertate  ac  legibus  suis  servarentur,  evocatis 
ad  colloquium  iis,  quibus  ab  Epicyde  creditae  res  erant 
missos  se  simul  ad  Marcellum,  simul  ad  eos  ab  exercitu    4 
Siculorum  aiunt,  ut  una  omnium,  qui  obsiderentur  quique 
extra  obsidionem  fuissent,  fortuna  esset,  neve  alteri  proprie 
sibi  paciscerentur  quidquam. 

Recepti   deinde   ab   iis,    ut   necessarios   hospitesque    6 
alloquerentur,  expositis,  quae  pacta  iam  cum  Marcello 
haberent,   oblata  spe   salutis  perpulere   eos,  ut  secum 
praefectos  Epicydis  Polyclltum  et  Philistionem  et  Epi- 
cyden,  cui  Sindon  cognomen  erat,  aggrederentur.    Inter-    6 
fectis    iis    et   multitudine    ad    contionem    vocata, 
inopiam  quaeque  ipsi  inter  se  fremere  occulte  soliti  erant 
conquesti,  quamquam  tot  mala  urgerent,  negarunt  For- 
tunam  accusandam  esse,  quod  in  ipsorum  esset  potestate, 
quamdiu  ea  paterentur:  Bomanis  causam  oppugnandi  Syra-    i 
cusas  fuisse  caritatem  Syracusanorum,  non  odium;  nam  ut 
occupatas  res  ah  satdlitihus  Hannibalis,  deinde  Hieronymi, 
Hippocrate  atque  Epicyde,  audierint,  tum  hdlum  movisse  et 
ohsidere  urhem  coepisse,  ut  cruddes  tyrannos  eius,  non  ut 
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8  ipsam  urhem  expugnarent.  Hippocrate  vero  interempfo, 
Epicyde  intercluso  ah  Syracusis  et  praefectis  eius  occisis, 
Ca/rthaginiensihus  omni  possessione  Siciliae  terra  marique 
pulsis:  quam  superesse  causam  Bomanis,  cur  non,  perinde 
ac  si  Hiero  ipse  viveret,  unicus  Bomanae  amicitiae  cultor, 

9  incolumes  Syracusas  esse  velint?  Itaque  nec  urhi  nec 
hominihus  aliud  pericidum  qiiam  ah  semet  ipsis  esse,  si 
occasionem  recondliandi  se  Eomanis  praetermisissent;  eam 
autem,  qualis  illo  momento  horae  sit,  nullam  deinde  fore, 
si  simul  liheratas  ah  impotentihus  tyrannis  Syracusas  esse 
et  appUcare  se  Bomanis  apparuisset. 

1  29.  Omnium  ingenti  assensu  audita  ea  oratio  est. 
Praetores  tamen  prius  creari  quam  legatos  nominari 
placuit.     Ex  ipsorum  deinde  praetorum  numero  missi 

2  oratores  ad  Marcellum,  quorum  i^nncei^s ' Neque primo^ 
inquit    ^Syracusani   a   vohis   defecimus,    sed   Hieronymus, 

3  nequaquam  tam  in  vos  impius  quam  in  nos;  nec  postea 
pacem  tyranni  caede  compositam  Syracusanus  quisquam, 
sed  satellites  regii  Hippocrates  atque  Epicydes  oppressis 
nohis  hinc  metu,  hinc  fraude  turhaverunt.  Nec  quisquam 
dicere  potest  aliquando  nohis  lihertatis  tempus  fuisse,  quod 

4  pads  vohiscum  non  fuerit.  Nunc  certe  caede  eorum,  qui 
oppressas  tenehant  Syracusas,  cum  primum  nostri  arhitrii 
esse  coepimus,  extemplo  venimus  ad  tradenda  arma,  deden- 
dos  nos,  urhem,  moenia,  mdlam  recusandam  fortunam  rati, 

6  quae  imposita  a  vohis  fuerit.  —  Gloriam  captae  nohilissimae 

pulcherrimaeque  urhis  Graecorum  dd  tihi  dederunt,  Marcelle. 

Quidquid  umquam  terra  ma/rique  memorandum  gessimus, 

6  id  tui  triumphi  titulo  accedit.  Famaene  credi  velis,  quanta 
urhs  a  te  capta  sit,  quam  posteris  quoque  eam  spectaculo 
esse,  qiio  quisquis  terra,  quisquis  mari  venerit,  nunc  nostra 
de  Atheniensihus  Carthaginiensihusque  tropaea,  nunc  tua 
de  nohis  ostendat,  incolumesque  Syracusas  familiae  vestrae 
suh  clientela  nominis  Marcdlorum  tutdaque  hahendas  tra- 

7  das?    Ne  plus  apud  vos  Hieronymi  quam  Hieronis  memQ- 
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ria  momenti  faciat:  diutius  ille  multo  amicus  fuit  quam 
hic  hostis,  d  illius  henefada  diam  re  sensistis,  huius 
amentia  ad  pernidem  tantum  ipsius  valuit^ 

Omnia  ot  impetrabilia  et  tuta  erant  apud  Romanos;    8 
inter  ipsos  plus  belii  ac  periculi  erat.    Namque  trans- 
fugae   tradi    se  Romanis   rati   mercennariorum   quoque 
militum  auxilia  in  eundem  compulere  metum;  arreptis-    9 
que  armis  praetores  primum   obtruncant,  inde  ad  cae- 
dem    Syracusanorum    discurrunt    quosque    fors    obtulit 
irati   interfecere   atque  omnia,   quae  in  promptu  erant, 
diripuerunt.     Tum,    ne    sine    ducibus  essent,   sex  prae-  10 
fectos  creavere,  ut  terni  Achradinae  ac  Naso  praeessent. 
Sedato  tandem  tumultu  exsequentibus  sciscitando  mer- 
cennariis,  quae  acta  cum  Romanis  essent,  dilucere  id  quod 
erat  coepit,  aliam  suam  ac  perfugarum  causam  esse. 

30.   In    tempore    legati    a   Marcello   redierunt  falsa    1 
eos  suspicione  incitatos  memorantes,  nec  causam  expe- 
tendae  poenae  eorum  ullam  Romanis  esse.    Erat  e  tribus    2 
Achradinae  praefectis  Hispanus,  Moericus  nomine.    Ad 
eum  inter  comites  legatorum  de  industria  unus  ex  Hi- 
spanorum  auxiliaribus  est  missus,  qui  sine  arbitris  Moe- 
ricum  nanctus  primum,  quo  in  statu  reliquisset  Hispaniam 
—  et  nuper  inde  venerat  — ,  exponit,  omnia  Bomanis    3 
ihi  ohtineri  armis.     Posse  eum,  si  operae  prdium  fadat, 
prindpem  popidarium  esse,  seu  militare  cum  Bomanis  seu 
in  patriam  reverti  liheat.    Contra,  si  malle  ohsideri  pergat, 
quam  spem  esse  terra  marique  dauso?    Motus  his  Moericus,    4 
cum  legatos  ad  Marcellum  mitti  placuisset,  fratrem  inter 
eos  mittit,  qui  per  eundem  iilum  Hispanum  secretus  ab 
aliis  ad  Marcellum  deductus,  cum  fidem  accepisset  com- 
posuissetque  agendae  ordinem  rei,  Achradinam  redit. 

Tum  Moericus,  ut  ab  suspicione  proditionis  averteret    5 
omnium  animos,   negat   sibi  placere   legatos   commeare 
ultro  citroque,  neque  recipiendum  quemquam  neque  mit- 
tendum  et,  quo  intentius  custodiae  serventur,  oportuna 
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dividenda  praefectis  esse,  ut  suae  quisque  partis  tutandae 

6  reus  sit.  Omnes  assensi  sunt.  Partibus  dividendis  ipsi 
regio  evenit  ab  Arethusa  fonte  usque  ad  ostium  magni 

7  portus.  Id  ut  scirent  Romani,  fecit.  —  Itaque  Marcellus 
nocte  navem  onerariam  cum  armatis  remulco  quadriremis 
trahi  ad  Achradinam  iussit   exponique   milites   regione 

8  portae,  quae  prope  fontem  Arethusam  est.  Hoc  cum 
quarta  vigilia  factum  esset  expositosque  milites  porta^ 
ut  convenerat,  recepisset  Moericus,  luce  prima  Marcellus 

9  omnibus  copiis  moenia  Achradinae  aggreditur  ita,  ut  non 
eos  solum,  qui  Achradinam  tenebant,  in  se  converteret, 
sed  ab  Naso  etiam  agmina  armatorum  concurrerent  re- 
lictis  stationibus  suis  ad  vim  et  impetum  Romanorum 

10  arcendum.  —  In  hoc  tumultu  actuariae  naves  instructae 
iam  ante  circumvectaeque  ad  Nasum  armatos  exponunt, 
qui  improviso  adorti  semiplenas  stationes  et  adapertas 
fores  portae,  qua  paulo  ante  excurrerant  armati,  haud 
magno  certamine  Nasum  cepere  desertam  trepidatione 

11  et  fuga  custodum.  Neque  in  ullis  minus  praesidii  aut 
pertinaciae  ad  manendum  quam  in  transfugis  fuit,  quia 
ne  suis  quidem  satis  credentes  e  medio  certamine  effu- 

12  gerunt.  Marcellus,  ut  captam  esse  Nasum  comperit  et 
Achradinae  regionem  unam  teneri  Moericumque  cum  prae- 
sidio  suis  adiunctum,  receptui  cecinit,  ne  regiae  opes, 
quarum  fama  maior  quam  res  erat,  diriperentur. 

1  31.  Suppresso  impetu  militum  ut  iis,  qui  in  Achra- 
dina  erant,  transfugis  spatium  locusque  fugae  datus  est, 

2  Syracusani  tandem  liberi  metu  portis  Achradinae 
apertis  oratores  ad  Marcellum  mittunt  nihil  pe- 
tentes   aliud   quam   incolumitatem   sibi   liberisque   suis. 

8  Marcellus  consilio  advocato  et  adhibitis  etiam  Syra- 
cusanis,  qui  per  seditiones  pulsi  ab  domo  intra  praesidia 

4  Romana  fuerant,  respondit  non  plma  per  annos  quin- 
quaginta  henefacta  Hieronis  quam  pauds  his  annis  male- 
ficia  eorum,  qui  Syracusas  tenuerint,  erga  populum  Bomanum 
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esse,   Sed  pleraque  eorum,  quo  dehuerint,  recidisse,  foederum- 
que  ruptorum  ipsos  ab  se  graviores  multo,  quam  populus 
Bomanus    voluerit,  poenas   exegisse.     Se    quidem    tertium    5 
annum  circumsedere  Syracusas,  non  ut  populus  Romanus 
servam  eam  civitatem  haberet,  sed  ne  transfugarum  mercen- 
nariorumque   duces   captam   et   oppressam  tenerent.     Quid    6 
potuerint  Syracusani  facere,  exemplo  vel  eos  esse  Syracusa- 
norum,  qui  intra  praesidia  Bomana  fuerint,  vel  Hispanum 
ducem  Moericum,  qui  praesidium  tradiderit,  vel  ipsorum 
Syracicsanarum  postremo  serum  quidem,  sed  forte,  consilium. 
Sihi  omnium  lahorum  periculorumqus  circa  moenia  Syracu-    7 
sana  terra  marique  tam  diu  exhaustorum  nequaquam  tanti 
eum  fructum  esse,  quod  capere  Syracusas  potuisset.     Inde    8 
quaestor  cum  praesidio  Nasum  ad  accipiendam  pecuniam 
regiam    custodiendamque    missus.      Achradina    diri- 
pienda  militi  data  est  custodibus  divisis  per  domos 
eorum,  qui  intra  praesidia  Romana  fuerant. 

Cum  multa  irae,  multa  avaritiae  foeda  exempla  ede-    9 
rentur,    Archimeden    memoriae    proditum  est   in 
tanto  tumultu,  quantum  pavor  captae  urbis  in  discursu 
diripientium  militum  ciere  poterat,  intentum  formis,  quas 
in  pulvere   descripserat,   ab   ignaro   milite,   quis   esset, 
interfectum;  aegre  id  Marceilum  tulisse  sepulturaeque  lo 
curam  habitam,   et  propinquis   etiam   inquisitis  honori 
praesidioque    nomen    ac    memoriam    eius   fuisse.     Hoc  ii 
maxime  modo  Syracusae  captae;   in  quibus  praedae 
tantum  fuit,  quantum  vix  capta  Carthagine  tum  fuisset, 
cum  qua  viribus  aequis  certabatur. 

Die  Reste  des  punischen  Heeres  schlug  Marcellus  bald 
darauf  am  Himera,  aber  erst  gegen  Ende  des  Sommers  211 
verUeB  er  Sizilien. 

In  Spanien  traf  die  Romer  im  Jahre  212  ein  schwerer 
Schlag.  Hasdrubal,  obwohl  im  Felde  unglucklich,  hatte  sich 
bisher  durch  kluge  Unterhandlungen  und  geschicktes  Mano- 
vrieren  muhsam  behauptet.  Noch  im  Jahre  212  stellten  aber 
die  Karthager  drei  Heere  in  Spanien  auf,  die  von  Hasdrubal 
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selbst,  seinem  Namensvetter,  Gisgos  Sohn,  und  Mago  gefiihrt 
wurden;  Masinissa  befand  sich  mit  numidischen  Reitern  bei 
ihnen.  Die  beiden  Scipionen  hofften  den  langwierigen  Krieg 
mit  einem  Schlage  beendigen  zu  konnen.  P.  Scipio  riickte 
deshalb  mit  dem  groBeren  Teile  des  Heeres  gegen  das  ent- 
ferntere  Lager  des  andern  Hasdrubal  und  Magos,  Gnaus  mit 
dem  Rest  und  20  000  Keltiberern  gegen  Hannibals  Bruder. 
Diese  Trennung  ward  ihr  Verderben.  Publius  wurde  zuerst 
uberwunden  und  getotet;  sein  Bruder  suchte  sich  der  nun 
vereinigten  feindlichen  tJbermacht  durch  eiligen  Rtickzug  zu 
entziehen,  wurde  aber  eingeholt  und  teilte  das  Schicksal  seines 
Bruders.  Die  Friichte  eines  achtjahrigen  Ringens  in  Spanien 
schienen  hierdurch  auf  einmal  verloren. 

Das  Hauptereignis  im  Jahre  211  war  Capuas  Fall, 
dessen  Belagerung  von  den  Konsuln  des  vergangenen  Jahres 
und  dem  Proprator  Ap.  Claudius   fortgesetzt  worden  war. 

XIX.  Capua  wird  belagert,  Hannibals  Zng  gegen  Rom 
und  Capuas  Fall  (XXVI  4—16). 

1  4.  Vis  omnis  belli  versa  in  Capuam  erat;  ob- 
sidebatur  tamen  acrius  quam  oppugnabatur;  nec 
aut  famem  tolerare  servitia  ac  plebs  poterant  aut  mittere 

2  nuntios  ad  Hannibalem  per  custodias  tam  artas.  Inven- 
tus  est  Numida,  qui  acceptis  litteris  evasurum  se  pro- 
fessus  praestaret  promissum.  Per  media  Romana  castra 
nocte  egressus  spem  accendit  Campanis,  dum  aliquid 
virium  superesset,  ab  omni  parte  eruptionem  temptandi. 

3  Ceterum  in  multis  certaminibus  equestria  proelia  ferme 
prospera  faciebant,  pedite  superabautur.  Sed  nequaquam 
tam  laetum  vincere  quam  triste  vinci  ulla  parte  erat  ab 
obsesso  et  prope  expugnato  hoste. 

4  Inita  tandem  ratio  est,  ut,  quod  viribus  deerat, 
arte  aequaretur.  Ex  omnibus  legionibus  electi  sunt 
iuvenes  maxime  vigore  ac  levitate  corporum  veloces; 
eis  pai-mae  breviores  quam  equestres  et  septena  iacula 
quaternos  longa  pedes  data  praefixa  ferro,  quale  hastis 

6  veiitaribus  inest.    Eos  singulos  in  equos  suos  accipieutes 
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equites  assuefecerunt  et  vehi  post  sese  et  desilire  perni- 
citer,  ubi  datum  signum  esset.    Id  postquam  assuetudine    6 
cotidiana  satis  intrepide  fieri  visum  est,  in  campum,  qui 
medius  inter  castra  murumque  erat,  adversus  instructos 
Campanorum  equites  processerunt,  et,  ubi  ad  coniectum    7 
teli  ventum  est,  signo  dato  velites  desiliunt.    Pedestris 
inde  acies  ex  equitatu  repente  in  hostium  equites  incurrit, 
iaculaque  cum  impetu  alia  super  alia  emittunt.    Quibus    8 
plurimis  in  equos  virosque  passim  coniectis  permultos 
vulneraverunt,  pavoris  tamen  plus  ex  re  nova  atque  in- 
opinata  iniectum  est,  et  in  perculsum  hostem  equites 
invecti  fugam  stragemque  eorum  usque  ad  portas  fecerunt. 
Inde  equitatu  quoque  superior  Romana  res  fuit.    9 
Institutum,  ut  velites  in   legionibus  essent.     Auctorem  lo 
peditum  equiti  immiscendorum  centurionem  Q.  Navium 
ferunt,  honorique  id  ei  apud  imperatorem  fuisse. 

6.  Cum  in  hoc  statu  ad  Capuam  res  essent,  Hanni-    i 
balem    diversum    Tarentinae    arcis    potiundae 
Capuaeque    retinendae    trahebant    curae.      Vicit    2 
tamen  respectus  Capuae,  in  quam  omnium  sociorum 
hostiumque  conversos  videbat  animos,  documento  futurae, 
qualemcumque  eventum  defectio  ab  Romanis  habuisset. 
Igitur  magna  parte  impedimentorum  relicta  in  Bruttiis    3 
et  omni  graviore  armatu  cum  delectis  peditum  equitum- 
que   quam   poterat   aptissimus   ad   maturandum  iter  in 
Campaniam  contendit.    Secuti  tamen  tam  raptim  euntem 
tres  et  triginta  elephanti.    In  valle  occulta  post  Tifata    4 
montem  imminentem  Capuae  consedit.    Adveniens  cum 
castellum  Galatiam  praesidio  vi  pulso  cepisset,  in  circum- 
sedentes  Capuam  se  vertit,  praemissisque  nuntiis  Capuam,    5 
quo  tempore  castra  Romana  aggressurus  esset,  ut  eodem  et 
illi  ad  eruptionem  parati  portis  omnibus  sese  effunderent, 
ingentem  praebuit  terrorem. 

Nam  alia  pajte  ipse  adortus  est,  alia  Campani    6 
omnes,  equites  peditesque,  et  cum  iis  Punicum  praesi- 
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7  dium,  cui  Bostar  et  Hanno  praeerant,  erupit.  Romani 
ut  in  re  trepida,  ne  ad  unam  concurrendo  partem  ali- 
quid  indefensi  relinquerent,  ita  inter  sese  copias  partiti 

8  sunt:  Ap.  Claudius  Campanis,  Fulvius  Hannibali 
est  oppositus;  C.  Nero  propraetor  cum  equitibus  sex 
iegionum  in  via,  quae  Suessulam  fert,  C.  Fulvius  Flaccus 
legatus  cum  sociali  equitatu  constitit  e  regione  Volturni 

9  amnis.  Proelium  non  solito  modo  clamore  ac  tumultu 
est  coeptum,  sed  ad  alium  virorum,  equorum  armorum- 
que  sonum  disposita  in  muris  Campanorum  imbellis 
multitudo  tantum  cum  aeris  crepitu,  qualis  in  defectu 
lunae  silenti  nocte  cieri  solet,  edidit  clamorem,  ut  aver- 
teret  etiam  pugnantium  animos. 

10  Campanos  facile  a  vallo  Appius  arcebat; 
maior  vis  ab  altera  parte  Fulvium  Hannibal  et 

11  Poeni  urgebant.  Legio  ibi  sexta  loco  cessit,  qua 
pulsa  cohors  Hispanorum  cum  tribus  elephantis  usque 
ad  vallum  pervasit,  ruperatque  mediam  aciem  Romanorum 
et  in   ancipiti   spe   ac   periculo   erat,   utrum   in  castra 

12  perrumperet  an  intercluderetur  a  suis.  Quem  pavorem 
legionis  periculumque  castrorum  Fulvius  ubi  vidit, 
Q.  Navium  primoresque  alios  centurionum  hortatur,  ut 

13  cohortem  hostium  sub  vallo  pugnantem  invadant:  m 
mmmo  disorimine  rem  verti;  aut  viam  dandam  iis  essCy 
et  minore  conatu,  quam  condensam  aciem  rupissent,  in 

14  castra  irrupturos  —  aut  confidendos  suh  vallo  esse.  Nec 
magni  certaminis  rem  fore:  paucos  esse  et  ab  mis  inter- 
clusos,  et  quae,  dum  paveat  BomanuSy  interrupta  acies 
videatu/r,  eam,  si  se  utrimque  in  hostem  vertatj  andpiti 
pugna  medios  drcumventu/ram. 

16  Navius  ubi  haec  imperatoris  dicta  accepit,  secundi 
hastati  signum  ademptum  signifero  in  hostes  infert, 
iacturum  in  medios  eos  minitans,  ni  se  propere  sequantur 

16  milites  et  partem  capessant  pugnae.  Ingens  corpus  erat, 
et  arma    honestabant,    et    sublatum    alte   signum   con- 
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verterat  ad  spectaculum  cives  hostesque.    Ceterum  post-  17 
quam  iam  ad  signa  pervenerat  Hispanorum,  tum  undique 
in  eum  tragulae  coniectae  et  prope  tota  in  unum  acies 
versa;  sed  neque  multitudo  hostium  neque  telorum  vis 
arcere  impetum  eius  viri  potuerunt.  —  6.  Et  M.  Atilius    i 
legatus  primi  principis  ex  eadem  legione  signum  inferre 
in  cohortem  Hispanorum  coepit;   et   qui   castris   prae- 
erant  L.  Porcius  Licmus  et  T.  Popilius  legati  pro  vallo 
acriter  propugnant  elephantosque  transgredientes  in  ipso 
vallo  conficiujit.    Quorum  corporibus  cum  oppleta  fossa    2 
esset,  velut  aggere  aut  ponte  iniecto  transitum  hostibus 
dedit.    Ibi  super  stragem  iacentium  elephantorum  atrox 
edita  caedes. 

Altera  in  parte  castrorum  iam  impulsi  erant    3 
Campani  Punicumque  praesidium  et  sub  ipsa  porta 
Capuae,   quae    Voltumum  fert,  pugnabatur;  neque  tam    4 
armati  irrumpentibus  Romanis  resistebaflt,   quam  porta 
ballistis    scorpionibusque    instructa    missilibus    procul 
hostes    arcebat.     Et    suppressit    impetum    Romanorum    5 
vulnus    imperatoris   Ap.  Claudii,    cui   suos   ante   prima 
signa  adhortanti  sub  laevo  umero  summum  pectus  gaeso 
ictum  est.    Magna  vis  tamen  hostium  ante  portam  est 
caesa,  ceteri  trepidi  in  urbem  compulsi.  —  EtHannibai,    6 
postquam  cohortis  Hispanorum  stragem  vidit  summaque 
vi  castra  hostium  defendi,  omissa  oppugnatione  reci- 
pere  signa  et  convertere  agmen  peditum  obiecto  ab 
tergo   equitatu,  ne  hostis  instaret,  coepit.    Legionum    7 
ardor  ingens  ad  hostem  insequendum  fuit;  Flaccus  re- 
ceptui  cani  iussit,  satis  ad  utrumque  profectum  ratus, 
ut  et  Campani,  quam  haud  multum  in  Hannibale  prae- 
sidii  esset,  et  ipse  Hannibal  sentiret. 

7.  Ceterum  Hannibal  ut  nec  hostes  elici  amplius    i 
ad  pugnam  vidit  neque  per  castra  eorum  perrumpi  ad 
Capuam  posse,  ne  suos  quoque  commeatus  intercluderent    2 
novi   consules,   abscedere   irrito   incepto   et  movere  a 
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3  Capua  statuit  castra.  Multa  secum,  quonam  inde 
ire  pergeret,  volventi  subiit  animum  impetus  caput 
ipsum  belli  Romam  petendi,  cuius  rei  semper  cupitae 
praetermissam  occasionem  post  Cannensem  pugnam  et 

4  alii  vulgo  fremebant  et  ipse  non  dissimulabat:  necopinato 
pavore  ac  tumultu  non  esse  desperandum  aliquam  partem 

6  urhis  occupari  posse;  et,  si  Boma  in  discrimine  esset, 
Capuam  extemplo  omissuros  aut  amho  imperatores  Bomanos 
aut  alterum  ex  iis,  et,  si  divisissent  copias,  utrumque  in- 
firmiorem  factum  aut  sihi  aut  Campanis  hefi^  gerendae  rei 
fortunam  daturos  esse, 

6  Una  ea  cura  angebat,  ne,  ubi  abscessisset,  extemplo 
dederentur  Campani.  Numidam  promptum  ad  omnia  au- 
denda  agendaque  donis  pellicit,  ut  litteris  acceptis 
specie  transfugae  castra  Romana  ingressus  altera  parte 

7  clam  Capuam  pervadat.  Litterae  autem  erant  adhorta- 
tione  plenae:  ^profedionem  suam,  quae  saluta/ris  illis 
foret,  ahstracturam  ad  defendendam  Bomam  ah  oppugnanda 

8  Capua  duces  atque  exercitus  Bomanos.  Ne  desponderent 
animos;  tolerando  paucos  dies  totam  soluturos  ohsidionem, 

9  Inde  naves  in  flumine  Volturno  comprehensas  subigi  ad 
id,   quod   iam   ante   praesidii   causa  fecerat,   castellum 

10  iussit.  Quarum  ubi  tantam  copiam  esse,  ut  una  nocte 
traici  posset  exercitus,  allatum  est,  cibariis  decem  dierum 
praeparatis  deductas  nocte  ad  fluvium  legiones  ante 
lucem  traiecit. 

1  8.  Id  priusquam  fieret,  ita  futurum  compertum  ex 
transfugis  Fulvius  Flaccus  senatui  Romam  cum  scrip- 
sisset,   varie   animi   hominum   pro    cuiusque   ingenio 

2  affecti  sunt.  Ut  in  re  tam  trepida  senatu  extemplo 
vocato  P.  Cornelius,  cui  Asinae  cognomen  erat,  omnes 
duces  exercitusque  ex  tota  Italia  neque  Capuae  neque 
uUius  alterius  rei  memor  ad  urbis  praesidium  revocabat; 

sFabius  Maximus  abscedi  a  Capua  terrerique  et  cir- 
cumagi   ad   nutus   comminationesque    Mannibalis    flagi- 
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tiosum  ducebat:  Qui  ad  Cannas  victor  ire  tamen  ad  urhem    4 
atcsus  non  esset,  mm  a  Capua   repidsum  spem  potiundae 
urhis  Bomae  cepisse?    Non  ad  Bomam  ohsidendam,  sed    5 
ad  Capuam   liherandam   ohsidione   ire.     Bomam   cum   eo 
exercitu,  qui  ad  urhem  esset,  lovem  foederum  ruptorum  ah 
Hannihale  testem  deosque  alios  defensuros  esse. 

Has  diversas  sententias  media  sententia  P.  Valerii    6 
Flacci   vicit,   qui  utriusque  rei  memor  imperatoribus, 
qui  ad  Capuam  essent,  scribendum  censuit,  quid  ad  urbem 
praesidii  esset;   quantas  autem  Hannibal  copias  duceret 
aut  quanto  exercitu  ad  Capuam  obsidendam  opus  esset, 
ipsos  scire.     Si  ita  Romam  e  ducibus  alter  et  exercitus    7 
pars  mitti  posset,  ut  ab  reliquo  et  duce  et  exercitu  Capua 
recte  obsideretur,  inter  se  compararent  Claudius  Fulvius-    8 
que,  utri  obsidenda  Capua,  utri  ad  prohibendam  obsidione 
patriam  Romam  veniendum  esset. 

Hoc   senatus  consulto   Capuam  perlato  Q.  Fulvius    9 
proconsul,  cui,  coUega  ex  vulnere  aegro,  digrediendum 
Romam  erat,  e  tribus  exercitibus  milite  electo,  ad  quin- 
decimmilia  peditum,  mille  equites  Volturnum  traducit. 
Inde,  cum  Hannibalem  Latinavia  iturum  satis  comperisset,  lo 
ipse  per  Appiae  municipia  quaeque   propter  eam   viam 
sunt,  Setiam,  Coram,  Lavinium  praemisit,  ut  commeatus  ii 
paratos  et  in  urbibus  haberent  et  ex  agris  deviis  in  viam 
proferrent  praesidiaque   in  urbes  contraherent,   ut   sua 
cuique  res  publica  in  manu  esset. 

9.  Hannibal  quo   die  Volturnum  est  transgressus,    i 
haud  procul  a  flumine  castra  posuit;  postero  die  praeter 
Cales   in   agrum   Sidicinum   pervenit.     Ibi  diem  unum    2 
populando  moratus  per  Suessanum  et  Casinatem  agrum 
via  Latina  ducit.     Sub  Casino  biduo  stativa  habita  et 
passim   populationes   factae.     Inde   praeter   Interamnam    3 
Aquinumque   in  Fregelianum  agrum  ad  Lirim  fluvium 
ventum,  ubi  intercisum  pontem  a  Fregellanis  morandi 
itineris  causa  invenit.  —  Et  Fulvium  Volturnus  tenuerat    4 

10* 


148      XIX.  HANNIBAL  VOR  ROM  UND  CAPUAS  FALL. 

amnis  navibus  ab  Hannibale  incensis  rates  ad  traiciendum 
exercitum  in  magna  inopia  materiae  aegre  comparantem. 
6  Traiecto  ratibus  exercitu  reliquum  Fulvio  expeditum  iter 
non  per  urbes  modo  sed  circa  viam  expositis  benigne  com- 
meatibus  erat,  alacresque  milites  alius  alium,  ut  adderet 
gradum  memor  ad  defendendam  iri  patriam,  hortabantur. 

6  Romam  Fregellanus  nuntius  diem  noctemque 
itinere  continuato  ingentem  attulit  terrorem; 
tumultuosius,  quam  quod  aliatum  erat,  concursus  homi- 
num  affingentium  vana  auditis  totam   urbem   concitat. 

7  Ploratus  mulierum  non  ex  privatis  solum  domibus 
exaudiebantur,  sed  undique  matronae  in  publicum  effusae 
circa    deum    delubra    discurrunt,    crinibus    passis    aras 

8  verrentes,  nixae  genibus,  supinas  manus  ad  caelum  ac 
deos  tendentes  orantesque,  ut  urbem  Romanam  e  manibus 
hostium  eriperent  matresque  Romanas  et  liberos  parvos 

9  inviolatos  servarent.  —  Senatus  magistratibus  in  foro 
praesto  est,  si  quid  consulere  velint.  Aiii  accipiunt 
imperia  disceduntque  ad  suas  quisque  officiorum  partes, 
alii  offerunt  se,  si  quo  usus  operae  sit.  Praesidia  in 
arce,  in  Capitolio,  in  muris,  circa  urbem,  in  monte  etian. 

10  Albano  atque  arce  Aefulana  ponuntur.  Inter  hunc 
tumultum  Q.  Fulvium  proconsulem  profectum  cum  exer- 
citu  Capua  affertur;  cui  ne  minueretur  imperium,  si  in 
urbem  venisset,  decernit  senatus,  ut  Q.  Fulvio  par  cum 
consulibus  imperium  esset. 

11  Hannibai  infestius  perpopulato  agro  Fregellano 
propter  intercisos  pontes,  per  Frusinatem  Ferentinatemque 

12  et  Auagninum  agrum  in  Labicanum  venit.  Inde  Algido 
Tusculum  petiit,  nec  receptus  moenibus  infra  Tuscuium 
dextrorsus  Gabios  descendit.  Inde  in  Pupiniam  exercitu 
demisso    octo    milia    passuum    ab    Roma    posuit 

13  castra.  Quo  propius  hostis  accedebat,  eo  maior  caedes 
tiebat  fugientium  praecedentibus  Numidis,  pluresque 
omnium  generum  atque  aetatium  capiebantur. 
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10.  In  hoc  tumultu  Fulvius  Flaccus  porta  Capena  i 
cum  exercitu  Romam  ingressus  media  urbe  per  Carinas 
Esquilias  contendit;  inde  egressus  inter  Esquilinam  Colli- 
namque  portam  posuit  castra.  Aediles  plebis  commeatum  2 
eo  comportarunt.  Consules  senatusque  in  castra  venerunt. 
Ibi  de  summa  re  publica  consultatum.  Placuit  consules 
circa  portas  Collinam  Esquilinamque  ponere  castra,  C.  Cal- 
purnium  praetorem  urbanum  Capitolio  atque  arci  prae- 
esse  et  senatum  frequentem  in  foro  contineri,  si  quid  in 
tam  subitis  rebus  consulto  opus  esset. 

Inter    haec    Hannibal    ad    Anienem    fluvium    tria  3 
milia  passuum  ab  urbe  castra  admovit.    Ibi  stativis 
positis   ipse   cum   duobus   milibus   equitum   ad  portam 
CoIIinam    usque    ad   Herculis    templum   est   progressus 
atque,    unde    proxime    poterat,    moenia   situmque  urbis 
obequitans   contemplabatur.    Id  eum  tam  licenter  atque  4 
otiose  facere  Flacco  indignum  visum  est;  itaque  immisit 
equites   summoverique  atque  in  castra   redigi   hostium 
equitatum  iussit.  —  Cum  commissum  proelium  esset,  con-  5 
sules  transfugas  Numidarum,   qui  tum  in  Aventino  ad 
mille   et   ducenti   erant,   media  urbe  transire  Esquilias 
iusserunt,   nullos  aptiores  inter  convalles  tectaque  hor-  6 
torum  et  sepulcra  et  cavas  undique  vias  ad  pugnandum 
futuros    rati.     Quos    cum    ex   arce   Capitolioque    clivo 
Publicio    equis    decurrentes   quidam   vidissent,    captum 
Aventinum   conclamaverunt.     Ea  res  tantum  tumultum  7 
a<5  fugam  praebuit,  ut,  nisi  castra  Punica  extra  urbem 
fuissent,  effusura  se  omnis  pavida  multitudo  fuerit;  tunc 
in  domos   atque   in  tecta  refugiebant  vagosque  in  viis 
suos  pro  hostibus  lapidibus  telisque  incessebant.     Nec  8 
comprimi    tumultus    aperirique    error    poterat    refertis 
itineribus  agrestium  turba  pecorumque,  quae  repentinus 
pavor  in  urbem  compulerat.    Equestre  proelium  secun-  9 
dum  fuit  summotique  hostes  sunt.    Et  quia  multis  locis 
comprimendi    tumultus    erant,    qui    temere    oriebantur, 
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plaeuit  omnes,  qui  dictatores,  consules  censoresve  fuissent, 
cum    imperio    esse,    donec    recessisset   a   muris   hostis. 
10  Et  diei   quod  reliquum  fuit  et  nocte  insequenti  multi 
temere  excitati  tumultus  sunt  compressique. 

1  11.  Postero  die  transgressus  Anienem  Hannibal  in 
aciem  omnes  copias  eduxit;  nec  Flaccus  consulesque 

2  certamen  detrectavere.  Instructis  utrimque  exercitibus  in 
eius  pugnae  casum,  in  qua  urbs  Roma  victori  praemium 
esset,  imber  ingens  grandine  mixtus  ita  utramque  aciem 
turbavit,  ut  vix  armis  retentis  in  castra  sese  receperint 

8  nuUius  rei  minore  quam  hostium  metu.  Et  postero  die 
eodem  loco  acies  instructas  eadem  tempestas  diremit. 
Ubi  recepissent  se  in  castra,   mira  serenitas  cum  tran- 

4  quiliitate  oriebatur.  In  religionem  ea  res  apud  Poenos 
versa  est,  auditaque  vox  Hannibalis  fertur,  poti- 
undae  sibi  urbis  Romae  modo  mentem  non  dari, 

5  modo  fortunam.  Minuere  etiam  spem  eius  duae  aliae, 
parva  magnaque,  res:  magna  illa,  quod,  cum  ipse  ad 
moenia  urbis  Romae  armatus  sederet,  milites  sub  vexillis 

6  in  supplementum  Hispaniae  profectos  audiit;  parva  autem, 
quod  per  eos  dies  eum  forte  agrum,  in  quo  ipse  castra 
haberet,  venisse  nihii  ob  id  deminuto  pretio  cognitum  ex 

7  quodam  captivo  est.  Id  vero  adeo  superbum  atque  in- 
dignum  visum,  eius  s5li,  quod  ipse  bello  captum  possideret 
haberetque,  inventum  Romae  emptorem,  ut  extempio  vocato 
praecone  tabernas  argentarias,  quae  circa  forum  Roma- 
num  essent,  iusserit  venire. 

8  His  motus  ad  Tutiam  fluvium  castra  rettuHt,  sex 
milia  passuum  ab  urbe.    Inde  ad  lucum  Feroniae  pergit 

9  ire,  templum  ea  tempestate  inclutum  divitiis.  Capenates 
aliique,  qui  accoiae  eius  erant,  primitias  frugum  eo  dona- 
que  alia  pro  copia  portantes  multo  auro  argentoque  id 
exornatum  habebant.  lis  omnibus  donis  tum  spoliatum 
templum.  Aeris  acervi,  cum  rudera  milites  religione  in- 
ducti  iacerent,  post  profectionem  Hannibalis  magni  inventi. 
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12,  Ceterum  non  quantum  Romanis  pertinaciae  ad    i 
premendam  obsidione  Capuam  fuit,  tantum  ad  defenden- 
dam  Hannibali.    Namque  per  Samnium  et  Lucanos  in    2 
Bruttium  agrum  ad  fretum  ac  Regium  eo  cursu  conten- 
dit,   ut   prope   repentino   adventu   incautos   oppresserit. 
Capua  etsi  nihilo  segnius  obsessa  per  eos  dies  fuerat,    3 
tamen  adventum  Flacci  sensit,  et  admiratio  orta  est  non 
simul   regressum  Hannibalem.    Inde   per  colloquia  in-    4 
tellexerunt  relictos  se  desertosque  et  spem  Ca- 
puae  retinendae  deploratam  apud  Poenos   esse. 
Accessit  edictum  proconsulis  ex  senatus  consulto  pro-    5 
positum  vulgatumque  apud  hostes,  ut,  qui  civis  Cam- 
panus   ante   certam   diem  transisset,   sine   fraude  esset. 
Nec  ulla  facta  est  transitio  metu  magis  eos  quam  fide    6 
continente,  quia  maiora  in  defectione  deliquerant,  quam 
quibus  ignosci  posset.    Ceterum  quem  ad  modum  nemo    7 
privato  consilio  ad  hostem  transibat,  ita  nihil  salutare 
in  medium  consulebatur.     Nobilitas  rem  publicam  de-   s 
seruerant  neque  in  senatum  cogi  poterant;  in  magistratu 
erat,  qui  non  sibi  honorem  adiecisset,  sed  indignitate 
sua  vim  ac  ius  magistratui,  quem  gerebat,  dempsisset; 
iam  ne  in  foro  quidem  aut  publico  loco  principum  quis-    9 
quam  apparebat,  sed  domibus  inclusi  patriae  occasum 
cum  suo  exitio  in  dies  exspectabant. 

Summa  curae  omnis  in  Bost^rem  Hannonem-  lo 
que,  praefectos  praesidii  Punici,  versa  erat,  suo,  non 
sociorum  periculo  sollicitos.     li  conscriptis  ad  Hanni-  ii 
balem  litteris  non  libere  modo  sed  etiam  aspere,  quibus 
non  Capuam  solam  traditam  in  manum  hostibus,  sed  se  quo- 
que  et  praesidium  in  omnes  cruciatus  proditos  incusabant: 
abisse  eum  in  Bruttios  vdut  avertentem  sese,  ne  Capua  in  12 
ocidis  eius  caperetur,    At  hercule  Romanos  ne  oppugnatione 
quidem  urhis  Bomanae  ahstrahi  a  Capua  ohsidenda  potuisse: 
tanto   constantiorem  inimicum  Bomanum    quam    amicum  13 
Poenum  esse,    Si  redeat  Capuam  hellumque  omne  eo  ver- 
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14  taty  et  se  et  Campanos  paratos  eruptioni  fore.  Non  cum 
Begmis  neque  Tarentlnis  hellum  gesturos  transisse  Alpes;  ubi 
Bomanae  legiones  sint,  ihi  et  Carthaginiensium  ejcercitus  dehere 
esse.  Sic  ad  Cannas,  sic  ad  Trasumennum  rem  hene  gestam 
coeundo  conferendoque  cum  hoste  castra,  fortunam  temptando. 

15  In  hanc  sententiam  litterae  conscriptae  Numidis  pro- 
posita  mercede  eam  professis  operam  dantur.  li  specie 
transfugarum  cum  ad  Flaccum  in  castra  venissent,  ut 
inde  tempore  capto  abirent,  famesque,  quae  iam  diu 
Capuae  erat,  nuUi  non  probabilem  causam  transitionis 

16  faceret,  mulier  repente  Campana  in  castra  venit,  scortum 
transfugarum  unius,  indicatque  imperatori  Romano  Nu- 
midas  fraude  composita  transisse  litterasque  ad  Hanni- 

17  balem  ferre:  id  unum  ex  iis,  qui  sihi  rem  aperuisset,  a/r- 
guere  sese  paratam  esse.  Productus  primo  satis  constanter 
ignorare  se  mulierem  simulabat;  paulatim  dein  convictus 
veris,  cum  tormenta  posci  et  parari  videret,  fassus  id  ita 

18  esse,  litteraeque  prolatae,  et  additum  etiam  indicio,  quod 
celabatur,  et  alios  specie  transfugarum  Numidas  vagari 

19  jn  castris  Romanis.  li  supra  septuaginta  comprensi  et 
cum  transfugis  novis  mulcati  virgis  manibusque  prae- 
cisis  Capuam  rediguntur.  Conspoctum  tam  triste  suppli- 
cium  fregit  animos  Campanorum. 

1  13.  Concursus  ad  curiam  populi  factus  coegit  Loe- 
sium  senatum  vocare;  et  primoribus,  qui  iam  diu  publicis 
consiliis  aberant,  prop^lam  minabantur,  nisi  venirent  in 
senatum,  circa  domos  eorum  ituros  se  et  in  publicum 
omnes  vi  extracturos  esse.    Is  timor  frequentem  senatum 

2  magistratui  praebuit.  Ibi  cum  ceteri  de  legatis  mitten- 
dis  ad  imperatores  Romanos  agerent,  Vibius  Virrius, 
qui  defectionis  auctor  ab  Romanis  fuerat,  interrogatus 

s  sententiam  negat  eos,  qui  de  legatis  et  de  pace  ac 
deditione  loquantur,  meminisse,  nec  quid  facturi  fuerint, 
si  Romanos  in  potestate  habuissent,  nec  quid  ipsis 
patiendum  sit. 
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*Quid?   vos'   inquit   'eandem   deditionem  fore  censetis,    4 
848  qua  quondam,  ut  adversus  Samnites  auxilium  impetraremus, 
nos  nostraque  omnia  Bomanis  dedidimus?    lamne  memoria    6 
excessit,  qm  tempore  et  in  qua  fortuna  a  populo  Bomano 
defecerimu^?    lam,  quem   ad  modum  in  defectione  prae- 
sidium,  quod  poterat  emitti,  per  crudatum  et  ad  contums- 
liam    necarimus?     Quotiens   in    ohsidentes    quam   inimice    6 
eruperimus,  castra  oppugnarimus,  Hannihalem  vocaverimus 
ad  opprimendos  eos,  hoc  quod  recentissimum  est,  ad  oppu- 
gnandam  Bomam   hinc   eum   miserimus?  —  Age   contra,    7 
gwoe   iUi  infeste  in  nos  fecerint,  repetite,  ut  ex  eo,  quid 
speretis,   haheatis.     Cum  hostis  alienigena  in  Italia  essetj 
et  Hannihal  hostis,  et  cunda  hdlo  arderent^  omissis  omni- 
hus,  omisso  ipso  Hannihole  amho  consules  et  duo  consula/res 
exercitus   ad  Capuam    oppugnandam   miserunt.     Alterum    8 
annum  circumvallatos  indusosque  nos  fame  maceranty  et 
ipsi  nohiscum  ultima  perieula  et  gravissimos  lahores  per- 
pessi,  circa  vallum  a>c  fossas  saepe  trucidati  ac  prope  ad 
extremum  castris  exuti. 

Sed  omitto  haec:  vdus  atque  usitata  res  est  in  oppug-    9 
nanda  hostium  u/rhe  lahores  ac  pericula  pati.    Hlud  irae 
atque   odii    exsecrahilis   inexpiahilisque    indicium    est: 
Hannihal    ingentihus    copiis    peditum    equitumque    castra  lo 
oppugnavit  d   ex  parte   cepit:   tanto  perieulo   nihil   moti 
mnt   ah    ohsidione;   profectus    trans    Voltumum    perussit 
Calenum  agrum:  nihil  tanta  sociorum  dade  avocati  sunt; 
ad  ipsam  urhem  Bomam  infesta  signa  ferri  iussit:  eam  ll 
quoque  tempestatem   imminentem  spreverunt;   transgresms 
Anienem  amnem  tria  milia  passuum  ah  urhe  castra  posuit, 
postremo  ad  moenia  ipsa  d  ad  portas  accessit,  Bomam  se 
adempturum   eis,   nisi   omitterent   Capuam,   ostendit:   non 
omiserunt.    Feras  hestias,  caeco  impdu  ac  rahie  conci-  12 
tatas,  si  ad  euhilia  d  catulos  earum  ire  pergas,  ad  opem 
suis  ferendam  avertas:  Bomanos  Boma  cireumsessa,  con-  13 
iuges,    liheri,   quorum  ploratus  hinc  prope  exaudiehwntur, 
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a/rae,  foci,  dmm  deluhra,  sepulcra  maiorum  temerata  ac 
violata  a  Capua  non  averterunt:  tanta  aviditas  sup- 
plicii  expetendi,  tanta  sanguinis  nostri  hauriendi  est  sitis. 

14  —  Nec  iniwrid  forsitan:  nos  quoque  idem  fedssemus,  si 
data  fortuna  esset.  Itaque  quoniam  aliter  dis  immortalihus 
est  visum,  cum  mortem  ne  recusare  quidem  debeam,  cruciatus 
contumeliasque,  quas  parat  hostis,  dum  liher,  dum  mei 
potens  sum,  effugere  morte,  praeterquam  honesta,  etiam  leni 

16  possum.  Non  videho  Ap.  Claudium  et  Q.  Fulvium  vidoria 
insolenti  suhnixos,  neque  vinctus  per  urhem  Bomanam 
triumphi  spectaculum  trahar,  ut  deinde  in  carcere  exspirem 
aut  ad  palum  deligatus  lacerato  virgis  tergo  cervlcem  securi 
Bomanae  suhiciam;  nec  dirui  incendique  patriam  videho, 
nec  rapi  ad  stuprum  matres  Campanas  virginesque  et  in- 

16  genuos  pueros.  Alham,  unde  ipsi  oriundi  erant,  a  funda- 
mentis  proruerunt,  ne  stirpis,  ne  memoria  originum 
suarum  exstaret:  nedum  eos  Capuae  parsuros  credam, 
cui  infestiores  quam  Carthagini  sunt. 

17  Itaque  quihus  vestrum  ante  fato  cedere,  quam  haec  tot 
tam  acerha  videant,  in  animo  est,  iis  apud  me  hodie  epulae 

18  instrudae  parataeque  sunt.  Satiatis  vino  cihoque  poculum 
idem,  quod  mihi  datum  fuerit,  drcumferdur :  ea  potio 
corpus  a  crudatu,  animum  a  contumeliis,  oculos,  aures  a 
videndis  audiendisque  omnihus  acerhis  indignisque,  quae 
manent  vidos,  vindicahit.  Parati  erunt,  qui  magno  rogo 
in  propatulo   aedium   accenso    corpora    exanima    inidant. 

19  Haec  una  via  et  honesta  et  lihera  ad  mortem  est. 
Ipsi  virtutem  mirahuntur  hostes,  d  Hannihal  fortes  socios 
scid  ah  se  desertos  ac  proditos  esse.^ 

1  14.  Hanc  orationem  Virrii  plures  cum  assensu  audi- 
erunt,   quam   forti  animo   id,   quod  probabant,  exsequi 

2  potuerunt;  maior  pars  senatus,  multis  saepe  bellis  ex- 
pertam  populi  Romani  clementiam  liaud  diffidentes  sibi 
quoque  placabilem  fore,   legatos  ad   dedendam   Ro- 

3  manis  Capuam  decreverunt  miseruntque.    Vibium 
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Virrium  septem  et  viginti  ferme  senatores  domum  secuti 
sunt  epulatique  cum  eo  et,  quantum  facere  potuerant 
alienatis  mentibus  vino  ab  imminentis  sensu  mali,  ve- 
nenum  omnes  sumpserunt;  inde  misso  convivio  dextris  4 
inter  se  datis  ultimoque  complexu  coUacrimantes  suum 
patriaeque  casum  alii,  ut  eodem  rogo  cremarentur,  man- 
serunt,  alii  domos  digressi  sunt.  Impletae  cibis  vino-  5 
que  venae  minus  efficacem  in  maturanda  morte  vim 
veneni  fecerunt:  itaque  noctem  totam  plerique  eorum 
et  diei  insequentis  partem  cum  animam  egissent,  omnes 
tamen    prius,    quam    aperirentur    hostibus   portae,    ex- 

spirarunt. 

Postero  die  porta  lovis,  quae  adversus  castra  Ro-  6 
mana  erat,  iussu  proconsulis  aperta  est.    Ea  intro- 
missa  legio  una  et  duae  alae  cum  C.  Fulvio  legato.    Is  i 
cum  omnium  primum  arma  telaque,  quae  Capuae  erant, 
ad  se  conferenda  curasset,   custodiis   ad   omnes   portas 
dispositis,  ne  quis  exire  aut  emitti  posset,  praesidium 
Punicum  comprehendit,  senatum  Campanum  ire  in  castra 
ad   imperatores   Romanos   iussit.     Quo    cum   venissent,  8 
extemplo  iis  omnibus  catenae  iniectae,  iussique  ad  quae- 
stores  deferre,  quod  auri  atque  argenti  haberent.    Auri 
pondo  duo  milia  septuaginta  fuit,  argenti  triginta  milia 
pondo  et  mille  ducenta.     Senatores  quinque  et  viginti  9 
Cales  in  custodiam,  duodetriginta  Teanum  missi,  quorum 
de  sententia  maxime  descitum  ab  Romanis  constabat. 

16.  De  supplicio  Campani  senatus  haudquaquam  i 
inter  Fulvium   Claudiumque   conveniebat:   facilis   impe- 
trandae  veniae  Claudius,   Fulvio   durior  sententia  erat. 
Itaque  Appius  Romam  ad  senatum   arbitrium   eius   rei  2 
totum  reiciebat:  percundandi  diam  aequum  esse  potestatem  3 
fieri  patrihus,  num   communicassent  consilia   cum   aliquls 
sodorum  Latini  nominis,  d  num  ope  eorum  in  hello  forent 
adiuti.     Id    vero    minime    committendum   esse   Fulvius  4 
dicere,  ut  sollicitarentur  criminibus  dubiis  sociorum  fide- 
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lium  animi  et  subicerentur  indieibus,  quls  neque  quid 
dicerent  neque  quid  facerent  quidquam  umquam  pensi 
fuisset;  itaque  se  eam  quaestionem  oppressurum  exstinc- 
6  turumque.  —  Ab  hoc  sermone  cum  digressi  essent,  et 
Appius  quamvis  ferociter  loquentem  coliegam  non  dubi- 
taret  tamen  litteras  super  tanta  re  ab  Roma  exspecta- 

6  turum,  Fulvius,  ne  id  ipsum  impedimentum  incepto 
foret,  dimittens  praetorium  tribunis  militum  ac  praefectis 
socium  imperavit,  uti  duobus  milibus  equitum  delectis 

7  denuntiarent,  ut  ad  tertiam  bucinam  praesto  essent.  Cum 
hoc  equitatu  nocte  Teanum  profectus  prima  luce  portam 
intravit  atque  in  forum  perrexit;  concursuque  ad  primum 
equitum  ingressum  facto  magistratum  Sidiclnum  citari 
iussit  imperavitque,   ut  produceret  Campanos,   quos  in 

8  custodia  haberet.  Producti  omnes  virgisque  caesi  ac 
securi  percussi.  —  Inde  citato  equo  Cales  percurrit; 
ubi  cum  in  tribunali  consedisset  productique  Campani 
deligarentur  ad  palum,  eques  citus  ab  Roma  venit  litte- 
rasque  a  C.  Calpurnio  praetore  Fulvio  et  senatus  con- 

9  sultum  tradit.  Murmur  ab  tribunali  totam  contionem 
pervasit,  difiPerri  rem  integram  ad  patres  de  Campanis. 
Et  Fulvius  id  ita  esse  ratus,  acceptas  litteras  neque  re- 
solutas  cum  in  gremio  reposuisset,  praeconi  imperavit, 
ut  lictorem  lege  agere  iuberet.     Ita  de  iis  quoque,  qui 

10  Calibus  erant,  sumptum  supplicium.  Tum  litterae  lectae 
senatusque  consultum  serum  ad  impediendam  rem  actam, 
quae  summa  ope  approperata  erat,  ne  impediri  posset. 

11  Consurgentem  iam  Fulvium  TaureaVibellius  Cam- 
panus,  per  mediam  vadens  turbam,  nomine  inclamavit 
et,    cum   mirabundus,    quidnam   sese   veliet,    resedisset 

12  Flaccus,  'Me  quoqae^  inquit  'iube  occidi,  ut  gloriari 
possis  multo  fortiorenij  quam  ipse  es,  virum  ahs  te  occisum 

13  esse.'  Cum  Flaccus  negaret  profecto  satis  compotem 
mentis  esse,  modo  prohiberi  etiam  se,  si  id  vellet,  senatus 

14  consulto  diceret,  tum  Vibellius  'Quando  quidem'  inquit 
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^capta  patria,    propinquis    amidsque    amissis,    cum   ipse 
manu  mea  coniugem  liberosque   interfecerim,   ne  quid  in- 
digni  paterentwr,  mihi  ne  mortis  quidem  copia  eadem  est, 
quae  his  civibus  meis,  petatur  a  virtute  invisae  huius  vitae 
vindicta.'    Atque  ita  gladio,  quem  veste  texerat,  per  ad-  16 
versum  pectus  transfixus  ante  pedes  imperatoris  mori- 
bundus  procubuit.  —  16.  Quia  et  quod  ad  supplicium    i 
attinet  Campanorum  et   pleraque   alia   de  Flacci   unius 
sententia  acta  erant,  mortuum  Ap.  Claudium  sub  dedi- 
tionem  Capuae  quidam  tradunt.    Hunc  quoque  ipsum    2 
Tauream  neque  sua  sponte  venisse  Cales  neque  sua  manu 
interfectum,  sed  cum  inter  ceteros  ad  palum  deligatus 
quiritaret,  quia  parum  inter  strepitus  exaudiri  possent, 
quae  vociferabatur,  siientium  fieri  Flaccum  iussisse;  tum    3 
Tauream  illa,  quae  ante  memorata  sunt,  dixisse,  virum 
se  fortissimum  ab  nequaquam  pari  ad  virtutem  occidi* 
sub  haec  dicta  iussu  proconsulis  praeconem  ita  pronun- 
tiasse:  ^Lictor,  viro  forti  adde  virgas  et  in  eum  primum 
lege  age.'    Lectum  quoque  senatus  consultum,  priusquam    4 
securi  feriret,  quidam  auctores  sunt;  sed  quia  adscriptum 
in  senatus  consulto  fuerit,  si  ei  videretur,  integram  rem 
ad  senatum  reiceret,  interpretatum  esse,  quid  magis  e  re 
publica  duceret,  aestimationem  sibi  permissam. 

Capuam  a  Calibus  reditum  est,  Atellaque  et  Calatia    6 
in  deditionem  acceptae.    Ibi  quoque  in  eos,  qui  capita 
rerum  erant,  animadversum.     Ita  ad   septuaginta  prin-    6 
cipes  senatus  interfecti,  trecenti  ferme  nobiles  Campani 
in  carcerem  conditi;  alii  per  sociorum  Latini  nominis 
urbes  in  custodias  dati  variis  casibus  interierunt;  multi- 
tudo  alia  civium  Campanorum  venum  data.  —  De  urbe    7 
agroque  reliqua  consultatio  fuit,  quibusdam  delen- 
dam  censentibus  urbem  praevalidam,  propinquam,  inimi- 
cam.    Ceterum  praesens  utilitas  vicit;  nam  propter  agrum, 
quem  omni  fertilitate  terrae  satis  constabat  primum  in 
Italia  esse,  urbs  servata  est,  ut  esset  aliqua  aratorum 
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8  sedes.  Urbi  frequentandae  multitudo  incolarum  liber- 
tinorumque  et  institorum  opificumque  retenta;  ager  omnis 

9  et  tecta  publica  populi  Romani  facta.  Ceterum  habitari 
tantum  tamquam  urbem  Capuam  frequentarique  placuit, 
corpus  nullum  civitatis  nec  senatum  nec  plebis  concilium 

10  nec  magistratus  esse:  sine  consilio  publico,  sine  imperio 
multitudinem,  nuUius  rei  inter  se  sociam,  ad  consensum 
inhabilem  fore;  praefectum  ad  iura  reddenda  ab  Roma 
quotannis  missuros. 

11  Ita  ad  Capuam  res  compositae  consilio  ab  omni 
parte  laudabili.  Severe  et  celeriter  in  maxime  noxios 
animadversum ;  multitudo  civium  dissipata  in  nuliam 
spem  reditus;  non  saevitum  incendiis  ruinisque  in  tecta 

12  innoxia  murosque,  et  cum  emolumento  quaesita  etiam 
apud  socios  lenitatis  species  incolumitate  urbis  nobilissi- 
mae  opuientissimaeque,  cuius  ruinis  omnis  Campania, 
omnes  qui  Campaniam  circa  accolunt  populi  iugemuissent; 

13  confessio  expressa  hosti,  quanta  vis  in  Romanis 
ad  expetendas  poenas  ab  infidelibus  sociis  et 
quam  nihil  in  Hannibale  auxilii  ad  receptos  in 
fidem  tuendos  esset. 


XX.  Der  junge  Scipio  wird  Befehlshaber  In  Spanien. 

(XXVI  18—20,  6.) 

Nach  Capuas  Fall  schickte  man  einstweilen  C.  Nero  nach 
Spanien,  der  sich  aber  nicht  bewShrte  (XXVI,  17). 

1  18.  Inter  haec  Hispaniae  populi  nec  qui  post  cladem 
acceptam  defecerant  redibant  ad  Romauos  nec  ulli  novi 

2  deficiebant.  At  Romae  senatui  populoque  post  receptam 
Capuam  non  Italiae  iam  maior  quam  Hispaniae  cura  erat. 

3  Et  exercitum  augeri  et  imperatorem  mitti  placebat.  Nec 
tam,  quem  mitterent,  satis  constabat,  quam  illud,  ubi  duo 
summi  imperatores  intra  dies  triginta  cecidisseut,  qui 
in  locum  duorum  succederet,  extraordinaria  cura 

4  deligendum  esse.    Cum  alii  alium  nominarent,  postre- 
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mum  eo  decursum  est,  ut  proconsuli  creando  in  Hispa- 
niam  comitia  haberentur;  diemque  comitiis  consules 
edixerunt.  Primo  exspectaverant,  ut,  qui  se  tanto  im-  5 
perio  dignos  crederent,  nomina  profiterentur.  Quae  ut 
destituta  exspectatio  est,  redintegratus  luctus  acceptae 
cladis  desideriumque  imperatorum  amissorum. 

Maesta  itaque  civitas,  prope  inops  consilii,  comiti-    6 
orum  die  tamen  in  campum  descendit.    Atque  in  magi- 
stratus    versi    circumspectant    ora    principum    aliorum 
alios  intuentium  fremuntque  adeo  perditas  res  despera- 
tumque  de  re  publica  esse,  ut  nemo  audeat  in  Hispaniam 
imperium  accipere,  cum  subito  P.  Cornelius,  P.  Cornelii,    7 
qui    in   Hispania  ceciderat,   filius,    quattuor    et  viginti 
ferme   annos   natus,    professus   se   petere   in   superiore, 
unde   conspici   posset,    loco    constitit.     In   quem   post-    8 
quam   omnium   ora   conversa   sunt,    clamore   ac   favore 
ominati  extemplo  sunt  felix  faustumque  imperium.    lussi    9 
deinde  inire  suffragium  ad  unum  omnes  non  centuriae 
modo  sed  etiam  homines  P.  Scipioni  imperium  esse 
in  Hispania  iusserunt.    Ceterum  post  rem  actam,  ut  lo 
iam   resederat   impetus    animorum    ardorque,    silentium 
subito  ortum  et  tacita  cogitatio:  Quidnam  egissent?  Nonne 
favor  plus  valuisset  quam  ratio?    Aetatis  maxime  paenite-  ii 
bat;  quidam  fortunam  etiam  domus  horrebant  nomenque 
ex  funestis  duabus  familiis  in  eas  provincias,  ubi  inter 
sepulcra  patris  patruique  res  gerendae  essent,  proficis- 
centis. 

19.  Quam  ubi  ab  re  tanto  impetu  acta  sollicitudinem  i 
curamque  hominum  animadvertit,  advocata  contione  ita 
de  aetate  sua  imperioque  mandato  et  bello,  quod  geren- 
dum  esset,  magno  elatoque  animo  disseruit,  ut  ardorem  2 
eum,  qui  resederat,  excitaret  rursus  novaretque  et  im- 
pleret  homines  certioris  spei,  quam  quantam  fides  pro- 
missi  humani  aut  ratio  ex  fiducia  rerum  subicere  solet. 
—  Fuit  enim  Scipio  non  veris  tantum  virtutibus  mira-    3 


160    XX.  SCIPIO  WIRD  BEFEHLSHABEE  IN  SPANIEN. 

bilis,  sed  arte  quoque  quadam  ab  iuventa  in  ostentationem 

4  earum  compositus,  pleraque  apud  multitudinem  aut  ut 
per  nocturnas  visa  species  aut  velut  divinitus  mente  mo- 
nita  agens,  sive  erat  ipse  capti  quadam  superstitione  animi, 
sive  ut  imperia  consiliaque  velut  sorte  oraculi  missa  sine 

5  cunctatione  exsequerentur.  Ad  hoc  iam  inde  ab  initio 
praeparans  animos,  ex  quo  togam  virilem  sumpsit,  nuUo 
die  prius  ullam  publicam  privatamque  rem  egit,  quam  in 
Capitolium  iret  ingressusque  aedem  consideret  et  plerum- 

6  que  solus  in  secreto  ibi  tempus  tereret.  —  Hic  mos, 
quem  per  omnem  vitam  servabat,  seu  consulto  seu  temere 
vulgatae  opinioni  fidem  apud  quosdam  fecit  stirpis  eum 

7  divinae  virum  esse,  rettulitque  famam  in  Alexandro  Magno 
prius  vulgatam,  et  vanitate  et  fabula  parem,  anguis  im- 
manis  concubitu  conceptum,  et  in  cubiculo  matris  visam 
persaepe  prodigii  eius  speciem  interventuque  hominum 

8  evolutam  repente  atque  ex  oculis  elapsam.  His  mira- 
culis  numquam  ab  ipso  elusa  fides  est,  quin  potius 
aucta  arte  quadam  nec  abnuendi  tale  quidquam  nec  pa- 

9  lam  affirmandi.  Multa  alia  eiusdem  generis,  alia  vera, 
alia  assimulata,  admirationis  humanae  in  eo  iuvene  ex- 
cesserant  modum;  quibus  freta  tunc  civitas  aetati  haud- 
quaquam  maturae  tantam  rerum  molem  tantumque  im-    . 

perium  permisit. 

10  Ad  eas  copias,  quas  ex  vetere  exercitu  Hispania 
habebat  quaeque  a  Pute51is  cum  C.  Nerone  traiectae 
erant,  decem  milia  militum  et  mille  equites  adduntur; 
et  M.'  lunius  Silanus  propraetor  adiutor  ad  res  gerendas 

11  datus  est.  Ita  cum  triginta  navium  classe  --  omnes 
autem  quinqueremes  erant  —  ab  ostiis  Tiberinis  pro- 
fectus  praeter  oram  Tusci  maris,  Alpes  atque  Gallicum 
sinum  et  deinde  Pyrenaei  circumvectus  promunturium, 
Emporiis,  urbe  Graeca,  —  oriundi  et  ipsi  a  Phocaea 

12  sunt  —  copias  exposuit.  Inde  sequi  navibus  iussis 
Tarraconem  pedibus  profectus  conventum  omnium 


XXVI  19,  4  —  20,  6. 


161 


sociorum  —  etenim  legationes  ad  famam  eius  ex  omni 
se  provincia  effuderant  —  habuit.  Naves  ibi  subduci  13 
iussit  remissis  quattuor  triremibus  Massiliensium,  quae 
officii  causa  ab  domo  prosecutae  fuerant.  Responsa  inde  14 
legationibus  suspensis  varietate  tot  casuum  dare  coepit 
ita  elato  ab  ingenti  virtutum  suarum  fiducia  animo,  ut 
nullum  ferox  verbum  excideret  ingensque  omnibus,  quae 
diceret,  cum  maiestas  inesset  tum  fides. 

20.  Profectus  ab  Tarracone  et  civitates  sociorum    i 
et  hiberna   exercitus    adiit   collaudavitque    milites, 
quod  duabus  tantis   deinceps   cladibus  icti  provinciam    2 
obtinuissent  nec  fructum  secundarum  rerum  sentire  hostes 
passi  omni  cis  Hiberum  agro  eos  arcuissent  sociosque 
cum  fide  tutati  essent.     Marcium  secum  habebat  cum    3 
tanto    honore,    ut  facile   appareret   nihil  minus   vereri 
quam    ne   quis   obstaret  gloriae   suae.     Successit  inde    4 
Neroni    Silanus,    et    in    hiberna    milites   novi   deducti. 
Scipio  omnibus,  quae  adeunda  agendaque  erant,  mature 
aditis  peractisque  Tarraconem  concessit.  —  Nihilo  minor    6 
fama  apud  hostes  Scipionis  erat  quam  apud  cives  socios- 
que,  et  divinatio  quaedam  futuri,  quo  minus  ratio  timoris 
reddi   poterat  oborti  temere,   maiorem  inferens  metum. 
In  hiberna  diversi  concesserant,  Hasdrubal  Gisgonis  usque    6 
ad  Oce^num   et   Gades,   Mago  in  mediterranea  maxime 
supra  Castulonensem  saltum;  Hasdrubal  Hamilcaris  filius 
proximus  Hibero  circa  Saguntum  hibernavit. 

Im  Herbste  211  kehrte  Marcellus  endlich  aus  Sizilien 
zuriick  und  feierte  in  Rom  einen  kleinen  Triumph  (die  ovatio). 
In  Griechenland  gltickte  es  den  Romern  unter  Laevinus,  die 
Atoler  auf  ihre  Seite  zu  ziehen,  wodurch  sie  Philipp  in 
Griechenland  selbst  beschaftigten. 

Fiir  das  Jahr  210  wurden  Marcellus  und  Laevinus  zu 
Konsuln  gewahlt;  jener  sollte  den  Krieg  gegen  Hannibal 
leiten,  dieser  Sizilien  und  die  Flotte  ubemehmen.  Zum 
ersten  Male  im  Verlauf  des  Krieges  wagte  man  es,  den  Be- 
stand  des  Heeres  herabzusetzen,  namlich  von  23  auf  21  Legionen. 

Llrius,  V.  Fttgner.    I :  Dritte  Dekade.    Text.   4.  Aufl.         11 
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Da  der  Staatsschatz  vollig  erschopft  war,  wurde  die  Aus- 
riistung  der  Flotte  nur  durch  freiwillige  Gaben  der  reicheren 
Biirger  ermoglicht.  —  In  Italien  machten  die  Romer,  trotz- 
dem  sie  bei  Herdonea  zwei  Legionen  einbuBten,  entschiedene 
Fortschritte;  Salapia  in  Apulien  nahmen  sie  durch  Verrat, 
die  Burg  von  Tarent  behauptete  sich,  und  Marcellus  hielt 
den  Punier  nach  unentschiedenen  Kampfen  bei  Venusia  fest. 
In  Sizilien  beendete  Laevinus  mit  der  Einnahme  von  Agri- 
gentum  den  Krieg  zu  gunsten  Roms,  die  Insel  befand  sich 
aber  in  einem  grauenhaften  Zustande.  Der  wichtigste  Kriegs- 
schauplatz  war  in  diesem  Jahre  der  spanische. 


XXI.  Scipio  erobert  Neukarthago  (XXVI  41—47). 

1  41.  In  Hispania  principio  veris  P.  Scipio,  navibus 
deductis  evocatisque  edicto  Tarraconem  sociorum  auxiliis, 
classem  onerariasque  ostium  inde  Hiberi  fluminis  petere 

2  iubet.  Eodem  legiones  ex  hibernis  convenire  cum  iussisset, 
ipse  cum  quinque  milibus  sociorum  ab  Tarracone  pro- 
fectus  ad  exercitum  est.  Quo  cum  venisset,  allo- 
quendos  maxime  veteres  milites,  qui  tantis  superfuerint 
cladibus,    ratus    contione    advocata    ita    disseruit: 

3  ^Nemo  ante  me  novus  imperator  militihus  suis,  priusquam 
opera  eorum  usus  esset,  gratias  agere  iure  ae  merito  potuit; 

4  me  vobis,  priusquam  provinciam  aut  eastra  viderem, 
ohligavit  Fortuna,  primum  quod  ea  pietate  erga  patrem 

6  patruumque  meum  vivos  mortuosque  fuistis,  deinde  quod 
amissam  tanta  clade  provinciae  possessionem  integram  et 
popido  Bomano  et  successori  mihi  virtute  vestra  ohtinuistis. 

6  Sed  cum  iam  henignitate  deum  id  paremus  atque  agamus, 
non  ut  ipsi  maneamus  in  Hispania,  sed  ne  Foeni  maneant, 
nec  ut  pro  ripa  Hiheri  stantes  arceamus   transitu   hostes, 

7  sed  ut  ultro  transeamus  transferamusque  hellum,  vereor,  ne 
cui  vestrum  maius  id  audaciusque  consilium  quam 
aut  pro  memoria  dadium  nuper  acceptarum  aut  pro  aetate 
mea  videatur. 

8  Adversae  pugnae  in  Hispania  nullius  in  animo  quam 
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meo  minus  ohlitterari  possunt,  quippe  cui  pater  et  patruus 
intra  triginta  dierum  spatium,  ut  aliud  super  aliud  cumur 
laretur  familiae  nostrae  funus,   interfedi   sunt.     Sed  ut    9 
familiaris  paene  orhitas  ac  solitudo  frangit  animum,  ita 
puhlica  cum  fortuna  tum  virtus  desperare  de  summa  rerum 
prohihd.     Ea   fato    quodam    data    nohis   sors    est,    ut 
magnis    omnihus    hellis    victi    vicerimus.      Vdera  lO 
omitto,  Porsinnam,  Gallos,  SamnUes:  a  Punicis  hdlis  in- 
cipiam.    Quot  classes,  quot  duces,  quot  exercitus  priore  hello 
amissi  sunt!    lam  quid  hoc  hello  memorem?    Omnihus  aut  ii 
ipse  affui  dadihus  aut,  quihus  afui,  maxime  unus  omnium 
eas  sensi.    Trehia,  Trasumennus,  Cannae  quid  aliud  sunt 
quam  monumenta  oceisorum  exercituum    consulumque  Bo- 
manorum?  Adde  defedionem  Italiae,  Siciliae  maioris partis,  12 
Sardiniae;    adde    ultimum    terrorem    ac  pavorem,   castra 
Punica  inter  Anienem  ac  moenia  Eomana  posita  d  visum 
prope  in  portis  vidorem  Hannihalem:  in  hac  ruina  rerum 
stdit  una  integra  atque  immohilis  virtus  populi  Pomaniy 
haec  omnia  strata  humi  erexit  ac  sustulit.    Vos  omnium  13 
primi,  milites,  post  Cannensem  cladem  vadenti  Hasdruhali 
ad  Alpes  Italiamque,  qui  si  se   cum  fratre  coniunxissd, 
nullum  iam  nomen  essd  populi  Bomani,  dudu  auspicioque 
patris  mei  ohstitistis,  d  hae  secundae  res  illas  advcrsas 
sustinuerunt. 

Nunc  henignitate  deum  omnia  secunda,  prospera,  in  14 
dies  laetiora  ac  mdiora  in  Italia  Siciliaque  geruntur;  in  15 
Sicilia  Syracusae,  Agrigentum  captum,  pulsi  tota   insula 
hostes  receptaque  provincia  in  dicionem  populi  Bomani  est; 
in  Italia  Arpi  recepti,  Capua  capta;  iter  omne  ah  urhe  16 
Boma    trepida    fuga    emensus    Hannihal,    in    extremum 
angidum  agri  Bruttii  compulsus,  nihil  iam  maius  precatur 
deos,  quam  ut  incolumi  cedere  atque  ahire  ex  hostium  terra 
liceat.     Quid  igitur  minus  conveniat,  milites,  quam,  cum  17 
aliae  super  alias  dades  cumularentu/r  ae  di  prope  ipsi  cum 
Hannihale  sta/rent,  vos  hic  cum  pa/rentihus  meis  —  aequentur 
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enim   etiam  honore  nominis  —  sustinuisse  labantem  for- 
tunam  populi  Bomani,  nunc  eosdem,  cum  illic  omnia  se- 

18  cunda  laetaque  sunt,  animis  deficere?  —  Nunc  di  immor- 
tales  imperii  Romani  praestdes,  qui  centuriis  omnibus,  ut 
mihi  imperium  iuherent  dari,  fuere  auctores,  idem  auguriis 
auspidisque  et  per  nocturnos  etiam  visus  omnia  laeta  ac 

19  prospera  portendunt.  Animus  quoque  meus,  maximus  mihi 
ad  hoc  tempus  vates,  praesagit  nostram  Hispaniam  esse, 
hrevi  extorre  hinc  omne  Punicum  nomen  maria  terrasque 

20  foeda  fuga  impleturum.  Quod  mens  sua  sponte  divlnat, 
Idem  suhicit  ratio  haud  fallax.  Vexati  ah  iis  socii 
nostram  fidem  per  legatos  implorant,  tres  duces  discordantes, 
prope  ut  defecerint  alii  ah  aliis,  trifariam  exercitum  in 

21  diversissimas  regiones  distraxere:  eadem  in  illos  ingruit 
Fortuna,  quae  nuper  nos  afflixit;  nam  et  deseruntur  ah 
sociis,   ut  prius   ah    Celtiheris   nos,    et  diduxere  exercitus, 

22  quae  patri  patruoque  meo  causa  exitii  fuit.  Nec  discordia 
intestma  coire  eos  in  unum  sinet,  neque  singidi  nohis  re- 

sistere  poterunt. 

Vos  modo,  milites,  favete  nomini  Scipionum,  suholi 
imperatorum   vestrorum   velut   accisis  recrescenti   stirpihus. 

23  Agite,  veteres  milites,  novum  exercitum  novumque  ducem 
traducite  Hiberum,  traducite  in  terras  cum  multis  fortihus 

24  fadis  saepe  a  vohis  peragratas.  Brevi  faciam,  ut,  quem 
ad  modum  nunc  noscitatis  in  me  patris  patruique  similitu- 

26  dinem  oris  vultusque  et  lineamenta  corporis,  ita  ingenii, 
fidei  virtutisque  effigiem  vohis  reddam,  ut  revixisse  aut 
renatum  sibi  quisque  Scipionem  imperatorem  dicat.' 

1  42.  Hac  oratione  accensis  militum  animis,  reiicto  ad 
praesidium  regionis  eius  M.  Silano  cum  tribus  milibus 
peditum  et  trecentis  equitibus,  ceteras  omnes  copias  — 
erant  autem  viginti  quinque  milia  peditum,  duo  milia 

2  quingenti  equites  —  Hiberum  traiecit.  Ibi  quibusdam 
suadentibus,  ut,  quoniam  in  tres  tam  diversas  regiones 
discessissent  Punici  exercitus,   proximum  aggrederetur, 
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periculum  esse  ratus,  ne  eo  facto  in  unum  omnes 
contraheret  nec  par  esset  unus  tot  exercitibus,  Cartha- 
ginem   Novam   interim   oppugnare   statuit,    urbem    s 
cum  ipsam  opulentam  suis  opibus,  tum   hostium   omni 
bellico  apparatu  plenam  —  ibi  arma,  ibi  pecunia,  ibi 
totius  Hispaniae  obsides  erant  — ,  sitam  praeterea  cum    4 
oportune  ad  traiciendum  in  Africam,  tum  super  portum 
satis  amplum  quantaevis   classi  et  nescio  an  unum  in 
Hispaniae  ora,  qua  nostro  adi^cet  mari.    Nenjo  omnium,    5 
quo  iretur,  sciebat  praeter  C.  Laelium.    Is  classe  circum- 
missus  ita  moderari  cursum  navium  iussus  erat,  ut  eodem 
tempore  Scipio  ab  terra  exercitum  ostenderet  et  classis 
portum  intraret. 

Septimo  die  ab  Hibero  Carthaginem  ventum  est    6 
simul  terra  marique.     Castra  ab  regione  urbis,  quae  in 
septentrionem  versa  est,   posita;   his   ab  tergo  —  nam 
frons  natura  tuta  erat  —  duplex  vailum  obiectum.    Ete-    7 
nim  sita  Carthago  sic  est:  sinus  est  maris  media  fere 
Hispaniae  ora,  maxime  Africo  vento  oppositus,  ad  duo 
milia  et  quingentos  passus  introrsus  retractus,  paulo  plus 
mille  et  ducentos  passus  in  latitudinem  patens.    Huius    8 
in  ostio  sinus  parva  insula  obiecta  ab  alto  portum  ab 
omnibus   ventis   praeterquam   Africo   tutum   facit.     Ab 
intimo  sinu  paeninsula  excurrit,  tumulus  is  ipse,  in  quo 
condita  urbs  est,  ab  ortu  solis  et  a  meridie  cincta  mari; 
ab   occasu   stagnum  claudit  paulum  etiam  ad  septen- 
trionem  fusum,  incertae  altitudinis,  utcumque  exaestuat 
aut   deficit   mare.     Continenti   urbem    iugum    ducentos    9 
fere   et   quinquaginta  passus   patens   coniungit.     Unde, 
cum  tam  parvi  operis  munitio  esset,  non  obiecit  vallum 
imperator  Romanus,  seu  fiduciam  hosti  superbe  osten-  lo 
tans,  sive  ut  subeunti  saepe  ad  moenia  urbis  recursus 
pateret. 

43,  Cetera,  quae  munienda  erant,   cum   perfecisset,    i 
naves  etiam  in  portu,  velut  maritimam  quoque  ostentans 
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obsidionem,  instruxit;  circumvectusque  classem  cum 
monuisset  praefectos  navium,  ut  vigilias  nocturnas 
intenti  servarent  —  omnia  uhique  primo  ohsessum  hostem 

2  conari  —  regressus  in  castra,  ut  consilii  sui  rationem, 
quod  ab  urbe  potissimum  oppugnanda  bellum  orsus 
esset,  militibus  ostenderet  et  spem  potiendae  cohortando 

3  faceret,  contione  advocata  ita  disseruit:  'Adurhem 
unam  oppugna/ndam  si  quis  vos  addudos  credit,  is  magis 
operis  vestri  quam  emolumenti  rationem  exactam,  milites, 
hahet.  Oppugnahitis  enim  vere  moenia  unius  urhis, 
sed   in   una  urhe  universam  ceperitis  Hispaniam, 

4  Hic  sunt  ohsides  omnium  nohilium  regum  populorumque; 
qui  simul  in  potestate  vestra  erunt,  extemplo  omnia,  quae 

6  nunc  suh  Carthaginiensihus  sunt,  in  dicioncm  tradent;  hic 
pecunia  omnis  hostium,  sine  qua  neque  illi  gerere  hdlum 
possunt,  quippe  qui  mercennarios  exercitus  alant,  et  quae 
nohis   maximo   usui   ad   conciliandos   animos   harharorum 

6  erit     Hic  tormenta,  arma,  omnis  apparatus  helli  est, 

7  qui  simul  et  vos  instruet  et  hostes  nudahit,  Fotiemur  pracr- 
terea  cum  pulcherrima  opulentissimaque  urhe  tum  oportur 
nissima  portu  egregio,  unde  terra  marique,  quae  helli  usus 
poseunt,  suppeditentur,     Quae  eum  magna  ipsi  hahehimus, 

8  tum  dempserimus  hostihus  multo  maiora.  Haec  illis  arx, 
hoc  horreum,  aerarium,  a/rmamentarium,  hoc  omnium  rerum 
receptaeulum  est;  huc  rectus  ex  Africa  eursus  est;  haec 
una  inter  Pyrenaeum  et  Gades  statio;  hinc  omni  Hispa- 
niae  imminet  Africa.^ 

1  44.  Mago  cum  terra  marique  instrui  oppugnationem 

2  videret,  et  ipse  copias  ita  disponit:  oppidanorum  duo 
milia  ab  ea  parte,  qua  castra  Romana  erant,  opponit, 
quingentis  militibus  arcem  insidit,  quingentos  tumulo 
urbis  in  orientem  verso  imponit;  multitudinem  aliam, 
quo  clamor,  quo  subita  vocasset  res,  intentam  ad  omnia 

s  occurrere  iubet.  Patefacta  deinde  porta  eos,  quos  in  via 
ferente  ad  castra  hostium  instruxerat,  emittit.  —  Ro- 
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mani  duce  ipso  praecipiente  parumper  cessere,  ut  pro- 
piores  subsidiis  in  certamine  ipso  summittendis  essent. 
Et  primo  haud  imp^res  stetere  acies;  subsidia  deinde  4 
identidem  summissa  e  castris  non  averterunt  solum  in 
fugam  hostes,  sed  adeo  effusis  institerunt,  ut  nisi  receptui 
cecinisset,  permixti  fugientibus  irrupturi  fuisse  in  urbem 
viderentur.  Trepidatio  vero  non  in  proelio  maior  quam  6 
tota  urbe  fuit.  Multae  stationes  pavore  atque  fuga  desertae 
sunt,  relictique  muri,  cum,  qua  cuique  erat  proximum, 
desiluissent. 

Quod  ubi  egressus  Scipio  in  tumuium,  quem  Mer-    6 
curii  vocant,  animadvertit,  multis  partibus  nudata  defen- 
soribus  moenia  esse,  omnes  e  castris  excitos  ire  ad 
oppugnandam  urbem  et  ferre  scalas  iubet.    Ipse    7 
trium  prae   se  iuvenum  validorum  scutis  oppositis  — 
ingens   enim   iam  vis   omnis   generis  telorum  e  muris 
volabat  —  ad  urbem  succedit,  hortatur,  imperat  quae 
in  rem  sunt,  quodque  plurimum  ad  accendendos  miiitum    8 
animos    intererat,    testis    spectatorque    virtutis    atque 
ignaviae  cuiusque  adest.    Itaque  in  vulnera  ac  tela  ruunt,    9 
neque  illos  muri  neque  superstantes  armati  arcere  que- 
unt,   quin   certatim   ascendant.    Et  ab   navibus   eodem  lo 
tempore  ea,  quae  mari-  alluitur,  pars  urbis  oppugnari 
coepta  est.    Ceterum  tumultus  inde  maior  quam  vis  ad- 
hiberi  poterat.    Dum  applicant,  dum  raptim  exponunt  ii 
scalas   militesque,   dum,   qua  cuique   proximum  est,  in 
terram  evadere  properant,  ipsa  festinatione  et  certamine 
alii  alios  impediunt. 

46.  Inter  haec  repleverat  iam  Poenus  armatis  muros,    i 
et  vis  magna  ex  ingenti  copia  congesta  telorum  suppedi- 
tabat.    Sed   neque   viri  nec   tela   nec    quidquam    aliud    2 
aeque  quam  moenia  ipsa  sese  defendebant.    Rarae  enim 
scalae  altitudini  aequari  poterant  et,  quo  quaeque  altiores, 
60    infirmiores    erant.      Itaque    cum    summus    quisque    3 
evadere    non   posset,    subirent   tamen   alii,  onere  ipso 
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frangebantur.  Quidam  stantibus  scalis,  cum  altitudo 
4  caliginem  oculis  offudisset,  ad  terram  delati  sunt.  Et 
cum  passim  homines  scalaeque  ruerent  et  ipso  successu 
audacia  atque  alacritas  hostium  cresceret,  signum  re- 
6  ceptui  datum  est;  quod  spem  non  praesentis  modo  ab 
tanto  certamine  ac  labore  quietis  obsessis,  sed  etiam  in 
posterum  dedit,  scalis  et  corona  capi  urbem  non  posse, 
opera  et  difficilia  esse  et  tempus  datura  ad  ferendam 
opem  imperatoribus  suis. 

6  Vix  prior  tumuitus  conticuerat,  cum  Scipio  ab 
defessis  iam  vulneratisque  recentes  integrosque  alios 
accipere  scalas  iubet  et  vi  maiore  aggredi  urbem. 

7  Ipse,  ut  ei  nuntiatum  est  aestum  decedere,  quod  per 
piscatores  Tarraconenses  nunc  levibus  cumbis,  nunc, 
ubi  eae  siderent,  vadis  pervagatos  stagnum  compertum 
habebat,  facilem  pedibus  ad  murum  transitum  dari,  eo 

8  secum  armatos  quingentos  duxit.  Medium  ferme  diei 
erat,  et  ad  id,  quod  sua  sponte  cedente  in  mare  aestu 
trahebatur  aqua,  acer  etiam  septentrio  ortus  inclinatum 
stagnum  eodem  quo  aestus  ferobat  et  adeo  nudaverat 
vada,  ut   alibi  umbilico   tenus   aqua  esset,  alibi  genua 

9  vix  superaret.  Hoc  cura  ac  ratione  compertum  in  pro- 
digium  ac  deos  vertens  Scipio,  qui  ad  transitum  Ro- 
manis  mare  averterent  et  stagna  auferrent  viasque  ante 
numquam  initas  humano  vestigio  aperirent,  Neptunum 
iubebat  ducem  itineris  sequi  ac  medio  stagno  evadere 
ad  moenia. 

1  46.  Ab  terra  ingens  labor  succedentibus  erat; 
nec  altitudine  tantum  moenium  impediebantur,  sed  quod 
e  turribus  pugnantes  ad  ancipites  utrimque  ictus  subiec- 
tos  habebant  Romanos,  ut  latera  infestiora  subeuntibus 

2  quam  adversa  corpora  essent.  At  parte  alia  quin- 
gentis  et  per  stagnum  facilis  transitus  et  in  murum 
ascensus  inde  fuit;  nam  neque  opere  emunitus  erat, 
ut  ubi   ipsius   loci   ac   stagni  praesidio  satis  creditum 
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foret,  nec  ulla  armatorum  statio  aut  custodia  opposita 
intentis  omnibus  ad  opem  eo  ferendam,  unde  periculum 
ostendebatur.    Ubi  urbem  sine  certamine  intravere,  per-    3 
gunt  inde,  quanto  maximo  cursu  poterant,  ad  eam  por- 
tam,  circa  quam  omne   contractum  certamen  erat.    In    4 
quod  adeo  intenti  omnium  non  animi  solum  fuere,  sed 
etiam  oculi  auresque  pugnantium  spectantiumque  et  ad- 
hortantium  pugnantes,  ut  nemo  ante  ab  tergo  senserit    5 
captam  urbem,  quam  tela  in  aversos  inciderunt  et  utrim- 
que  ancipitem  hostem  habebant.    Tunc  turbatis  defen-    6 
soribus  metu  et  moenia  capta    et  porta  intus  fonsque 
pariter  refringi  coepta;  et  mox  caedendo  confectis  ac 
distractis,  ne  iter  impediretur,  foribus  armati  impetum 
fecerunt.    Magna  multitudo  et  muros  transcendebat,  sed    7 
ii  passim  ad  caedem  oppidanorum  versi;  illa,  quae  por- 
tam  ingressa  erat,  iusta  acies  cum  ducibus,  cum  ordinibus 
media  urbe  usque  in  forum  processit.    Inde  cum  duobus    8 
itineribus  fugientes  videret  hostes,  alios  ad  tumulum  in 
orientem  versum,  qui  tenebatur  quingentorum  militum 
praesidio,  alios  in  arcem,  in  quam  et  ipse  Mago  cum 
omnibus  fere  armatis,  qui  muris  pulsi  fuerant,  refugerat, 
partem    copiarum    ad    tumulum    expugnandum    mittit, 
partem  ipse  ad  arcem  ducit.    Et  tumulus  primo  impetu    9 
est   captus,   et  Mago,   arcem   conatus  defendere,   cum 
omnia  hostium  plena  videret  neque  spem  uUam  esse,  se 
arcemque  et  praesidium  dedidit.    Quoad  dedita  arx  lo 
est,  caedes  tota  urbe  passim  factae,  nec  ulli  puberum, 
qui  obvius  fuit,  parcebatur;  tum  signo  dato  caedibus 
finis   factus;   ad   praedam   victores   versi,    quae    ingens 
omnis  generis  fuit. 

47.  Liberorum  capitum  virile  secus  ad  decem  milia    i 
capta.    Inde,  qui  cives  Novae  Carthaginis  erant,  dimisit, 
urbemque  et  sua  omnia,  quae  reliqua  eis  bellum  fecerat, 
restituit.     Opifices  ad   duo  milia   hominum  erant:   eos    2 
publicos  fore  populi  Romani  edixit  cum  spe  propinqua 
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libertatis,  si  ad  ministeria  belli  enixe  operam  navassent. 

3  Ceteram  multitudinem  incolarum  iuvenum  afc  validorum 
servorum  in  classem  ad  supplementum  remigum  dedit; 

4  et  auxerat  navibus  octo  captivis  classem.  Extra  hanc 
multitudinem  Hispanorum  obsides  erant,  quorum,  perinde 

5  ac  si  sociorum  liberi  essent,  cura  habita.  —  Captus  et 
apparatus  ingens  belli:  catapultae  maximae  formae  cen- 

6  tum  viginti,  minores  ducentae  octoginta  una,  ballistae 
maiores  viginti  tres,  minores  quinquaginta  duae,  scorpio- 
num  maiorum  minorumque  et  armorum  telorumque 
ingens  numerus,    signa  militaria   septuaginta  quattuor. 

7  Et  auri  argentique  relata  ad  imperatorem  magna  vis: 
paterae  aureae  fuerunt  ducentae  septuaginta  sex,  librae 
ferme  omnes  pondo;  argenti  infecti  signatique  decem  et 
octo  milia  et  trecenta  pondo,  vasorum  argenteorum  ma- 

8  gnus  numerus.  Haec  omnia  C.  Flaminio  quaestori  appensa 
annumerataque  sunt;  tritici  quacb-ingenta  milia  modium, 

9  hordei  ducenta  septuaginta.  Naves  onerariae  sexaginta 
tres  in  portu  expugnatae  captaeque,  quaedam  cum  suis 
oneribus,  frumento,  armis,  aere  praeterea  ferroque  et 
linteis  et  sparto  et  navali  alia  materia  ad  classem  aedi- 

10  licandam:  ut  minimum  omnium  inter  tantas  opes  belli 
captas  Carthago  ipsa  fuerit. 

In  Neukarthago  riistete  und  ubte  Scipio  auf  alle  Weise 
seine  Truppen,  um  erneuten  Angritfen  der  Feinde  begegnen 
zu  konnen.  WertvoU  war  es  fur  ihn,  daB  ihm  in  der 
eroberten  Stadt  die  spanischen  Geiseln  in  die  Hand  ge- 
fallen  waren,  denn  durch  ihre  Freilassung  oder  milde  Be- 
handlung  gewann  er  die  Herzen  und  HSnde  manches  Stam- 
mes.  Um  die  Karthager  in  Afrika  selbst  zu  beschaffci- 
gen,  versicherte  man  sich  von  neuem  der  Freundschaft 
des  Numiderfursten  Syphax  imd  des  agjptischen  Konigs 
PtolomSus.  Man  hatte  namlich  erfahren,  dafi  Karthago 
gewaltig  riistete,  um  Hasdrubal  in  den  Stand  zu  setzen, 
nach  Italien  zu  ziehen  und  sich  mit  seinem  Bruder  zu 
verbinden;  zugleich  sollte  eine  starke  Flotte  Sizilien  wieder- 
nehmen. 


XXVI  47,  3  —  10. 


171 


Fiir  das  Jahr  209  wurden  der  alte  Fabius  zum  5.  und 
Q.  Fulvius  Flaccus  zum  4.  Male  zu  Konsuln  gewahlt.  Die 
Erganzung  der  Legionen  wurde  von  Jahr  zu  Jahr  schwieriger; 
jetzt  erklarten  sogar  12  latinische  Gemeinden,  sie  konnten 
femerhin  weder  Truppen  stellen  noch  Geld  zahlen.  Die 
iibrigen  zeigten  sich  desto  opferwilliger,  und  fiir  die  Ent- 
scheidung  des  Krieges  kam  dieser  Abfall  zu  spat.  Marcellus 
kampfbe  mit  Hannibal  in  Apulien,  aber  ohne  Erfolge,  so  daB 
seine  Gegner  ihn  in  Rom  heftig  zu  tadeln  wagten;  Bruttium 
wurde  vom  Punier  jedenfalls  behauptet.  Das  far  Rom  wert- 
vollste  Vorkommnis  in  diesem  Jahre  war  die  Eroberung 
Tarents,  die  letzte  Waflfentat  des  Zauderers,  dem  freilich 
bruttische  Verrater  in  der  Stadt  die  Hand  gereicht  hatten. 
—  In  Spanien  errang  Scipio,  durch  abgefallene  Ilergeten 
verstarkt,  bei  Baecula  fiber  Hasdrubal,  den  Barciden,  einen 
schonen  Sieg.  Nun  entschloB  sich  dieser,  sein  Heer  zu  ver- 
starken  und  sich  im  nSchsten  Jahre  zu  seinem  Bruder  nach 
Italien  durchzuschlagen. 

Im  Jahre  208  waren  0.  Claudius  Marcellus  zum  5.  Male 
und  T.  Quinctius  Crispinus  Konsuln.  Sie  zogen  beide  nach 
Apulien  und  lagerten  bei  Venusia  Hannibal  gegeniiber.  Auf 
einem  Erkundungsritte  kam  Marcellus  daselbst  ums  Leben; 
Crisplnus  wurde  so  schwer  verwundet,  da6  er  ebenfalls  bald 
darauf  starb.  Um  dieselbe  Zeit  lief  die  Nachricht  in  Rom 
ein,  daB  Hasdrubal  sich  schon  in  Gallien  befinde,  eine  Un- 
gliickspost,  die  eine  vollige  Emeuerung  des  schrecklichen 
Krieges  befiirchten  lieB. 

In  dieser  bedrohlichen  Lage  wahlte  man  C.  Claudius 
Nero,  der  sich  vor  Capua  ausgezeichnet  hatte,  und  M.  Livius 
Salinator  fiir  das  Jahr  207  zu  Konsuln.  Es  wurden  im 
ganzen  wieder  23  Legionen  aufgebracht,  von  denen  15  fiir 
Italien  und  GaUien  bestimmt  wurden;  4  hatte  Scipio  in 
Spanien.  AIs  die  Aushebung  nach  vielen  Schwierigkeiten 
endlich  beendet  war,  ruckte  Livius  gegen  Hasdrubal,  der  mit 
48000  Mann  zu  Fu6,  8000  Reitem  und  15  Elefanten  bereits 
am  Po  stand,  und  nahm  bei  Sena  Gallica  Stellung.  Claudius 
soUte  Hannibal  im  Siiden  festhalten,  konnte  es  aber  nicht 
hindern,  daB  dieser  bis  nach  Canusium  vordrang,  wo  er  sich 
verschanzte. 
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XXn.  Die  Schlacht  am  Metaurus;  Hasdrnbals  Tod. 
(XXVII  43—51;  XXVIII  12.) 

1  43.  Inter  haec  ab  Hasdrubale,  postquam  a  Placen- 
tiae  obsidione  abscessit,  quattuor  GaUi  equites,  duo  Nu- 
midae  cum  litteris  missi  ad  Hannibalem,  cum  per  medios 
hostes  totam  ferme   longitudinem  Italiae  emensi  essent, 

2  dum  Metapontum  cedentem  Hannibalem  sequuntur,  incertis 
itineribus  Tarentum  delati  a  vagis  per  agros  pabulatori- 
bus  Romanis  ad  Q.  Claudium  propraetorem  deducuntur. 

3  Eum  primo  incertis  implicantes  responsis,  ut  metus  tor- 
mentorum  admotus  fateri  vera  coegit,  edocuerunt  litteras 

4  se  ab  Hasdrubale  ad  Hannibalem  ferre.  Cum  iis  litteris 
sicut  erant  signatis  L.  Verginio  tribuno  militum  ducendi 

6  ad  Claudium  consulem  traduntur.  Duae  simul  turmae 
Samnitium  praesidii  causa  missae. 

Qui  ubi  ad  consulem  pervenerunt  litteraeque  lectae 
per  interpretem  sunt  et  ex  captivis  percunctatio  facta, 

6  tum  Claudius  non  id  tempus  esse  rei  publicae  ratus, 
quo  consiliis  ordinariis  provinciae  suae  quisque  finibus 
per  exercitus  suos  cum  hoste  destinato  ab  senatu  bellum 

7  gereret:  audendum  ac  novandum  aliquid  improvisum, 
inopinatum,  quod  coeptum  non  minorem  apud  cives 
quam  hostes  terrorem  faceret,   perpetratum  in  magnam 

8  laetitiam  ex  magno  metu  verteret,  —  litteris  Hasdrubalis 
Romam  ad  senatum  missis  simul  et  ipse  patres  conscrip- 

9  tos,  quid  pararet,  edocet:  ut,  cum  in  Umhria  se  occur- 
surum  Hasdruhal  fratri  scrihatj  legionem  a  Capua  Bomam 
arcessant,  dilectum  Bomae  haheant,  exercitum  urhanum 
ad  Narniam  hosti  opponant.     Haec   senatui   scripta.  — 

10  Praemissi  item  per  agrum  Larinatem  Marrucinum  Fren- 
tanum  Praetutianum,  qua  exercitum  ducturus  erat,  ut 
omnes  ex  agris  urbibusque  commeatus  paratos  militi  ad 
vescendum  in  viam   deferrent,    equos  iumentaque   alia 

11  producerent,  ut  vehiculorum  fessis  copia  esset.    Ipse  de 
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toto  exercitu  civium  sociorumque  quod  roboris  erat 
delegit,  sex  milia  peditum,  mille  equites;  pronuntiat 
occupare  se  in  Lucanis  proximam  urbem  Punicumque 
in  ea  praesidium  velle:  ut  ad  iter  parati  omnes  essent. 
Profectus  nocte  flexit  in  Picenum.  12 

Et  consul   quidem   quantis  maximis  itineribus 
poterat  ad  coHegam  ducebat  relicto  Q.  Catio  legato, 
qui  castris  praeesset.    44.  Romae  haud  minus  terroris    1 
ac  tumultus  erat,  quam  fuerat  biennio  ante,  cum 
castra  Punica  obiecta  Romanis  moenibus  portisque  fuerant. 
Neque  satis   constabat  animis,  tam  audax  iter  consulis 
laudarent  vituperarentne;  apparebat,  quo  nihil  iniquius    2 
est,  ex  eventu  famam  habiturum:  castra  prope  Hanniba- 
lem  hostem  relicta  sine  duce,  cum  exercitu,  cui  detractum 
foret  omne  quod  roboris,  quod  floris  fuerit,  et  consulem 
in  Lucanos   ostendisse   iter,   cum   Picenum  et  Galliam 
peteret,   castra  relinquentem  nulla  alia  re  tutiora  quam    3 
errore   hostis,   qui  ^ucem  inde  atque  exercitus  partem 
ablsse  ignoraret.     Quid  futurum,  si  id  palam  fiat,  et  aut   4 
insequi  Neronem  cum  sex  milibus  armatorum  profectum 
Hannibal  toto  exercitu  velit  aut  castra  invadere  praedae 
relicta  sine  viribus,  sine  imperio,  sine  auspicio?   Veteres    6 
eius  belli  clades,  duo  consules  proximo  anno  interfecti 
terrebant;   et  ea  omnia  accidisse,   cum  unus  imperator, 
unus  exercitus  hostium  in  Italia  esset;   nunc  duo  bella 
Punica  facta,  duos  ingentes  exercitus,  duos  prope  Han- 
nibales  in  Italia  esse.     Quippe   et  Hasdrubalem  patre   6 
eodem  Hamilcare  genitum,  aeque  impigrum  ducem,  per 
tot  annos  in  Hispania  Romano  exercitatum  bello,  gemina 
victoria  insignem   duobus   exercitibus   cum  clarissimis 
ducibus    deletis.      Nam    itineris    quidem    celeritate    ex    7 
Hispania  et  concitatis  ad  arma  Gallicis  gentibus  multo 
magis  quam  Hannibalem  ipsum  gloriari  posse:  quippe  in    8 
iis  locis  hunc  coegisse  exercitum,   quibus  ille  maiorem 
partem  militum  fame  ac  frigore,  quae  miserrima  mortis 
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9  genera  sint,  amisisset.  Adiciebant  etiam  periti  rerum 
Hispaniae,  haud  cum  ignoto  eum  duce  C.  Nerone  con- 
gressurum,  sed  quem  in  saltu  inipedito  deprensus  forte 
haud  secus  quam  puerum  conscribendis  fallacibus  con- 
10  dicionibus  pacis  frustratus  elusisset.  Omnia  maiora  etiam 
vero  praesidia  hostium,  minora  sua,  metu  interprete 
semper  in  deteriora  inclinato,  ducebant. 

1  45.  Nero  postquam  iam  tantum  intervalli  ab  hoste 
fecerat,  ut  detegi  consilium  satis  tutum  esset,   paucis 

2  milites  alloquitur.  Negat  ulUus  consilium  imperatoris 
in  speciem  audacius,  re  ipsa  tutius  fuisse  quam  suum, 

3  Ad  certam  eos  se  vidoriam  ducere:  quippe  ad  quod  hellum 
collega  non  ante,  quam  ad  satietatem  ipsius  peditum 
atque  equitum  datae  ab  senatu  copiae  fuissent  maiores 
instru^tioresquCy  quam  si  adversus  ipsum  Hannibalem 
iret,    profectus    sit,    eo    ipsi    si    quantumcumqu£    virium 

4  momentum  addiderint,  rem  omnem  inclinaturos,  Auditum 
modo  in  acie  —  nam  ne  ante  audiatur,  daturum  operam 
—  alterum  consulem  et  alterum  exerdtum  advenisse  haud 

6  duhiam  victoriam  facturum.  Famam  hellum  conficere,  et 
parva  momenta  in  spem  metumque  impellere  animos; 
gloriae  quidem  ex  re  hene  gesta  partae  fructum  prope  om- 

6  nem  ipsos  laturos;  semper  quod  postremum  adiectum  sit, 
id  rem  totam  videri  traxisse.  Cernere  ipsos,  quo  con- 
cursu,  qua  admiratione,  quo  favore  hominum  iter  suum 
celehretur. 

7  Et  hercule  per  instructa  omnia  ordinibus  virorum 
mulierumque  undique  ex  agris  effusorum,  inter  vota  ac 
preces  et  laudes  ibant;  illos  praesidia  rei  publicae, 
vindices  urbis  Romanae  imperiique  appellabant:  in  illorum 
armis  dextrisque  suam  liberorumque  suorum  salutem  ac 

8  libertatem  repositam  esse.  Deos  omnes  deasque  precaban- 
tur,  ut  illis  faustum  iter,  felix  pugna,  matura  ex  hosti- 
bus  victoria  esset,  damnarenturque  ipsi  votorum,  quae 

9  pro  iis  suscepissent,  ut,  quem  ad  modum  nunc  soUiciti 
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prosequerentur  eos,  ita  paucos  post  dies  laeti  ovantibus 
victoria  obviam  irent.    Invitare  inde  pro  se  quisque  et  lo 
offerre  et  fatigare.precibus,  ut,   quae  ipsis  iumentisque 
usui  essent,  ab  se  potissimum  sumerent;  benigne  omnia 
cumulata  dare.    Modestia  certare  miiites,  ne  quid  ultra  ii 
usum  necessarium  sumerent;  nihil  morari,  nec  ab  signis 
abire  nec  subsistere  cibum  capientes;   diem  ac  noctem 
ire;  vix  quod  satis  ad  naturale  desiderium  corporum  esset, 
quieti  dare.    Et  ad  collegam  praemissi  erant,  qui  nun-  12 
tiarent   adventum   percunctarenturque,   clam   an   palam, 
interdiu  an  noctu  venire  sese  vellet,  isdem  an  aliis  con- 
sidere  castris.    Nocte  clam  ingredi  melius  visum  est. 

46.  Tessera  per  castra  ab  Livio  consule  data  erat,    1 
ut  tribunus  tribunum,  centurio  centurionem,  eques  equi- 
tem,  pedes  peditem  acciperet:  neque  enim  dilatari  castra    2 
opus  esse,  ne  hostis  adventum  alterius  consulis  sentiret; 
et  coartatio  plurium  in  angusto  tendentium  facilior  futura 
erat,  quod  Claudianus  exercitus  nihil  ferme  praeter  arma 
secum  in  expeditionem  tulerat.    Ceterum  in  ipso  itinere    3 
auctum  voluntariis  agmen  erat,  offerentibus  ultro  sese  et 
veteribus  militibus  perfunctis  iam  militia  et  iuvenibus, 
quos  certatim  nomina  dantes,  si  quorum  corporis  species 
roburque  virium  aptum  militiae  videbatur,  conscripserat. 
Ad    Senam    castra    alterius    consulis    erant,    et    4 
quingentos  ferme  inde  passus  Hasdrubal  aberat. 
Itaque  cum  iam  appropinquaret,  tectus  montibus  substitit 
Nero,  ne  ante  noctem  castra  ingrederetur.    Silentio  in-    6 
gressi,  ab  sui  quisque  ordinis  hominibus  in  tentoria  ab- 
ducti,    cum    summa    omnium    laetitia   hospitaliter   ex- 
cipiuntur. 

Postero  die  consilium  habitum,  cui  et  L.  Porcius 
Licinus  praetor  affuit.    Castra  iuncta  consulum  castris    6 
habebat,  et  ante  adventum  eorum  per  loca  alta  ducendo 
exercitum,  cum  modo  insideret  angustos  saltus,  ut  trans- 
itum  clauderet,   modo  ab  latere  aut  ab  tergo  carperet 
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agmen,  ludificatus  hostem  omnibus  artibus  belli  fuerat; 

7  is  tum  in  consilio  aderat.  Multorum  eo  inclinabant  sen- 
tentiae,  ut,  dum  fessum  via  ac  vigiliis  reficeret  militem 
Nero,  simul  et  ad  noscendum  hostem  paucos  sibi  sumeret 

8  dies,  tempus  pugnae  differretur.  Nero  non  suadere  modo, 
sed  summa  ope  orare  institit,  ne  consiiium  suum, 
quod  tutum  celeritas  fecisset,  temerarium  morando  facerent: 

9  errcyre,  qui  non  diutumus  futu/nis  esset,  velut  torpentem  Han- 
nihalem  nec  castra  sua  sine  duce  relicta  aggredi  nec  ad 
sequendum  se  iter  intendisse.     Antequam  se  moveaty  dderi 

10  exercitum  Hasdruhalis  posse  redirique  in  Apuliam.  Qui 
prolatando  spatium  hosti  det,  eum  et  illa  ca^ra  prodere 
Hannihali  et  aperire   in  Galliam  iter,   ut  per  otium,   uhi 

11  velit,  Hasdruhali  coniungatm.  Extemplo  signum  dandum 
et  exeundum  in  aciem  ahutendumque  errore  hostium 
ahsentium  praesentiumque,  dum  neque  illi  seiant  cum 
pauciorihus  nec  hi  cum  plurihus  et  validiorihus  rem  esse. 

12  Consilio  dimisso  signum  pugnae  proponitur,  confestimque 
in  aciem  procedunt. 

1  47,  lam  hostes  ante  castra  instructi  stabant.  Moram 
pugnae  attulit,  quod  Hasdrubal,  provectus  ante  signa 
cum  paucis  equitibus,  scuta  vetera  hostium  notavit,  quae 
ante  non  viderat,  et  strigosiores  equos;  multitudo  quo- 

2  que  maior  solita  visa  est.  Suspicatus  enim  id,  quod 
erat,  receptui  propere  cecinit  ac  misit  ad  flumen, 
unde  aquabantur,  ubi  et  excipi  aliqui  possent  et  notari 
oculis,  si  qui  forte  adustioris  coloris  ut  ex  recenti  via 

3  essent.  Simul  circumvehi  procul  castra  iubet  speculari- 
que,  num  auctum  aliqua  parte  sit  vallum,  et  ut  atten- 

4  dant,  semel  bisne  signum  canat  in  castris.  Ea  cum 
ordine  omnia  relata  essent,  castra  nihil  aucta  errorem 
faciebant:  bina  erant,  sicut  ante  adventum  consulis 
aJterius  fuerant,  una  M.  Livii,  aitera  L.  Porcii,  neutris 
quidquam,  quo  latius  tenderetur,  ad  munimenta  adiec- 

6  tum.  —  Illud  veterem  ducem  assuetumque  Romano  hosti 
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movit,  quod  semel  in  praetoriis  castris  signum,  bis  in 
consularibus  referebant  cecinisse.     Duos  profecto  con- 
sules  esse,  et  quonam  modo  alter  ab  Hannibale  absces- 
sisset,  cura  angebat.    Minime  id,  quod  erat,  suspicari    6 
poterat,  tantae  rei  frustratione  Hannibalem  elusum,  ut, 
ubi  dux,  ubi  exercitus  esset,   cum   quo   castra  collata 
haberet,   ignoraret;   profecto   haud  mediocri  clade  abs-    7 
territum   insequi  non  ausum;  magno   opere   vereri,   ne 
perditis  rebus  serum  ipse  auxilium  venisset  Romanisque 
eadem   iam    fortuna    in-  Italia   quae  in  Hispania  esset. 
Interdum  litteras  suas  ad  eum  non  pervenisse  credere,    8 
interceptisque   iis   consulem  ad  sese  opprimendum  ac- 
celerasse. 

His  anxius  curis  exstinctis  ignibus  vigilia  prima 
dato  signo,  ut  taciti  vasa  coUigerent,  signa  ferri 
iussit.  In  trepidatione  et  nocturno  tumultu  duces  9 
parum  intente  asservati,  alter  in  destinatis  iam  ante 
animo  latebris  subsedit,  alter  per  vada  nota  Metaurum 
flumen  tranavit.  Ita  desertum  ab  ducibus  agmen  primo 
per  agros  palatur,  fessique  aliquot  via  ac  vigiliis  ster- 
nunt  somno  corpora  passim  atque  infrequentia  relinquunt 
signa.  Hasdrubal,  dum  lux  viam  ostenderet,  ripa  flu-  lo 
minis  signa  ferri  iubet,  et  per  tortuosi  amnis  sinus 
flexusque  cum  errore  iter  revolvens  haud  multum  pro- 
cessisset,  ubi  prima  lux  transitum  oportunum  osten- 
disset,  transiturus  erat.  Sed  cum,  quantum  a  mari  abs-  ii 
cedebat,  tanto  altioribus  coercentibus  amnem  ripis  non 
inveniret  vada,  diem  terendo  spatium  dedit  ad  in- 
sequendum  sese  hosti. 

48.  Nero  primum  cum  omni  equitatu  advenit,  Por-    i 
cius  deinde  assecutus  cum  levi  armatura.    Qui  cum  fes-    2 
sum  agmen  carperent  ab  omni  parte  incursarentque,  et 
iam  omisso  itinere,  quod  fugae  simile  erat,  castra  metari 
Poenus  in  tumulo  super  fluminis  ripam  vellet,  advenit    8 
Livius  peditum  omnibus  copiis  non  itineris  modo,  sed 
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ad  conserendum  extemplo  proelium  instructis  armatis- 
4  que.  Sed  ubi  omnes  copias  coniunxerunt  derectaque 
acies  est,  Claudius  dextro  in  cornu,  Livius  ab 
sinistro  pugnam  instruit,  media  acies  praetori 
6  tuenda  data.  —  Hasdrubal  omissa  munitione  castro- 
rum  postquam  pugnandum  vidit,  in  prima  acie  ante 
signa  elephantos  locat,  circa  eos  laevo  in  cornu  ad- 
versus  Claudium  Gallos  opponit,  haud  tantum  iis 

6  fidens,  quantum  ab  hoste  timeri  eos  credebat;  ipse 
dextrum  cornu  adversus  M.-Livium  sibi  atque  Hi- 
spanis  —  et  ibi  maxime  in  vetere  milite  spem  habebat 

7  —  sumpsit;  Ligures  in  medio  post  elephantos 
positi.  Sed  longior  quam  latior  acies  erat;  Gallos 
prominens  coUis  tegebat. 

8  Ea  frons,  quam  Hispani  tenebant,  cum  sinistro  Ro- 
manorum  cornu  concurrit;  dextra  omnis  acies  extra 
proelium  eminens  cessabat;  collis  oppositus  arcebat,  ne 

9  aut  a  fronte  aut  ab  latere  aggrederentur.  Inter  Livium 
Hasdrubalemque    ingens    contractum    certamen 

10  erat,  atroxque  caedes  utrimque  edebatur.  Ibi  duces 
ambo,  ibi  pars  maior  peditum  equitumque  Romanorum, 
ibi  Hispani,  vetus  miles  peritusque  Romanae  pugnae,  et 
Ligures,  durum  in  armis  genus.  Eodem  versi  elephanti, 
qui  primo  impetu  turbaverant  antesignanos  et  iam  signa 

11  moverant  loco;  deinde  crescente  certamine  et  clamore 
impotentius  iam  regi  et  inter  duas  acies  versari,  velut 
incerti,  quorum  essent,  haud  dissimiliter  navibus  sine 
gubernaculo  vagis. 

12  Claudius  'Quid  ergo  praecipiti  cursu  tam  longum  iter 
emensi  siimus?'  clamitans  militibus,  cum  in  adversum 

13  coUem  frustra  signa  erigere  conatus  esset,  postquam  ea 
regione  penetrari  ad  hostem  non  videbat  posse,  cohor- 
tes  aliquot  subductas  e  dextro  cornu,  ubi  stationem 

14  magis  segnem  quam  pugnam  futuram  cemebat,  post 
aciem  circumducit  et  non  hostibus  modo  sed  etiam 
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suis  inopinantibus   in   dextrum  hostium   latus   in- 
currit;  tantaque  celeritas  fuit,  ut,  cum  ostendissent  se 
ab  latere,  mox  in  terga  iam  pugnarent.  —  Ita  ex  omni-  i6 
bus  partibus,  a  fronte  ab  latere  ab  tergo,  trucidantur 
Hispani  Liguresque,  et  ad  GaUos  iam  caedes  per- 
venerat.    Ibi   minimum   certaminis  fuit:   nam  et  pars  i6 
magna  ab  signis  aberant,  nocte  diiapsi  stratique  somno 
passim  per  agros,  et  qui  aderant,  itinere  ac  vigiliis  fessi, 
intolerantissima  laboris  corpora,  vix  arma  umeris  gesta- 
bant;  et  iam  diei  medium  erat,  sitisque  et  calor  hiantes  i7 
caedendos  capiendosque  afStim  praebebat. 

49.  Elephanti  plures  ab  ipsis  rectoribus  quam  ab  i 
hoste  interfecti.  Fabrile  scalprum  cum  malleo  habe- 
bant;  id,  ubi  saevire  beluae  ac  ruere  in  suos  coeperant, 
magister  inter  aures  positum,  ipso  in  articuio,  quo  iun- 
gitur  capiti  cervix,  quanto  maximo  poterat  ictu  adigebat 
Ea  celerrima  via  mortis  in  tantae  molis  belua  inventa  2 
erat,  ubi  regentis  imperium  sprevissent,  primusque  id 
Hasdrubal  instituerat,  dux  cum  saepe  alias  memorabilis 
tum  illa  praecipue  pugna. 

Ille  pugnantes  hortando  pariterque  obeundo  pericula  3 
sustinuit;  ille  fessos  abnuentesque  taedio  et  labore  nunc 
precando  nunc  castigando  accendit;  iile  fugientes  re- 
vocavit  omissamque  pugnam  aliquot  locis  restituit;  pos-  4 
tremo,  cum  haud  dubie  Fortuna  hostium  esset,  ne  su- 
perstes  tanto  exercitui  suum  nomen  secuto  esset,  con- 
citato  equo  se  in  cohortem  Romanam  immisit.  Ibi,  ut 
patre  Hamilcare  et  Hannibale  fratre  dignum  erat,  pug- 
nans  cecidit. 

Numquam  eo  bello  una  acie  tantum  hostium  inter-    5 
fectum  est,  redditaque  aequa  Cannensi  clades  vel 
ducis  vel  exercitus  interitu  videbatur.     Quinqua-    6 
ginta  sex  milia  hostium  occisa,  capta  quinque  milia  et 
quadringenti;  magna  praeda  alia  cum  omnis  generis  tum 
auri  etiam  argentique.    Civium  etiam  Romanorum,  qui    7 

12* 
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capti  apud  hostes  erant,  supra  quattuor  milia  capitum 
recepta;.  Id  solacii  fuit  pro  amissis  eo  proelio  militibus. 
Nam  haudquaquam  incruenta  victoria  fuit:   octo 

8  ferme  milia  Romanorum  sociorumque  occisa;  adeoque 
etiam  victores  sanguinis  caedisque  ceperat  satietas,  ut 
postero  die,  cum  esset  nuntiatum  Livio  consuli 
Gallos  Cisalpinos  Liguresque,  qui  aut  proelio  non  afPu- 
issent  aut  inter  caedem  efPugissent,  uno  agmine  abire 
sine  certo  duce,  sine  signis,  sine  ordine  uilo  aut  im- 
perio;  posse,  si  una  equitum  ala  mittatur,  omnes  deleri: 

9  ^Supersint^  inquit  aliqui  nuntii  et  hostium  dadis  et  nostrae 
virtutis.* 

1  50.  Nero  ea  nocte,  quae  secuta  est  pugnam,  pro- 
fectus  citatiore  quam  inde  venerat  agmine  die  sexto 

2  ad  stativa  sua  atque  ad  hostem  pervenit.  Iter 
eius  frequentia  minore,  quia  nemo  praecesserat  nuntius, 
laetitia  vero  tanta,  vix  ut  comp5tes  mentium  prae  gaudio 

3  essent,  celebratum  est.  —  Nam  Romae  neuter  animi 
habitus  satis  dici  enarrarique  potest,  nec  quo  incerta 
exspectatione  eventus  civitas  fuerat,  nec  quo  victoriae 

4  famam  accepit.  Numquam  per  omnes  dies,  ex  quo 
Claudium  consulem  profectum  fama  attulit,  ab  orto  sole 
ad  occidentem  aut  senator  quisquam  a  curia  atque  ab 

5  magistratibus  abscessit  aut  populus  e  foro.  Matronae, 
quia  nihil  in  ipsis  opis  erat,  in  preces  obtestationesque 
versae,  per    omnia    delubra  vagae    suppliciis   votisque 

6  fatigare  deos.  —  Tam  sollicitae  ac  suspensae  civitati 
fama  incerta  primo  accidit  duos  Narnienses  equites 
in  castra,  quae  in  faucibus  Umbriae  opposita  erant,  ve- 

7  nisse  ex  proelio  nuntiantes  caesos  hostes.  Et  primo 
magis  auribus  quam  animis  id  acceptum  erat  ut  maius 
laetiusque,  quam  quod  mente  capere  aut  satis  credere 
possent,  et  ipsa  celeritas  fidem  impediebat,  quod  biduo 

8  ante  pugnatum  dicebatur.  —  Litterae  deinde  ab 
L.  Manlio   Acidino    missae   ex    castris   afferuntur   de 
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Namiensium  equitum  adventu.    Hae  litterae  per  forum    9 
ad  tribunal   praetoris   latae   senatum  curia  exciverunt; 
tantoque  certamine  ac  tumultu  populi  ad  fores  curiae 
concursum  est,  ut  adire  nuntius  non  posset,  sed  tra- 
heretur  a  percunctantibus  vociferantibusque,  ut  in  rostris 
prius    quam   in   senatu    litterae    recitarentur.     Tandem  lo 
summoti  et  coerciti  a  magistratibus,  dispensarique  lae- 
titia  inter  impotentes  eius  animos   potuit.    In  senatu  ii 
primum,  deinde  in  contione  litterae  recitatae  sunt;  et 
pro  cuiusque  ingenio  aliis  iam  certum  gaudium,  aliis 
nulla  ante  futura  fides  erat,  quam  legatos  consulumve 
litteras  audissent. 

51.  Ipsos  deinde  appropinquare  legatos  alla-    i 
tum  est.    Tunc  enim  vero  omnis  aetas  currere  obvii, 
primus  quisque  oculis  auribusque  haurire  tantum  gaudi- 
um   cupientes.     Ad  Mulvium   usque   pontem   continens    2 
agmen    pervenit.     Legati  —  erant    autem    L.  Veturius    3 
Philo,  P.  Licinius  Varus,  Q.  Caecilius  Metellus  —  cir- 
cumfusi  omnis  generis   hominum   frequentia   in  forum 
pervenerunt,  cum  alii  ipsos,  alii  comites  eorum,  quae    4 
acta  essent,  percunctarentur.     Et  ut   quisque   audierat 
exercitum    hostium    imperatoremque   occisum,   legiones 
Romanas  incolumes,  salvos  consules  esse,  extemplo  aliis 
porro  impertiebant  gaudium  suum.    Cum  aegre  in  curiam    6 
perventum  esset,  multo  aegrius  summota  turba,  ne  patri- 
bus  misceretur,  litterae  in  senatu  recitatae  sunt.    Inde 
traducti  in   contionem  legati.     L.  Veturius  litteris  re-    6 
citatis  ipse   planius  omnia,    quae  acta  erant,  exposuit 
cum  ingenti  assensu,  postremo  etiam  clamore  universae 
contionis,  cum  vix  gaudium  animis  caperent.     Discur-    7 
sum  inde  ab  aliis  circa  templa  deum,  ut  grates  agerent, 
ab   aliis   domos,   ut   coniugibus   liberisque   tam   laetum 
nuntium  impertirent. 

Senatus,  quod  M.  Livius  et  C.  Claudius  consules  in-    8 
columi  exercitu  ducem  hostium  iegionesque  occidissent, 
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supplicationem  in  triduum  decrevit.  Eam  supplicationem 
C.  Hostilius  praetor  pro  contione  edixit,  celebrataque  a 
9  viris  feminisque  est;  omniaque  templa  per  totum  tri- 
duum  aequalem  turbam  habuere,  cum  matronae  amplis- 
sima  veste  cum  liberis,  perinde  ac  si  debellatum  foret, 
omni   solutae  metu   deis   immortalibus    grates  agerent. 

10  Statum  quoque  civitatis  ea  victoria  movit,  ut  iam  inde 
haud  secus  quam  in  pace  res  inter  se  contrahere  ven- 
dendo,  emendo,  mutuum  dando  axgentum  creditumque 
solvendo  auderent. 

11  C.  Claudius  consul  cum  in  castra  redisset,  caput 
Hasdrubalis,  quod  servatum  cum  cura  attulerat,  proici 
ante  hostium  stationes  captivosque  Afros  vinctos,  ut 
erant,  ostendi,  duos  etiam  ex  iis  solutos  ire  ad  Hanni- 

12  balem  et  expromere,  quae  acta  essent,  iussit.  Hannibal, 
tanto  simul  publico  familiarique  ictus  luctu,  agnoscere 

13  se  fortunam  Carthaginis  fertur  dixisse;  castrisque 
inde  motis,  ut  omnia  auxilia,  quae  difPusa  latius  tueri 
non  poterat,  in  extremum  Italiae  angulum  Bruttios  con- 
traheret,  et  Metapontinos,  civitatem  universam,  excitos 
sedibus  suis,  et  Lucanorum  qui  suae  dicionis  erant  in 
Bruttium  agrum  traduxit. 

1  XXYIII.  12.  Cum  Hannibale  nihil  eo  anno  rei  gestum  206 
est.    Nam  neque  ipse  se  obtulit  in  tam  recenti  vulnere 
publico  privatoque  neque  lacessierunt  quietum  Romani: 
tantam  inesse  vim,  etsi  omnia  alia  circa  eum  ruerent,  in 

2  uno  illo  duce  censebant.     Ac   nescio   an  mirabiHor 
8  adversis  quam  secundis  rebus  fuerit,  quippe  qui, 

cum  in  hostium  terra  per  annos  tredecim  tam  procul 
ab  domo  varia  foiiuna  bellum  gereret  exercitu  non  suo 
civili,  sed  mixto  ex  colluvione  omnium  gentium,  quibus 
non  lex,  non  mos,  non  lingua  communis,  alius  habitus, 
aiia  vestis,  alia  arma,  alii  ritus,  aiia  sacra,  alii  prope 
4  dei  essent,  ita  quodam  uno  vinculo  copulaverit 
eos,  utnulla  nec  inter  ipsos  nec  adversus  ducem  seditio 
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exstiterit,  cum  et  pecunia  saepe  in  stipendium  et  com-  6 
meatus  in  hostium  agro  deessent,  quorum  inopia  priore 
Punico  bello  multa  infanda  inter  duces  militesque  com- 
missa  fuerant.  —  Post  Hasdrubalis  vero  exercitum  cum  6 
duce,   in   quibus  spes  omnis  reposita  victoriae   fuerat, 
deletum  cedendoque  in  angulum  Bruttium  cetera  Italia 
concessum,  cui  non  videatur  mirabile  nullum  motum  in 
castris  factum?    Nam  ad  cetera  id  quoque  accesserat,  7 
ut  ne  alendi  quidem  exercitus  nisi  ex  Bruttio  agro  spes 
esset,   qui,   ut  omnis    coleretur,   exiguus   tamen    tanto 
alendo  exercitui  erat;  tum  magnam  partem  iuventutis  g 
abstractam  a  cultu  agrorum  bellum  occupaverat  et  mos 
vitio  etiam  insitus  genti  per  latrocinia  militiam  exer- 
cendi.    Nec  ab  domo  quidquam  mittebatur  de  Hispania  9 
retinenda  sollicitis,  tamquam  omnia  prospera  in  Italia 
essent. 

Abgesehen   von   dem   folgenschweren  Siege   am   Metaurus 
geschah  im  Jahre  207  in  ItaHen  nichts  Wichtiges.    Dagegen 
errang  Scipio  in  Spanien  bedeutende  Voi*teile  uber  die  tiber- 
legenen  punischen  Streitkrafte,  die  nach  Hasdrubals  Abzuge 
im   Jahre  208  von  Hasdrubal,   Gisgos  Sohn,   und  Mago   be- 
fehligt   wurden.      Der   Hauptschlag    erfolgte    bei  Ilipa   (oder 
Silpia)   am   rechten  Ufer   des  Batis  (Guadalquivir),  nordlich 
vom  heutigen  Sevilla.    Scipio  drangte  hier  den  weit  starkeren 
Feind  unter  Gisgos  Sohn  durch  einen  kiihnen  und  entschlossen 
durchgefahrten  Schlachtplan  zuruck  und  lieB  die  Weichenden 
so  hartnSckig  verfolgen,  da6  sich  das  groBe  Heer  fast  ganz- 
lich    zerstreute    und    Hasdrubal    mit   Mago   bis    nach    Gades 
(Cadix)   zuriickgeworfen   wurde.     Damit  war  die   Eroberung 
Spaniens    in    der    Hauptsache    vollendet,    und    Scipio   durfte 
seine  Blicke  nach  Afrika  richten:  'Cum  ceteri  laetitia  gloria- 
que  ingenti   eam   rem  vulgo  ferrent,  mius,  qui  gesserat,  in- 
explebilis  virtutis  veraeque  laudis  parvum  instar  eorum,  quae 
spe    ac    magnitudine    animi    concepisset,    receptas   Hispanias 
ducebat:   iam  Africam  magnamque  Carthaginem  et  in 
suum  decus  nomenque  velut  consummatam  eius  belli  gloriam 
spectabat'  (XXVIH  17,  2—3). 

Also  Spanien  betrachtete  Scipio  als  Operationsbasis  gegen 
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Afrika.  Um  den  Krieg  dorthin  verlegen  zu  k5nnen,  bedurfte 
er  vor  allem  der  Freundschaft  des  Syphax,  der  damals  mehr 
zu  Karthago  neigte.  Nachdem  er  seinen  Freund  Laelius 
vorausgeschickt  hatte,  fuhr  er  auf  den  Wunsch  des  Syphax 
selbst  nach  Mauretanien  (Ende  207)  und  traf  dort  zufallig 
mit  seinem  Gegner  Hasdrubal  zusammen,  indem  beide  GSste 
des  Barbarenfiirsten  waren.  Trotz  des  starken  Eindrucks, 
den  seine  Taten  und  Personlichkeit  auf  diesen  machten,  kam 
es  nicht  zu  einem  Btindnisse,  zumal  man  in  Rom  Scipios 
Plan  als  zu  kuhn  verwarf  und  zunachst  die  voILige  Unter- 
werfang  Spaniens  von  ihm  verlangte. 

Dies  erreichte  Scipio  im  Jahre  206  (Konsuln  waren 
L.  Veturius  Philo  imd  Q.  Cacilius  Metellus).  IHturgi,  CasttQo, 
Astapa  wurden  genommen,  das  erste  und  das  letzte  nach 
verzweifeltem  Widerstande;  nur  Gades  blieb  noch  in  den 
Handen  Magos,  des  dritten  Barciden.  Ja  diesem  schien  das 
Gliick  noch  einmal  zu  IScheln,  indem  8000  romische  Soldaten 
bei  Sucro  am  Ebro  meuterten,  die  Ilergeten  und  Lacetaner 
unter  Indibilis  imd  Mandonius  von  Rom  abfielen  und  Scipio 
selbst  schwer  erkrankte.  Aber  die  Lage  Snderte  sich  schnell, 
als  Scipio,  kaum  genesen,  klug  und  entschlossen  die  Meuterei 
niederwarf  und  die  spanischen  Emporer  zur  Unterwerfung 
notigte;  uberdies  knupfte  er  mit  Masinissa  eine  fiir  die  Zu- 
kunft  folgenschwere  Verbindung  an.  Nun  verlieB  auch  Mago 
Spanien,  um  nach  Oberitalien  zu  fahren;  bald  nach  seinem 
Abzuge  ergab  sich  Gades,  die  letzte  punische  Besitzung  in 
Spanien,  und  Scipio  eilte  nach  Rom,  lun  noch  zur  Konsul- 
wahl  da  zu  sein. 


XXIII.  Scipio  wird  Konsnl;  Verhandlnngen  ilber  seinen 
Kpiegsplan.    (XXVIII  38—45.) 

1  88.  Haec  in  Hispania  P.  Scipionis  ductu  auspicio- 
que  gesta.    Ipse  L.  Lentulo  et  L.  Manlio  Acidino  pro- 

2  vincia  tradita  decem  navibus  Romam  rediit  et  senatu 
extra  urbem  dato  in  aede  Bellonae,  qtms  res  in  Hispania 
gessisset,  disseruit,  qmtiens  signis  collatis  dimicassety  quot 
oppida  ex  hostihus  vi   cepisset,   quas   gentes  in  dicionem 

3  populi  Bomani  redegisset:  adversus  quattuor  se  imperatores, 
quattuor   victores  exerdtus  in  Hispaniam  isse,    neminem 
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Carthaginiensem  in  iis  terris  rdiquisse.  Ob  has  res  gestas  4 
magis  temptata  est  triumphi  spes  quam-  petita  pertina- 
citer,  quia  neminem  ad  eam  diem  triumphasse,  qui  sine 
magistratu  res  gessisset,  constabat.  Senatu  misso  urbem  6 
est  ingressus  argentique  prae  se  in  aerarium  tulit  decem 
quattuor  milia  pondo  trecenta  quadraginta  duo  et  signati 
argenti  magnum  numerum. 

Comitia  inde  creandis  consulibus  habuit  L.  Veturius    6 
Philo,  centuriaeque  omnes  ingenti  favore  P.  Sci- 
pionem    consulem     dixerunt;    coUega    additur    ei 
P.  Licinius  Crassus  pontifex  maximns.    Ceterum  comitia    7 
maiore   quam   ulla   per  id   bellum  celebrata  frequentia 
proditum  memoriae  est:  convenerant  undique  non  suf&:a-    8 
gandi  modo,   sed  etiam  spectandi  causa  P.  Scipionis, 
concurrebantque  et  domum  frequentes  et  in  Capitolium 
ad  immolantem  eum,  cum  centum  bubus  votis  in  Hi- 
spania  lovi  sacrificaret,  despondebantque  animis,  sicut    9 
C.  Lutatius   superius   bellum   Punicum   finlsset,   ita  id 
quod  instaret,  P.  Cornelium  finiturum  atque,  uti  Hispania  lo 
omni Poenos  expulisset,  sic  Italia pulsurum  esse,  Africam- 
que  ei,  perinde  ac  debellatum  in  Italia  foret,  provin- 
ciam  destinabant. 

Quarto    decimo    anno    Punici    belli    P.    Cornelius  12 

206  Scipio  et  P.  Licinius  Crassus  ut  consulatum  inierunt, 

nominatae    consulibus    provinciae    sunt,    Sicilia 

Scipioni    extra    sortem,    concedente    coUega,    quia 

sacrorum  cura  pontificem  maximum  in  Italia  retinebat, 

Bruttii  Crasso. 

• 

Gesandte  aus  Sagunt  tiberreicliten  nun  dem  Senate  auf 
dem  Kapitol  einen  goldenen  Kranz  zum  Dank  fiir  die  Wieder- 
herstellung  ihrer  Freiheit  und  priesen  Scipio  Uber  die  MaBen. 

39.  Tum  de  re  publica,  de  exercitibus  scribendis,  de  22 
provinciis  relatum.    40.  Cum  Africam  novam  provinciam    1 
extra    sortem    P.    Scipioni     destinari    homines    fama 
ferrent,    et    ipse    nulla   iam    modica  gloria   contentus 
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non  ad  gerendum  modo  bellum,  sed  ad  finiendum  diceret 

2  se  consulem  declaratum  esse,  neque  aliter  id  fieri  posse, 
quam  si  ipse  in  Africam  exercitum  transportasset,  et 
acturum  se  id  per  populum  aperte  ferret,  si  senatus 
adversaretur;  id  consilium  liaudquaquam  primori- 
bus  patrum  cum  placeret,  ceteri  per  metum  aut  am- 
bitionem  mussarent,  Q.  Fabius  Maximus  rogatus  sen- 

3  tentiam: ' Seio  multis  vestrum  videri,  patres  conscripti,  rem 
actam  hodierno  die  agi,  et  frustra  hahiturum  orationem, 
qui  tamquam  de  integra  re  de  Africa  provinda  sententiam 

4  dixerit.  Ego  autem  primum  illud  ignoro,  quem  ad  modum 
certa  iam  provincia  Africa  consulis,  viri  fortis  ac  strenui, 
sit,   quam  nec  senatus  censuit  in  hunc  annum  provindam 

5  esse  nec  populus  iussit,  Deinde,  si  est,  consulem  peccare 
arhitror,  qui  de  re  transacta  simtdando  se  referre  senatum 
ludibrio  hahet,  non  senatorem,  qui,  de  quo  consulitur,  suo 
loco  dicit  sententiam. 

6  Atque  ego  certum  haheo  dissentienti  mihi  ah  ista 
festinatione  in  Africam  traiciendi  duarum  rerum  suheun- 

7  dam  opinionem  esse:  unius,  insitae  ingenio  meo  cuncta- 
tionis,  quam  metum  pigritiamque  homines  adulescentes 
sane  appellent,  dum  me  ne  paeniteat  adhuc  aliorum  spedo- 
mora  primo  aspectu  consilia  semper  visa,  mea  um  mdiora; 

8  alterius,   ohtrectationis   atque   invidiae  adversus  crescentem 

9  in  dies  gloriam  fortissimi  consulis.  A  qua  suspidone  si 
me  neque  vita  acta  et  mores  md  neque  dictatura  cum 
quinque  consulatihus  tantumque  gloriae  helli  domique  partae 
vindicat,  ut  propius  fastidium  dus  sim  quam  desiderium, 
aetas  saltem   liheret,     Quae  enim  mihi  aemulatio  cum  eo 

10  esse  potest,  qiii  ne  filio  quidem  meo  aequalis  sit?  Me 
dictatorem,  cum  vigerem  adhuc  virihus  et  in  cursu  maxi- 
ma/rum  rerum  essem,  recusantem^  nemo  aut  in  senatu  atd 
apud  populum  audivit,  quo  minus  insectanti  me  magistro 
equitum,  quod  fando  numquam  ante  auditum  erat,  imperium 

11  mecum  aequaretur:   rehus  quam  verhis  assequi  malui,   ut, 
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qui  dliorum  iudido  mihi  comparatus  erat,   sua  mox  con- 
fessione  me  sihi  praeferret;   nedum  ego  perfunctus  honori-  12 
hus   certamina   mihi   atque   aemulationes   cum   adulescente 
florentissimo  proponam:  viddicet  ut  mihi  iam  vivendo,  non  13 
solum  rebus  gerendis  fesso,   si  huic  negata  fuerit,  Africa 
provinda  decernatu/r.     Cum  ea  gloria,  quae  parta  est,  vi- 
vendum    atque   moriendum   est.     Vincere   ego   prohihui  14 
Hannihalem,  ut  a  vohis,  quorum  vigent  nunc  vires,  etiam 
vinci  posset. 

41.  Illud  te  mihi  ignoscere,  P.  Corndi,  aequum    1 
erit,  si,  cum  in  me  ipso  numquam  pluris  famam  homi- 
num    quam    rem  puhlicam    fecerim,    ne    tuam   quidem 
gloriam  hono  puhlico  praeponam.    Quamquam,  si  aut    2 
hdlum  nullum  in  Italia  aut  is  hostis  esset,  ex  quo  victo 
nihil  gloriae  quaererdur,  qui  te  in  Italia  rdinerd,  dsi  id 
hono  puhlico  facerd,  simul  cum  hello  materiam  gloriae  tuae 
isse  ereptum    videri  possd.      Cum   vero   Hannihal   hostis    3 
incolumi   exercitu   quartum   dedmum   annum  Italiam   oh- 
sideat,  paenitehit   te,    P.  Corndi,   gloriae  ttme,   si  hostem 
eum,   qui  tot  funerum,   tot  cladium  nohis  causa  fuit,   tu 
consul  Italia  expuleris  d,  sicut  penes  C.  Lutatium  prioris 
Punici  perpdrati  helli  titulus  fuit,  ita  penes  te  huius  fuerit? 
Nisi  aut  Hamilcar  Hannihali  dux  est  praeferendus  aut   4 
Ulud  hdlum  huic,  aut  vidoria  illa  maior  dariorque  quam 
haec  —  modo  contingat,  ut  te  consule  vincamus  —  futura 
est.     Ah  Drepdnis  aut  Eryce  detraxisse  Hamilcarem  quam    6 
Itdlia  expulisse  Poenos  atque  Hannihalem  malis?    Ne  tu    6 
quidemj  dsi  magis  partam  quam  speratam  gloriam  am- 
plederis,  Hispania  potius  quam  Italia  hello  liherata  glorion 
tus  fueris.     Nondum  is  est  Hannihal,   quem  'non  magis    7 
timuisse    videatm    quam   contempdsse,    qui    aliud    hellum 
maluerit.      Quin   igitu/r   ad  hoc    a^ingeris   nec  per   istos    8 
drcumitus,   ut,   cum  in  Africam  traieceris,   secuturum  te 
Uluc  Hannihalem  speres,  potius  quam  redo  hinc  itinere, 
ubi  Hannihal  est,   eo  hdlum  intendis,   si  egregiam  istam 
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9  palmam  hdli  Punici  patrati  petis?  Hoc  et  nattvra  prius 
est,  tua  cum  defenderis,  aliena  ire oppugnatum ;  pax  ante  in 
Italia   quam   hellum   in   Africa   sit,    et  nohis  prius 

10  decedat  timor  quam  ultro  aliis  inferatur.  Si  utrumque 
tuo  ductu  auspidoque  fieri  potest,  Hannihale  hic  vido  illic 
Carthaginem  expugna;  si  altera  utra  victoria  novis  con- 
mlihus  relinquenda  esty  prior  cum  maior  da/riorque  tum 
causa  etiam  insequentis  fuerit. 

11  Nam  nunc  quidem,  praeterquam  quod  et  in  Itdlia  et 
in  Africa  duos  diversos  exerdtus  alere  aerarium  non  potest, 

12  pra£terquam  quody  unde  dasses  tueamur,  unde  commeatihus 
praehendis  suffidamuSy  uihil  rdiqui  est,  quid?  periculi 
tandem  quantum  adeatur,  quem  fallit?    P.  Lidnius 

13  in  Italiaj  P.  Sdpio  hellum  in  Africa  geret:  quid?  si  — 
—  quod  omnes  dd  omen  avertant  d  dicere  etiam  reforml- 
dat  animuSy  sed,  quae  acdderunty  acddere  possunt  —  victor 
Hannihal  ire  ad  urhem  pergdy  tum  demum  te  consulem  ex 

14  Africay  sieut  Q.  Fulvium  a  Capua^  arcessemus?  Quid? 
quod  in  Africa  quoque  Ma/rs  communis  helli  erit?  Domus 
tihi  tuay  pater  patruusque  intra  triginta  dies  cum  exerdti- 

15  hus  caesi  documento  sinty  uhi  per  aliquot  annos  maximis 
rdms  terra  marique  gerendis  amplissimum  nomen  apud 
exteras  gentes  populi  Bomani  vestraeque  familiae  fecerant. 

16  Dies  me  defidaty  si  reges  imperatoresque  temere  in  hostium 
terram  transgressos  cum  maximis  dadihus  suis  exerdtuum- 

17  qu£  suorum  enumerare  vdim.  Athenienses,  prudentissima 
dvitas,  hdlo  domi  rdido,  audcyre  aeque  impigro  ac  nohUi 
iuvene  magna  dasse  in  Siciliam  tramissa,  una  pugna 
navali   florentem    rem  puhlicam   suam    in  perpduum   af- 

1  flixerunt.  42.  Eoderna  d  nimis  antiqua  repeto;  Africa 
eadem  ista  d  M.  AtiliuSy  insigne  utriusque  fortunae  exemplum, 
nohis  documento  sint. 

2  Ne  tihiy  P.  Comdiy  cum  ex  alto  Africam  conspexeriSy 
ludus  et  iocus  fuisse  Hispaniae  tuae  videhuntur! 

3  Quid  enim    simile?    Pacato   ma/ri  prader  oram   Italiae 


XXVm  41,  9  —  42,  12. 


189 


GaUiaeque  vedus  Emporias   in  u/rhem   sodorum   dassem 
appulisti;  expositos  milites  per  tutissima  omnia  ad  socios 
d  amicos  populi  Romani  Tarraconem  duxisti;   ah  Tarror    4 
cone   ddnde   iter  per  praesidia   Bomana;   drca  Hiherum 
exerdtus  patris  patruique    tui  post    amissos   imperatores 
ferodores  calamitate  ipsa  fadi,   d  dux  tumultua/rius  qui-    5 
dem  ille  L.  Mardus  d  militari  suffragio  ad  tempus  ledus, 
ceterum,   si   nohilitas   ac  iusti  honores  adornarent,   daris 
imperatorihus  qualibd  arte  hdli  par;   oppugnata  per  sum- 
mum   otium  Carthago   nullo   trium  Punicorum  exerdtuum 
sodos  defendente;  cdera,  neque  ea  elevo,  nullo  tamen  modo    6 
Africo    hello    comparanda,    uhi    non  portus    ullus    dassi 
nostrae  apertus,  non  ager  pacatus,  non  dvitas  socia,  non 
rex  amicus,  non  consistendi  usquam  locus,  non  procedendi; 
quacumque  circumspexeris,   hostilia  omnia  atque    7 
infesta.  —  An  Syphaci  Numidisque  credis?   Satis  sU 
semd  creditum:  non  semper  temeritas  est  fdix,  d  fraus  fidem 
in  parvis  sihi  praestruit,  ut,  cum  operae  pretium  sit,  cum 
mercede  magna  fallat.    Non  hostes  patrem  patruumque  tuum    8 
arrnis  prius  quam   Cdtiheri  sodi  fraude  drcumvenerunt ; 
nec  tihi  ipsi  a  Magone  d  Hasdruhale,  hostium   ducihus, 
quantum  ah  Indibili  d  Mandonio,  in  fidem  acceptiSy  periculi 
fuit.    Numidis  tu  credere  potes,  defedionem  militum  tuorum    9 
expertus?  Et  Syphax  d  Masinissa  se  quam  Carthaginienses 
malunt  potentes    in    Africa    esse,    Carthaginienses    qu^am 
qu£mquam  alium,    Nunc  illos  aemulatio  inter  se  d  omnes  lo 
causae  certaminum  acuunt,  quia  procul  externus  mdus  est; 
ostende  Bomana  arma  d  exerdtum  alienigenam:  iam  velu/t 
ad  commune  restingumdum  incendium  coneurrent.  —  Aliter  ii 
ddem  illi  Carthaginienses  Hispaniam  defenderunt,  aliter 
moenia  patriae,  templa  deum,  aras  et  focos  defendent,  cum 
ewntes   in  prodium  pavida  prosequdu/r  coniunx  d  parvi 
liheri  occursahmt.     Quid  porro,   si  satis  confisi  Garthagi-  12 
nienses  consensu  Africae,  fide  sodorum  regum,   moenihus 
suis,   cum  tu4)  exerdtusque  tui  praesidio  nudatam  Italiam 
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viderint,   ultro    ipsi   novum   exerdtum   in  Italiam   aut  ex 

13  Africa  miserint,  aut  Magonem,  quem  a  Baliarihus  dasse 
transmissa  iam  praeter  (yram  Ldgurum  Alpinorum  vedari 

14  constat,  Hannihali  se  coniungere  iusserint?  Nempe  in 
eodem  terr<yre  erimus,  in  qm  nuper  fuimus,  cum  Hasdrubal 
in  Italiam  transcendit,  quem  tu,  qui  non  solum  Carthaginem, 
sed  omnem  Africam  exercitu  tuo  es  clausurus,  e  manibus 

16  tuis  in  Italiam  emisistl  Victum  a  te  dices:  eo  quidem 
minus  vellem,  et  id  tuu,  non  rei  puUicae  solum  causa,  iter 
datum  victo  in  Italiam  esse. 

Patere  nos  omnia,  quae  prospera  tihi  ac  populi  Bo- 
mani    imperio    evenere,    tuo    consilio    assignare,    adversa 

16  casihus  incertis  helli  et  Fortunae  delegare:  quo  melior 
fortiorque  es,  eo  magis  talem  praesidem  sihi  patria 
atque  universa  Italia  retinet,  Non  potes  ne  ipse 
quidem  dissimulare,  uhi  Hannihal  sit,  ihi  caput  atque 
arcem  huius  helli  esse,  quippe  qui  prae  te  feras  eam  tihi 
causam    traiciendi    in   Africam    esse,    ut  Hannihalem   eo 

17  traJms:  sive  igitu/r  hic  sive  illic,  cum  Hannihale  est  tihi 
futu/ra  res.  Utrum  tandem  ergo  firmior  eris  in  Africa 
solus,  an  hic  tuo  collegaeque  tui  exereitu  coniuncto?  Ne 
Claudius   quidem   et  Livius   conmles  tam  recenti  exemplo, 

18  quantum  id  intersit,  documento  sunt?  Quid?  Hannihalem 
utrum  tandem  extremus  angulus  agri  Bruttii,  frustra  iam 
diu  poscentem  ah  domo  auxilia,  an  propinqua  Carthago  et 

19  tota  socia  Africa  potentiorem  a/rmis  virisque  faciet?  —  Quod 
istud  consilium  est,  ihi  malle  decemere,  uhi  tuae  dimidio 
minores  copiae  sint,  hostium  multo  maiores,  quam  uhi  duohus 
exercitihus  adversus  unum  tot  proeliis  et  tam  diuturna  et 
gravi  militia  fessum  pugnandum  sit?    Quam  compa/r  con- 

20  silium  tuum  parentis  tui  consilio  sit,  reputa.  Ille  consul 
profedus  in  Hispaniam,  ut  Hannihali  ah  Alpihus  descen- 
drnti  occu/rreret,   in  Italiam  ex  provincia  rediit:   tu,   cum 

21  Hannihal  in  Italia  sit,  relinquere  Italiam  paras,  non  quia 
rei  jmblicae  id  utile,   sed  quia  tiU  amplum  et  gloriosum 
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censes  esse,  sicut  cum  provincia  et  exercitu  rdido  sine  lege, 
sine  senatus  consulto  duahus  navihus  populi  Bomani  im- 
perator  fortunam  puhlicam  d  maiestatem  imperii,  qum  tum 
in  tuo  capite  periclitahantur,  commisisti.  —  Ego  P.  Come-  22 
lium  rei  puhlicae  nohisque,  non  sihi  ipsi  privatim  creatum 
considem  existimo,  exercitusque  ad  custodiam  u/rhis  atque 
Italiae  scriptos  esse,  non  quos  regio  more  per  superhiam 
consules,  qu^  terrarum  velint,  traiciant^ 

43.  Cum  oratione  ad  tempus  parata  Fabius  tum    1 
auctoritate  et  inveterata  prudentiae  fama  magnam  partem 
senatus  et  seniores  maxime  cum  movisset  pluresque 
consiiium    senis    quam    animum    adulescentis    ferocem 
laudarent,    Scipio    ita    locutus    fertur:    ^Bt   ipse   2 
Q.  Fahius  principio   orationis,  patres   conscripti,   comme- 
moravit  in  sententia  sua  posse  ohtrectationem  suspedam 
esse.     Cuius  ego  rei  non  tam  ipse  ausim  tantum  virum    3 
insimula/re,   quam   ea  suspicio,   vitio  orationis  an  rei, 
haud  sane  purgata  est.    Sic  enim  honores  suos  d  famam    4 
rerum  gestarum  extulit  verhis  ad  exstinguendum  invidias 
crimen,  tamquam  mihi  ah  infimo  quoque  periculum  sit,  ne 
mecum   a^midetur,  d  non   ah   eo,  qui,  quia  super  ceteros 
excellat,  quo  me  quoque  niti  non  dissimido,  me  sihi  aequari 
nolit.     Sic  senem  se  perfundumque  d  me  infra  adatem    6 
filii  etiam  sui  posuit,  tamquam  non  longius,  quam  quantum 
vitas  humanae  spatium   est,   cupiditas  gloriae  extendatur 
maximaque  pars  eius  in  memoriam  ac  posteritatem  pro- 
mineat.     Maximo  cuique  id  accidere  animo  certum  haheo,    6 
ut  se  non  cum  pra^sentihus  modo  sed  cum  omnis  aevi  daris 
viris  comparent.    Equidem  haud  dissimido  me  tuas,  Q.  Fabi,    7 
laudes   non   assequi   solum   vdle,   sed  —  horui   venia   tua 
dixerim  — ,  si  possim,  etiam  exsuperare.     Illud  nec  tihi    8 
i»  me  nec  mihi  in  minorihus  natu  animi  sit,  ut  nolimus 
quemquam   nostri   similem   evadere   civem;    id  enim    non 
earum  modo,  quihus  inviderimus,  sed  rei  puhlicae  d  paene 
omnis  generis  humani  ddrimentum  sit. 
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9  Commemoravit,  quantum  essem  periculi  aditurus, 
si  in  Africam  traicerem,  ut  meam  quoque,  non  solum  rei 

10  puhUcae  et  exerdtus  vicem  videretur  sollidtus.  Vhde  haec 
repente  de  me  eura  exorta?  Curn  pater  patruusque  meus 
interfecti,  cum  du>o  exerdtus  eorum  prope  ocddione  occisi 
essent,  cum  amissae  Hispaniae,  cum  quattuor  exerdtus 
Poenorum  quMtumque  duces  omnia  metu  armisque  tenerent, 

11  cam  quaesitus  ad  id  hellum  imperator  nemo  se  ostenderet 
praeter  me,  nemo  profiteri  nomen  ausus  esset,  cum  mihi 
quattucyr  et  viginti  annos  nato  detulisset  imperium  populus 

12  Bomanus:  quid  ita  tum  nemo  aetatem  meam,  vim  hostium, 
diffieultatem  helli,  pairis  patruique  recentem  cladem  com- 
memorahat?      Utrum   maior   aliqua    nunc  in   Africa   cor 

13  lamitas  accepta  est,  quam  tunc  in  Hispania  erat?  An 
maiores  nunc  sunt  exerdtus  in  Africa  et  duces  plures 
melioresque,  quam  tunc  in  Hispania  fuerunt?    An  aetas 

14  mea  tunc  maturior  hdlo  gerendo  fuit,  quam  nunc  est?  An 
eum  Carthaginiensi  hoste  in  Hispania  quam  in  Africa 
hellum  geri  aptius  est? 

Facile  est  post  fusos  fugatosque  quattuor  exerdtus 
Punicos,  post  tot  urhes  vi  captas  aut  metu  suhactas  in 
didonem,  post  perdomita   omnia  usque  ad   Oceanum,  tot 

16  regulos,  tot  saevas  gentes,  post  receptam  totam  Hispaniam 

16  ita,  ut  vestigium  helli  nullum  reliquum  sit,  elevare  meas 
res  gestas,  tam  hercule,  quam  si  victor  ex  Africa  re- 
dierim,  ea  ipsa  elevare,  quae  nunc  retinendi  md  causa, 

11  ut  terrihilia  eadem  videantm,  verhis  extolluntur.  Negat 
aditum  esse  in  Africam,  negat  ullos  patere  portus ;  M.  Atilium 
captum  in  Africa  commemorat,  tamquam  M.  Atilius  primo 
accesmi  ad  Africam  offenderit,  neque  recordatur  illi  ipsi 
tam  infelid  imperatori  patuisse  tamen  portus  Africae,  et 
res  egregie  primo  anno  gessisse  et,  quantum  ad  Cartha- 
ginienses  duces  attinet,  invictum  ad  ultimum  permansisse. 

18  Nihil  igitur  me  isto  exemplo  terrueris.  Si  hoc  hdlo,  non 
pricyre,  si  nuper  et  non  annis  ante  quadraginta  ista  dades 
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a^cepta  foret,  qui  ego  minus  in  Africam  Regulo  capto  quam 
Scipionihus  ocdsis  in  Hispaniam  traicerem?    Nec  felidus  19 
Xanthippum  Lacedaemonium  Carthagini  quam  me  patriae 
meae   sinerem   natum   esse,   cresceretque   mihi   ex   eo   ipso 
fidu^a,  quod  possd  in  hominis  unius  virtute  tantum  momenU 
esse.   At  diam  Athenienses  audiendi  sunt,  temere  in  SicUiam  20 
omisso  domi  hello  transgressi:  cur  ergo,  quoniam  Graecas  fa-  21 
hulas  enarrare  vacat,  non  Agathodem  potius,  Syracusanum 
regem,  cum  diu  Sidlia  Punico  hello  urerdur,  transgressum  in 
hanc  eandem  Africam  avertisse  eo  hdlum,  unde  venerat,  refers? 

44.  Sed  quid,  ultro  mdum  inferre  hosti  d  ah  se  re-    i 
moto  pericuh  alium  in  discrimen  adducere  quale  sit,  ve- 
terihus   externisque   exemplis   admonere  opus   est?    Maius    2 
praesentiusve    ullum    exemplum    esse    quam    Hannihal 
potest?    Midtum  interest,  alienos  popideris  fines  an  tuos 
uri  d  exsdndi  videas;  plus  animi  est  inferenti  peri- 
culum  quam  propulsanti;  ad  hoc  maior  ignotarum  rerum    3 
est  terror;  hona  malaque  hostium  expropinquo  ingressus  fines 
aspidas.     Non  speraverat  Hannihal  fore,  ut  tot  in  Italia    4 
populi  ad  se  deficerent,  quot  defecerunt  post  Cannensem 
dadem;  quanto  minus  quidquam  in  Africa  CartJiaginiensi- 
hus  firmum  aut  stahile  sit,  infidis  sodis,  gravihus  ac  su- 
perhis  dominis!    Ad  hoc  nos,  diam  deserti  ah  sodis,  virihus    6 
nostris,  milite  Bomano  stetimus;  Carthaginiensi  nihU  dvilis 
rohoris  est,  mercede  paratos  milites  hahent,  Afros  Numidas- 
que,   levissima  fidd    mutandae    ingenia.   —   Hic    modo    6 
nihil  morae  sit:  una  d  traiedsse  me  audidis  d  ardere 
hello  Africam  d  ohsideri  Carthaginem.     Ladiores  d  fre- 
quentiores  ex  Africa  exspedate  nuntios,  quam  ex  Hispania 
acdpiehatis.    Has  mihi  spes  suhidt  Fortumi  populi  Bo-    7 
mani,  di  foederis  ah  hoste  violati  testes,  Syphax  d  Masi- 
nissa  reges,  quorum  ego  fidd  ita  innitar,  ut  hene  tutus  a 
perfidia  sim.    Multa,  quae  nunc  ex  intervallo  non  appdrewt,    8 
hdlum   aperid;   et  id  est  viri   et  ducis,   non  deesse 
Fortunae  praehenti  se   et  ohlata  casu  flectere  ad 

Liyius,  y.  Ftig&er.    I:  Dxitte  Dekade.   Text.  4.  Aufl.  13 
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9  consilium.  Haheho,  Q.  FaU,  parem,  quem  das,  Hami- 
halem;  sed  illum  ego  potius  traham,  quam  tlle  me 
retineat;  in  sua  terra  cogam  pugnare  eum,  et  Carthago 
potius  praemium  victoriae  erit  quam  semiruta  Bruttiorum 

castella. 

10  Ne  quid  interim,  dum  traicio,  dum  expono  exercitum 
in  Africa,  dum  castra  ad  Carthaginem  promoveo,  res 
puhlica  hic  detrimenti  capiat,  quod  tu,  Q.  FaU,  eum 
victor   tota   volitaret   Italia   Hannibah   potuisti  praestare, 

11  hoc  vide  ne  contumeliosum  sit  coneusso  iam  et  paene 
frado  Hannihale  negare  posse  P.  Udnimm  consulem, 
virum  fortissimum,  praestare,  qui,  ne  a  sacriS  ahsit  ponh- 
fex   maximus,  ideo   in  sortem  tam   longinquae  provmeiae 

non  venit. 

12  Si  heredes  nihilo  maturius  Iwc,  quo  ego  censeo,  modo 
perficeretur  heUum,  tamen  ad  dignitatem  populi  Romani 
famamque  apud  reges  gentesque  extemas  pertinehat, 
non  ad  defendendam  modo  Italiam,  sed  ad  inferenda  etiam 

13  Africae  arma  videri  nohis  animum  esse,  nec  hoc  eredi 
vulgarique,  quod  Hannihal  ausus  sit,  nemin^m  ducem 
Bomanum  audere,  et  priore  Punico  hello,  tum,  eum  de 
SicUia  certaretur,  totiens  Africam  ah  nostris  exerdtihusque 
et  classihus  oppugnatam,   nunc,   cum   de  Italia   certetur, 

Africam  pacatam  esse. 

14  Bequiescat  aliquando  vexata   tam   diu  Italia,    uratur 
16  evasteturque  in  vicem  Africa;  castra  Romana  potius  Car- 

thaginis  portis  immineant,  quam  nos  iterum  vallum  hostium 
ex  moenihus  nostris  videamus;  Africa  sit  reliqui  helli 
sedes,  illuc  terror  fugaque,  populatio  agrorum,  defectw 
sodorum,  ceterae  helli  clades,  quae  in  nos  per  quattuor- 
dedm  annos  ingruerunt,  vertantu/r. 

16  Quae  ad  rem  puhlicam  pertinent  et  hellum,  quod  instat, 

17  et  provindas,  de  quihus  agitur,  dixisse  satis  est;  illa  longa 
oratio  nec  ad  vos  pertinens  sit,  si,  quem  ad  modum 
Q.  Fahius  meas  res  gestas  in  Hispania  elevawit,  sic  ego 
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contra  gloriam  dus  dudere  et  meam  verhis  extollere  vdim, 
Neutrum  fadam,  patres  conscripti,  d,  si  nulla  alia  re,  18 
modestia  certe  d  temperando  linguae  adulescens  senem 
vicero.  Ita  d  vixi  d  gessi  res,  ut  tadtus  ea  opinione, 
quam  vestra  sponte  conceptam  animis  haherdis,  facile  con- 
tentus  essem.^ 

46.  Minus  aequis  animis  auditus  est  Scipio,  quia    i 
vulgatum  erat,  si  apud  senatum  non  obtinuisset,  ut  pro- 
vincia  Africa  sibi  decerneretur,  ad   populum   extemplo 
laturum.     Itaque    Q.  Fulvius,    qui    consul    quater   et   2 
censor  fuerat,  postulavit  a  consule,  ut  palam  in  senatu 
diceret,  permitteretne  patribus,  ut  de  provinciis  decerne- 
rent,  staturusque  eo  esset,  quod  censuissent,  an  ad  popu- 
lum  laturus.     Cum   Scipio   respondisset   se   quod   e  re    8 
publica  esset  facturum,  tum  Fulvius:  ^Non  ego  ignarus,    4 
quid   responsurus   fadurusve  esses,    quaesivi,    quippe  cum 
prae  te   feras  temptare  te  magis  quam  consulere  senatum 
d,  ni  provindam  tihi,  quam  volueris,  extemplo  decernamus, 
paratam  rogationem  haheas.    Itaque  a  vohis,  trihuni  plehis,    5 
postulx/  inquit,  ^ut  sententiam  mihi  ideo  non  dicenti,  quod, 
si  in   meam  sententiam  discedatur,   non  sit  ratum   hahi- 
turus  consul,   auxilio  sitis.^     Inde   altercatio   orta,   cum    6 
consul  negaret  aequum  esse  tribunos  intercedere,  quo 
minus  suo  quisque  loco  senator  rogatus  sententiam  di- 
ceret.     Tribuni   ita   decreverunt:   'Si  consul  senatui  de    7 
provindis  permittit,  stari  eo,  quod  senatus  censuerit,  pla^d, 
nec   de   ea  re  ferri   ad  populum  patiemu/r;   si  non  per- 
mittit,  qui  de  ea  re  sententiam  reeusdbit  dicere,  auxilio 
erimus.* 

Consul  diem  ad  colloquendum  cum  collega  petiit.  8 
Postero  die  permissum  senatui  est.  Provinciae  ita  de- 
cretae:  alteri  consuli  Sicilia  et  triginta  rostratae 
naves,  quas  C.  Servilius  superiore  anno  habuisset,  per- 
missumque,  ut  in  Africam,  si  id  e  re  publica 
esse  censeret,  traiceret;  alteri  Bruttii  et  bellum  cum    9 
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Hannibale  cum  eo  exercitu,  quem  mallet  ex  duobus,  qui 
ibi  essent. 

Die  widerwilHg  erteilte  Genehmigung  zum  Feldzug  nach 

Afrika   war   zunUchst   fiir  Scipio  wertlos,   da  der  Senat  ihm 

die  Mittel   zu   dem   groBartigen   Untemehmen   versagte.      Er 

durfte  nur  mit  dem  Gelde  besonders  etruskischer  Gemeinden 

eine  Flotte  von  30  Schiffen  bauen   und  Freiwillige   an  sich 

ziehen;    7000    Mann    folgten    nach    SiziUen.  —  Die    Unter- 

nehmungen  gegen  Hannibal  lahmten  in  diesem  Jahre  (^05) 

Pest     und    Mangel     an    Lebensmitteln     auf    beiden    Seiten. 

Hannibals    Bruder   Mago    landete    inzwischen   in    OberitaUen 

und  bemachtigte   sich   Genuas,   fiihlte   sich   aber  vorderhand 

nicht  stark  genug,   gegen   die  Romer,   die  ihn  nur  beobach- 

teten,    angriffsweise   vorzugehen.    —    Ein   Aufstand    des   In- 

dibilis    in    Spanien    wurde    von    Scipios    Nachfolgem    rascli 

niedergeschlagen  und  kostete  dem  Fiirsten  das  Leben  (XXIX  1, 

19—3,  5). 

XXIV.  Scipio  in  Sizilien  (XXIX  1);  Laelius'  Erknndungs- 
falirt  nach  Afrika.    (XXIX  3,  7—5,  1.) 

1  1.  Scipio  postquam  in  Siciliam  venit,  voluntarios 

2  milites  ordinavit  centuriavitque.  Ex  iis  trecentos  iu- 
venes,  florentes  aetate  et  virium  robore,  inermes  circa 
se  habebat,  ignorantes,  quem  ad  usum  neque  centuriati 

8  neque  armati  servarentur.  Tum  ex  totius  Siciliae 
iuniorum  numero  principes  genere  et  fortuna  trecentos 
equites,  qui  secum  in  Africam  traicerent,  legit  diemque 
iis,  qua  equis  armisque  instructi  atque  ornati  adessent, 

4  edixit.  Gravis  ea  militia  procul  domo  terra  marique 
multos  labores,  magna  pericula  aiiatura  videbatur;  neque 
ipsos  modo,  sed   parentes  cognatosque   eorum  ea  cura 

angebat. 
6        Ubi  dies,  quae  edicta  erat,  advenit,  ama  equosque 

ostenderunt.     Tum  Scipio  renuntiari  sibi  dixit  quosdam 

equites  Sieulorum  tamquam  gravem  et  duram  horrere  eam 
6  mUitiam;  si  qui  ita  animaU  essent,  mdle  eos  sihi  iam 

tum  fateri,  quam  postmodo  querentes  segnes  atque  inutUes 
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milites  rei  publicae  esse:  expromerent,  quid  sentirent;  cum    7 
bona  venia  se  auditurum.     Ubi  ex  iis  unus  ausus  est 
dicere  se  prorsus,  si  sibi,  utrum  vellet,  liberum  esset,  nolle 
militare,  tum  Scipio  ei:  ^Quoniam  igitu/r,  adulescens,  quid    8 
sentires,  non  dissimulasti,  vicarium  tibi  expediam,  cui  tu 
arma  equumque  et  cetera  instrumenta  militiae  tradas  et 
tecum  hinc  extemplo   domum   ducas,   exerceas,   docendum 
cures  equo  a/rmisque,^    Laeto  condicionem  accipienti  unum    9 
ex  trecentis,  quos  inermes  habebat,  tradit.     Ubi  hoc 
modo    exauctoratum    equitem    cum    gratia    imperatoris 
ceteri  viderunt,  se  quisque  excusare  et  vicarium  acci- 
pere.     Ita   trecentis  Siculis  Romani   equites  substituti  10 
sine  publica  impensa.    Docendorum  atque  exercendorum 
curam  Siculi  habuerunt,  quia  edictum  imperatoris  erat 
ipsum  militaturum,  qui  ita  non  fecisset.    Egregiam  hanc  11 
alam  equitum  evasisse  ferunt  multisque  proeliis  rem  publi- 
cam  adiuvisse. 

Legiones  inde  cum  inspiceret,  plurimorum  stipendi-  12 
orum  ex  iis  milites  delegit,  maxime  qui  sub  duce  Mar- 
cello  militaverant,  quos  cum  optima  disciplina  institutos  13 
credebat,  tum  etiam  ab  longa  Syracusarum   obsidione 
peritissimos    esse   urbium    oppugnandarum:   nihil   enim 
parvum,  sed  Carthaginis  iam  excidium  agitabat  animo. 
Inde  exercitum  per  oppida  dispertit;   frumentum  Sicu-  14 
lorum  civitatibus  imperat,  ex  Italia  advecto  parcit;  ve- 
teres  naves  reficit  et  cum  iis  C.  Laelium  in  Africam 
praedatum    mittit;    novas   Panhormi    subducit,   quia 
ex  viridi  materia  raptim  factae  erant,  ut  in  sicco  hi- 
bernarent.  —  — 

3.  C.  Laelius  nocte  ad  Hipponem  Regium  cum  ac-    7 
cessisset,  luce  prima  ad  populandum  agrum  sub  signis 
milites  sociosque  navales  duxit     Omnibus  pacis  modo   8 
incuriose    agentibus    magna    clades    illata;    nuntiique 
trepidi  Carthaginem  terrore  ingenti  complevere, 
classem  Romanam  Scipionemque  imperatorem  —  et  fama 
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9  faerat  iam  in  Siciliam  transgressmn  —  advenisse.  Nec 
quot  naves  vidissent,  nec  quanta  manus  agros  popu- 
laretur,  satis  gnari  omnia  in  maius  metu  augente  ac- 

cipiebant.  , 

Itaque  primo  terror  pavorque,  dein  maestitia  animos 

10  incessit:  Tantum  fortmam  mutasse,  ut,  qui  modo  ipst 
exerdtum  ante  momia  Bomana  hahuissmt  victores,  stratts- 
que  tot  Ustium   exercUihus  omnes  Italiae  populos  aut  vt 

11  aut  voluntate  in  dedUionem  accepissmt,  ii  verso  Marte 
Africae  populationes  et  ohsidionem  Carthaginis  visun  forent, 
nequaquam  pwri  ad  patimda  ea  rohore  ac  Bomani  futssmt 

12  Illis  Bomanam  plehem,  illis  Latium  iuvmtutem  praehutsse 
maiorem  semper  frequmtioremque  pro  tot  caesis  exereitihus 

13  mholescmtem;  mam  plehem  imhellem  in  urhe,  imhellem  m 
agris  esse;  mercede  parari  auxilia  ex  Afrts,  gmte  ad  om- 

14  nem  auram  spei  mohili  atque  in^tda.  lam  reges  SypUcem 
post  colloquium  cum  Scipione  alienatum,  Masinissam  apeda 
defectione  infestissimum  hostem.     NihU  usquam  spei,  mhU 

16  OMXUU  esse.  Nec  Magonem  ex  Gallia  movere  tumultus 
quidquam  nec  coniungere  sese  HannU>ali,  et  Hanmhalem 
ipsum  iam  et  fama  smescere  et  virihus. 

1  4.  In  haec  deflenda  prolapsos  ab  recenti  nuntio 
animos  rursus  terror  instans  revocavit  ad  con- 
sultandum,   quonam  modo  obviam   praesentibus 

2  periculis  iretur.  Dilectus  raptim  in  urbe  agrisque 
haberi  placet,  mittere  ad  conducenda  Afrorum  auxilia, 
munire  urbem,  frumentum  convehere,  tela,  arma  parare, 
instruere  naves  ac  mittere  ad  Hipponem  adversus  Ro- 

3  manam  classem.  lam  haec  agentibus  nuntius  tandem 
venit  Laelium,  non  Scipionem,  copiasque,  quantae  ad 
incursiones  agrorum  satis  sint,  transvectas;  summae  belh 

4  molem  adhuc  in  Sicilia  esse.  Ita  respiratum,  mittique 
legationes  ad  Syphacem  aliosque  regulos  firmandae  so- 
cietatis  causa  coeptae.  Ad  Philippum  quoque  missi,  qui 
ducenta  axgenti  talenta  pollicerentur,  ut  in  Siciham  aut 
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in  Italiam  traiceret.  Missi  et  ad  suos  imperatores  in  5 
Italiam,  ut  omni  terrore  Scipionem  retinerent;  ad  Ma-  6 
gonem  non  legati  modo,  sed  viginti  quinque  longae  naves, 
sex  milia  peditum,  octingenti  equites,  septem  elephanti, 
ad  hoc  magna  pecunia  ad  conducenda  auxilia,  quibus 
fretus  propius  urbem  Roman^  exercitum  admoveret 
coniungeretque  se  Hannibali. 

Haec  Carthagine  parabant  agitabantque.    Ad  Lae-  7 
lium  praedas  ingentes  ex  agro  inermi  ac  nudo  prae- 
sidiis  agentem  Masinissa,  fama  Romanae  classis  ex- 
citus,  cum  equitibus  paucis  venit.    Is  segniter  rem  agi  8 
ah  Scipione  questus,  quod  non  iam  exereitum  in  Africam 
traieeissety  pereulsis   Carthaginimsihus ,    Syphace  impedito 
finitimis  hellis,  quem  certum  hahere,  si  spatium  ad  sua,  ut 
velit,  componmda  detur,  nihil  sincera  fide  eum  Romanis 
acturum.     Hortaretur,  stimularet  Scipionem,  ne  cessaret;  9 
se,  quamquam  regno  pulsus  esset,  eum  haud  contemnmdis 
copiis   affuturum  peditum   equitumque.     Nec  ipsi  Ladio 
morandum  in  Africa   esse;   dassem   credere  profedam  a 
Carthagine,  eum  qua  ahsente  Scipione  non  satis  tutum  esse 
contrahi  certamm.    5.  Ab  hoc  sermone  dimisso  Masinissa  i 
Laelius  postero  die  naves  praeda  onustas  ab  Hippone 
solvit  revectusque   in  SiciUam  mandata  Masinissae 
Scipioni  exposuit. 

Von  Sizilien  aus  gelang  es  Scipio,  das  wichtige  Locri 
wiederzunehmen,  obwohl  Hannibal  selbst  es  zu  hindem  ver- 
suchte.  Die  R5mer  hausten  in  der  unglticklichen  Stadt 
furchtbar  und  entzweiten  sich  sogar  wegen  der  Beute.  Der 
Kommandant  Q.  Pleminius  liefi  zwei  Militartribunen  peitschen 
und  wurde  von  deren  Soldaten  grafilich  mifihandelt.  Scipio 
lieB  ihn  trotz  seiner  Ubergriffe  im  Kommando  und  hiefi  die 
Tribunen  nach  Rom  schaffen,  aber  kaum  war  er  wieder  ab- 
gefahren,  da  lieB  Pleminius  die  Tribunen  zu  Tode  martem 
und  ihre  Leichen  unbestattet  liegen.  Nun  wandten  sich  die 
Lokrer  an  den  Senat  um  Hilfe  gegen  die  unmenschliche 
Besatzung,  und  Scipios  Feinde,  allen  voran  der  alte  Fabius, 
benutzten  die  Gelegenheit  gem,  ihm  zu  schaden,  indem  man 
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ihm  vorwarf ,   die  Ztigellosigkeit  der  rSmisclien   Soldaten   in 
Locri     durch    iibergroBe    Nachsicht    verschuldet    zu    haben: 
'exercitum  omnem  licentia  corruptum  sociis  magis  quam  hosti 
metuendum'   (XXIX  19,  13).     Die  Freunde   Scipios  setzten 
68   nur   mit  Muhe   durch,   da6  er  nicht  ungehort  verurteilt, 
sondem  eine  Kommission  von  Zehnmannem  nach  Locn    ge- 
schickt  wiirde,  um  Scipios  S^uld  an  den  dortigen  Vorgamgen 
zu   untersuchen.     Die   Lokrer   wagten   nicht,    den  machtigen 
Mann   zu  beschuldigen,  hatten  ja  auch  keinen  tnftigen  An- . 
lafi   dazu.     Als   aber  die   10  Manner  nach  Syrakus  kamen 
ftihrte   ihnen  Scipio   eine   so   treflflich   geschulte  Knegsmacht 
vor    dafi  sie  seine  Tatkraft  bewunderten  und  ihm  selbst  zur 
tberfahrt  nach  Afrika  rieten.  Ihr  Bericht  beseitigte  wenigstens 
die   offene   Feindseligkeit    des    Senats    gegen   den   Feldherrn^ 
aber  zu  seiner   wirksamen  Unterstutzung   verstand  man  sich 
immer  noch  nicht.    Zum  Gliick  ftir  Rom  wurde  Scipio  spater 
in    Afrika    durch    die    BereitwilUgkeit    der    romischen    Be- 
amten  in  Spanien,  Sizilien  und  Sardinien  mit  dem  Notigsten 
versorgt. 

XXV.  Einlioluiig  der  Magna  Mater  Idaea. 

(XXIX  10,4— 11,8;  14,6—14) 

4  10.  Civitatem  eo  tempore  repens  religio  in- 
vaserat  invento  carmine  in  libris  Sibyllinis  propter 

6  crebrius  eo  anno  de  caelo  lapidatiim  inspectis:  qmndoque 
hostis  alienigena  terrae  Italiae  hellum  intulisset,  mm  pelli 
Italia  vin^ique  posse,  si  Mater  Idaea  a  Pessinunte  Bomam 

6  adveda  foret.  Id  carmen  ab  decemviris  inventum  eo 
magis  patres  movit,  quod  et  legati,  qui  donum  Delphos 
portaverant,  referebant  et  sacrificantibus  ipsis  Pythio 
Apollini  laeta  exta  fuisse  et  responsum  oraculo  editum: 
maiorem  multo  victoriam,  quam  cuius  ex  spoliis 

7  dona  portarent,  adesse  populo  Romano.  In  eiusdem 
spei  summam  conferebant  P.  Scipionis  velut  praesagientem 
animum  de  fine  belli,   quod  depoposcisset  provinciam 

8  Africam.  Itaque,  quo  maturius  fatis,  ominibus  oracuhsque 
portendentis  sese  Victoriae  comp5tes  fierent,  id  cogitare 
atque  agitare,  quae  ratio  transportandae  Romam  deae  esset. 
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11.  NuUasdum  in  Asia  socias  civitates  habebat  po-    i 
pulus  Romanus;   tamen  memores  Aesculapium  quoque 
291  ex  Graecia  quondam  hauddum  ullo  foedere  sociata  vale- 
tudinis  populi  causa  arcessitum,  tunc  iam  cum  Attalo    2 
rege  propter  commune  adversus  Philippum  belium  coeptam 
amicitiam  esse,  nacti  spem  facturum  eum,  quae  posset, 
populi  Romani  causa,  legatos  ad  eum  decernunt  M.    3 
Valerium  Laevinum,    qui  bis   consul  fuerat  ac  res  in 
Graecia  gesserat,  M.  Caecilium  Metellum  praetorium,  Ser. 
Sulpicium  Galbam  aedilicium,  duos  quaestorios,  Cn.  Tre- 
mehum  Flaccum  et  M.  Valerium  Faltonem.    lis  quinque    4 
naves  quinqueremes,  ut  ex  dignitate  populi  Romani  adirent 
eas  terras,  ad  quas  concilianda  maiestas  nomini  Romano 
esset,  decernunt. 

Legati  Asiam  petentes  protinus  Delphos  cum  escen-   6 
dissent,  oraculum  adierunt  consulentes,  ad  quod  negotium 
domo  missi  essent,  perficiendi  eius  quam  sibi  spem  po- 
puloque  Romano  portenderet.     Responsum  esse  ferunt    6 
per  Attalum  regem  compotes  eius  fore,  quod  peterent;  cum 
Bomam  deam  devexissent,  tum  curarent,  ut  eam,  qui  vir 
optimus  Bomae  esset,  hospitio   acciperet.     Pergamum  ad 
regem  venerunt.    Is  legatos  comiter  acceptos  Pessinun-    7 
tem  in  Phrygiam  deduxit  sacrumque  iis  lapidem,  quam 
matrem  deum  esse  incolae  dicebant,  tradidit  ac  deportare 
Romam  iussit.    Praemissus  ab  legatis  M.  Valerius  Falto    8 
nuntiavit  deam  apportari:  quaerendum  virum  optimum  in 
dvitate  esse,  qui  eam  rite  hospitio  acciperet. 

14.  Haud  parvae  rei  iudicium  senatum  tenebat,  qui    6 
vir  optimus  in  civitate  esset;  veram  certe  victoriam  eius    7 
rei  sibi  quisque  mallet  quam  ulla  imperia  honoresve  suf- 
fragio  seu  patrum  seu  plebis  delatos.    P.  Scipionem  Cn.    8 
filium  eius,  qui  in  Hispauia  ceciderat,  adulescentem  non- 
dum  quaestorium,  iudicaverunt  in  tota  civitate  virum  op- 
timum  esse.  —  P.  Cornelius  cum  omnibus  matronis  Ostiam  lo 
obviam  ire  deae  iussus,  isque  eam  de  nave  accipere  et 
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11  in  terram  elatam  tradere  ferendam  matronis.  Postquam 
navis  ad  ostium  amnis  Tiberini  accessit,  sicut  erat  lussus, 
in  salum  nave  evectus  ab  sacerdotibus  deam  accepit  ex- 

12  tulitque  in  terram.  Matronae  primores  civitatis,  inter 
quas  unius  Claudiae  Quintae  insigne  est  nomen,  accepere; 
cui  dubia,  ut  traditur,  antea  fama  clariorem  ad  posteros 

13  tam  religioso  ministerio  pudicitiam  fecit.  Eae  per  manus, 
succedentes  deinde  aliae  aliis,  omni  obviam  effusa  civi- 
tate,  turibulis  ante  ianuas  positis,  qua  praeferebatur,  at- 
que  accenso  ture,  precantes,  ut  volens  propitiaque  urbem 
Romanam iniret,  in  aedemVictoriae,  quae  est  in Palatio, 
pertulere  deam  pridie  nonas  Apriles,  isque  dies  festus 

14  fuit.  Populus  frequens  dona  deae  in  Palatium  tulit,  lec- 
tisterniumque  et  ludi  fuere,  Megalensia  appellata. 

Inzwischen  war  der  lassig  gefiilirte  Krieg  gegen  Philipp 
von  Mazedonien  im  Jahre  205  beigelegt.  Die  Atoler,  welche 
von  den  Romern  fast  gar  nicht  unterstutzt  worden  waren, 
hatten  mit  dem  Konige  Frieden  gescWossen,  so  daB  nun  auch 
die  Romer  sich  zu  einem  glimpflichen  Vergleiche  bereit  finden 
lieBen.  Aller  Augen  richteten  sich  jetzt  auf  Scipios  Unter- 
nehmung  gegen  Karthago. 

XXVI.  Syphax  tritt  auf  die  Seite  der  Karthager. 
Scipio  setzt  nacli  Afrika  ilber.   (XXIX  23—27.) 

1  23.  Dum  haec  apud  Romanos  geruntur,  Carthagi- 
nienses  quoque,  cum  speculis  per  omnia  promunturia 
positis  percunctantes  paventesque  ad  singulos  nuntios 

2  sollicitam  hiemem  egissent,  haud  parvum  et  ipsi  tuen- 
dae  Africae  momentum  adiecerunt  societatem 
Syphacis  regis,   cuius  maxime  fiducia  traiecturum  in 

3  Africam  Romanum  crediderant.  Erat  Hasdrubali  Gisgonis 
filio  non  hospitium  modo  cum  rege,  de  quo  ante  dictum 
est,  cum  ex  Hispania  forte  in  idem  tempus  Scipio  atque 
Hasdrubal    convenerunt,    sed    mentio    quoque   inchoata 

4  affinitatis,  ut  rex  duceret  filiam  Hasdrubalis.  Ad  eam 
rem  consummandam  tempusque  nuptiis  statuendum  — 
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iam  enim  nubilis  erat  virgo  —  profectus  Hasdrubal,  ut 
accensum  cupiditate  regem  sensit,  virginem  a  Carthagine 
arcessit  maturatque  nuptias;  et  inter  aliam  gratulationem,  5 
ut  publicum  quoque  foedus  privato  adiceretur,  societas 
inter  populum  Carthaginiensium  regemque,  data  ultro 
citroque  fide  eosdem  amicos  inimicosque  habituros,  iure 
iurando  affirmatur. 

Ceterum  Hasdrubal,   memor  et  cum  Scipione  ini-    6 
tae  regi  societatis  et  quam  vana  et  mutabilia  barbarorum 
ingenia  essent,  veritus,   ne,   si  traiecisset  in  Africam 
Scipio,  parvum  vinculum  eae  nuptiae  essent,  dum  accen-    7 
sum  recenti  amore  Numidam  habet,  perpeUit  blanditiis 
quoque  puellae  adhibitis,  ut  legatos  in  Siciliam  ad  Sci- 
pionem  mittat,  per  quos  moneat  eum,  ne  prioribus  suis 
promissis  fretus  in  Africam  traiciat:  Se  d  nuptiis  civis   8 
Carthaginiensis,  filiae  Hasdruhalis ,  quem  viderit  apud  se 
in  hospitio,  et  puhlico  etiam  foedere  eum  populo  Carthagi- 
niensi  iundum  optare  primum,  ut  procul  ah  Africa,  sieid    9 
adhuc    fecerint,    hellum    Bomani    mm    Ca/rthaginiensihus 
gerant,  ne  sihi  interesse  certaminihus  eorum  armaque  aut 
haec  aut  illa,   ahnuentem  alteram  societatem,  sequi  necesse 
sit;  si  non  ahstineat  Africa  Scipio  et  CartJiagini  exercitum  10 
admoveat,  sihi  necessarium  fore  et  pro  terra  Africa,  in  qua 
et  ipse  sit  genitus,    et  pro  patria   coniugis  suae  proque 
parente  ac  penatihus  dimicare. 

24.  Cum  iis  mandatis  ab  rege  legati  ad  Scipionem    i 
missi  Syracusis   eum   convenerunt.     Scipio   quamquam    2 
magno  momento  rerum  in  Africa  gerendarum  magnaque 
spe  destitutus  erat,  legatis  propere,  priusquam  res  vulga- 
retur,  remissis  in  Africam  litteras  dat  ad  regem,  quibus    8 
etiam  atque  etiam  monet  eum,  ne  iura  hospitii  secum 
neu  cum  populo  Romano  initae  societatis  neu  fas,  fidem, 
dexteras,  deos  testes  atque  arbitros  conventorum  fallat. 
Ceterum    quando    neque    celari    adventus    Numidarum    4 
poterat  —  vagati  enim  in  urbe  obversatique  praetorio 
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erant  —  et,  si  sileretur,  qnid  petentes  venissent,  peri- 
culum  erat,  ne  vera  eo  ipso,  quod  ceiarentur,  sua  sponte 
magis  emanarent  timorque  in  exercitum  incideret,  ne 
simul  cum  rege  et  Carthaginiensibus  foret  bellandum, 
avertit  a  vero  falsis  praeoccupando  mentes  hominum 
6  et  vocatis  ad  contionem  militibus  non  ultra  esse 
cunctandum  ait:  Instare,  ut  in  Africam  quam  primum 
traiciat,  socios  reges;  Masinissam  prius  ipsum  ad  C.  Ladium 

6  venisse  querentem,  quod  cunctando  tempus  tereretur;  nunc 
Syphacem  mittere  legatos  item  admirantem,  quae  tam  diur 
tu/rnae  morae  sit  causa,  postulantemque,  ut  aut  traiciatur 
tandem  in  Africam  exercitus  aut,  si  mutata  consilia  sint, 
certior  fiat,  ut  et  ipse  sihi  ac  regno  suo  possit  consulere. 

7  Itaque  satis  iam  omnihus  instructis  paratisque  et  re  iam 
non  ultra  recipiente  cunctationem  in  animo  sihi  esse, 
Lilyhaeum  classe  traducta  eodemque  omnihus  peditum  equi- 
tumque  copiis  contradis,  quae  prima  dies  cursum  navihus 
daret,  deis  hene  iuvantihus  in  Africam  traicere. 

8  Litteras  ad  M.  Pomponium  mittit,  ut,  si  ei  videretur, 
Lilybaeum  veniret,  ut  communiter  consulerent,  quas  po- 
tissimum  legiones  et  quantum  militum  numerum  in  Afri- 

9  cam  traiceret.  Item  circum  oram  omnem  maritimam 
misit,  ut  naves  onerariae  comprensae  Lilybaeum  omnes 

10  contraherentur.  Quidquid  militum  naviumque  in  Sicilia 
erat  cum  Lilybaeum  convenisset,  et  nec  urbs  multi- 

11  tudinem  hominum  neque  portus  naves  caperet,  tantus 
omnibus  ardor  erat  in  Africam  traiciendi,  ut  non  ad 
bellum  duci  viderentur,  sed  ad  certa  victoriae  praemia. 

Praecipue  qui  superabant  ex  Cannensi  exercitu 

milites  illo,  non  alio  duce  credebant  navata  rei  publi- 

12  cae  opera  finire  se  militiam  ignominiosam  posse.  Et 
Scipio  minime  id  genus  militum  aspernabatur,  ut  qui 
neque  ad  Cannas  ignavia  eorum  cladem  acceptam  sciret 
neque  ulios  aeque  veteres  milites  in  exercitu  Romano 
esse  expertosque  non  variis  proeliis  modo  sed  urbibus 
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etiam  oppugnandis.  Quinta  et  sexta  Cannenses  erant  13 
legiones;  eas  se  traiecturum  in  Africam  cum  dixisset, 
singulos  milites  inspexit,  relictisque,  quos  non  idoneos 
credebat,  in  locum  eorum  subiecit,  quos  secum  ex  Italia 
adduxerat,  supplevitque  ita  eas  legiones,  ut  singulae  sena 
miiia  et  ducenos  pedites,  trecenos  haberent  equites. 
Sociorum   item   Latini   nominis   pedites    equitesque    de 

exercitu  Cannensi  legit. 

26.  Milites  ut  naves  ordine  ac  sine  tumultu  conscen-    5 
derent,  ipse  eam  sibi  curam  sumpsit;  nauticos  C.  Laelius, 
qui  classis  praefectus  erat,  in  navibus,  ante  conscendere 
coactos,  continuit;  commeatus  imponendi  M.  Pomponio    6 
praetori  cura  data:  quinque  et  quadraginta  dierum  cibaria, 
e  quibus  quindecim  dierum  cocta,  imposita.    Ut  omnes    7 
iam  in  navibus  erant,  scaphas  circummisit,  ut  ex  omni- 
bus  navibus  gubernatoresque  et  magistri  navium  et  bini 
milites  in  forum  convenirent  ad  imperia  accipienda.  — 
Postquam  convenerunt,  primum  ab  iis  quaesivit,  si  aquam    8 
hominibus  iumentisque  in  totidem  dies,  quot  frumentum, 
imposuissent.     Ubi   responderunt   aquam   dierum   quin-    9 
que  et  quadraginta  in  navibus  esse,  tum  edixit  militi- 
bus,  ut  silentium  quieti  nautis  sine  certamine  ad  mi- 
nisteria    exsequenda    hene    ohoedientes  praesta/rent.     Cum  lO 
viginti  rostratis  se  ac  L.  Scipionem  ah  dextro  cornu,  db 
laevo   totidem   rostratas  et  C.  Ladium  praefectum  dassis 
cum    M.  Forcio    Catone  —   quaestor    is    tum    erat   — 
onerariis  futurum  praesidio.     Lumina  in  navihus  singula  li 
rostrataCj    hina    onerariae    haherent;    in    praetoria    nave 
insigne   noctumum    trium   luminum    fore.     Emporia    ut 
peterent,  gubernatoribus  edixit.    Fertilissimus  ager  eoque  12 
abundans   omnium   copia  rerum  est  regio,  et  imbelles, 
quod    plerumque    in   uberi    agro   evenit,   barbari   sunt 
priusque,   quam   ab   Carthagine    subveniretur,    opprimi 
videbantur  posse.    lis  editis  imperiis  redire  ad  naves  iussi  13 
et  postero  die  deis  bene  iuvantibus  signo  dato  solvere  naves. 
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1  26.  Multae  classes  Romanae  e  Sicilia  atque  ipso  illo 
portu  profectae  erant;  ceterum  non  eo  bello  solum  — 
nec  id  mirum,  praedatum  enim  tantummodo  pleraeque 
classes  ierant  -,  sed  ne  priore  quidem  ulla  profectio 

2  tanti  spectaculi  fuit.  Quamquam,  si  magnitudine  classes 
aestimares,  et  bini  consules  cum  binis  exercitibus  ante 
traiecerant  et  prope  totidem  rostratae  in  iUis  classibus 

3  fuerant,  quot  onerariis  Scipio  tum  traiciebat,  nam  praeter 
quadraginta  longas  naves  quadringentis  ferme  onerariis 

4exercitum  travexit.  Sed  et  bellum  beUo  secundum 
priore  ut  atrocius  Romanis  videretur,  cum  quod  m 
ItaUa  beUabatur  tum  ingentes  strages   tot  exercituum 

ssimul  caesis  ducibus  effecerant,  et  Scipio  dux 
paxtim  factis  fortibus  partim  suapte  fortuna  quadam 
ingenti  ad  incrementa  gloriae  celebratus  converterat 

6  animos,  simul  et  mens  ipsa  traiciendi  nuUi  ante  eo 
beUo  duci  temptata,  quod  ad  Hannibalem  detrahendum 
ex  Italia  transferendumque  et  finiendum  in  Africa  beUum 

7  se  transire  vuigaverat.  Concurrerat  ad  spectaculum  in 
portum  omnis  turba  non  habitantium  modo  Lilybaei, 
sed  legationum  omnium  ex  Sicilia,  quae  et  ad  prose- 
quendum  Scipionem  officii  causa  convenerant  et  prae- 

8  torem  provinciae  M.  Pomponium  secutae  fuerant;  ad 
hoc  legiones,  quae  in  SiciUa  reUnquebantur,  ad  prose- 
quendos  commilitones  processerant;  nec  classis  modo 
prospectantibus  e  terra,  sed  terra  etiam  omnis  circa  re- 
ferta  turba  spectaculo  navigantibus  erat. 

1  27.  Ubi  iUuxit,  Scipio  e  praetoria  nave  silentio  per 

2  praeconem  facto  'Divi  divaeque'  inquit,  'gui  maria 
terrasque  colitis,  vos  precor  quaesoque,  uti,  quae  in  meo 
imperio  gesta  sunt,  geruntur  postque  gerentur,  ea  mihi, 
populo  plehique  Bomanae,  Bodis  nominique  Latino,  qui 
populi  Romani  quique  meam  sectam,  imperium  auspiciumr 
que  terra  marique  sequuntu/r,   hene  verruncent,  eaque  vos 

8  omnia  hme  iuvetis,  honis  auctibus  auxUis;  salvos  incolumes- 
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que  vidis  perduellihus  vidores,  spoliis  decoratos,  praeda 
onustos  triumphantesque  mecum  domos  reduces  sistatis;  in- 
imicorum  hostiumqu^  ulciscendorum  copiam  faxitis;  quae-  4 
que  populus  Carthaginiensis  in  civitatem  nostram  facere 
molitus  est,  ea  td  mihi  populoque  Bomano  in  civitatem 
CaHhaginiensium  exempla  edendi  facultatem  detis.'  Se-  5 
cundum  has  preces  cruda  exta  caesa  victima,  uti  mos  est,  in 
mare  proiecit  tubaque  signum  dedit  proficiscendi. 

Vento   secundo   satis  vehementi  profecti  celeriter  e    6 
conspectu  terrae  ablati  sunt;  at  a  meridie  nebula  excepit 
ita,  vix  ut  concursus  navium  inter  se  vitarentur;  lenior 
ventus  in  alto  factus.    Noctem  insequentem  eadem  caligo    7 
obtinuit;   sole   orto   est   discussa,   et  addita  vis   vento. 
lam  terram  cernebant.    Haud  ita  multo  post  gubernator    8 
Scipioni   ait  non  plus  quinque  milia  passuum  Africam 
dhesse,   Mereurii  j^omunturium   se  cernere;  si  iuheat  eo 
dvrigi,  iam  in  portu  fore  omnem  dassem.     Scipio,  ut  in    9 
conspectu  terra  fuit,  precatus  deos,  uti  bono  rei  pubUcae 
suoqiie  Africam  videret,  dare  vela  et  aUum  infra  navibus 
accessum  petere  iubet.    Vento  eodem  ferebantur;  ceterum  lo 
nebula  sub  idem  ferme  tempus,  quo  pridie,  exorta  con- 
spectum  terrae  ademit,  et  ventus  premente  nebula  cecidit. 
Nox  deinde  incertiora  omnia  fecit.    Itaque  ancoras,  ne  ii 
aut  inter  se  concurrerent  naves  aut  terrae  inferrentur, 
iecere.    Ubi  iUuxit,  ventus  idem  coortus  nebula  disiecta  12 
aperuit  omnia  Africae  litora.    Scipio,  quod  esset  proxi- 
mum  promunturium,  percunctatus  cum  Pulchri  promun- 
turium  id  vocari   audisset,   'Flacd  omen%  inquit,  'huc 
dirigite  naves.'    Eo  classis  decurrit,  copiaeque  omnesia 
in  terram  expositae  sunt. 

XXVn.  Scipios  Ankunft  in  Afrika  und  die  Lage 

Karthagos.    (XXIX  28— 29,  4) 
28.    Expositis    copiis    Romani    castra   in   proximis    1 
tumuUs  metantur.    lam  non  in  maritimos  modo  agros    2 
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conspectu  priinum  classis,  dein  tumultu  egredientium  in 
terram  pavor  terrorque  pervenerat,  sed  in  ipsas  urbes. 

3  Neque  enim  hominum  modo  turba^  mulierum  puerorum- 
que  agminibus  immixta,  omnes  passim  compleverat  vias, 
sed  pecora  quoque  prae  se  agrestes  agebant,  ut  relinqui 

4  subito  Africam  diceres.  Urbibus  vero  ipsis  maiorem, 
quam  quem  secum  attulerant,  terrorem  inferebant;  prae- 
cipue  Carthagini  prope  ut  captae  tumultus  fuit. 

6  Nam  post  M.  Atilium  Regulum  et  L.  Manlium  consules,  266 
aanis  prope  quinquaginta,  nullum.  Romanum  exercitum 
viderant  praeter  praedatorias  classes,  quibus  escensiones 

6  in  agros  maxitimos  factae  erant,  raptisque,  quae  obvia 
fors  fecerat,  prius  recursum  semper  ad  naves,  quam 
clamor  agrestes   conciret,   fuerat.    Eo   maior  tum  fuga 

7  pavorque  in  urbe  fuit.  —  Et  hercule  neque  exercitus 
domi  validus  neque  dux,  quem  opponerent,  erat.  Has- 
drubal  Gisgonis  filius  genere,  fama,  divitiis,  regia 
tum  etiam  affinitate   longe   primus   civitatis    erat; 

8  sed  eum  ab  ipso  illo  Scipione  aliquot  proeliis  fusum 
pulsumque  in  Hispania  meminerant,  nec  magis  ducem 
duci  parem   quam   tumultuarium   exercitum   suum   Ro- 

9  mano  exercitui  esse.  Itaque,  velut  si  urbem  extemplo 
aggressurus  Scipio  foret,  ita  conclamatum  ad  arma  est, 
portaeque  raptim  clausae  et  armati  in  muris  vigiliae- 
que  et  stationes  dispositae,  ac  nocte  insequenti  vigi- 

latum  est. 

10  Postero  die  quingenti  equites,  speculatum  ad  mare 
turbandosque  egredientes  ex  navibus  missi,  in  stationes 

11  Romanorum  inciderunt.  lam  enim  Scipio  classe  Uticam 
missa  ipse  haud  ita  multum  progressus  a  mari  tumulos 
proximos  ceperat;  equites  et  in  stationibus  locis  idoneis 

1  posuerat  et  per  agros  miserat  praedatum.  29.  Hi  cum 
Carthaginiensi  equitatu  proelium  cum  commisissent,  pau- 
cos  in  ipso  certamine,  plerosque  fugientes  persecuti,  in 
quibus  praefectum  quoque  Hannonem,  nobilem  iuvenem, 
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occiderunt.    Scipio  non  agros  modo  circa  vastavit,  sed  2 

urbem  etiam  proximam  Afrorum  satis  opulentam  cepit, 

ubi   praeter  cetera,   quae  extemplo  in  naves   onerarias  3 

imposita  missaque  in  Siciliam  erant,  octo  milia  liberorum 

servorumque  capitum  sunt  capta.    Laetissimus  tamen  4 

Romanis  in  principio  rerum   gerendarum   adventus 

fuit  Masinissae. 

Hasdrubal  befand  sich  jedenfalls  nicht  in  Karthago,  als 
Scipio  landete.  Darum  trat  sein  Sohn  Hanno  mit  der  Reiterei 
den  Romem  zuerst  entgegen.  Bei  ihm  befand  sich  Masinissa, 
der  sich  mit  Scipio  verstandigte ,  die  Punier  zum  Kampfe 
veranlaBte,  ihnen  den  Rtickzug  verlegte  und  sie  ganzlich  auf- 
rieb.  Ein  Plunderungszug  ins  Innere  des  Landes  belehrte 
Scipio,  daB  es  groBerer  Erfolge  bedurfte,  um  das  Landvolk 
zum  Abfall  von  Karthago  zu  bewegen,  so  hart  auch  dessen 
Joch  auf  ihnen  lastete.  Ehe  nun  Hasdrubal  und  Syphax 
herankamen,  versuchte  Scipio  Utica  zu  nehmen,-um  es  zum 
Stiitzpimkt  seiner  Untemehmungen  zu  machen.  Die  Be- 
lagerten  widerstanden  sehr  tapfer,  und  er  mnfite  nach  50tagiger 
Anstrengung  die  Bestiirmung  aufgeben,  weil  die  karthagisch- 
mauretanische  Hauptmacht  (80000  Mann  zu  Fu6  und  13000 
Reiter)  zum  Entsatze  heranriickte.  Er  zog  sich  auf  eine 
Halbinsel  bei  Utica  zurtick,  lieB  die  Flotte  auf  den  Strand 
ziehen  und  verschanzte  sich,  um  den  Winter  204/3  dort  zu 
verbringen.  Hasdmbal  und  Syphax  lagerten  vor  ihm  dicht 
nebeneinander  und  schnitten  ihn  vom  Festlande  ganzlich 
ab.  Die  Lage  Scipios  war  nicht  unbedenklich.  Vom  Senate 
hatte  er  nicht  viel  zu  erwarten,  denn  er  besaB  viele  Neider 
in  ihm,  und  der  Feind  lag  in  bedrohlicher  Ubermacht  11  km 
vor  seinen  Lagertoren.  Sein  Kommando  wurde  ihm  aller- 
dings  in  Rom  verlangert  ^non  temporis  sed  rei  gerendae  fine, 
donec  debellatum  in  Africa  foret'  (XXX  1,  10)  und  ein  Bet- 
tag  fiir  ihn  und  sein  Heer  angeordnet.  Ein  kiihner  Hand- 
streich  machte  ihn  aber  im  Anfange  des  Friihlings  203  mit 
einem  Schlage  zum  Herm  der  Lage. 

XXYin.  Scipio  ftberfHllt  die  Lager  Hasdrnbals  nnd 
des  Syphax.    (XXX  3 — 6.) 
3.    Consules    praetoresque    in    provincias    profecti.  i 
Omnibus  tamen,  velut  eam  sortitis,  Africae  cura  erat, 

Liviui,  y.  FUgner.    I:  Dritte  Dekade.    Text.   4.Aufl.  14 
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seu  quia  ibi  summain  rerum  bellique  verti  cernebant  seu 
ut  Scipioni  gratificarentur,  in  quem  tum  omnis  versa 

2  civitas  erat.  Itaque  non  ex  Sardinia  tantum,  sicut  ante 
dictum  est,  sed  ex  Sicilia  quoque  et  Hispania  vestimenta 
frumentumque,  et  arma  etiam  ex  Sicilia  et  omne  genus 

3  commeatus  eo  portabantur.  —  Nec  Scipio  ulio  tem- 
pore  hiemis  belii  opera  remiserat,  quae  multa 
simul  undique   eum   circumstabant:   Uticam   obsidebat; 

4  castra  Hasdrubalis  in  conspectu  erant;  Carthaginienses 
deduxerant  naves,  classem  paratam  instructamque  ad 
commeatus  intercipiendos  habebant.  Inter  haec  ne 
Syphacis  quidem  reconciliandi  curam  ex  animo  miserat, 
si  forte  iam  satietas  amoris  in  uxore  ex  multa  copia 

6  eum  cepisset.  Ab  Syphace  magis  pacis  cum  Carthagi- 
niensibus  condiciones,  ut  Romani  Africa,  Poeni  Italia 
excederent,   quam,  si   bellaretur,  spes  ulla   desciturum 

7  afferebatur.  Primo  eas  condiciones  imperator  Romanus 
vix  auribus  admisit;  postea,  ut  causa  probabilis  suis 
commeandi  foret  in  castra  hostium,  moUius  eadem  illa 
abnuere  ac  spem  facere  saepius  ultro  citroque  agitauti- 
bus  rem  conventuram. 

8  Hibernacula  Carthaginiensium,  congesta  temere 
ex  agris  materia  exaedificata,  lignea  ferme  tota  erant. 

9  Numidae  praecipue  harundine  textis  storeaque  pars 
maxima  tectis  passim  nuUo  ordine,  quidam,  ut  sine  im- 
perio    occupatis    locis,    extra  fossam  etiam  vallumque 

10  habitabant.    Haec  relata  Scipioni  spem  fecerant  castra 
hostium  per  occasionem  incendendi. 

1  4.  Cum  iegatis,  quos  mitteret  ad  Syphacem,  calonum 
loco  primos  ordines  spectatae  virtutis  atque  prudentiae 

2  servili  habitu  mittebat,  qui,  dum  in  colloquio  legati 
essent,  vagi  per  castra^  alius  alia  aditus  exitusque  omnes, 
situm  formamque  et  universorum  castrorum  et  partium, 
qua  Poeni,  qua  Numidae  habitarent,  quantum  intervalii 
inter  Hasdrubalis  ac  regia  castia  esset,  specularentur 
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moremque  simul  noscerent  stationum  vigiliarumque,  nocte    3 
an  interdiu  oportuniores  insidiantibus  essent;  et  inter 
crebra  coiloquia  alii  atque  alii  de  industria,  quo  pluri- 
bus  omnia  nota  essent,  mittebantur. 

Cum  saepius  agitata  res   certiorem   spem  pacis  in    4 
dies  et  Syphaci  et  Carthaginiensibus  per  eum  faceret, 
legati   Romani   vetitos  se  reverti   ad  imperatorem  aiunt, 
nisi  certum  responsum  detur:  proinde,  seu  ipsi  staret  iam    6 
sententia,  promeret,  seu  consulendus  Hasdruhal  et  Carthagi- 
nienses  essent,  consuleret;  tempm  esse  aut  pacem  componi 
aut  hdlum  naviter  geri,    Dum  consulitur  Hasdrubal  ab    6 
Syphace,  ab  Hasdrubale  Carthaginienses,  et  speculatores 
omnia  visendi  et  Scipio  ad  comparanda  ea,  quae  in  rem 
erant,  tempus  habuit.    Ex  mentione  ac  spe  pacis  ne-    7 
glegentia,  ut  fit,  apud  Poenos  Numidamque  orta  cavendi, 
ne  quid  hostile  interim  paterentur.  —  Tandem  relatum    8 
responsum  quibusdam,  quia  nimis  cupere  Romanus  pacem 
videbatur,  iniquis  per  occasionem  adiectis;  quae  pero- 
portune  cupienti  tollere  indutias  Scipioni  causam  prae- 
buere.    Ac  nuntio  regis,  cum  relaturum  se  ad  consilium    9 
dixisset,  postero   die  respondit  se  uno  frustra  tendente 
nulli  alii  pacem  placuisse;  renuntiaret  igitur  nullam  aliam 
spem  pacis  quam  relictis  Carthaginiensihus  Sypha^i  cum 
Bomanis  esse.  —  Ita  tollit  indutias,  ut  libera  fide  in-  lo 
cepta  exsequeretur;  deductisque  navibus  —  et  iam  veris 
principium  erat  —  machinas  tormentaque,  velut  a  mari 
aggressurus  Uticam,   imponit  et  duo  milia  militum  ad  ii 
capiendum  quem  antea  tenuerat  tumulum  super  Uticam 
mittit,   simul   ut  ab   eo,   quod  parabat,  in  alterius  rei 
curam  converteret  hostium  animos,  simul  ne  qua,  cum  12 
ipse  ad  Syphacem  Hasdrubalemque  profectus  esset,  eruptio 
ex  urbe  et  impetus  in  castra  sua  relicta  cum  levi  prae- 
sidio  fieret. 

5.   His  praeparatis  advocatoque   consilio   et    dicere    1 
exploratoribus  iussis,  quae  comperta  afferrent,  Masinissa- 

14* 
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que,  cui  omnia  hostium  nota  erant,  postremo  ipse,  quid 

2  pararet  in  proximam  noctem,  proponit;  tribunis 
edicit,  ut,  ubi  praetorio  dimisso  signa  concinuissent,  ex- 

3  templo  educerent  castris  legiones.  Ita,  ut  imperayerat, 
signa  sub  occasum  solis  efferri  sunt  coepta.  Ad  primam 
ferme  vigiliam  agmen  explicaverunt;  media  nocte  —  sep- 
tem  enim  milia  itineris  erant  —  modico  gradu  ad  castra 

4  hostium  perventum  est.  Ibi  Scipio  partem  copiarum 
Laelio   Masinissamque   ac   Numidas   attribuit   et  castra 

6  Syphacis  invadere  ignesque  conicere  iubet.  Singulos 
deinde  separatim  Laelium  ac  Masinissam  deductos  obte- 
statur,  ut,  quantum  nox  providentiae  adimat,  tantum  dth- 
gentia  expleant  mraque;  se  Hasdruhalem  Punicaque  castra 

6  aggressurum;  ceterum  non  ante  coepturum,  quam  ignem 
in  regiis  castris  conspexisset. 

7  Neque  ea  res  morata  diu  est;  nam  ut  proximis  casis 
iniectus  ignis  haesit,  extemplo  proxima  quaeque  tecta  et 
deinceps  continua  amplexus  totis  se  passim  dissipavit 

8  castris.  Et  trepidatio  quidem,  quantam  necesse  erat  in 
nocturno  effuso  tam  late  incendio,  orta  est;  ceterum 
fortultum,   non  hostilem  ac  bellicum  ignem  rati  esse, 

9  sine  armis  ad  restinguendum  incendium  effusi  in  armatos 
incidere  hostes,  maxime  Numidas  ab  Masinissa  notitia 
regiorum  castrorum  ad  exitus  itinerum  idoneis  locis  dis- 

10  positos.  Multos  in  ipsis  cubilibus  semisomnos  hausit 
flamma;  multi  in  praecipiti  fuga  ruentes  super  alios  aUi 
in  angustiis  portarum  obtriti  sunt. 

1  0.  Relucentem  flammam  primo  vigiles  Carthaginien- 
sium,  deinde  excitati  alii  nocturno  tumultu  cum  con- 
spexissent,  ab  eodem  errore  credere  et  ipsi  sua  sponte 

2  incendium  ortum,  et  clamor  inter  caedem  et  vulnera 
sublatus,  an  ex  trepidatione  nocturna  esset,  confusis  sen- 

8  sum  veri  adimebat.  Igitur  pro  se  quisque  inermes,  ut 
quibus  nihil  hostile  suspectum  esset,  omuibus  portis,  qua 
cuique  proximum  erat,  ea  modo,  quae  restinguendo  igni 
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forent,  portantes,  in  agmen  Romanum  ruebant.    Quibus    4 
caesis  omnibus,  praeterquam  hostili  odio  etiam  ne  quis 
nuntius  refugeret,   extemplo  Scipio  neglectas  ut  in  tali 
tumultu    portas    invadit;    ignibusque   in  proxima  tecta    6 
coniectis  effusa  flamma  primo  velut  sparsa  pluribus  locis 
reluxit,   dein  per  continua  serpens  uno  repente  omnia 
incendio   hausit.     Ambusti   homines   iumentaque    foeda    6 
primum  fuga,  dein  strage  obstruebant  itinera  portarum; 
quos  non  oppresserat  ignis,   ferro   absumpti;   binaque 
castra  clade  una  deleta.  —  Duces  tamen  ambo  et  ex    7 
tot  milibus  armatorum  duo  milia  peditum  et  quingenti 
equites  semermes,  magna  pars  saucii  afflatique  incendio 
effugerunt.     Caesa  aut  hausta  flammis  ad  quadraginta   8 
milia  hominum  sunt,   capta  supra  quinque  milia,  multi 
Carthaginiensium  nobiles,  undecim  senatores,  signa  mili-    9 
taria  centum  septuaginta  quattuor,  equi  Numidici  supra 
duo  milia   septingenti;   elephanti  sex  capti,   octo  ferro 
flammaque   absumpti.     Magna  vis   armorum   capta;    ea 
omnia  imperator  Vulcano  sacrata  incendit. 

Schon  einen  Monat  spater  hatten  Hasdrubal  und  Syphax 
ein  neues  Heer  zusammengebracht.  Scipio  zog  ihm  entgegen 
und  zerstreute  es  auf  den  „groBen  Feldem",  ohne  starke 
Verluste  zu  erleiden.  Laelius  und  Masinissa  verfolgten  nun 
den  Konig  in  sein  Land,  wahrend  Scipio  Tunes  besetzte 
und  Utica  zu  belagem  fortfuhr.  Da  beschlossen  die  Karthager 
in  ihrer  Not,  Hannibal  aus  Italien  zuruckzurufen.  Zugleich 
versuchten  sie  mit  ihrer  Flotte  die  romische  zu  vemichten, 
errangen  aber  nur  geringe  Vorteile,  und  Scipios  schnelles 
Erscheinen  yerhiitete  groBeres  Unheil.  Syphax  wurde  in- 
dessen  hartnSckig  verfolgt,  geriet  bei  einem  Gefechte  in  Ge- 
fangenschaft,  und  seine  Hauptstadt  Cirta  ergab  sich"  Masinissa, 
der  mit  der  Reiterei  Laelius  vorausgeeilt  war.  In  Cirta  fiel 
Sophoniba  in  seine  Hand. 

XXIX.  Masinissa  und  Sophoniba;  Syphax  als  Gefangener; 
Sophonibas  Ende.    (XXX  12  - 15.) 
12.  Intranti  vestibulum  in  ipso  limine  Sophoniba,  ii 
uxor  Syphacis,  filia  Hasdrubalis  Poeni,  occurrit;  et  cum 
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in  medio  agmine  armatorum  Masinissam  insignem  cum 
armis  tum  cetero  habitu  conspexisset,   regem  esse,  id 

12  quod  erat,  rata,  genibus  advoluta  eius  '  Omnia  quidem  id 
posses'  inquit  'in  nohis,  di  dedermt  virtusque  et  felidtas 
tua;  sed  si  captivae  apud  dominum  vitae  necisque  mae 
vocem  mppUcem  miUere  Ucet,  si  gmua,  si  victricem  aUin- 

13  gere  dexteram,  precor  quaesoque  per  maiestatem  regiam, 
in  qua  paulo  ante  nos  quoque  fuimus,  per  gentis  Numida- 
rum  nomm,  quod  tihi  cum  Syphace  commum  fuit,  per  huius- 
ce  regiae  deos,  qui  te  meliorihus  ominihus  accipiant,  quam 

14  Syphacem  hinc  misemnt,  hanc  veniam  supplici  des, 
ut  ipse,  qmdcumque  fert  a/nimus,  de  captiva  tua  statuas 
neque    me    in    cuiusquam    Bomani    mperhum    et    crudele 

16  a/rhitrium  vmire  sinas.  Si  nihU  aUud  quam  Syphacis 
uxor  fuissem,  tamm  Numidae  atque  in  eadem  mecum 
Africa  gmiU  quam   alimigmae  et  extemi  fidem  experiri 

16  maUem.  Quid  Carthaginimsi  ab  JRomano,  quid  fiUae 
HasdruhaUs  Ummdum  sit,  videl  Si  nuUa  re  alia  potes, 
morte  me  ut  vindUes  ah  Romanorum  arhitrio,  oro 

ohtestorque? 

17  Forma  erat  insignis  et  florentissima  aetas.  Itaque 
cum  modo  genua  modo  dextram  amplectens  in  id,  ne 
cui  Romano  traderetur,  fidem  exposceret  propiusque  blan- 

18  ditias  iam  oratio  esset  quam  preces,  non  in  misericordiam 
modo  prolapsus  est  animus  victoris,  sed  amore  captivae 
victor  captus.    Data  dextra  in  id,  quod  petebatur,  ob- 

19  ligandae  fidei  in  regiam  concedit.  Institit  deinde  reputare 
secum  ipse,  quem  ad  modum  promissi  fidem  praestaxet. 
Quod  cum  expedire  non  posset,  ab  amore  temerarium  atque 

20  impudens  mutuatur  consilium:  nuptias  in  eum  ipsum 
diem  parari  repente  iubet,  ne  quid  reUnqueret  integri 
aut  Laelio  aut  ipsi  Scipioni  consulendi  velut  in  capti- 

21  vam,  quae  Masinissae  iam  nupta  foret.  —  Factis  nuptiis 
supervenit  Laelius  et  adeo  non  dissimulavit  improbare 
se  factum,  ut  primo  etiam  cum  Syphace  et  ceteris  cap- 
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tivis  eam  mittere  ad  Scipionem  conatus  sit.  Victus  22 
deinde  precibus  Masinissae  orantis,  ut  arbitrium,  utrius 
regum  duorum  fortunae  accessio  Sophoniba  esset,  ad 
Scipionem  reiceret,  misso  Syphace  et  captivis  ceteras 
urbes  Numidiae,  quae  praesidiis  regiis  tenebantur,  adiu- 
vante  Masinissa  recipit. 

13.  Syphacem  in  castra  adduci  cum  esset  nuntia-    1 
tum,    omnis  velut   ad  spectaculum  triumphi  multitudo 
effusa  est.   Praecedebat  ipse  vinctus,  sequebatur  grex  nobi-    2 
lium  Numidarum.   Tum,  quantum  quisque  plurimum  pote- 
rat,  magnitudini  Syphacis  famaeque  gentis  victoriam  suam 
augendo  addebat:  Illum  esse  regem,  cuius  tantum  maiestaU    3 
duo  potmtissimi  in  terris  trihuerint  popuU,  Bomanus  Car- 
thaginimsisque,    ut   Scipio   imperator  suus  ad  amicitiam    4 
eius    petendam,    reUcta    provincia    Hispania    exercituque, 
duahus  quinqueremihus  in  Africam  navigaverit,  Hasdruhal    6 
Foenorum  imperator  non  ipse  modo  ad  eum   in  regnum 
M6  venerit,  sed  etiam  filiam  ei  nuptum  dederit.    Hahuisse  eum 
uno  tempore  in  potestate  duos  imperatores,  Pomum  Boma- 
numque,    Sicut  ah  dis  immortaUhus  pars  utraque  hostiis    6 
madandis  pacem  petisset,  ita  ah  eo  utrimque  pariter  ami- 
citiam  petitam.     lam  tantas  hahuisse  opes,  ut  Masinissam    7 
regno  pulsum   eo  redegerit,  ut  vita  eius  fama  mortis  et 
latehris,  ferarum  modo  in  sUvis  rapto  vivmtis,  tegeretwr, 
His  sermonibus  circumstantium  celebratus  rex  in  prae-    8 
torium  ad  Scipionem  est  perductus. 

Movit  et  Scipionem  cum  fortuna  pristina  viri  prae- 
senti  fortunae  coUata^  tum  recordatio  hospitii  dextraeque 
datae  et  foederis  publice  ac  privatim  iuncti.  Eadem  haec  9 
et  Syphaci  animum  dederunt  in  alloquendo  victore.  Nam 
cum  Scipio,  quid  sibi  voluisset,  quaereret,  qui  non  socie- 
tatem  solum  abnuisset  Romanam,  sed  ultro  bellum  in- 
tulisset,  tum  ille  peccasse  quidem  sese  atque  insanlsse  10 
fatebatur,  sed  non  tum  demum,  cum  arma  adversm  po- 
pulum  Bomanum  cepisset;   exitum  sui  fwroris  eum  fuisse. 
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11  non  principium;  tum  se  insanisse,  tum  hospitia  privata  d 
puhlica  foedera  omnia  ex  animo  eiecisse,  cum  Carthagini- 

12  ensem  matronam  domum  acceperit  lllis  nuptialihus  facibus 
regiam  conflagrasse  mam,  illam  furiam  pestemque  omnihus 
delenimentis  animum  mm  avertisse  atque  alimasse  nec 
conquiesse,    donec   ipsa   manihus   mis   nefaria   siU   a/rma 

13  adverms  hospitem  atque  amicum  induerit.  Perdito  tamen 
atqu£  afflicto  sihi  hoc  in  miseriis  solacii  esse,  quod  in 
omnium    hominum    inimidssimi    sihi    domum   ac  penates 

14  eandem  pestem  ac  furiam  translsse  videat.  Neque  prudenr 
tiorem  neque  constantiorem  Masinissam  quam  Syphacem 
esse,  etiam  iuvmta  incautiorem;  certe  stultius  illum  atque 
intemperantius  eam  quam  se  duxisse. 

1  14.  Haec  non  hostili  modo  odio,  sed  amoris  etiam 
stimulis   amatam  apud  aemulum   ceraens   cum   dixisset, 

2  non  mediocri  cura  Scipionis  animum  pepulit.  Et 
fidem  criminibus  raptae  prope  inter  arma  nuptiae  neque 
consulto  neque  exspectato  Laelio  faciebant  tamque  prae- 
ceps  festinatio,  ut,  quo  die  captam  hostem  vidisset,  eodem 
matrimonio  iunctam  acciperet  et  ad  penates  hostis  sui 

8  nuptiale  sacrum  conficeret.  Et  eo  foediora  haec  vide- 
bantur  Scipioni,  quod  ipsum  in  Hispania  iuvenem  nullius 
forma  pepulerat  captivae.  —  Haec  secum  volutanti  Laelius 
ac  Masinissa  supervenerunt.  Quos  cum  pariter  ambo  et 
benigno  vultu  excepisset  et  egregiis  laudibus  frequenti 
praetorio  celebrasset,  abductum  in  secretum  Masinissam 

4  sic  aUoquitur:  'Aliqua  te,  Masinissa,  existimo  intumtem 
in  me  hona  et  principio  in  Hispania  ad  iungmdam  mecum 
amicitiam  vmisse  et  postea   in  Africa  te  ipmm   spesque 

5  omnes  tuas  in  fidem  meam  commisisse.  Atqui  nuUa  earum 
virtus  est,  propter  quas  tihi  appetmdus  vims  sim,  qua  ego 
aeque    ac    temperantia   et   continmtia   lihidinum   gloriatus 

6  fuerim.  Hanc  te  quoque  ad  ceteras  tuas  eximias  vvrtutes, 
Masinissa,  adiecisse  velim.  Non  est  —  mihi  crede  — 
tantum  ah  hostihus  a/rmatis  aetati  nostrae  periculi,  quan- 
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iMm  ah  circumfusis  undique  voluptatthus.     Qui  eas  temr    7 
perantia    sua    frenavit    a^c    domuit,    multo    maius    decus 
maioremque  victoriam  sihi  peperit,  quam  nos  Syphme  victo 
hahemus. 

Qum  me  ahsente  strmue  ac  fortiter  fedsti,   lihmter  et    s 
commemoravi   et   memini;   cetera  te  ipsum  tecum  reputa/re 
quam  me  dicmte  enibescere  nuilo.    Syphax  populi  Bomani 
auspiciis  victus  captusque  est.  Itaque  ipse,  coniunx,  regnum,    9 
ager,  oppida,  homines,  qui  incolunt,   quidquid  denique 
Syphacis  fuit  praeda  populi  Romani  est;   et  regem  lo 
coniugemque  eius,  etiamsi  non  civis  Carthaginimsis  esset, 
etiamsi  non  patrem   eius  imperatorem  hostium  videremm,    ^ 
Romam  oporteret  mitti  ac  senatus  populique  Bomani  de  ea 
iudicium   atque  arhitrium   esse,   quae  regem  socium  nohis 
alienasse  atque  in  arma  egisse  praecipitem  dicatur.    Vince  ii 
animum;  cave  deformes  multa  hona  uno  vitio  et  tot  meri- 
torum  gratiam  maiore  culpa,  quam  causa  culpae  est,  cor- 

rumpas.^ 

15.  Masinissae  haec  audienti  non  rubor  solum  suf-    i 
fusus,  sed  lacrimae  etiam  obortae;  et  cum  se  quidem  in 
potestate  futurum  imperatoris  dixisset  orassetque  eum, 
ut,  quantum  res  sineret,  fidei  suae  temere  obstrictae  con- 
suleret  —  promisisse  mim  se  in  nullius  potestatem  eam    2 
traditurum  — ,  ex  praetorio  in  tabernaculum  suum  con- 
fiisus  concessit.   Ibi  arbitris  remotis  cum  crebro  suspiritu    3 
et  gemitu,  quod  facile  ab  circumstantibus  tabernaculum 
exaudiri  posset,  aliquantum  temporis  consumpsisset,  in-    4 
genti  ad  postremum  edito  gemitu  fidum  e  servis  vocat, 
sub  cuius  custodia  regio  more  ad  incerta  fortunae  vene- 
num  erat,  et  mixtum  in  poculo  ferre  ad  Sophoni- 
bam  iubet  ac  simul  nuntiare  Masinissam  lihmter  primam    6 
ei   fidem  praestaturum   fuisse,   quam   vir   uxori  dehuerit; 
qumiam  eius  arhitrium,   qui  possint,   adimant,   secundam 
fidem  praestare,  ne  viva  in  potestatem  JRomanorum  vmioit. 
Memor  patris   imperatoris  patriaequs   et   duorum  regum,    6 
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guibus  nupta  fuisset,  sihi  ipsa  con^leret,  —  Hunc  nuntium 
ac  simul  venenum  ferens  minister  cum  ad  Sophonibam 

7  venisset,  'Aceipio'  inquit  'nuptiale  munus,  nec  ingratum^ 
si  nihil  maius  vir  uxori  praestare  potuit  Hoc  tamen 
nuntia,  melius  me  morUwram  fuisse,  si  non  in  funere  meo 

snupsissem/  Non  locuta  est  ferocius  quam  acceptum 
poculum  nullo  trepidationis  signo  dato  impavide  hausit. 

9  Quod  ubi  nuntiatum  est  Scipioni,  ne  quid  aeger 
animi  ferox  iuvenis  gravius   consuleret,  accitum  eum 

10  extemplo  nunc  solatur,  nunc,  quod  temeritatem  temeri- 
tate  alia  luerit  tristioremque  rem,   quam  necesse  fuerit, 

11  fecerit,  leniter  castigat.  Postero  die,  ut  a  praesenti 
motu  averteret  animum  eius,  in  tribunal  escendit  et 
contionem  advocari  iussit.  Ibi  Masinissam,  primum 
regem  appellatum  eximiisque  ornatum  laudibus,  aurea 
corona,  aurea  patera,  sella  curuli  et  scipione  eburneo, 

12  toga  picta  et  palmata  tunica  donat.  Addit  verbis  hono- 
rem:  Neque  magnificentius  quidquam  triumpho  apud  Bo- 
manos  neque  triumphantibus  ampliorem  eo  ornatum  esse, 
quo  unum  omnium  externorum  dignum  Masinissam  popur 

18  lus  Bomanus  ducat.  Laelium  deinde  et  ipsum  collauda- 
tum  aurea  corona  donat;  et  alii  militares  viri,  prout  a 

14  quoque  navata  opera  erat,  donati.  His  honoribus  moUi- 
tus  regis  animus  erectusque  in  spem  propinquam  sublato 
Syphace  omnis  Numidiae  potiundae. 

Gebeugt  durch  ihr  MiBgeschick,  baten  nun  die  Karthager 
um  Waffenruhe,  um  Friedensunterhandlungen  anzukntipfen. 
Diese  wurde  gewahrt,  und  sie  schickten  Gesandte  nach  Rom. 
—  In  ItaUen  war  in  diesem  Jahre  (203),  ebenso  wie  im  vor- 
hergehenden,  nicht  viel  geschehen.  Der  Konsul  C.  Seryilms 
stand  Mago  im  nordlichen  Etrurien,  sein  Amtsgenosse  On.  ber- 
vilius  in  Bruttium  Hannibal  gegentlber.  Mago  erlitt  nord- 
lich  vom  Po  eine  Niederlage  und  wurde  schwer  verwundet. 
Da  traf  ihn  der  Befehl  zur  Riickkehr  nach  Afrika;  er  ge- 
horchte  sofort,  starb  aber  schon  wahrend  der  Seefahrt.  Auch 
zu  Hannibal  kamen  von  Karthago  Gesandte  mit  der  Weisung, 
der  bedrangten  Vaterstadt  zu  Hilfe  zu  kommen 
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XXX.  Haiinibal  verlSBt  Apulien  und  landet  in  AfWka. 
FaMus  Maximus  stirbt.    (XXX  20;  25,  11;  26,  7—9;  28.) 

20.  Frendens  gemensque  ac  vix  lacrimis  temperans    i 
Hannibal  dicitur  legatorum  verba  audisse.     Postquam   2 
edita  sunt  mandata,  'lam  non  perplexe'  inquit  ^sed  palam 
revocant,  qui  vetando  mipplementum  et  pecuniam  mitti  iam 
pridem  retrahebant,    Vicit  ergo  Hannihalem  non  popu-    3 
lus  Romanus,   totiens  caesus  fugatusqm,  sed  senatus 
Carthaginiensis  ohtrectatione  atque  invidia,    JSfeque    4 
hac  deformitate  reditus  mei  tam  P,  Scipio  exsuUahit  atque 
efferet  sese  quam  Hanno,  qui  domum  nostram,  quando  alia 
re  non  potuit,  ruina  Carthaginis  oppressit^   lam  hoc  ipsum    6 
praesagiens    animo    praeparaverat   ante    naves.     Itaque 
inutili  militum  turba  praesidii  specie  in  oppida  Bruttii 
agri,  quae  pauca  metu  magis  quam  fide  continebantur, 
dimissa,  quod  roboris  in  exercitu  erat  in  Africam  trans- 
vexit,    multis   Italici    generis,    qui   in  Afiicam    secu-    6 
turos  abnuentes  concesserant  in  lunonis  Laciniae  delu- 
brum  inviolatum  ad  eam  diem,  in  templo  ipso  foede  in- 
terfectis.  —  Raro  quemquam  alium  patriam  exsilii  causa    7 
relinquentem  tam  maestum  abisse  ferunt  quam  Hanni- 
balem    hostium    terra    excedentem.     Respexisse    saepe 
Italiae   litora  et,    deos   hominesque   accusantem,   in   se 
quoque   ac   suum   ipsius   caput   exsecratum,   quod  non    8 
cruentum  ab  Cannensi  victoria  militem  Romam  duxis- 
set.    Scipionem  ire  ad  Carthaginem  ausum,   qui  consul 
hostem  Poenum  in  Italia  non  vidisset;   se  centum  mili-    9 
bus  armatorum  ad  Trebiam,  ad  Trasumennum,  ad  Cannas 
caesis  circa  Casilinum  Cumasque  et  Nolam  consenuisse. 
Haec  accusans  querensque  ex  diutma  possessione  Italiae 

est  detractus. 

25.   Hannibali   iam   terrae    appropinquanti   iussus  e  il 
nauticis   unus    escendere    in   malum,    ut    specularetur, 
quam  tenerent  regionem,  cum  dixisset  sepulcrum  diru- 
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12  tum  proram  spectare,  abominatus  praetervehi  iusso 
^bernatore  ad  Leptim  appulit  elassem  atque  ibi 
copias  exposuit. 

7  26,  Eodem  anno  Q.  Fabius  Maximus  moritur 
exactae  aetatis,  si  quidem  verum  est  augurem  duos  et 
sexaginta    annos    fuisse,    quod    quidam    auctores    sunt. 

8  Vir  certe  fuit  dignus  tanto  cognomine,  vel  si  novum 
ab  eo  inciperet.  Superavit  paternos  honores,  avitos 
aequavit.  Pluribus  victoriis  et  maioribus  proeliis  avus 
insignis  Rullus;   sed  omnia  aequare  unus  hostis  Hanni- 

9  bal  potest.  Cautior  tamen  quam  promptior  hic  habi- 
tus;  et  sicut  dubites,  utrum  ingenio  cunctator  fuerit  an 
quia  ita  belio  proprie,  quod  tum  gerebatur,  aptum  erat, 
sic  nihil  certius  est  quam  unum  hominem  nobis 
cunctando  rem  restituisse,  sicut  Ennius  ait. 

1  28.  Inter  haec  simul  spes  simul  cura  in  dies 
crescebat,  nec  satis  certum  constare  apud  animos 
poterat,  utrum  gaudio  dignius  esset  Hannibalem  post 
sextum  decimum  annum  ex  Italia  decedentem  vacuam 
possessionem  eius  reliquisse  populo  Romano,  an  magis 
metuendum,  quod  incolumi  exercitu  in  Africam  transis- 

2  set:  Locum  nimtrum,  non  periculum  mutatum;  cuius  tantae 
dimicationis  vatem,  qui  nuper  decessisset,  Q,  Fahium  haud 
frustra    canere   solitum   graviorem    in  sua  terra  futurum 

3  hostem  Hannihalem,  quam  in  aliefia  fuisset,  Nec  Scipioni 
aut  cum  Syphace,  inconditae  harhariae  rege,  cui  Statorius 
semtlixa  docere  exerdtus  solitus  sit,  aut  cum  socero  eius 
Hasdruhale,  fugacissimo  duce,  rem  futuram  aut  cum  tu- 
multuariis   exercitihus   ex  agrestium  semermi  tu/rha  subito 

4  collectis,  sed  cum  Hannihale,  prope  nato  in  praetorio 
patris,  fortissimi  duds,  dlito  atque  educato  inter  arma, 
puero  quondam  milite,  vixdum  iuvene  imperatore,  qui 
senex  vincendo  factus  Hispanias,  Gallias,  Italiam  ah  Alpihus 

6  ad  fretum  monumentis  ingentium  rerum  complesset.  Ducere 
exerdtum  aequalem  stipendiis  suis,  duratum  omnium  rerum 
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patientia,  quas  vix  fides  fiat  homines  passos,  perfusum 
miliens  cruore  Bomano,  exuvias  non  militum  tantum  sed 
etiam  imperatorum  portantem,  Multos  occursuros  Sdpioni  6 
in  ade,  qui  praetores,  qui  imperatores,  qui  consules  Bo- 
manos  manu  sua  ocddissent,  mwralihus  vallarihusque  in- 
signes  coronis,  pervagatos  capta  castra,  captas  urhes  Bo- 
manas.  Non  esse  hodie  tot  fasces  magistratihus  populi  i 
Romani,  quot  captos  ex  caede  imperatorum  prae  se  ferre 
posset  Hannihal. 

Has  formidines  agitando  animis  ipsi  curas  et  metus    8 
augebant,  etiam  quod,  cum  assuessent  per  aliquot  annos 
bellum  ante  oculos  aliis  atque  aliis  in  Italiae  partibus 
lenta  spe  in  nullum  propinquum  debellandi  finem  gerere, 
erexerant   omnium   animos   Scipio   et  Hannibal, 
velut   ad   supremum   certamen   comparati  duces. 
Eis  quoque,   quibus  erat  ingens  in  Scipione  fiducia  et    9 
victoriae  spes,  quo  magis  in  propinquam  eam  imminebant 
animis,  eo  curae  intentiores  erant.    Haud  dispar  habitus  lo 
animorum   Carthaginiensibus    erat,    quos    modo   petlsse 
pacem,   intuentes  Hannibalem  ac   rerum   gestarum   eius 
magnitudinem,   paenitebat,   modo,   cum  respicerent  bis  ii 
sese  acie  victos,  Syphacem  captum,  pulsos  se  Hispania, 
pulsos  Italia,   atque  ea  omnia  unius  virtute  et  consilio 
Scipionis  facta,   velut    fatalem  eum  ducem  in  exitium 
suum  natum  horrebant. 

Die  Friedensunterhandlungen,  die  erst  durch  eine  romische 
Kommission,  welche  nach  Afrika  gegangen  war,  dann  durch 
eine  zweite  karthagische  Gesandtschaft  in  Rom  gepflogen 
wurden,  scheiterten,  als  die  Karthager  durch  Hannibals  An- 
kunft  in  Afrika  neuen  Mut  geschopft  hatten.  Wahrend 
namlich  in  Rom  der  Friedensvertrag  genehmigt  wurde,  ver- 
letzten  die  Karthager  die  Waffenruhe,  indem  sie  romische 
Transportschiffe  wegnahmen.  Die  Erbitterung  in  Rom  war 
grofi.  Der  Konsul  des  Jahres  202,  Ti.  Claudius,  erhielt  den 
Befehl,  sofort  nach  Afrika  zu  fahren  und  den  Krieg  mit 
Scipio  zusammen  zu  leiten;  aber  er  zogerte  so  lange,  da6 
er  von   Scipios  Sieg   erfuhr,    ehe   er   selbst  Afrika   erreichte. 
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XXXI.  Scipio  and  Hannibal  vor  der  Entscheidnng. 

(XXX  29—32,  3.) 

1  29.  lam  Hadrumetmn  pervenerat  Hannibal,  unde, 
ad  reficiendum  ex  iactatione  maritima  miiitem  paucis 
diebus  sumptis,  excitus  pavidis  nuntiis  omnia  circa 
Carthaginem  obtineri  armis  afferentium,  magnis  itineri- 

2  bus  Zamam  contendit.  Zama  quinque  dierum  iter 
ab  Carthagine  abest.  Inde  praemissi  speculatores  cum 
excepti  ab  custodibus  Romanis  deducti  ad  Scipionem 
essent,  traditos  eos  tribuno  militum  iussosque  omisso 
metu  visere  omnia  per  castra,   qua  vellent,   circumduci 

8  iussit;  percunctatusque,  satin'  per  commodum  omnia  ex- 
plorassent,   datis,   qui  prosequerentur,   retro  ad  Hanni- 

4  balem  dimisit.  Hannibai  nihil  quidem  eorum,  quae 
nuntiabantur  —  nam  et  Masinissam  cum  sex  milibus 
peditum,  quattuor  equitum  veiiisse  eo  ipso  forte  die 
aft*erebant  — ,  laeto  animo  audivit,  maxime  hostis  fi- 
ducia  audaciaque,  non  de  nihilo  profecto  concepta,  est 
perculsus. 

6  Itaque  quamquam  et  ipse  causa  belli  erat  et  adventu 
suo  turbaverat  et  pactas  indutias  et  spem  foederum, 
tamen,  si  integer  quam  si  victus  peteret  pacem,  aequiora 
impetrari  posse  ratus,  nuntium  ad  Scipionem  misit, 

8  ut  colloquendi  secum  potestatem  faceret.  Scipio 
cum  colloquium  haud  abnuisset,  ambo  ex  composito 
duces  castra  protulerunt,  ut  coire  ex  propinquo  possent. 

9  Scipio  haud  procul  Naragg^ra  urbe,  cum  ad  cetera  loco 
oportuno   tum   quod  aquatio  intra  teli  coniectum  erat, 

10  consedit  Hannibal  tumulum  a  quattuor  milibus  inde, 
tutum  commodumque  alioqui,  nisi  quod  longinquae 
aquationis  erat,  cepit.  Ibi  in  medio  locus  conspectus 
undique,  ne  quid  insidiarum  esset,  delectus.  * 

1  30.  Summotis  pari  spatio  araiatis  cum  singulis  inter- 
pretibus  congressi  sunt,  non  suae  modo  aetatis  maximi 
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duces,  sed  omnis  ante  se  memoriae,  omnium  gentium 
cuilibet  regum   imperatorumve    pares.     Paulisper   alter   2 
alterius   conspectu,    admiratione   mutua  prope   attoniti, 
conticuere.  —  Tum  Hannibal  prior:  ^Si  hoc  ita  fato    s 
datum  eraty  ut,  qui  primus  hellum  intuli  popido  JRomano 
quique  totiens  prope  in  manihus  victoriam  hahui,  is  ultro 
ad  pacem  petendam  venirem,  laetor  te  mihi  sorte  potis- 
simum  datum,  a  quo  peterem,    Tihi  quoque  inter  multa    4 
egregia  non   in   ultimis    laudum   hoc  fuerit,   Hannihalem, 
cui  de   tot  Bomanis  ducihus  victoriam   di  dedissent,  tihi 
cessisse,  teque  huic  hello,  vestris  potius  quam  nostris  dadi- 
hus    insigni,    finem    imposuisse.     Hoc    qmque    ludihrium    6 
casus  ediderit  Fortuna,  ut,  cum  patre  tuo  consule  ceperim 
a/rma,    cum    eodem    primum    Bomano    imperatore    signa 
contulerim,   ad  filium   eius   inermis   ad  pacem  petendam 
veniam, 

Optimum  quidem  fuerat  eam  patrihus  nostris  mentem    6 
datam  ah  dis  esse,  ut  et  vos  Italiae  et  nos  Africae  im- 
perio  contenti  essemus;  neque  enim  ne  vohis  quidem  Sidlia    7 
ac  Sardinia  satis  digna  pretia  sunt  pro  tot  classihus,  tot 
exerdtihuSy  tot  tam  egregiis  amissis  dudhus.    Sed  prae- 
terita  magis  reprehendi  possunt  quam  corrigi.    Ita    8 
oliena  appetivimus,  ut  de  nostris  dimicaremus,  nec  in  Italia 
solum   nohis   hellum,   vohis  in  Africa  esset,  sed  et  vos  in 
portis  vestris  prope  ac  moenihus  signa   armaque  hostium 
vidistis  et  nos  ah  Carthagine  fremitum  castrorum  Bomano- 
rum  exaudimics. 

Quod  igitur  nos  maxime  ahominaremwr ,  vos  ante  9 
omnia  optaretis,  in  meliore  vestra  fortuna  de  pace 
agitur.  Agimus  d,  quorum  et  maxime  interest  pacem 
esse,  et  qui  quodcumque  egerimus,  ratum  dvitates  nostrae 
hahiturae  sunt.  Animo  tantum  nohis  qpus  est  non  ah- 
horrente  a  quietis  consiliis. 

Quod   ad   me   attinet,   iam   a^tas   senem   tn  patriam  10 
revertentem,   unde  puer  profectus  sum,  iam  secundae,  iam 
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adversae  res  ita  erudiemnt,  ut  rationeni  sequi  quam 

11  Fortunam  malim;  tuam  et  adulescentiam  et  per- 
petuam  felicitatem,  ferociora  utraque  quam  quietis  opus 
est  consiliis,  metuo.     Non  temere  incerta  casiium  reputaty 

12  quem  Fortumi  numqmm  decepit.  Quod  ego  fui  ad  Trasu- 
mennum,  ad  Cannas,  id  tu  hodie  es.  Vixdum  militari 
aetate  imperio  accepto  omnia  audacissime  incipientem  nus- 

18  quam  fefellit  Fortuna.  Patris  et  patrui  perseeutus  mortem 
ex  calamitate  vestrae  domus  deeus  insigne  virtutis  pietatis- 
que  eximiae  cepisti;  amissas  Hispanias  reeuperasti  quattuor 

14  inde  Pu/nids  exercitibus  pulsis;  amsul  ereatus,  eum  ceteris 
ad  tutandam  Italiam  parum  animi  esset,  transgressus  in 
Africam,  duobus  hic  exercitibus  caesis,  hinis  eadem  hara 
captis  simul  incensisque  castris,  Syphace  potentissimo  rege 
capto,  tot  urhibus  regni  eius,  tot  nostri  imperii  ereptis,  me 
sextum    decimum    iam    annum    haerentem   in   possessione 

16  Italiae  detraxisti.  —  Potest  victortam  malle  quam  pacem 
a/nimus.    Novi  spiritus  magnos  magis  quam  utiles;  et  mihi 

16  talis  aliquando  Fortuna  affulsit  Quodsi  in  seeundis  rebus 
honam  quoque  mentem  darent  dd,  non  ea  solum,  quae 
evenissent,  sed  etiam  ea,  quae  evenire  possent,  reputaremus. 
Ut  omnium  ohliviscaris  aliorum,  satis  ego  documenti  in 

17  omnes  casus  mm,  quem,  modo  castris  inter  Anienem  atque 
whem  vestram  positis  signa  inferentem  ac  iam  prope 
sca/ndentem  moenia  Bomana,  hic  cernas  duohus  fratrihus, 
fortissimis  viris,  clarissimis  imperatorihus ,  orhatum  ante 
moenia  prope  ohsessae  patriae,  quihus  terrui  vestram  urhem, 

18  ea  pro  mea  deprecantem.  Maximae  cuique  fortunae 
minime  credendum  est.  In  honis  tuis  rebus,  nostris 
duhiis,  tihi  ampla  ac  speeiosa  danti  est  pax,  nohis  petentihus 
magis  necessaria  quam  honesta. 

19  Melior  tutiorque  est  certa  pax  quam  sperata 
victoria;  haec  in  tua,  illa  in  deorum  rnenu  est.     Ne  tot 

20  amiorum  felicitatem  in  unius  horae  dederis  diserimen;  eum 
tuas  vires  tum  vim  Fortunae  Martemque  helli  commumm 
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propone  ammo.     Utrimque  ferrum,"  utrimque  corpora  hu- 
mana    erwnt;    nusquam    minus    quam   in   hdlo   ad  spem 
eventus  respondent.     Non  tantum   ad  id,   quod  data  pa^ce  21 
iam  hahere  potes,  si  prodio  vincas,  gloriae  adieceris,  quan- 
tum  dempseris,  si  quid  adversi  eveniat.     Simul  parba  ac 
sperata  decara  unius  horae  fortumi  evertere  potest.    Omnia  22 
in  pace  iungenda  tuas  potestatis  sunt,  P.  Comdi;  twnc  ea 
hahenda   fortuna    erit,    quam    di    dederint.      Inter  paum  23 
fdicitatis  virtutisque  exempla  M.  Atilius  quondam  in  hac 
eadem    terra  fuissd,    si   victor  pacem  pdentibus   dedissd 
patrihus  nostris;  sed  non  statuendo  fdicitati  modum  nec 
cohihendo  efferentem  se  Fortunam,  quanto  altius  datm  erat, 
€0  foedius  corruit. 

Est  quidem  eius,  qui  dat,  non  qui  pdit,  condiciones  24 
dicere  pacis;  sed  forsitan  non  indigni  simus,  qui  nohis- 
md  ipsi  multam  irrogemus.     Non  reeusamus,  quin  omnia,  26 
propter  quae  ad  hdlum  itum  est,  vestra  sint,  Sieilia,  Sa/r- 
dinia,  Hispania,  quidquid  insularum  toto  inter  Africam 
Italiamque  contindur  mari,  Carthaginienses  indusi  Africae  26 
litorihus  vos,  quando  ita  dis  plaeuit,  externa  diam  terra 
ma/rique  videamus  regentes  imperio. 

Haud  negaverim  propter  non  nimis  sincere  pditam  27 
aui    exspedatam    nuper  pacem    suspectam    esse   vohis 
Punicam  fidem.    Multum,  per  quos  pdita  sit,  ad  fidem 
tuendae  pacis  pertind,   Scipio.     Vestri  quoque,  ut  wudio,  28 
paires  non  nihil  diam  oh  hoc,  quia  parum  dignitatis  in 
legatione  erat,  negaverunt  pacem:  Hannihal  peto  pacem,  29 
qui  neque  pderem,  nisi  utilem  crederem,  d  propter  eandem 
uiilitatem  tuehor  eam,  propter  quam  pdii.     Et  quem  ad  30 
.modum,   quia   a   me  hdlum   coeptum   est,   ne  quem    eius 
paeniterd,  quoad  ipsi  invidere  dei,  praestiti,  ita  anmtar, 
ne  quem  pacis  per  me  partae  pa^niteat.' 

81.  Adversus  haec  imperator  Romanus  in  hanc    1 
fere  sententiam  respondit:  'Non  me  fallebat,  Hannibal, 
adventus  tui  spe  Carthaginienses  d  praesentem  indutiarum 
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2  fidem  et  spem  pacis  tnrbasse;  negue  tu  id  sane  dissimulas, 
qui  de  condidonilms  superioribus  pacis  omnia  suhtrahas 
praeter    ea,    quae   iam  pridem    in    nostra  potestate   sunt. 

3  Ceterum  ut  tihi  cwrae  est  sentire  cives  tuos,  quanto  per  te 
onere  leventu/r,  sic  mihi  lahorandum  est,  ne,  quae  tunc 
pepigerunt,  hodie  suhtrada  ex  condidonihus  pacis  praemia 

4:  perfidiae  haheant.  Indigni,  quihus  eadem  pateat  condicio, 
etiam,  ut  prosit  vohis  fraus,  pefttis.  Neque  patres  nostri 
priores  de  Sicilia,  neque  nos  de  Hispania  fecimus  hellum; 
et  tunc  Mamertinorum  sociorum  periculum  et  nunc  Sagunti 

6  excidium  nohis  pia  ac  iusta  induerunt  arma:  vos  lacesslsse 
et  tu  ipse  fateris  et  dei  testes  sunt,  qui  et  illius  helli  exitum 
secundum  ius  fasque  dederunt  et  huius  dant  et  dahunt  — 

6  Quod  ad  me  attinet,  et  humanae  infirmitatis  memini  et 
vim  Fortunae  reputo  et  omnia,  quaecumque  agimus,  suhieda 

7  esse  mille  casihus  scio;  cderum,  quem  ad  modum  superhe 
d  violenter  me  faterer  facere,  si,  priusquam  in  Africam 
traiecissem,  te  tua  voluntate  cedentem  Italia  d  imposito  in 
naves  exercitu  ipsum  venientem  ad  pacem  pdendam  asper- 

8  narer,  sic  nunc,  eum  prope  manu  conserta  restitantem  ac 
tergiversantem  in  Africam  attraxerim,  nulla  sum  tihi  vere- 

9  cu/ndia  ohstridus.     Froinde   si   quid   ad  ea,    in  quae  tum 
^i     pax  conventura  videhatur,  quasi  multa  navium  cum  com- 

meatu  per  indutias  expugnatarum  legatorumque  violatorum 
adicitur,  est,  quod  referam  ad  consilium;  sin  illa  quoque 
gravia  videntur,  hellum  parate,  quoniam  pacem  pati  non 
potuistis.' 
10  Ita  infecta  pace  ex  colloquio  ad  suos  cum  se  re- 
cepissent,  frustra  verba  iactata  renuntiant:  iam  armis  de- 
cernendum  esse  hahendamque  eam  fortunam,  quam  dei  de- 

1  dissent.  32.  In  castra  ut  est  ventum,  pronuntiant  ambo, 
arma  expedirent  milites  animosque  ad  supremum  certamen, 
non  in  umum  diem  sed  in  perpduum,  si  felicitas  adessd, 

2  vidores,  Boma  an  Carthago  iwra  gentihus  dard,  ante 
crasfinam  noctem  scituros;  neque  enim  Africam  aut  Italiam, 
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sed  orhem  terrarum  victoriae  praemium  fore;  par  perieulum 
praemio,   quihus   adversa  pugnae  Fortuna  fuisset.     Nam    3 
neque  Romanis  effugium  ullum  patebat  in  aliena  ignota- 
que  terra,  et  Carthagini  supremo  auxilio  effuso  adesse 
videbatur  praesens  excidium. 

XXXII.  Die  ScWaclit  bei  Naraggara  (oder  Zama)  202. 

(XXX  32,  4—35.) 

i9.okfc        Ad   hoc   discrimen   procedunt   postero    die    duorum    4 
opulentissimorum  populorum  duo  longe  clarissimi  duces, 
duo  fortissimi   exercitus,  multa  ante   parta  decora  aut 
cumulaturi  eo  die  aut  eversuri.    Anceps  igitur  spes  et    5 
metus  miscebant  animos;  contemplantibusque  modo  suam 
modo  hostium  aciem,  cum  non  oculis  magis  quam  ratione 
pensarent  vires,  simul  laeta  simul  tristia  obversabantur. 
Quae  ipsis  sua  sponte  non  succurrebant,  ea  duces  ad- 
monendo  atque  hortando  subiciebant.  —  Poenus  sedecim    6 
annorum  in  terra  Italia  res  gestas,  tot  duces  Romanos, 
tot  exercitus  occidione  occisos  et  sua  cuique  decora,  ubi 
ad  insignem  alicuius  pugnae  memoria  militem  venerat, 
referebat;  Scipio  Hispanias  et  recentia  in  Africa  proelia    7 
et  confessionem  hostium,  quod  neque  non  petere  pacem 
propter  metum  neque  manere  in  ea  prae  insita  animis 
perfidia  potuissent.    Ad  hoc  colloquium  Hannibalis,  in   8 
secreto   habitum   ac   liberum  fingenti,  qua  vult,  flectit; 
ominatur,  quibus  '  quondam  auspiciis  patres  eorum  ad    9 
Aegates  pugnaverint  insulas,  ea  illis  exeuntibus  in  aciem 
portendisse  deos:  adesse  finem  helli  ac  lahoris;  in  manihus  lO 
esse  praedam  Carthaginis,  reditum  domum  in  patriam  ad 
parentes,  liheros,  coniuges  penatesque  deos.     Celsus  haec  ii 
corpore   vultuque   ita  laeto,   ut    vicisse    iam    crederes, 

dicebat. 

Instruit  deinde  primos  hastatos,  post  eos  principes, 
triariis  postremam  aciem  clausit.     33.  Non   confertas   i 
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autem  cohortes  ante  sua  quamque  signa  instruebat,  sed 
manipulos  aliquantum  inter  se  distantes,  ut  esset  spatium, 
qua    elephanti    hostium    acti    nihil    ordines    turbarent. 

2  Laelium,  cuius  ante  legati,  eo  anno  quaestoris  extra  sortem 
ex  senatus  consulto  opera  utebatur,  cum  Italico  equitatu  ab 
sinistro  cornu,  Masinissam  Numidasque  ab  dextro  opposuit. 

3  Vias  patentes  inter  manipulos  antesignanorum  velitibus 
—  ea  tunc  levis  armatura  erat  —  complevit,  dato  prae- 
cepto,  ut  ad  impetum  elephantorum  aut  post  directos 
refugerent  ordines  aut  in  dextram  laevamque  discursu 
applicantes  se  antesignanis  viam,  qua  irruerent  in  anci- 
pitia  tela,  beluis  darent. 

4  Hannibal  ad  terrorem  primos  elephantos  —  octo- 
ginta   autem   erant,   quot   nulla   umquam  in  acie  ante 

6  habuerat  —  instruxit,  deinde  auxilia  Ligurum  Gallo- 
rumque  Baliaribus  Maurisque  admixtis;  in  secunda  acie 

6  Carthaginienses  Afrosque  etMacedonum  legionem;  modico 
deinde  intervallo  relicto  subsidiariam  aciem  Italicorum 
militum  —  Bruttii  plerique  erant,  vi  ac  necessitate  plures 
quam  sua  voluntate  decedentem  ex  Italia  secuti  —  in- 

7  struxit.   Equitatum  et  ipse  circumdedit  cornibus;  dextrum 

8  Carthaginienses,  sinistrum  Numidae  tenuerunt.  —  Varia 
adhortatio  erat  in  exercitu  inter  tot  homines,  quibus 
non  lingua,  non  mos,  non  lex,  non  arma,  non  vestitus 

9  habitusque,  non  causa  militandi  eadem  esset.  Auxiliaribus 
et  praesens  et  multiplicata  ex  praeda  merces  ostentatur; 
Galli  proprio  atque  insito  in  Romanos  odio  accenduntur; 
Liguribus  campi  uberes  Italia(5   deductis  ex  asperrimis 

10  montibus  in  spem  victoriae  ostentantur;  Mauros  Numidas- 
que  Masinissae  impotenti  futuro  dominatu  terret;  aiiis 

11  aliae  spes  ac  metus  iactantur.  Carthaginiensibus  moenia 
patriae,  di  penates,  sepulcra  maiorum,  liberi  cum  parenti- 
bus  coniugesque  pavidae,  aut  excidium  servitiumque 
aut  imperium  orbis  terrarum,  nihil  aut  in  metum  aut  in 
spem  medium,  ostentatur. 
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Cum  maxime  haec  imperator  apud  Carthaginienses,  12 
duces   suarum   gentium   inter  populares,    pleraque    per 
interprStes  inter  mixtos  alienigenis  agerent,  tubae  cor- 
nuaque  ab  Romanis  cecinerunt,  tantusque  clamor  ortus,  13 
ut  elephanti  in  suos,  sinistrum  maxime  cornu,  verte- 
rentur,  in  Mauros  ac  Numidas.     Addidit   facile  Masi- 
nissa   perculsis    terrorem    nudavitque   ab   ea   parte 
aciem  equestri  auxilio.    Paucae  tamen  bestiarum  in-  14 
trepidae   in  hostem  actae   inter  velitum    ordines    cum 
multis  suis  vulneribus  ingentem  stragem  edebant.    Re-  1.5 
silientes  enim  ad  manipulos  velites,  cum  viam  elephantis, 
ne  obtererentur,  fecissent,  in  ancipites  ad  ictum  utrim- 
que  coniciebant  hastas,  nec  pila  ab  antesignanis  cessa- 
bant,  donec  undique  incidentibus  telis  exacti  ex  Romana  16 
acie  hi  quoque  in  suos  dextrum  cornu,  ipsos  Cartha- 
ginienses   equites,   in   fugam  verterunt.    Laelius   ut 
turbatos  vidit  hostes,  addidit  perculsis  terrorem. 

34.  Utrimque  nudata  equite  erat  Punica  acies,  cum    1 
pedes  concurrit,  nec  spe  nec  viribus  iam  par.    Ad 
hoc  dictu  parva,  sed  magna  eadem  in  re  gerenda  mo- 
menta:  congruens  clamor  ab  Romanis  eoque  maior  et 
terribilior,  diss5nae  illis,  ut  gentium  multarum  discre- 
pantibus  linguis,  voces;  pugna  Romana  stabilis  et  suo    2 
et  armorum  pondere  incumbentium  in  hostem,  concur- 
satio  et  velocitas  illinc  maior  quam  vis.     Igitur  primo    3 
impetu  extempio   movere  loco  hostium  aciem  Ro- 
mani.    Ala  deinde  et  umbonibus  pulsantes,  in  summotos 
gradu   illato,   aliquantum   spatii  velut   nullo   resistente 
incessere,  urgentibus   et  novissimis    primos,  ut  semel    4 
motam  aciem  sensere,  quod  ipsum  vim  magnam  ad  pellen- 

dum  hostem  addebat. 

Apud  hostes  auxiliares  cedentes  secunda  acies,    6 
Afri    et  Carthaginienses,  adeo  non  sustinebant,    ut 
contra  etiam,  ne  resistentes  pertinaciter  primos  caedendo 
ad  se  perveniret  hostis,  pedem  referrent.    Igitur  auxiUares    6 
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terga  dant  repente,  et  in  suos  versi  partim  refugere  in 
secundam  aciem,  partim  non  recipientes  caedere,  ut  et 

7  paulo  ante  non  adiuti  et  tunc  exclusi.  Et  prope  duo 
iam  permixta  proelia  erant,  cum  Cartliaginienses  simui 
cum  hostibus  simul   cum  suis  cogerentur  manus  con- 

8  serere.  Non  tamen  ita  perculsos  iratosque  in  aciem 
accepere,  sed  densatis  ordinibus  in  cornua  va^uumque 
circa  campum  extra  proelium  eiecere,  ne  pavido  fuga 
et  vulneribus  milite   sinceram  et  integram  aciem  mis- 

cerent. 

9  Ceterum  tanta  strages  hominum  armorumque  locum, 
in  quo  steterant  paulo  ante  auxiliares,  compleverat,  ut 
prope    difficilior    transitus    esset,    quam    per   confertos 

10  hostes  fuerat.  Itaque,  qui  primi  erant,  hastati  per  cu- 
mulos  corporum  armorumque  et  tabem  sanguinis,  qua 
quisque  poterat,  sequentes  hostem  et  signa  et  ordines 
confuderunt.      Principum    quoque    signa    fluctuari 

11  coeperant  vagam  ante  se  cernendo  aciem.  —  Quod 
Scipio  ubi  vidit,  receptui  propere  canere  hastatis  iussit 
et  sauciis  in  postremam  aciem  subductis  principes 
triariosque  in  cornua  inducit,  quo  tutior  firmior- 

12  que  media  hastatorum  acies  esset.  Ita  novum  de  integro 
proelium  ortum  est;  quippe  ad  veros  hostes  perventum 
erat,  et  armorum  genere  et  usu  militiae  et  fama  rerum 
gestarum   et  magnitudine   vel   spei   vel  periculi  pares. 

13  Sed  et  numero  superior  Romanus  erat  et  animo, 
quod  iam  equites,  iam  elephantos  faderat,  iam  prima  acie 

1  pulsa  in  secundam  pugnabat.  --  35.  In  tempore  Laelius 
ac  Masinissa,  pulsos  per  aliquantum  spatii  secuti  equites, 
revertentes    in    aversam    hostium    aciem   incurrere.    Is 

2  demum  equitum  impetus  perculit  hostem.  Muiti 
circumventi  in  acie  caesi;  multi  per  patentem  circa 
campum    fuga    sparsi    tenente   omnia    equitatu    passim 

s  interierunt.  Carthaginiensium  sociorumque  caesa  eo  die 
supra   viginti  milia;   par  ferme    numerus  captus  cum 
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signis  militaribus   centum    triginta   duobus,   elephantis 
undecim.    Victores  ad  mille  et  quingenti  cecidere. 

Hannibal    cum    paucis    equitibus    inter    tumultum 
elapsus  Hadrumetum  perfugit,  omnia  ante  proelium 
et  in  acie,  priusquam  excederet  pugna,  expertus  et  con- 
fessione  etiam  Scipionis  omniumque  peritorum  militiae 
illam   laudem  adeptus,   singulari  arte   aciem  eo 
die  instruxisse:  elephantos  in  prima  fronte,  quorum 
fortuitus  impetus  atque  intolerabilis  vis  signa  sequi  et 
servare   ordines,   in   quo   plurimum   spei  ponerent,  Ro- 
manos    prohiberent;    deinde    auxiliares    ante    Cartha- 
giniensium  aciem,  ne  homines  mixti  ex  colluvione  om- 
nium  gentium,  quos  non  fides  teneret  sed  merces,  liberum 
receptum  fugae  haberent,  simul  ut  primum  ardorem  atque 
impetum  hostium  excipientes  fatigarent  ac,  si  nihil  aliud, 
vulneribus    suis    ferrum    hostile   hebetarent;    tum,   ubi    9 
omnis  spes   esset,   milites  Carthaginienses  Afros- 
que,   ut,    omnibus   aliis   rebus   pares,   eo,  quod  integri 
cum   fessis    ac    sauciis    pugnarent,    superiores    essent; 
Italicos    intervallo    quoque  diremptos,   incertos,   socii 
an   hostes   essent,   in   postremam   aciem   summotos.  — 
Hoc   edito   velut   ultimo   virtutis   opere   Hannibal   cum  lo 
Hadrumetum    refugisset    accitusque    inde    Carthaginem 
sexto  ac  tricesimo  post  anno,  quam  puer  inde  profectus 
erat,  redisset,  fassus  in  curia  est  non  proelio  modo  se  ii 
sed  bello  victum,  nec  spem  salutis  alibi  quam  in  pace 
impetranda  esse. 

XXXIII.  Friedensverliaiidluiigen  mit  Scipio  und  AbscMnB 
eines  Waffenstillstandes.    (XXX  36—38,  4.) 
36.  Scipio  confestim  a  proelio  expugnatis  hostium    i 
castris  direptisque  cum  ingenti  praeda  ad  mare  ac  naves 
rediit  nuntio  allato  P.  Lentulum  cum  quinquaginta  ro-    2 
stratis,  centum  oneraxiis,  cum  omni  genere  commeatus 
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8  ad  Uticam  accessisse.  Admovenduin  igitur  undique  terro- 
rem  perculsae  Carthagini  ratus,  misso  Laelio  Romam 
cum  victoriae  nuntio  Cn.  Octavium  terrestri  itinere  ducere 
iegiones  Carthaginem  iubet;  ipse  ad  suam  veterem  nova 
Lentuli  ciasse  adiuncta  profectus  ab  Utica  portum  Car- 

4  thaginis  petit  —  Haud  procul  aberat,  cum  velata  infiilis 
ramisque  oleae  Carthaginiensium  occurrit  navis.  Decem 
legati  erant,  principes  civitatis,  auctore  Hannibale 

6  missi  ad  petendam  pacem.  Qui  cum  ad  puppim  prae- 
toriae  navis  accessissent  velamenta  supplicum  porrigentes, 
orantes  implorantesque  fidem  ac  misericordiam  Scipionis, 

6  nuUum  iis  aliud  responsum  datum,  quam  ut  Tynetem 
venirent:  eo  se  moturum  castra.  Ipse  ad  contemplandum 
Carthaginis  situm  non  tam  noscendi  in  praesentia  quam 
terrendi  hostis  causa  provectus  Uticam,  eodem  et  Octavio 
revocato,  rediit. 

7  Inde  procedentibus  ad  Tynetem  nuntius  allatus 
Verminam,  Syphacis  fiiium,  cum  equitibus  pluribus 
quam  peditibus  venire  Carthaginiensibus  auxilio. 

8  Pars  exercitus  cum  omni  equitatu  agmen  aggressa 
Numidarum  levi  certamine  fudit.  Exitu  quoque  fugae 
intercluso  ab  omni  parte  circumdatis  equitibus  quin- 
decim  milia  hominum  caesa,  mille  et  ducenti  vivi  capti, 
et  equi  Numidici  mille  et  quingenti,  signa  militaria  duo 
et  septuaginta.    Regulus  ipse  inter  tumultum  cum  paucis 

effugit. 

9  Tum  ad  Tynetem  eodem  quo  antea  loco  castra 
posita,  legatique  triginta  ab  Carthagine  ad  Scipi- 
onem  venerunt.  Et  illi  quidem  multo  miserabilius 
quam  antea,  quo  magis  cogebat  Fortuna,  egerunt,  sed 
aliquanto  minore  cum  misericordia  ab  recenti  memoria 

10  peiidiae  auditi  sunt.  In  consiiio  quamquam  iusta  ira 
omnes  ad  delendam  stimulabat  Carthaginem,  tamen,  cum 
et  quanta  res  esset  et  quam  iongi  temporis  obsidio  tam 

11  munitae    et    tam    validae    urbis    reputarent,    et    ipsum 
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Scipionem  exspectatio  successoris  venturi  ad  paratam 
alterius  labore  ac  periculo  finiti  belli  famam  sollicitaret, 
ad  pacem  omnium  animi  versi  sunt. 

37.    Postero    die    revocatis   legatis    et   cum   multa    i 
castigatione   perfidiae    monitis,   ut   tot    cladibus   edocti 
tandem  deos  et  ius  iurandum  esse  crederent,  condiciones 
pacis   dictae,   ut   liberi    legibus   suis  viverent;   quas    2 
urbes    quosque    agros    quibusque    finibus    ante    bellum 
tenuissent,  tenerent,  populandique  finem  eo  die  Romanus 
faceret;   perfugas  fngitivosque   et   captivos   omnes  red-    3 
derent  Romanis,  et  naves  rostratas  praeter  decem  tri- 
remes  traderent  elephantosque,  quos  haberent  domitos, 
neque  domarent  alios;  bellum  neve  in  Africa  neve  extra   i 
Africam  iniussu  populi  Romani  gererent;  Masinissae  res 
redderent   foedusque  cum  eo   facerent;   frumentum   sti-    6 
pendiumque  auxiliis,  donec  ab  Roma  legati  redissent, 
pra«starent;    decem   milia   talentum    argenti,    discripta 
pensionibus   aequis    in   annos   quinquaginta,   solverent; 
obsides  centum  arbitratu  Scipionis  darent,  ne  minores    6 
quattuordecim  annis  neu  triginta  maiores.    Indutias  ita 
se   daturum,    si    per    priores   indutias   naves   onerariae 
captae,  quaeque  fuissent  in  navibus,  restituerentur;  aliter 
nec  indutias  nec  spem  pacis  ullam  esse. 

Has  condiciones  legati  cum  domum  referre  iussi  in    7 
contione  ederent  et  Gisgo  ad  dissuadendam  pacem  pro- 
cessisset  audireturque  a  multitudine  inquieta  eadem  et 
imbelli,  indignatus  Hannibal  dici  ea  in  tali  tempore    8 
audirique,  arreptum  Gisgonem  manu  sua  ex  superiore 
loco  detraxit.    Quae  insueta  liberae  civitati  species  cum 
fremitum  populi  movisset,  perturbatus  militaxis  vir  ur- 
bana  libertate   'Novem'  inquit   'annorum  a  vohis  pro-    9 
fedus  post  sextum  et  tricesimum  annum  redii.     Milita/res 
artesy  qum  me  a  puero  fortuna  nwnc  privata  nunc  publica 
docuit,  prdbe  videor  sdre;  urbis  ac  fori  iwra,  leges,  mores  lo 
vos  me  oportet  doceatis/    Excusata  imprudentia  de  pace 
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multis  verbis  disseruit,  quam  nec  iniqua  et  ne- 

11  cessaria  esset.  Id  omnium  maxime  difficile  erat,  quod 
ex  navibus  per  indutias  captis  nihil  praeter  ipsas  com- 
parebat  naves;  nec  inquisitio  erat  facilis,  adversantibus 

12  paci  qui  arguerentur.  Placuit  naves  reddi  et  homines 
utique  inquiri;  cetera,  quae  abessent,  aestimanda  Scipioni 
permitti,   atque   ita   pecunia  luere   Carthaginienses.   — 

13  Sunt,  qui  Hannibalem  ex  acie  ad  mare  pervenisse,  inde 
praeparata  nave  ad  regem  Antiochum  extemplo  profectum 
tradant,  postulantique  ante  omnia  Scipioni,  ut  Hannibal 
sibi   traderetur,  responsum   esse  Hannibalem  in  Africa 

non  esse. 

1  38.  Postquam  redierunt  ad  Scipionem  legati,  quae 
publica  in  navibus  fuerant,  ex  publicis  descripta  rationi- 

2  bus  quaestores,  quae  privata,  profiteri  domini  iussi;  pro 
ea  summa  pecuniae  viginti  quiaque  milia  pondo  argenti 
praesentia    exacta;   indutiaeque    Carthaginiensibus 

3  datae  in  tres  menses.  Additum,  ne  per  indutiarum 
tempus  alio  usquam  quam  Romam  mitterent  legatos,  et, 
quicumque  legati  Carthaginem  venissent,  ne  ante  dimit- 
terent  eos,  quam  Romanum  imperatorem,   qui  et  quae 

4  petentes  venissent,  certiorem  facerent.  Cum  legatis 
Carthaginiensibus  Romam  missi  L.  Veturius  Philo  et 
M.  Marcius  Ralla  et  L.  Scipio,  imperatoris  frater. 

XXXIV.  Die  karthagischen  Gesandten  in  Rom. 

Verhaudlungen  im  Senat  mit  ihnen  und  mazedonischen 

Gesandten.    (XXX  40,  1-4;  42—43,  9.) 

1  40.  Legati  ex  Africa  Romani  simul  Carthaginienses- 
que  cum  venissent  Romam,  senatus  ad  aedem  Bellonae 

2  habitus  est.  Ubi  cum  L.  Veturius  Phiio  pugnatum  cum 
Hannibale  esse  suprema  Carthaginiensibus  pugna  finem- 
que  tandem  lugubri  belio  impositum  cum  ingenti  laetitia 

3  patrum  exposuisset,  adiecit  Verminam  etiam,  Syphacis 
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filium,  quae  parva  bene  gestae  rei  accessio  erat,  devic- 
tum.  In  contionem  inde  prodire  iussus  gaudiumque  id 
populo  impertire.  Tum  patefacta  gratulationi  omnia  in  4 
urbe  templa,  supplicationesque  in  triduum  decretae. 
Legatis  Carthaginiensium  et  Philippi  regis  —  nam  ii 
quoque  venerant  —  petentibus,  ut  senatus  sibi  daretur, 
responsum  iussu  patrum  ab  dictatore  est  consules  novos 
iis  senatum  daturos  esse. 

42.  Tum  de  legatis  Philippi  et  Carthaginien-  i 
sium  actum.  Priores  Macedona.s  introduci  placuit; 
quorum  varia  oratio  fuit,   partim  purgantium,  quae  2 
questi  erant  missi  ad  regem  ab  Roma  legati  de  popu- 
latione  sociorum,  partim  ultro   accusantium  quidem  et 
socios  populi  Romani,   sed  multo  infestius  M.  Aurelium, 
quem  ex  tribus  ad  se  missis  legatis  dilectu  habito  sub-  3 
stitisse  et  se  belio  lacessisse  contra  foedus  et  saepe  cum 
praefectis  suis  signis  collatis  pugnasse,  partim  postulan-  4 
tium,   ut  Macedones    duxque  eorum  SopSter,   qui  apud 
Hannibalem  mercede  militassent,  tum  capti  in  vinculis 
essent,  sibi  restituerentur.  —  AdversuseaM.  Furius,5 
missus  ad  id  ipsum  ab  Aurelio  ex  Macedonia,  disseruit 
Aurelium   relidum,   ne   socii  populi   Romani  fessi  popur 
lationihus  atque  iniu/ria  ad  regem  deficerent;  finihus  socio- 
rum  non  excessisse;   dedisse  operam^  ne  impune  in  agros  6 
eorum  populatores  transcmderent.    Sopatrum  ex  purpuratis 
et  propinquis  regis  esse;  eum  cum  quattuor  milihus  Mace- 
donum  et  pecunia  missum  nuper  in  Africam  esse  Hanni- 
hali  et  CaHhaginiensihus  auxilio,  —  De  his  rebus  inter-  7 
rogati  Macedones  cum  perplexe  responderent,  nequa- 
quam  ipsi  simile  responsum  tulerunt:  Bellum  quaerere 
regem  et,  si  pergat,  propediem  inventurum.     Dupliciter  ah  8 
eo  foedus  violatujn,   et  quod  sociis  populi  Bomani  iniurias 
fecerit  ac  hdlo  armisque  lacessiverit,  et  quod  hostes  auxiliis 
et  pecu/nia  iu/verit    Et  P.  Scipionem  recte  atque  ordine  9 
fecisse  videri  et  facere,  quod  eos,  qui  a/rma  contra  populum 
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Bomanum  ferentes  capti  sint,   hostium  numero  in  vinculis 

10  haheat,  et  M,  Aurelium  e  re  puUica  facere,  gratumque  id 
smatui  esse,  qmd  sodospopuU  Bomaniy  quando  iure  foederis 
non  possit,  armis  tueatur. 

11  Cum  hoc  tam  tristi  responso  dimissis  Macedonibus 
legati  Carthaginienses  vocati;  quorum  aetatibus 
dignitatibusque  conspectis  —  nam  longe  primi  civitatis 
erant  —  tum   pro   se  quisque   dicere  vere  de  pace  agi. 

12  Insignis  tamen  inter  ceteros  Hasdrubal  erat  —  Haedum 
populares  cognomine  appellabant  —  pacis  semper  auctor 

13  adversusque  factioni  Barcinae.  Eo  tum  plus  illi  auctori- 
tatis  fuit  belli  culpam  in  paucorum  cupiditatem  ab  re 

14  publica  transferenti.  Qui  cum  varia  oratione  usus 
esset,  —  nunc  purgando  crimina  nunc  quaedam  faten- 
do,  ne  impudenter  certa  negantibus  difficilior  venia 
esset,  nunc  monendo  etiam  patres  conscriptos,  ut  rebus 

15  secundis  modeste  ac  moderate  uterentur:  si  se  atque 
Hannonem  audissent  Carthaginienses  et  tempore  uti  voluis- 
smt,  daturos  fuisse  pacis  condiciones,  quas  tunc  peterent. 
Raro  simul  hominihus  honam  fortunam  honamque 

16  mentem  dari;  popuhim  Romanum  eo  invictum  esse,  quod 
in  seeundis  rehus  sapere  et  consulere  meminerit     Et  her- 

17  cule  mirandum  fuisse,  si  aliter  faceret.  Ex  insolentia, 
quihus  nova  hona  fortuna  sit,  impotentes  laetitiae  insanire; 
populo  Bomano  usitata  ac  prope  iam  ohsoleta  ex  victoria 
gaudia  esse,  ac  plus  paene  parcendo  victis  quam  vincendo 

18  imperium  auxisse  — ,  ceterorum  miserabiHor  oratio 
fuit  commemorantium,  ex  quantis  opibus  quo  recidissent 
Carthaginiensium  res:  nihil  eis,  qui  modo  orhem  prope 
terrarum  ohtinuerint  armis,   superesse  praeter  Carthaginis 

19  moenia;  his  indusos  non  terra,  non  mari  quidquam  sui 
iu/ris  cemere;  urhem  quoque  ipsam  ac  penates  ita  hahi- 
turos,  si  non  in  ea  quoque,  quo  nihil  ulterius  sit,  saevire 

20  populus  Bomanus  vdit  Cum  llecti  misericordia  patres 
appareret,  senatorem  unum  infestum  perfidiae  Carthagi- 


XXX  42,  10  —  43,  9. 


237 


niensium  succlamasse  ferunt,  per  quos  deos  foedus  icturi  21 
essent,  cum  eos,   per  quos  ante  ictum  esset,  fefellissent; 
^per  eosdemy    inquit  Hasdrubal,  ^quoniam  tam  infesti  sunt 
foedera  violantihus.' 

43.  Inclinatis  omnium  ad  pacem  animis  Cn.  Lentulus    1 
consul,  cui  classis  provincia  erat,  senatus  consulto  inter- 
cessit.     Tum  M'.  Acilius   et  Q.  Minucius  tribuni  plebis    2 
ad  populum  tulerunt,  vellent  iuberentne  senatum  decer- 
nere,  ut  cum  Carthaginiensibus  pax  fieret;  et  quem  eam 
pacem    dare    quemque    ex  Africa    exercitum    deportare 
iuberent.    De   pace   ^uti  rogas'  omnes  tribus  ius-    3 
serunt:   pacem    dare    P.   Scipionem,    eundem    exercitum 
deporta/re.     Ex   hac   rogatione    senatus   decrevit,    ut  P.    4 
Seipio   ex   decem   legatorum  sententia  pacem  cum  populo 
Carthaginiensi,    quihus    legihus    ei    videretur,    fa^eret.    — 
Gratias  deinde  patribus  egere  Carthaginienses  et  petierunt,    5 
ut  sibi  in  urbem  introire  et  colloqui  cum  civibus  suis 
liceret,  qui  capti  in  publica  custodia  essent:  esse  in  iis    6 
partim  propinquos  amicosque  suos,  nohiles  homines,  pa/rtim 
ad  quos  mandata  a  propinquis  haherent    Quibus  conven-    7 
tis   cum   rursus   peterent,  ut   sibi   quos   vellent  ex  iis 
redimendi   potestas   fieret,   iussi   nomina  edere;   et  cum 
ducentos  ferme  ederent,   senatus  consultum  factum  est, 
ut  legati  Romani  ducentos  ex  captivis,  quos  Carthagi-    8 
nienses  vellent,  ad  P.  Cornelium  in  Africam  deportarent 
nuntiarentque  ei,  ut,  si  pax  convenisset,  sine  pretio  eos 
Carthaginiensibus  redderet.  —  Fetiales  cum  in  Afri-    9 
cam  ad  foedus  feriendum  ire  iuberentur,  ipsis  postulanti- 
bus   senatus  consultum  in  haec  verba  factum  est,  ut 
privos  lapides  silices  privasque  verbenas  secum  ferrent: 
ut,  ubi  praetor  Romanus  iis  imperaret,  ut  foedus  ferirent, 
illi  praetorem  sagmina  poscerent.    Herbae  id  genus  ex 
arce  sumptum  fetialibus  dari  solet. 
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XXXV.  AbscMuB  des  Friedens.    RttekWick.    Scipios 
Heimkelir.     (XXX  43,  10-45.) 

10  Ita  dimissi  ab  Roma  Carthaginienses  cum  in  Africam 
venissent  ad  Scipionem,   quibus   ante   dictum  est 

11  legibus  pacem  fecerunt.  Naves  iongas,  elephantos, 
perfugas,  fugitivos,  captivorum  quattuor  milia  tradiderunt, 

12  inter  quos  Q.  Terentius  Culleo  senator  fuit.  Naves  pro- 
vectas  in  altum  incendi  iussit.  Quingentas  fuisse  omnis 
generis,  quae  remis  agerentur,  quidam  tradunt;  quarum 
conspectum  repente  incendium  tam  lugubre  fuisse  Poenis, 

13  quam  si  ipsa  Carthago  arderet.  De  perfugis  gravius 
quam  de  fugitivis  consultum;  nominis  Latini  qui  erant, 
securi  percussi,  Romani  in  crucem  sublati. 

1  44.  Annis  ante  quadraginta  pax  cum  Carthaginiensi- 
bus  postremo  facta  erat  Q.  Lutatio  A.  Manlio  consulibus.  2« 

2  Bellum  initum  annis  post  tribus  et  viginti  P.  Cornelio  218 
Ti.  Sempronio   consulibus,   finitum  est   septimo   decimo  201 

3  anno  Cn.  Cornelio  P.  Aelio  Paeto  consulibus.  Saepe  postea 
ferunt  Scipionem  dixisse  Ti.  Claudii  primum  cupiditatem, 
deinde  Cn.  Cornelii  fuisse  in  mora,  quominus  id  bellum 
exitio  Carthaginis  finiret. 

4  Carthagini  cum  prima  collatio  pecuniae  diutino  bello 
exhaustis  difficilis  videretur  maestitiaque  et  fletus  in 
curia  esset,  ridentem  Hannibalem  ferunt  conspec- 

6  tum.     Cuius   cum   Hasdrubal  Haedus   risum   increparet 

6  in  publico  fletu,  cum  ipse  lacrimarum  causa  esset,  'Si, 
quem  ad  modum  oris  habitus  cernitur  oculis/  inquit, 
'sic  et  animus  intus  cerni  posset,  facile  vohis  appareret 
non  laeti,  sed  prope  amentis  malis  cordis  hunc,  quem  in- 
crepatis,  rimm  esse;  qui  tamen  nequaquam  adeo  est  in- 
tempestivus,  quam  vestrae  istae  absurdae  atque  ahhorrentes 

7  lacrimae  su/nt.  Tunc  flesse  decuit,  cum  adempta  sunt  nohis 
a/rma,  incensae  naves,  interdictum  externis  hellis;  illo  enim 
vulnere  concidimus.    Nec  est,  cur  vos  otio  vestro  considtum 
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db  Romanis  credatis.    Nulla  magna  civitas  diu  quie-    8 
scere  potest;  si  foris  hostem  non  hahet,  domi  invenit, 
ut  praevalida  corpora  ah  externis  causis  tuta  vi- 
dentur,   sed  suis  ipsa  virihus  onerantur.     Tantum    9 
nimirum  ex  puhlicis  malis  sentimus,   quantum  ad 
privatas  res  pertinet;  nec  in  iis  quidquam  acrius 
quam  pecuniae  damnum  stimulat.    Itaque  cum  spolia  10 
vidae   Carthagini    detrahehantur ,    cum    inermem    iam   ac 
nudam  destitui  inter  tot  a/rmatas  gentes  Africae  cerneretis, 
nemo  ingemuit;  nunc,  quia  trihutum  ex  privato  conferendum  n 
est,  tamquam  in  puhlico  funere  comploratis.    Quam  vereor, 
ne  propediem  sentiatis  levissimo  in  malo  vos  hodie  Uu>ri- 
masse.^    Haec  Hannibal  apud  Carthaginienses.  12 

Scipio  contione  advocata  Masinissam  ad  regnum 
paternum  Cirta  oppido  et  ceteris  urbibus  agrisque,  quae 
ex  regno  Syphacis  in  populi  Romani  potestatem  venissent, 
adiectis  donavit.  Cn.  Octavium  classem  in  Siciliam  is 
ductam  Cn.  Cornelio  consuli  tradere  iussit,  legatos  Cartha-. 
giniensium  Romam  proficisci,  ut,  quae  ab  se  ex  decem 
legatorum  sententia  acta  essent,  ea  patrum  auctoritate 
populique  iussu  confirmarentur. 

46.  Pace  terra  marique  parta  exercitu  in  naves  im-    1 
posito  in  Siciliam  Lilybaeum  traiecit.    Inde  magna  parte    2 
militum  navibus  missa  ipse  per  laetam  pace  non  minus 
quam   victoria   Italiam,    effusis   non    urbibus   modo   ad 
habendos  honores  sed  agrestium  etiam  turba  obsidente 
vias,Romam  pervenit  triumphoque  omnium  claris- 
simo  urbem  est  invectus.    Argenti  tulit  in  aerarium    3 
pondo  centum  triginta  tria  milia.     Militibus  ex  praeda 
quadringenos  aeris  divisit.  —  Morte  subtractus  specta-    4 
culo  magis  hominum  quam  triumphantis  gioriae  Syphax 
est,  Tibiiri  haud  ita  multo  ante  mortuus,  quo  ab  Alba 
traductus  fuerat.    Conspecta  tamen  mors  eius  fuit,  quia 
publico   funere   est  elatus.     Hunc   regem  in  triumpho    6 
ductum  Polybius,  haudquaquam  spernendus  auctor,  tradit. 
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Secutus  Scipionem  triumphantem  est  pileo  capiti  im- 
posito  Q.  Terentius  Culleo  omnique  deinde  vita,  ut  dig- 

6  num  erat,  libertatis  auctorem  coluit.  —  Africani  cog- 
nomen  militaris  prius  favor  an  popularis  aura  cele- 
braverit  an,  sicuti  Felicis  Sulla^  Magnique  Pompei  patrum 
memoria,  coeptum  ab  assentatione  famiiiari  sit,  parum 

7  compertum  habeo.  Primus  certe  hic  imperator  nomine 
victae  ab  se  gentis  est  nobiiitatus;  exemplo  deinde  huius 
nequaquam  victoria  pares  insignes  imaginum  titulos 
claraque  cognomina  familiarum  ceperunt. 

XXXVL  Scipios  ProzeB  und  Tod.    (XXXVIII  50,  5—53.) 

In  den  ersten  Jaliren  nach  dem  Kriege  hochgeehrt,  wieder- 
holt   von   den  Censoren    zum   princeps  senatus  erwahlt,    193 
als    Schiedsrichter    zwischen    Karthago    und    Masinissa    nach 
Afrika  entsandt,  machte  Scipio  sich  bei  der  altrOmischen  Partei 
durch  seine  Vorliebe  fiir  griechische  Bildung  mehr  und  mehr 
mifiliebig.      Als    sein    Bruder    Lucius    den    Oberbefehl    gegen 
Antiochus   den   GroBen   von  Syrien  erhielt,  begleitete  er  Uui 
als    Legat.      Obwohl    er    an    der    Entscheidungsschlacht    bei 
Magnesia  am  Sipylus  nicht  teilgenommen  hatte,  schneb  man 
doch  mit  Recht  den  glorreichen  A^eriauf  des  Krieges  ihm  zu. 
Aber    seine    hohe  Stellung    reizte    den    Neid    seiner   Gegner. 
Man    stiftete    zuerst    zwei    Volkstribunen    an,    Rechenschafts- 
ablegung    tiber    die    Kriegsbeute    zu    fordem    (wohl    187); 
spater  (etwa  185)    klagte   ein   anderer  Volkstribun,   namlich 
Naevius,  P.  Scipio  vor  dem  Volke  an,  er  habe  Antiochus  um 
Geld  einen  gunstigen  Frieden  bewilligt.    P.  Scipio  entzog  sich 
der  Entscheidung  durch  tJbemahme  einer  Gesandtschaft.    Da 
wurde  sein  Bmder  Lucius  wegen  Bestechung  durch  Antiochus 
mit  einer  Geldstrafe  belegt  und  nur  durch  PubUus,  der  den 
Tribunen  Ti.  Sempronius  Gracchus  gewann,  vor  personlicher 
Haft  geschiitzt.     Erbittert  iiber   die  gehassigen  Angriffe    zog 
sich    nun   der    stolze  Mann   in   die  Einsamkeit    bei  Litemum 
zuriick,  wo  er  wahrscheinlich  183  gestorben  ist.    Livius  er- 
zahlt   diese  Vorgange    zwar  sachlich  ungenau,  schildert  aber 
die    Umtriebe    der    Kleinen     gegen    den    grofien    Mann    und 
dessen    Redlichkeit    und    SeelengroBe    in    anziehender  Weise, 
wie  folgt: 
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50.  P.  Scipioni  Africano  duo  Q.  Petilii  diem  dixe- 
runt.  Id,  prout  cuiusque  ingenium  erat,  interpretaban- 
tur.  Alii  non  tribunos  plebis  sed  universam  civitatem, 
quae  id  pati  posset,  incusabant:  Bims  maximas  orhis 
terra/rum  urhes  ingratas  uno  prope  tempore  in  principes 
inventaSf  Romam  ingratiorem,  si  quidem  victa  Carthago 
vidum  Hannihalem  in  exsilium  expulisset,  Roma  vietrix 
victorem  Africanum  expellat  Alii:  Neminem  umquam  8 
civem  tantum  eminere  dehere,  ut  legihus  interrogari  non 
possit;  nihil  tam  aequandae  lihertatis  esse,  quam  potentis- 
simum  quemque  posse  dicere  causam.  Quid  autem  tuto  9 
cuiquam,  nedum  summam  rem  puhlicam,  permitti,  si  ratio 
non  sit  reddenda?  Qui  ius  aequum  pati  non  possit,  in 
eum  vim  haud  iniustam  esse. 

Haec  agitata  sermonibus,  donec  dies  causae  dicendae  lo 
venit.    Nec  alius  antea  quisquam  nec  ille  ipse  Scipio 
consul  censorve  maiore  omnis  generis  hominum  frequentia 
quam  reus  illo  die  in  forum  est  deductus.    lussus  dicere  ii 
causam   sine   ulla  criminum  mentione   orationem   adeo 
magnificam  de  rebus  ab  se  gestis  est  exorsus,  ut  satis 
constaret  neminem  umquam  neque  melius  neque  verius 
laudatum  esse.     Dicebantur  enim  ab   eo   eodem  animo  12 
ingenioque,  quo  gesta  erant,  et  aurium  fastidium  aberat, 
quia  pro  periculo,  non  in  gloriam  referebantur.    51.  Tri-    1 
buni  vetera  luxuriae  crimina  Syracusanorum  hiberhorum 
et  Locris  Pleminianum  tumultum  cum  ad  fidem  prae- 
sentium  criminum  retulissent,  suspicionibus  magis  quam 
argumentis    pecuniae    captae    reum    accusarunt: 
Filium  captum  sine  pretio  redditum,  omnihusque  aliis  rehus    2 
Scipionem,   tamquam   in   eius   unius   manu  pax  Romana 
lellumque  esset,  ah  Antiocho  mdtum.   Dictatorem  eum  con-    3 
mli,  non  legatum  in  provincia  fuisse^  nec  ad  aliam  rem 
eo  profedum,  quam  ut  id,  quod  Hispaniae,  Galliae,  Sici- 
liae,  Africae  iam  pridem  persuasum  esset,   hoc  Graedae 
Asiaeqm  et  omnihus  ad  orientem  versis  regihus  gentihus- 
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4  que  apparerd:  unum  hominem  caput  columenque  imperii 
Bomani  esse,  sw&  umhra  Sdpionis  civitatem  dominam 
orhis  terrarum  latere;  nutum  eius  pro  decretis  patrum,  pro 

5  popuU  iussis  esse,  Infainia  intactum  invidia,  qua  possunt, 
urgent.     Orationibus    in   noctem    perductis    prodicta 

dies  est. 

Ubi   ea  venit,   tribuni   in   rostris   prima  luce   con- 

6  sederunt.  Citatus  reus  magno  agmine  amicorum  clien- 
tiumque  per  mediam  contionem  ad  rostra  subiit  silentio- 

7  que  facto  'Hoc'  inquit  'die,  trihuni  plebis  vosque,  Quirites, 
cum  Hannihale  et  Carthaginiensihus  signis  collatis  in  Afnca 

8  hene  ac  feliciter  pugnavi.  Itaque  mm  hodie  litihus  et  iurgiis 
supersederi  aequum  sit,  ego  hinc  extemplo  in  Capitolium 
ad  lovem  Optimum  Maximum  lunonmnque  et  Minervam 
ceterosque  deos,  qui  Capitolio  atque  arci  praesident,  salutandos 

9  iho,  iisque  gratias  agam,  quod  mihi  et  hoc  ipso  die  et 
saepe   alias   egregie  gerendae  rei  puhlicae   mentem  faeul- 

10  tatemque  dederunt.  Vestrum  quoque  quihus  commodum 
est,  Quirites,  ite  meeum  et  orate  deos,  ita  mei  similes  prin- 

11  dpes  haheatis,  ut,  si  ah  annis  septendedm  ad  senedutem 
semper  vos  aetatem  meam  honorihus  vestris  antdstis,  ego 

12  vestros  honores  rehus  gerendis  pt-aecesd.'  —  Ab  rostris  in 
Capitolium  ascendit.  Simul  se  universa  contio  aver- 
tit  et  secuta  Scipionem  est,  adeo  ut  postremo  scribae 
viatoresque  tribunos  relinquerent  nec  cum  iis  praeter 
servilem  comitatum  et  praeconem,  qui  reum  ex  rostris 

13  citabat,  quisquam  esset.  Scipio  non  in  Capitolio  modo 
sed  per  totam  urbem  omnia  templa  deum  cum  populo 

14  Romano  circumiit.  Celebratior  is  prope  dies  favore 
hominum  et  aestimatione  vera  magnitudinis  eius  fuit, 
quam  quo  triumphans  de  Syphace  rege  et  Carthaginiensibus 

urbem  est  invectus. 
1        62.  Hic  speciosus  ultimus  dies  P.  Scipioni  illuxit. 
Post  quem  cum  invidiam  et  certamina  cum  tribunis  pro- 
spiceret,   die   longiore   prodicta   in  Literninum  con- 


cessit  certo  consilio,  ne  ad  causam  dicendam  adesset. 
Maior  animus  et  natura  erat  ac  maiori  fortunae  assuetus,    2 
quam  ut  reus  esse  sciret  et  summittere  se  in  humilitatem 
causam  dicentium.  —  Ubi   dies  venit  citarique  absens    3 
est  coeptus,  L.  Scipio  morbum  causae  esse,  cur  abesset, 
excusabat.     Quam  excusationem  cum  tribuni  plebis?    4 
qui  diem  dixerant,  non  acciperent  et  ab  eadem  su- 
perbia  non   venire   ad    causam    dicendam    arguerent, 
qua  iudicium  et  tribunos  plebis  et  contionem  reliquisset 
et,  quibus  ius  sententiae  de  se  dicendae  et  libertatem    5 
ademisset,  his  comitatus  velut  captos  trahens  triumphum 
de   populo   Romano   egisset   secessionemque   eo   die   in 
Capitolium    a    tribunis    plebis   fecisset:    appellati  ab    8 
L.  Scipione  ita  decreverunt,  si  morbi  causa  excusare- 
tur,  sibi  placere  accipi  eam  causam  diemque  a  collegis 

prodici. 

C    Tribunus  plebis  eo  temporeTi.  Sempronius  Grac-    9 
chus  erat,  cui  inimicitiae  cum  P.  Scipione  intercedebant. 
Is  cum  vetuisset  nomen  suum  decreto  coUegarum  ascribi 
tristioremque  omnes  sententiam  exspectarent,  ita  decre- 
vit:  Cum  L.  Scipio  exeusasset  morhum  esse  causae  fratri,  lo 
satis  id  sihi  videri;  se  P.  Sdpionem,  priusquam  Bomam 
redissd,  aceusari  non  passurum;  tum  quoque,  si  se  appelld, 
auxilio   ei  futurum,   ne   causam   dicat;   ad  id  fastigium  ii 
rehus  gestis,  honorihus  populi  Bomani  P.  Scipionem  deorum 
hominumque  consensu  pervenisse,  ut  suh  rostris  reum  stare 
d  praehere  aures  adulescentium  convidis  populo  Bomano 
magis  deforme  quam  ipsi  sit.  —  53,  Adiecit  decreto    i 
indignationem:  'Suh  pedihus  vestris  stahit,  trihuni,  do- 
mitor  ille  Africae?    Ideo  quaUuor  nohilissimos  duces  Poe-    2 
norum   in   Hispania,   quattuor   exerdtus  fudit  fugavitque, 
ideo   Syphacem    cepit,    Hannihalem    devidt,    Carfhaginem    3 
vedigalem  nohis  fecit,  Antiochum  —  redpit  enim  fratrem 
consortem    huius  gloriae   L.  Sdpio  —  ultra    iuga   Tauri 
emovU,  ut  duohus  Pdiliis  suceumherd?    Vos  de  P.  Afri- 
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4  cano  palmam  pdi  feretis?  Nnllisne  meritis  ^is,  nuUis 
vestris  honoribus  umquam  in  arcem  tutam  et  vdut  sanc- 
tam  clari  viri  pervenient,  uhi,  s^l  non  veneraUlis,  inviolata 

6  saltem  senedus  eorum  consldat?'  Movit  et  decretum  et 
adiecta  oratio  non  ceteros  modo  sed  ipsos  etiam  accu- 
satores,  et  deliberaturos  se,  quid  iuris  sui  et  officii  esset, 

dixerunt. 

6  Senatus  deinde  concilio  plebis  dimisso  haberi  est 
coeptus.  Ibi  gratiae  ingentes  ab  universo  ordine,  prae- 
cipue  a  consularibus  senioribusque,  Ti.  Graccho  actae 
sunt,  quod  rem  publicam  privatis  simultatibus  potiorem 

7  habuisset,  et  Petilii  vexati  sunt  probris,  quod  splendere 
aliena  invidia  voluissent  et  spolia  ex  Africani  triumpho 

8  peterent.  —  Silentium  deinde  de  Africano  fuit.  Vitam 
Literni  egit  sine  desiderio  urbis.  Morientem  rure 
eo  ipso  loco  sepeliri  se  iussisse  ferunt  monumentumque 
ibi  aedificari,  ne  funus  sibi  in  ingrata  patria  fieret. 

9  Vir  memorabilis,  bellicis  tamen  quam  pacis  artibus 
memorabilior,  et  illustrior  prima  pars  vitae  quam  po- 
strema  fuit,  quia  in  iuventa  bella  assidue  gesta,  cum 
senecta  res  quoque  defloruere  nec  praebita  est  materia 

10  ingenio.  Quid  ad  primum  consulatum  secundus,  etiamsi 
censuram  adicias?  Quid  Asiatica  legatio  et  valetudine 
adversa  inutilis  et  filii  casu  deformata  et  post  reditum 
necessitate  aut  subeundi  iudicii  aut  simul  cum  patria 

11  deserendi?  Punici  tamen  belli  perpetrati,  quo 
nullum  neque  maius  neque  periculosius  Romani 
gessere,  unus  praecipuam  gloriam  tulit. 

XXXVII.  Das  Ende  Hannibals.    (XXXIX  51.) 

Derselbe  Mann,  der  den  zweiten  punischen  Krieg  ver- 
anlafit,  gefiihrt  und  beendet  hatte,  spielte  auch  nach  dem 
FriedensschluB  in  seiner  gedemiitigten  Vaterstadt  die  erste 
RoUe.  Durch  kluge  MaBregehi  suchte  er  mit  Erfolg  die 
Schaden    des    furchtbaren    Krieges    zu    heilen    und  Karthago 
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durch  Hebung  des  Wohlstandes  und  vielversprechende  Ver- 
bindungen  zu  krSftigen.  Dadurch  machte  er  sich  bei  den 
Aristokraten,  die  von  jeher  dem  Kriege  abgeneigt  gewesen 
waren,  so  verhaBt,  da6  sie  ihn  in  Rom  als  Storenfried  ver- 
klagten.  Es  erschienen  romische  Gesandte  in  Karthago, 
Hannibal  entzog  sich  aber  der  Gefahr  durch  die  Flucht  zu 
Antiochus  dem  GroBen,  Konig  von  Syrien.  Obwohl  die  dortige 
Wirksamkeit  ihres  Todfeindes  durch  des  Konigs  Eigensinn 
und  MiBtrauen  stark  gehemmt  war,  beunruhigte  sie  die 
Romer  so,  dafi  sie  im  Frieden  mit  Antiochus  Hannibals  Aus- 
lieferung  verlangten.  Hannibal  floh  zu  Prusias,  dem  Konige 
von  Bithynien,  der  gerade  mit  dem  Romerfreunde  EumSnes 
von  Pergamum  im  Kriege  lag.  Auch  dahin  verfolgte  ihn 
die  unersattliche  Rachsucht  Roms. 

61,  Ad  Prusiam  regem  legatus  T.  Quinctius  Flami-  i 
ninus  venit,  quem  suspectum  Romanis  et  receptus  post 
fugam  Antiochi  Hannibal  et  bellum  adversus  Eumenem 
motum  faciebat.    Ibi  seu  quia  a  Flaminino  inter  cetera  2 
obiectum  Prusiae  erat,  hominem  omnium,  qui  viverent, 
infestissimum    populo    Romano    apud   eum   esse,    qui 
patriae  suae  primum,  deinde  fractis  eius  opibus  Antiocho 
regi  auctor  belli  adversus  populum  Romanum  fuisset,  seu  3 
quia  ipse  Prusias,  ut  gratificaretur  praesenti  Flaminino 
Romanisque,  per  se  necandi  aut  tradendi  eius  in  potestatem 
consilium  cepit,  a  primo  coUoquio  Flaminini  milites  ex- 
templo  ad  domum  Hannibalis  custodiendam  missi  sunt. 

Semper  talem  exitum  vitae  suae  Hannibal  prospe-  4 
xerat  animo  et  Romanorum  inexpiabile  odium  in  se  cer- 
nens   et  fidei  regum  nihil    sane  fretus;    Prusiae  vero 
levitatem   etiam  expertus  erat  Flamininique   adventum 
velut  fatalem  sibi  horruerat.    Ad  omnia  undique  infesta  5 
ut  iter  semper  aliquod  praeparatum  fugae  haberet,  septem 
exitus  e  domo  fecerat  et  ex  iis  quosdam  occultos,  ne 
custodia  saepirentur.    Sed  grave  imperium  regum  nihil  6 
inexploratum,  quod  vestigari  volunt,  efficit;  totius  cir- 
cuitum  domus  ita  custodiis  complexi  sunt,  ut  nemo  inde 
elabi  posset. 
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7  Hannibal,  postquam  est  nuntiatum  milites  regios 
in  vestibulo   esse,  postico,  quod  devium  maxime  atque 

8  occultiasimi  exitus  erat,  fugere  conatus,  ut  id  quoque 
occursu  militum  obsaeptum  sensit  et  omnia  circa  clausa 
custodiis  dispositis  esse,  venenum,  quod  multo  ante  prae- 

9  paratum  ad  tales  habebat  casus,  poposcit:  'Liheremus 
diuturna  cura  populum  Bomanum,'  inquit,  'quando 

10  mortem  senis  exspectare  longum  censent.  Nec 
magnam  nec  memarahilem  ex  inermi  proditoque  Flamininus 
victoriam  feret.     Mores  quidem  populi  Eomani  quantum 

11  mutaverint,  vel  hic  dies  argummto  erit.  Horum  patres 
Pyrrho  regi,  hosti  armato,  exerdtum  in  Italia  hahenti 
ut  a  veneno  caveret,  praedixerunt:  hi  legatum  consfiilarem, 
qui    auctor    esset    Prusiae  per    scelus   ocddendi    hospitis, 

12  miserunt.'      Exsecratus    deinde     in    caput    regnumque 
Prusiae   et  hospitales  deos  violatae  ab  eo  fidei  testes 
inv5cans  poculumexhausit.    Hic  vitae  exitus  fuit  m 
Hannibalis. 


Zeittafel. 


um  820  Phonizier  (unter  Dido)  griinden  Karthago.] 

753    Griindung  Roms. 

510   Rom  wird  Repubhk.] 

508   Erster(?)  Vertrag  Roms  mit  Karthago.   Einweihung  des 

Tempels  des  Juppiter  Capitolinus.] 
507   Porsinna  von  Clusium  tiberwindet  die  Romer.] 
477    Die  Fabier  fallen  bis  auf  einen  Jungling  gegen  Veji.] 
415 — 413    Ungluckliche  Unternehmung   der   Athener   gegen 

Syrakus. 
406 — 367  Dionysius  der  altere  ist  Tyrann  in  Syrakus. 
396    Camillus  erobert  Veji. 
387?Die  GalHer  siegen  an  der  Alia,  aschem  Rom  ein  und 

belagern  das  Kapitol. 
348   Zweiter(?)  Vertrag  Roms  mit  Karthago. 
343?Capua  stellt  sich  unter  romischen  Schutz.    Beginn  der 

Samniterkriege. 
321   Das   romische  Heer  muB  sich  den  Samnitem  im  Eng- 

paB  bei  Caudium  ergeben. 
312   Der  Censor  Ap.  Claudius  legt  u.  a.  die  Via  Appia  an. 
310—  306  Agathocles  von  Syrakus  greift  Karthago  selbst  an. 
306   Erneuerung  des  Biindnisses  mit  Karthago. 
295    Q.  Fabius  Maximus  Rullus  (Rullianus)  besiegt  bei  Sen- 

tinum  Gallier  und  Samniter. 
280   Pyrrhus  schlagt  die  Romer  bei  Heraclea. 
279   Pyrrhus   siegt   wiederum   bei  Asculum   und   geht  nach 

Sizilien. 
278   Rom  und  Karthago  schlieBen  ein  Defensivbtindnis  gegen 

Pyrrhus. 
275    M\  Curius   Dentatus   besiegt   Pyrrhus   bei  Beneventum. 

Pyrrhus  verlafit  Italien. 
272   Samniter,  Lukaner  und  Bruttier  werden  von  Rom  unter- 

worfen.    Tarent  wird  erobert. 
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266  Die  Unterwerfung   von  Mittel-  und  Unteritalien  ist  ab- 

geschlossen. 
264 — 241  Der  erste  punische  Krieg. 

263  Hiero    von    Syrakus    verbiindet    sich    mit    den    Romem. 
256  Die  Konsuln  L.  Manlius  und  M.  Atilius  Regulus   setzen 

nach  Afrika  iiber.     Regulus  erobert  Tunes. 
265  Der  Spartaner  Xanthippus   erhalt  den   Oberbefehl   uber 

das  karthagische  Heer,  besiegt  Regulus  und  nimmt  ihn 

gefangen. 
249  Der   Konsul    P.  Claudius  Pulcher    wird    bei    Drepanum 

geschlagen. 
247 — 241   Hamilkar  Barkas  verteidigt    sich   erst  bei  Panor- 

mus,  dann  auf  dem  Eryx  bei  Drepanum. 
241  Der    Konsul   C.  Lutatius    Catulus    siegt   bei   den   agati- 

schen  Inseln.     Friede.     Sizilien  wird  die  erste  romische 

Provinz. 
238  Die    Romer    entreifien    den    Karthagem    Sardinien    und 

Korsika. 
237  Hamilkar  beginnt  die  Unterwerfung  Spaniens. 
229  Hamilkar  fallt.     Hasdrubal  wird  sein  Nachfolger. 
223  Der  Konsul  C.  Flaminius  besiegt  die  gallischen  Insubrer. 

Anlegung  der  Kolonien  Placentia  und  Cremona  am  Po. 
221  Hasdrubal  wird  ermordet,  Hannibal  tritt  an  seine  Stelle. 
219  Hannibal  erobert  Saguntum. 
218 — 201   Der  zweite  punische  Krieg. 
218  Hannibals  Siege  am  Ticinus  und  am  Trebia.    Cn.  Scipio 

erobert  Spanien  bis  zum  Ebro. 
217  Hannibal    siegt    am    Trasumennus;    C.  Flaminius    fallt. 

P.  Scipio   kommt  in   Spanien   an.     Q.  Fabius   Maximus 

(Cunctator)  wird  Diktator,  M.  Minucius  sein  Reiteroberst. 
216  Niederlage  der  Romer  bei  Cannae,  der  Konsul  L.  Aemilius 

Paulus  fallt.    Hannibal  iiberwintert  in  Capua. 
215  Hannibal   schliefit   ein   Biindnis   mit   Konig  Philipp  IH. 

von  Macedonien.     Hiero  stirbt,  sein  Enkel  Hieronymus 

wird  (im  Friihjahr  214)  ermordet. 
214  M.  Claudius  Marcellus  beginnt  die  Belagemng  von  Syrakus. 
212  Hannibal  erobert  Tarent,  Marcellus  Syrakus. 
211  Hannibal    vor    Rom.      Capua    wird    von    den    Romern 

wieder    genommen.      Niederlage    imd    Tod    der    beiden 
Scipionen  in  Spanien. 
210  P.   Comelius    Scipio    (Africanus),    Oberbefehlshaber    in 
Spanien,  erobert  Neukarthago. 
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209  Fabius   Ounctator  nimmt  Tarent  wieder  ein.    Hasdmbal 

marschiert  aus  Spanien  nach  Italien. 
208  Marcellus  fallt  in  einem  Hinterhalte. 
207  Hasdmbak  wird    am    Metaums    geschlagen    und    fallt. 

Hannibal  zieht  sich  nach  Bmttium  zuriick.     Hasdmbal, 

Gisgos  Sohn,  und  Mago  werden  bei  Baecula  in  Spanien 

ganzlich  geschlagen.    Scipio  verbiindet  sich  mit  Syphax 

von  Numidien. 
206  Die   Karthager    werden    voUig    aus   Spanien    vertrieben. 

Mago  geht  nach  Oberitalien. 
205  Scipio,    Konsul,    riistet    sich    in   Sizilien   zur  Uberfahrt 

nach  Afrika.     Friede  mit  Philipp  von  Macedonien. 
204  Scipio   landet    in   Afrika.      Syphax   tritt   auf   die    Seite 

der  Karthager,  Masinissa  auf  die  der  Romer. 
203  Scipio  vernichtet  die  Heere  des  Syphax  imd  HasdmbaL 

Hannibal   und  Mago   werden  aus  Italien  zuriickgemfen. 
202  Schlacht  bei  Naraggara  (Zama). 
201   Die   Karthager   schliefien   Frieden,    indem    sie    auf    alle 

Erobemngen  aufierhalb  Afrikas  verzichten. 
1*97  Philipp   von  Macedonien   wird  von  T.  Quinctius  Flami- 

ninus  geschlagen. 
195  Hannibal   mufi   aus  Karthago   fliehen   und   geht  zu  An- 

tiochus  dem  Grofien  von  Syrien. 
190  Antiochus   wird   durch   den  Konsul  L.  Cornelius    Scipio 

und   dessen    Bruder   Publius    (Africanus)    bei   Magnesia 

am  Sipylus    entscheidend   besiegt.     Hannibal  flieht  zum 

Konige  Prusias  von  Bithynien. 
187  Prozefi  gegen  die  Scipionen.     Africanus  zieht  sich  nach 

Liternum  zuriick. 
183  Tod  Hannibals  und  Scipios. 


Namenverzeiclmis. 

Bei  den  haufigsten  Namen  sind  nnr  die  lehrreichBten  Stellen  an- 
eefiihrt,  bei  den  selteneren  aber  alle,  an  denen  die  betr.  bigen- 
famen  Vorkommen.  Die  Ziffern  bezeichnen  Buch  Kapitel  i^^^^ 
Paragraph;  die  Buchziffem  sind  grOBer.  Die  wichtigBten  Stellen 
sind  fett  gedruckt.  Bei  den  geographischen  Namen  smd  m 
Klammem  beigefugt  die  Vierecke  (z.  B.  Cb),  m  denen  sie  sich 

auf  den  Karten  befinden. 

A. 

A.  ist  Abkiirzung  des  Vornamens  Aulus. 
Achradlna,  ae  f.,  ein  Stadtteil  in  Syrakus,  am  Meere  ge- 
legen  und  mit  einer  besonderen,  starken  Mauer  umgeben 
(s.  den  Plan  von  Syrakus)  24,  21,  7-,  12;  22,  1;  12;  23,  4; 
25,  4;  33,  9;  34,  4;  25,  24,  9;  10;  15;  25,  1:  26,  2;  4;  27,  7; 
29,  10;  30,  2;  4;  7;  8;  9;  12;  31,  1;  2;  8. 
Acidinus  s.  Manlius. 

AciUus,  M'.  (=  Manius),  201  Volkstribun  30,  43,  2. 
Adranodorus,  T  m.,  ein  vornehmer  Syrakusaner,  Schwieger- 
sohn  des  Konigs  Hiero  als  Gemahl  der  Damarata,  Vormund 
des  Konigs  Hieronymus,  nach  dessen  Tode  Gewalthaber 
in  der  Stadt,  wird  durch  die  karthagische  Partei  getotet 
24,  4,  3;  9;  6,  7;  10;  7,  7;  21,  6;  11;  22,  4;  5;  7;  11;  23,  2; 
24,1;  4;  8;  25,1;  3;  10;  26,5.  . 

Aefulana  arx,  ein  Kastell,  ostlich  von  Rom  an  emem  nicht 

genau  bekannten  Punkte  (HBc)  26,9,9. 
Aegates  (-ium)   insulae,   eine  Inselgruppe   an   der  Westecke 
Siziliens  (ILde),   in   deren  Nahe   die   Karthager   zur   See 
so  entscheidend  von  den  Romern  241  geschlagen  wurden, 
dafi  sie  Frieden  schlossen  21,  10,  7;  41,  6;  22,  54,  U;  56,  7; 

30  32  9. 
AeUus,  Name  einer  romischen  Gens;   P.  Aelius  Paetus,  201 

KonSul    30,  44,  2.  /^  ry        •. 

AemiUus,  Name  einer  romischen  patnzischen  Gens.    Lu  iHr 
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gehoren:    1)    L.  Aemilius,    der    218    als    Gesandter    nach 

Karthago   geschickt   wurde   21,18,1.   —   2)  M.  Aemilius, 

217  Prator  22,  9,  11.  —  3)  L.  Aemilius  Paulus,  216  Kon- 

sul  22,  38—50;  56,  2.     Er  fallt  bei  Cannae. 
Aesculapius,  T  m.,  der  Gott  der  Heilkunde  29,  11,  1. 
AetQlI,    5rum    m.,    ein   griechischer   Stamm   im    Nordwesten 

von  Hellas,   Feinde  Philipps   von   Macedonien   und   darum 

romerfreundlich  25,  23,  9. 
AM,   orum  m.,   Einwohner  Afrikas,   namentlich  des  kartha- 

gischen  Gebiets,  Kerntruppen  im  punischen  Heere  21,  11,  8; 

56,  2;   22,  2,  3;  4,  3;  46,  3;  4;  47,  6;  8;  lO^  48,  6;  24,  24,  7; 

27,  51,11;  28,44,5    levissima    fidel    mutandae    ingenia; 

29,  3,  13  gens  ad  omnem  auram  spei  mobilis  atque  infida; 
4,  2;   30,  33,  5;   34,  5;  35,  9. 

Africa,  ae  /*.,  Gesamtname  fiir  das  den  Romern  bekannte 
Afrika  ohne  Agypten;  Gegensatze  sind  Italia,  Sicilia, 
Hispania.  Zu  unterscheiden  sind  das  punische  Gebiet 
(etwa  heute  Tunis  und  Tripolis),  Numidia  (etwa  das 
heutige  Algerien)  und  das  Land  der  Mauri  (Marokko). 
Ein   Gefiihl    der   Zusammengehorigkeit   ihrer   Bewohner   s. 

30,  12,  15.    terra  Africa  29,  23,  10.    VgL  Hilfsheft*  S.  150. 
Africanus,  ehtender  Zuname  des  domitor  Africae  P.  Comelius 

Scipio  (s.  Comelius  3),  vgL  21,  46,  8;  30,  46,  6. 
Africus,    a,    um,    in   Afrika   geschehend    oder   von    Aftika 

kommend:  -um  bellum    21,  1,4;  2,  1;  41,  12;   -us    ventus 

26,  42,  7;  ohne  ventus  ebenda  8. 
Agathocles,  is  iw.,  Syracusanus  rex  28, 43, 21;  er  bekriegte  310 

bis  306  die  Karthager  in  Afrika  mit  vonibergehendem  Erfolge. 
Agrigentum,  i  w.,  griech.  'AKQocyag,  heute  Girgenti,  dorische 

Kolonie  an  der  Siidkuste  Siziliens  (ILe)  25,  23,  2;  27,  13; 

26,  41,  15. 
Alba,  ae  /l,  l)  zubenannt  Longa,  Mutterstadt  Roms  (HBe) 

26,  13,  16.  2)  zubenannt  Fucentia,  am  lacus  Fticinus  (HCb) 

30,  46,  4. 
Albanus,  mons  A.  bei  Alba  Longa  (HBe)  26,9,9. 
Alco,    onis   m.,    ein   Mann    aus  Sagunt,    Fiirsprecher   seiner 

Vaterstadt  bei  Hannibal  21,  12,  3;  4;  6;  13,  1. 
Alexander,  -dri,  Magnus  26,  19,  7. 
Alexandrea,   ae  /*.,  von  Alexander  dem  GroBen  gegriindete 

Stadt    in    Agypten,   jetzt    Alexandria    23,10,11^24,26,9. 
Algidus,  1  m.,  oder  mons  A.,  siidostlich  von  Rom  (HBc), 

mit  einem  Tempel  der  Foi-tuna  21,  62,  8;  26,  9,  12. 
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Alia,  ae  /*.,  ein  NebenfluBchen  des  Tiber  auf  dem  linken 
Ufer  16  km  nordlich  von  Rom  (II  Bb),  bertihmt  durch 
die  Niederlage,  die  dort  die  Romer  387  (?)  durch  die 
Gallier  erlitten  22,  50,  3;  59,  8. 

Allensls,  e,  Adj.  zu  Alia;  AHensis  clades  22,  50, 1  verglichen 
mit  der  Niederlage  bei  Cannae. 

Alllfae,   arum  /".,   ein   Ort   im   westlichen   Samnium  (11  Dc) 

22,  18,  5. 
Alllfaniis   ager,    der  Bezirk    von   AUifae     22,  13,  6;    17.  7; 

26   9   2. 
AUobroges,    um   (Sing.   AUobrox),  w.,   ein   gallisches  Volk 

beim   heutigen  Lyon  (IGa),   gens   iam  inde  nuUa  Gallica 

gente  opibus  aut  fema  inferior  21,  31,  6;  9.  ^ 
Alorous,  1  m.,  ein  Spanier,  miles  Hannibalis,  publice  Sagun- 

tinis    amicus    atque    hospes,    sucht    Sagunts   Schicksal    zu 

mildern  21,  12,  3;  6;  8. 
Alpes,   ium  /:,   die   Alpen,  res   famSi   utique  inexpertis  hor- 

renda   21,  29  —  43;   infames  frigoribus  31,8;   pleraque  Al- 

pium   ab   Italia   sicut  breviora   ita   arrectiora   sunt  36,  11; 

vgl.   47,1;   64,7;    23,33,3;    25,12,14;    19,11;    41,13;   28, 

42,  22;  30,  28,  5. 
Alpimis,    a,    um,   Adj.   zu   Alpes;   -us   amni^  21,  31,  10;    -i 

montes  36,  8;  -ae  gentes  43,  16;  Ligures  -1  28,  42,  13. 
Amitemlnus,   a,   um,  Adj.  zu  Amitemum,   einer  Stadt  im 

Sabinerlande  (II  Cb);  ager  -us  21,62,5. 
Anagnlnus   ager,   das  Gebiet  von  Anagnia,   dem  Hauptorte 

der  Hemiker  in  Latium,   jetzt   Anagni    (II  Cc)    26,  9,  11. 
Anio,    enis    m.,    ein  Nebenflufi   des   Tiber    auf   dem  linken 

Ufer,    miiQdet    5  km    oberhalb   Roms    (II  Bc)    26,  11,  1; 

41,  12;  30,  30,  17;    Anio    fluvius    26,  10,  3;    Anio    amnis 

26,  13,  11. 

Antias,  atis  m.,  der  Einwohner  der  Seestadt  Antium  (jetzt 
Porto  d'  Anzo)  in  Latium  (II Bc),  s.  Valerius. 

Antiochus,  T  w.,  der  GroBe  genannt,  Konig  von  Synen 
224  —  187,  wurde  190  von  den  Scipionen  bei  Magnesia 
am  Sipylus  geschlagen.  Bei  ihm  lebte  Hannibal,  nachdem 
er  aus  Karthago  geflohen  war,  bis  zum  Frieden  mit  Rom 
im  J.  189:  30,  37,  13;  38,  61,  3;  63,  3;  39,  61,  1. 

Antistius,  Name  einer  romischen  Gens;  l)  M.  Antistius  geht 
als  Gesandter  des  Senats  zum  Konsul  Flaminius  21,  63,  12. 
—  2)  L.  Antistius,  215  Legat  23,  38,  12. 

Ap.  oder  App.,  Abktirzung  fttr  Appius,  s.  Claudius. 
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ApoUa,  inis   i».;  Pythius  A.,  der  weissagende  Gott  in  Delphi 

29,  10,  6. 
Appennlnus,  1  w.,  erganze  moDS,   die  Apenninen  in  Italien 

21,  64,  7;  63,  16;   22,  1,  1. 
Appia  via,  die  Slteste  rOmische  Kunststrafie,  von  Rom  nach 

Capua,     erbaut    312    durch     den    Censor    App.    Claudius 

Caecus  (HBc)  22,  55,  4;  ohne  via  26,  8,  10. 
Apulia;   ae   /*.,  Landschaft  im   Stidosten  Italiens  (IIEFcd), 

eben  und  heiB  22,  9,  6;  18,  7;  39,  16;  43,  5;  64,  10;  23,  1,  1; 

33,  5;   27,  46,  9. 
Apulus,  T  m.,  der  Einwohner  von  Apulien;  Plur.  22,  61,  11; 

mulier  Apula  (s.  Busa)  22,  62,  7, 
Apustius,  Name  einer  romischen  Gens;  L.  Apustius  ist  215 

Legat  23,  38,  9;  11. 
Aqulnum,  i   w.,   eine  Stadi  der  Volsker  in  Latium(nCc), 

heute  Aquino,  vgl.  Thomas  von  Aquino  (f  1274)  26,  9,  3. 
Arboodla,   ae    /".,   eine   Stadt   der  Vaccaer  in  Spanien,  von 

Hannibal  erstiirmt  (ICc)   21,5,5;  6. 
Archim6des,  is  m.,  beriihmter  Naturforscher  (Physiker  und 

Ingenieur)    in    Syrakus,    verteidigt    seine    Vaterstadt    mit 

sinnreichen  Maschinen   24,  34,  2;  8;  13;  er  wird  bei  der 

Eroberung  der  Stadt  getotet  25,  31,  9. 
Ardea,     ae    /*.,    Hauptort    der    Rutuler    in    Latium    (HBc) 

21,  4,  2. 
Arethusa,  ae  /".,  heilige  Quelle  auf  der  Insel  (s.  Insula  2) 

in  Syrakus:  Ar.  fons  25,  30,  6;  fons  Ar.  §  7. 
Arglvus,  I  rw.,   der  Einwohner  von  Argos  in  Griechenland, 

s.  Philodemus  25,  25,  3. 
Arlminum,  i  w.,  Stadt  am  Adriatischen  Meere,  jetzt  Rimini 

(ILa)  21,  63,  1;  10. 
Aristo,  onis  w.,  ein  Schauspieler  (tragicus  actor)  in  Syrakus 

24,  24,  2. 
Amus,    I    m.,    ein   PluB   in    Etrurien,    heute   Arno   (IKb), 

fluvius  A.  22,  2,  2. 
Arpi,  Orum  m.,  eine  Stadt  in  Apulien  (II  Ec)  22,  9,  6;  12,  3; 

26,  41,  15. 
Arretium,  i  w.,  eine  Stadt  im  Nordosten  von  Etrurien,  jetzt 

Arezzo  (HAa)  22,  2,  1;  3,  1;  9;  10. 
Asia,  ae  /".,  etwa  das  heutige  Kleinasien  29,  11,  1;  5;  davon 
Asiaticus,  a,  um:  38,  63,  10  Asiatica  legatio  d.  i.  das  Amt 

eines  Legaten  in  Asien. 
Asina  s.  Cornelius. 
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AteUa,  ae  /". ,  ein  Ort  in  Kampanien  zwischen  Neapel  und 
Capua  (II  Dd)  26,16,6;  davon 

AteUanl,  (5rum  m.,  die  Einwohner  von  Atella  22,61,11. 

Atheniensis,  is  w.,  der  Athener;  ein  athenisches  Heer  unterlag 
415—413  vor  Syrakus  25,  24,  12;  29,  6;  Athenienses,  pru- 
dentissima  civitas  28,  41,  17;  42,  20. 

AtHius,  Name  einer  romischen  (iens;  erwShnt  werden: 
1)  M.  Atllius  Regulus,  256  Konsul,  setzte  nach  Afrika 
tiber  und  fiel  in  karthagische  Gefangenschaft  28^42,1; 
43,  17;  18;  29,  28,  5;  30,  30,  23.  —  2)  M.  Atllius  Regulus, 
217  an  Stelle  des  gefallenen  Flammius  Konsul  22,  25,  19; 
30,  17;  40,  6;  42,  11.  -  3)  C.  Atilius  Serranus,  218  Prator 
21,  39,  3;  62,  10;  63,  16.  —  4)  L.  Atllius,  em  Quastor, 
fiel  bei  Cannae  22,  49,  16.  -  5)  M.  AtlHus,  213  Prator, 
211  Legat  vor  Capua  26,  6,  1.  t^        ;i 

Attalus,  T  w.,  1)  241-197  Konig  von  Pergumum,  Freund 
der  Romer  29,  11,  2;  6.  -  2)  Ein  Syrakusaner,  der  eine 
Verschworung  gegen   die  Karthager  (s.   Epicydes)  verrat 

25  23  7. 
Aufidus',  T  m.,  ein  FluB  in  Apulien  bei  Cannae,  jetzt  Ofanto 

(IIEFdc)  22,44,2;  3. 
Aurelius,  Name  einer  romischen  Gens;  M.  Aurelms  (Cotta) 
war    Gesandter    bei    Konig    Philipp   V.    von    Macedomen 

30,  42,  3;  6;  10.  . 

Aventlnus,  T  w.,  mit  oder  ohne  mons,  der  sudlichste  Hugei 

in  Rom  am  Tiber  (s.  den  Plan)   21,  62,  8;  26,  10,  6;  6. 

B. 

Baebius,  Name  einer  romischen  Gens;  Q.  Baebius  Tampilus 
ffing  als  Gesandter  nach  Spanien  und  Karthago  21, 6, 8;  18, 1. 

Baliares,  ium  /".,  l)  die  Balearen,  eine  Inselgruppe  im 
Osten  Spaniens  (IFd)  28,42,  13;  30,83,5.  -  2)  m.,  die 
Bewohner  dieser  Inseln,  gesucht  als  Schleuderer  21,  66,  2; 
5;   6;   9;   22,  4,  3;  37,  8;  46,  1. 

Barcini,   5rum    m.,  die  Nachkommen  des  Hamilkar  Barkas 

21,  3,  2;  davon  .      ,    •        •    i, 

Barcinus,    a,   um:  factio  -a  die  Anhanger  der  knegenschen 

Politik  des  Barkas  21,  2,  4;  9,  4;  nomen  -um  21,  10,  3. 
BeUona,   ae    f.,  die   Gottin   des   Kriegs  28,  38,  2;    30, 40,  1. 

Ihr  Tempel  in  Rom  lag  auf  dem  Maxsfelde,  s.  den  Plan 

der  Stadt.    Vgl.  HHfsheft*  S.  52. 
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Beneventanus  ager  22,  13,  1,  das  Gebiet  von  Beneventum, 
einer  bedeutenden  Stadt  in  Samnium  (HDc). 

Blbaculus  s.  Ftirius. 

Bibulus  s.  Publlcius. 

Blossius,  ein  Familienname;  Marius  Blossius  hieB  der  Biirger- 
meister  von   Capua  (praetor  Campanus)  23,  7,  8;  9. 

BoeOtus,  1  m.,  der  Einwohner  Bootiens  in  Griechenland, 
s.  CritO. 

Boi,  Boiorum  w.,  ein  gallischer  Stamm  in  Oberitalien  (IKa) 

21,  29,  6. 

Bomilcar,   aris  m.,  ein  karthagischer  Admiral  vor   Syrakus 

25,  26,  11;   27,  2—12. 

Bostar,  aris  w.,  karthagischer  Personenname :  l)  Gesandter 
Hannibals  an  Philipp  V.  von  Macedonien  23,  34,  2.  — 
2)  Befehlshaber  der  punischen  Besatzung  in  Capua  26,  5,  6; 
12,  10. 

Bovianum,  I  w.,  eine  der  groBten  Stadte  in  Samnium  (II  Dc) 

22,  24,  12. 

Braneus,  i  w.,   ein  Fiirst   der  AUobroger  (s.  Allobroges) 

21,  31,  6. 
Brundislnus,   a,  um:   portus   -us   23,  33, 4   der   Hafen    von 

Brundisium  (heute  Brindisi,  I  Nc),  der  wichtigste  fur  den 

Verkehr  nach  Griechenland. 
Bruttii,   Orum  w.,   die  Einwohner  der  Landschaft  Bruttium 

(INd)  in  Unteritalien,   heute  Calabria,  wo  Hannibal  sich 

bis  zu  seiner  Abfahrt  aus  Italien  behauptet  hat  22,  61,  12; 

26,  5,  3;  12,  12;  27,  61,  13;  28,  38,  12;  44,  9;  45,  9;  30,  33,  6; 
davon  das  Adj. 

Bruttius,  a,  um:  -us  ager  das  Land  der  Bruttier  26,  12,  2; 

30,  20,  5;  ager   -us  26,  41,  16;   27,  61,  13;  28,  12,  7;  42,  18; 

angulus  -us   der  Winkel  (die  Sudwestspitze  Italiens),   den 

die  Bruttier  bewohnen  28,  12,  6. 
Busa,    ae    /*.,   mulier    Apula,    begiiterte    Frau    in  Canusium 

(s.  dieses),  welche  nach  der  Schlacht  bei  Cannae  die  Triimmer 

des    romischen  Heeres  mit   eigenen   Mitteln    unterhielt  22, 

62,  7;  64,  4. 

c. 

C,  Abkiirzung  des  Vornamens  Gaius. 

Caecilius,  Name  einer  romischen  Gens;  es  werden  erwShnt: 
1)  M.  Caecilius  Metellus,  der  nach  der  Schlacht  bei  Cannae 
Italien   zu   verlaSsen  rat  22,  63,  6;  9;  12;  er  wird  deshalb 
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spater  aus  dem  Senat  gestoBen.  -  2)  Q.  Caecilms  Metel- 
lus,  Legat  des  Konsuls  C.  Claudius  Nero,  bringt  207  die 
Botschaft  vom  Siege  am  Metaurus  nach  Rom  27,  51, 3. 
_  3)  M.  CaeciUus  Metellus  geht  205  als  Gesandter 
zum  Konig  Attalus  (s.  Attalus),  um  die  tJberfuhrung  des 
Idols  der  Gottin    Magna   Mater    Idaea   nach    Rom   zu   er- 

moglichen   29,  11,  3.  ,  r  .  ^.  \     -     a 

Caere,  indekl.,  Stadt  im  sudlichen  Etrurien  (II  Abc),  m  der 
sich  ein  Juppitertempel  mit  beruhmtem  Stabchenorakel 
(sortes)  befand  21,  62,  6;  8.  .      .     ^ 

Caiatlnus  ager,   das  Gebiet  der  Stadt  Caiatia    m  Sammum 

an  der  karapanischen  Grenze  (II  Dc)  22,13,6. 
Calabria,  ae  /^. ,  im  Altertum  der  siidostliche  Zipfel  Italiens 

(INc)  23,  34,  3.  . 

Calatia,  ae  f.,  eine  kleine  Stadt  in  Kampanien,  fast   ostlich 

von  Capua  (II  Dc)  26,  16,  5. 
Calatlnl,  orum  w.,  die  Bewohner  von  Calatia;  sie  schlieJien 

sich  Hannibal  an  22,  61,  11.  -d         • 

Calavius,  Name  einer  vornehmen  Familie  in  Capua;  Pacuvms 

Calavius  (Schwiegersohn  von  Claudius  2)  und  Schwiegervater 

von  Livius  2))  ist  das  Haupt  der  Volkspartei,  der  sich  listig 

•      den  Senat  verpflichtet  und  Capua  dem  Hannibal   ausUefert 

23,  2,  2;  3,  9;  4,  1;  8,  2;  er   bringt   seinen   Sohn  von   dem 

Vorhaben,  Hannibal  zu  toten,  ab  23,  8,  7;  8. 

Cales,  is    /•.,  eine  nordkampanische  Stadt  (II Dc)  22,  16,  10; 

26,  9,1;  14,  9;  15,  8;  9;  16,  2;  5. 
Calenus    ager,    das    Gebiet    von    Cales    22,  13,  6;  25,  7; 

26,  13,  10.  .         Tr  •  u    • 

Callicula   (-ae)   mons,    ein    Bergrucken    m    Kampamen    bei 
Casilinum  22,  15,  3;  iugum  -ae  22,  16,  5.  '  . 

Callo,  onis  m.,    ein   junger    Syrakusaner,    der    dem    Konige 
Hieronymus  eine  Verschworung  verrSt  24,  5,  9. 

Calpumius,  Name  einer  romischen  Gens;  ihr  gehoren  an: 
1)  Calpurnius  Flamma,  der  als  Kriegstribun  im  ersten 
punischen  Kriege  ein  romisches  Heer  durch  seinen  Opfer- 
tod  rettete  22,  60,  11.  —  2)  C.  Calpurnius  (Pis5?),  emer 
der  Abgesandten  der  bei  Cannae  Gefangenen,  die  den  Senat 
um  Loskauf  baten  22,  61,  6.  -  3)  C.  Calpumius  Piso  wurde 
211  praetor  urbanus;  ihm  wurde  der  Schutz  der  Hauptstadt 
gegen  den  anriickenden  Hannibal  anvertraut  26,  10,2;  15,  8. 

Camillus  s.  Furius. 

Campania,  ae  f.,  die  fruchtbarste   Landschaft  Mittelitaliens, 


um  den  Vesuv  herum  (IIDcd)  22,  13,  3;  14,  2;  23,  6,  16; 


38,  9;  34,  6:  26,  5,  3:  16,  12 


»  "» 


Campai 


Kamps 


(und 


)amen  (^und  un  besondem  zu 
Capua)  gehorig:  -us  ager  22,  15,  4;  26,  7;  23,  1,  5;  civis 
-us  23,  7,  1;  26,  12,  6;  16,  6;  equites  -I  22,  13,  2;  23,  7,  2; 
matres  -ae  26,  13,  16;  mulier  -a  26,  12,  16;  populus  -us 
23,  6,  3;  praetor  -us  (s.  Blossius)  23,  7,  8;  senatus  -us 
26,  14,  7;  15,  1. 

Campanus,  i  m.,  der  Bewohner  Kampaniens  und  zwar  zu- 
nachst  Capuas:  Sing.  26,  15,  11,  Plur.  22,  61,  11;  23,  3—10; 
26,  4—16. 

Cannae,  arum  /*.,  ein  Dorf  (vicus  22,  43,  9)  in  Apulien  am 
rechten  Ufer  des  Aufidus  (IIFc),  in  dessen  Nahe  Hannibal 
216  die  Romer  schlug  22,  43,  9;  44,  1;  49,  13;  60,  3;  66,  3; 
68,  1;  60,  18;  23,  6,  6;  24,  6,  4;  26,  41,  11;  29,  24,  12;  30, 
20,  9;  30,  12.    Vgl.  Hilfsheft^  S.  176ff. 

Cannensis,  e,  Adj.  zu  Cannae:  Cannenses  campl  22,  59,  8; 
16;  -is  clades  23,  4,  6;  6,  9;  26,  41,  13;  27,  49,  5;  28,  44,  4; 
-is  exercitus  29,  24,  11;  14;  -es  legiones  29,  24,  13;  -is 
pugna  22,  66,  1;  59,  6;  23,  1, 1;  26,  7,  3;  -is  victoria  30,  20,  8. 

Canuslnus,  a,  um,  Adj.  zu  Canusium:  mulier  -a  (s.  Busa) 
22,  64,  3.  —  Subst.  Canusini,  die  Bewohner  von  Canusium 

22,  62,  7. 

Canusium,  I,  w.,  eine  Stadt  Apuliens  siidwestlich  von  Cannae, 
jetzt  Canosa  (EEFc),  wohin  sich  die  Reste  des  bei  Cannae 
geschlagenen     romischen    Heeres     fltichteten    22,    60  —  60; 

23,  6,  1. 

Capena,  ae  /l,  eine  Stadt  im  sudlichen  Etrurien  (11  Bb); 
in  Rom  gab  es  eine  porta  Capena,  an  der  die  via  Appia 
begann  (s.  den  Plan  von  Rom)  26,  10,  1. 

Cap6nas,  tis  m.,  der  Einwohner  von  Capena  26,  11,  9. 

Capitolium,  l  n.<f  die  sudliche  Kuppe  des  mons  Capitoli- 
nus,  auf  der  sich  das  romische  Nationalheiligtum,  der 
Tempel  des  Juppiter  Capitolinus  (Optimus  Maximus),  mit 
den  Cellen  der  Juno  und  Minerva  befanden  (s.  den  Plan 
von  Rom)  21,  63,  7;  9;  22,  1,  6;  37,  12  templum  lovis  Op- 
timi  Maximi;  61,  4;  26,  19,  6;  28,  38,  8;  61,  8;  12;  13;  62,  6. 
Unterschieden  wird  dieses  Heiligtum  von  der  Burg  auf  der 
nordlichen  Kuppe  des  kapitolinischen  Hiigels  26, 9, 9;  10,  2;  6. 
Vgl.  HUfsheft^  S.  46. 

Capua,  ae  /*.,  die  volkreiche,  lippige  Hauptstadt  Kampaniens 
(IIDc,  s.  Campanus).    Hannibal  hofft  auf  ihre  Einnahme 

LiyiuB,  T.  Fagner.    I:  Dritte  Dekade.    Text.    4.  Aofl.         17 
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22,  13,  3;  16,  4.  Sie  schlieBt  sicli  nach  der  Schlacht  bei 
Cannae  ihm  an  23,  2,  1;  3;  4,  4—8;  7,  2;  8;  9,  11;  10,  2; 
8  —  13;  33,  6.  Die  R5mer  schlieBen  sie  ein  (25,  23,  l), 
erobern  sie  nach  hartnackiger  Gegenwehr  (26,  4—14)  und 
bestrafen  sie  sehr  hart  26,  16;  vgl.  noch  26,  18,  2;  41,  16; 
27,  43,  9;  28,  41,  13. 

Carinae  Esquiliae,  arum  /*.,  ein  Stadtteil  Roms  am  siid- 
westlichen  Abhange  des  EsquiliDischen  Hiigels  (s.  den  Plan 
von  Rom)  26,  10,  1. 

Carpetanl,  orum  i».,  ein  spanisches  Volk  am  oberen  Tajo 
(IBCcd),    von    Hannibal    unterjocht    21,  6,  8;  11;  16; 

11,  13. 

Cartala,  ae  /*.,  der  Hauptort  der  spanischen  Olcades  (ICd, 
Lage  nicht  sicher  zu  bestimmen):  urbs  opulenta  21,  6,  4. 

Carthaginiensis,  is  m.,  1)  Subst,  der  Einwohner  von 
Karthago,  weiterhin  auch  Bewohner  des  Stadtgebiets ,  die 
sonst  Afn  heifien.  Es  ist  die  amtliche  Bezeichnung  der 
politischen  Gemeinde,  der  Eeinde  Roms  (vgl.  populus  -ium 
29,  23,  6;  civitas  -ium  29,  27,  4;  -ium  nobiles  30,  6,  8; 
-ium  exercitus  mit  dem  Gegensatz  legiones  Romanae 
26,  12,  14;  res  -ium  30,  42,  18),  s.  21,  1,  1;  6,  3;  17;  16,  2; 
18,  1;  3;  30,  2;  44,  2  (Gegensatz  socii);  seltener  steht  es 
fiir  Poenl  als  Stamm-  und  Rassename  oder  um  die  kartha- 
gische  Partei  und  ihre  Macht  zu  bezeichnen,  vgl.  26,  26,  14. 
Uber  die  perfidia  der  Karthager  s.  30,  32,  7;  42,  20;  sie 
halten  Soldner  26,  43,  5;  28,  44,  4  und  6  (Carthaginl  nihil 
civilis  roboris  est).  Zur  Stellung  der  Karthager  in  Afrika 
vgl.  namentlich  28,  42,  9  flf.  —  Der  Sing.  steht  6fters  kol- 
lektiv,  z.  B.  28,  44,  5.  Vgl.  Poenus.  —  2)  Adj.,  in  folgen- 
den  Yerbindungen:  civis  -is  21,  46,  6;  29,  23,  6;  30,  14,  10; 
duces  -es  28,  43,  17;  equites  -es  30,  33,  16;  equitatus  -is 
29,  29,  1;  legati  -es  30,  38,  4;  42,  11;  matrona  -is  30,  13,  11; 
milites  -es  30,  36,  9;  populus  -is  21,  17,  4;  18,  2;  24,  6,  8; 
7,  8  (p.  C.  et  Hannibal);  29,  23,  8;  27,  4;  30,  43,  4;  senatus 
-is  30,  20,  3.    Vgl.  Punicus. 

Carthago,  inis  /*.,  die  phonikische  Niederlassung  (kart  cha- 
dascha  =  Neustadt)  in  der  Nahe  des  jetzigen  Tunis  (IKe, 
s.  Tynes),  auf  einer  Halbinsel  mit  zwei  vorziiglichen  Hafen. 
Vgl.  Hilfsheft^  S.  150.  Nach  der  Sage  von  Tyriern  unter 
Dido  im  9.  Jahrhundert  gegriindet,  erwarb  es  sich  die  Herr- 
schaft  iiber  das  westliche  Mittelmeer  und  unterwarf  auBer 
der  Nordktiste  Afrikas  von  den  Syrten  bis  Numidien  den 
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westHchen  Teil  Siziliens,  Sardinien  und  die  Stid-  und  Ost- 
kiiste  Spaniens  bis  zum  Ebro.  Dureh  den  ersten  punischen 
Krieg  hatte  es  seine  Besitzungen  auf  Sizilien  und  Sardinien 
emgebuBt.  Es  zUhlte  etwa  700000  Einwohner,  als  es 
auf  der  Hohe  seiner  Macht  stand.  tJber  die  Lage  der 
Stadt  s.  30,  36,  6;  10  tam  munita  et  tam  valida  urbs; 
portus  -is  30,  36,  3;  -is  moenia  42,  18.  Uber  die  Zustande 
nach  dem  zweiten  punischen  Kriege  s.  30,  44,  4;  vgl.  per- 
culsa  C.  30,  36,  3;  victa  C.  44,  10. 
CarthagS  Nova,  /*.,  von  Hasdrubal  227  gegriindet,  jetzt 
Cartagena  in  Spanien  (IDe).  Von  ihrer  Bedeutung  han- 
delt  26,  42,  2—4,  von  ihrer  Lage  §  7—9,  vgl.  48,  7;  21,  6,  4; 
38,  1;  Nova  C.  26,  47,  1;  ohne  Nova  26,  42,  6.  Vd.  Hilfs- 
heft»  S.  148.  ^ 

Carthalo,  onis  m.,  ein  vomehmer  Karthager,  Reiterfiihrer 
in  Hannibals  Heer  22,  16,  8;  49,  13;  nach  Rom  ffeschickt 
68,  7;  9. 

Casilmum,  i  «.,  eine  wichtige  Festung  am  Voltumus  in 
Kampanien  (HDc),  von  Hannibal  nach  tapferer  Gegenwehr 
erobert  22,  13,  6;  8;  16,  3;  16,  4;  6;  26,  7;  30,  20,  9. 

Caslnas,  atis,  Adj.  von  Casinum:  ager  -as  22,  18,  6;  -as  ager 
^6,  9,  2. 

Casmmn,  T  «.,  eine  Stadt  im  siidlichen  Latium  an  der  via 

Latina  in   wichtiger  Lage  (11  Cc)   22,  13,  6;  8;  26,  9,  2. 

Doft  liegt  das  Mutterkloster  des  Benediktinerordens,  Momte 

Cassmo. 
Castulonensis  saltus  m.,    eine    Bergkette    in    Spanien,    der 

ostliche  Teil  der  heutigen  Sierra  Morena  (ICd)  26,20,6. 
Catius,   Name  einer  romischen  Gens;  Q.  Catius  bleibt  207 

als  Legat  im  Lager  des  Konsuls  Claudius  zuriick,  wahrend 

dieser  seinem  Amtsgenossen  Llvius  zu  Hilfe  eilt  27,  43,  12. 
Cat^  s.  Porcius. 
Caudimn,  T  w.,  eine  Stadt  in  Samnium  (HDc),  in  der  Nahe 

der  EngpaB  der  furculae  Caudinae,  in  denen  321   ein 

romisches  Heer  von  den  Samniten  eingeschlossen  und  zur 

Ergebung  gezwungen  wm-de  22,  14,  12. 
Celergs  s.  NinniT. 
Celtiberi,  orum  m.,  das  machtigste  Volk  in  Spanien,  gemischt 

aus  Kelten  und  Iberem  (ICDc)  26,  41,  21;  28,  42,  8;  ihr 

Land  heiBt  Celtiberia  21,  43,  8. 
Cenomani,  5mm  m.,  ein  keltischer  Stamm  ndrdlich  vom  Po 

(IKa)  21,66,4. 
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Centenius,  Name  einer  r5mischen  Gens;  C.  Cent6nius,  217 
Proprator,  wird  mit  seiner  Reiterei  nach  der  Schlacht  am 
Trasumennus  von  Hannibal  umzingelt  22,  8,  1. 

Oeres,  eris  /*.,  Name  einer  weiblichen  Gottheit,  griechisch 
Demeter,  die  Beschiitzerin  der  Feldfrucht  (vgl.  creSre);  ihr 
Jahresfest  (Cerealia)  zum  freudigen  Andenken  an  die  Wieder- 
auffindung  ihrer  von  Pluto  geraubten  Tochter  Proserpina 
feierte  man  im  August  22,  66,  4. 

Ciroumpadanl  campi,  orum  m.,  die  Ebene  auf  beiden  Ufem 
des  Po  (s.  Padus)  21,  26,  8. 

Cirta,  ae  /:,  d.  i.  Stadt  (vgl.  Karth-ago),  die  Hauptst&dt  von 
Numidien,  Residenz  des  Konigs  Syphax  (iHe),  jetzt  Con- 
stantine  30,  44,  12.    Vgl.  Hilfsheft^  S.  153. 

Claudius,  Name  einer  benihmten  romischen  Gens;  zu  unter- 
scheiden  sind:  l)  P.  Claudius  Pulcher,  der  Sohn  des  Er- 
bauers  der  via  Appia  (s.  d.),  249  Konsul,  erleidet  bei 
Drepanum  eine  Niederlage  zur  See  22,  42,  9.  —  2)  App. 
Claudius  Pulcher,  der  Sohn  von  l),  als  Kriegstribun  dem 
Gemetzel  bei  Cannae  entronnen  und  zum  Fiihrer  der  Fliich- 
tigen  in  Canusium  gewahlt  22,  53,  2;  3;  64,  6;  im  J.  215 
ist  er  Prator  in  Sizilien  23,  38,  12;  er  schickt  Gesandte 
zu  Hieronymus  nach  Syrakus  24,  6,  4;  7,  8;  33,  2.  211 
Konsul,  belagert  er  Capua  und  stirbt  an  einer  Wunde,  als 
die  Stadt  sich  endlich  ergibt  26,  6,  8;  10;  6,  6;  8,  8;  13; 
16;  16,  1;  2;  6;  16,  1.  Wahrscheinlich  war  er  der  Schw^eger- 
vater  des  Kapuaners  Pacuvius  Calavius  23,  2,  6.  — 
3)  Q.  Claudius,  Volkstribun,  brachte  im  Verein  mit  C. 
Flaminius  ein  den  Senatoren  unangenehmes  Gesetz  ein 
und  setzte  es  durch  21,  63,  3;  207  ist  er  Proprator  bei 
Tarent  27,  43,  2.  —  4)  M.  Claudius  Marcellus,  ^das 
Schwert  Roms',  war  schon  222  Konsul  und  Sieger  iiber 
•die  gallischen  Tnsubrer  in  Oboritalien  gewesen.  Er  lieB 
sich  mit  Pratorenrang  216  ftir  Sizilien  wUhlen  und  iibernahm 
nach  der  Schlacht  bei  Cannae,  wShrend  der  er  die  Flotte 
in  Ostia  befehligte,  die  Ftihrung  gegen  Hannibal  (22,  67,  l). 
Ohne  gerade  einen  Sieg  zu  erringen,  behauptete  er  sich 
doch  und  schiitzte  namentlich  das  kampanische  Nola  216  bis 
215.  214  Konsul,  erhielt  er  das  Konunando  auf  Sizilien. 
Er  belagerte  Syrakus  und  nahm  es  212  ein  24,  21,  1;  34,  4; 
26,  23—81;  29,  1,  12.  Er  war  dann  noch  210  und  209 
als  Konsul  und  Prokonsul  gegen  Hannibal  im  allgemeinen 
glticklich;   208   wieder  Konsul,   erlitt  er  bei  Venusia  eine 
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Niederlage    und    fiel    gleich   darauf  in   einem  Hinterhalte. 

—  5)   C.   Claudius  Nero  hatte   erst  unter  4)  in   Sizilien 

gefochten,  war  dann  212  als  Prator  und  211  als  Proprator 

vor  Capua    tatig  26,  5,  8;  in   Spanien   kampfte    er    gegen 

Hasdrubal  nicht  besonders  geschickt  26,  19,  10;  20,  4.    207 

ist  er  Konsul  und  hat  die  Aufgabe,  Hannibal  in  Siiditalien 

festzuhalten  und  dadurch  seine  Verbindung  mit  Hasdrubal 

zu    hindem.      Aber    in    ktihnem    Entschlusse    eilt    er   mit 

einem    Teile    des    Heeres    nach    Norden    und    schlagt    mit 

dem  Amtsgenossen  Livius  (s.  d.)  Hasdrubal  am  Metaurus, 

um   sofort  wieder   in   sein   Lager    zurtickzueilen   27,  48, 4; 

6;  44—61;  28,42,  17.  —  5)  Ti.  Claudius  Nero,  202  Kon- 

sul,  sollte  Scipio  in  Afrika  ersetzen,   kam   aber  erst  nach 

der  Schlacht  bei  Naraggara  dorthin  30,  44,  8.  —  7)  Claudia 

Quinta,    eine    Tochter    von    l),    gehorte    zu    den    Frauen, 

welche   das   Idol   der   Magna   Mater   Idaea   (s.  d.)  feierlich 

nach  Rom  geleiteten  29,  14,  12.  —  VgL  Hilfsheft*  S.  232  f. 

ClaudianuB,  a,  um,  Adj.  zu  Claudius:  -us  exercitus  27,  46,  2. 

Cn.,  Abktirzung  des  Vomamens  Gnaeus. 

CoeliuB,   Name   einer  romischen  Gens;   L.  Coelius  Antipater 

hat    eine    Geschichte    des    zweiten    punischen  Krieges    ge- 

schrieben    und    seinem    Freunde  Laelius  (s.  d.)    gewidmet. 

Livius    hat    dieses    verloren    gegangene    Werk    verwertet 

21,  46,  10.     Vgl.  Hilfsheft»  S.  20. 

Colllna  porta,  ein  Stadttor  im  Nordosten  Roms  auf  dem  collis 

Quirinalis  (s.  den  Plan)  26,  10,  1 — 3. 
Conoordia,    ae     /*.,    die   Gottin    der   Eintracht;    in   Syrakus 

stand  ein  ihr  geweihter  Altar  24,  22,  1. 
Cora,  ae  /*.,  eine  feste  Stadt  in  Latium  (HBc)  26,8,10. 
Comelius,  Name  einer  bertihmten,  zahlreichen  Gens;  erwfthnt 
sind  folgende  Komelier:  1)  P.  Comelius  Scipio,  218 
Konsul  (21,  6,  3),  erhalt  Spanien  als  Provinz  21,  17,  sucht 
Hannibal  jenseits  der  Alpen  festzuhalten  21,  29,  kehrt 
dann  nach  Pisa  (Livius  sagt  Genua)  zurtick  21,  32,  wird 
von  Hannibal  am  Ticinus  (s.  d.)  verwundet  und  geschlagen 
21,  39—46,  dann  zugleich  mit  dem  Amtsgenossen  Sempro- 
nius  (s.  d.)  am  Trebia  (s.  d.)  21,  66  ff.  und  zieht  sich  darauf 
nach  Placentia  zurftck  21,  66,  9.  Im  folgenden  Jahre  geht 
er  nach  Spanien  und  k&mpft  dort  erfolgreich  gegen  Has- 
dmbal,  findet  aber  211  (oder  212,  vgL  Hilfsheft^  S.  195) 
durch  einen  tJberfall  den  Tod,  s.  26,  18,  7;  41,  26;  30,  44,  2. 
—  2)  Cn.  Coraelius  Scipio   Calvus,  des  Vorigen  Bruder, 
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ging,  wahrend  sein  Bruder  Hannibal  folgte,  nach  Spanien 
voraus  und  fiel  29  Tage  nach  seinem  Bruder  21,  32,  3; 
40^  3.  —  3)  p.  Comelius  Scipio  Africanus,  Sohn  von  1), 
fStalis  dux  huiusce  belll  22,  63,  6;  er  soU  am  Ticinus  seinen 
verwundeten  Vater  gerettet  haben  21,  46,  8;  nach  der 
Schlacht  bei  Cannae  ermutigte  er  die  nach  Canusium  Ge- 
fluchteten  22,  63;  64,  6.  Er  war  27  Jahre  alt,  als  Vater 
und  Oheim  fielen  und  man  um  einen  Nachfolger  im  spanischen 
Kommando  verlegen  war.  Da  erbot  er  sich,  das  Werk  des 
Vaters  fortzusetzen,  und  das  Volk  wahlte  ihn  trotz  seiner 
Jugend  26,  18,  7;  9;  19,  3ff.;  20,  4;  6.  Er  landete  in 
Tarraco  (s.  d.),  tiberschritt  den  Ebro  210  und  eroberte 
Neukarthago  26,  41—48.  Bis  206  unterwarf  er  nicht  nur 
ganz  Spanien,  sondem  kniipfte  auch  in  Afrika  Verbindungen 
erst  mit  Syphax  (s.  d.),  dann,  als  dieser  auf  die  Seite 
Karthagos  getreten  war,  mit  Masinissa  (s.  d.)  an.  205 
Konsul,  erhalt  er  Sizilien  zur  Provinz  28,  38,  1;  6;  8;  9; 
12;  er  wird  ermachtigt,  nach  Afrika  iiberzusetzen  41 — 46; 
nach  sorgftlltigen  Vorbereitungen  landet  er  204  bei  Utika 
nnd  verschanzt  sich  dort  29,  1—6;  10,  7;  23—29.  203 
brennt  er  das  Lager  Hasdrubals  und  des  Syphax  nieder 
30,  3 — 6,  siegt  iiber  die  vereinigten  Gegner  und  laBt  Sjphax 
durch  Laelius  gefangen  nehmen.  Auch  202  bleibt  er  in 
Afrika,  besiegt  Hannibal  bei  Naraggara  30, 32—36  und 
schlieBt  mit  Karthago  Frieden  30,  36—43;  Masinissa  erhalt 
Nimiidien,  und  Scipio  kehrt  nach  Rom  zuriick  30,  44 — 46; 
46,  6f.  Seinen  Bruder  Lucius  begleitet  er  in  den  Krieg 
gegen  Antiochus  (190),  wird  darauf  wegen  eigenmachtiger 
Verwendung  von  Staatsgeldem  verklagt  und  zieht  sich 
vom  politischen  Leben  ganz  zuriick.  Er  stirbt  wahrschein- 
lich  183  in  Lltemiun  38,  60,  6;  61,  4  heifit  er  caput 
columenque  imperii  RomSnl;  s.  38,  62 — 63,  namentlich  53, 
8ff.  —  4)  L.  Cornelius  Scipio  Asiaticus,  der  Bmder  des 
Vorigen,  war  dessen  Legat  in  Spanien  imd  hernach  in 
Sizilien,  fuhr  mit  nach  Afrika  hiniiber  29,  26,  10  und  ge- 
leitete  die  karthagische  Friedensgesandtschaft  nach  Rom 
30,  38,  4.  Seinen  Beinamen  erhielt  er  von  der  tJberwindung 
des  Antiochus  (s.  d.);  spater  staad  er  seinem  angeklagten 
Bruder  treu  zur  Seite  38,  62  f.  —  5)  P.  Coraelius  Scipio 
Nasica,  der  Sohn  von  2),  wurde  mit  dem  Auftrage  beehrt, 
das  Idol  der  Magna  Mater  (s.  Idaea)  in  Ostia  in  Empfang 
2U  nehmen  29, 14.  —  6)  P.  Comelius  Scipio  Asiua,   221 


Konsul,  217  Interrex,  beantragt  211  zum  Schutze  der 
Hauptstadt  gegen  Hannibal  alle  Truppen  zunickzumfen  26, 
8,  2.  tTber  die  Scipionen  vgl.  Hilfsheft^  S.  233  ff.  — - 
7)  Cn.  Comelius  Lentulus  sucht  als  Kriegstribun  den  ver- 
wundeten  Konsul  L.  Aemilius  Paulus  bei  Cannae  zu  retten 
22,  49,  6;  9.  201  Konsul,  widersetzt  er  sich  dem  Frieden 
mit  Karthago  und  hindert  Scipio  an  der  ganzlichen  Ver- 
nichtung  Karthagos  30,  43—46.  —  8)  L.  Coraelius  Lentulus, 
Bmder  des  Vorigen,  ging  Ende  206  nach  Spanien  und 
blieb  dort,  als  Scipio  das  Land  verlieB,  um  erst  200  nach 
Rom  zuruckzukehren  28,  38,  1.  — *  9)  P.  Cornelius  Len- 
tulus  Caudinus  fuhrte  202  als  Proprator  Verstarkungen 
nach  Afrika  30,  36,  2;  3. 

Corsl,  orum  w.,  die  Bewohner  Korsikas  21,  16,  4. 

OortC^na,  ae  /".,  eine  etruskische  Stadt  nordlich  vom  Trasu- 
mennus  (HAa)  22,4,  1;  vgl.  montes  Cortonenses  §  2. 

Cosa,  ae  /*.,  Hafenstadt  in  Etmrien  (II  Ab):  portus  Cosanus 
22,  11,  6. 

Crassus  s.  Licinius. 

CremOna,  ae  /*.,  romische  Kolonie  am  nSrdlichen  Ufer  des 
Po,  219  angelegt  (IJa),  jetzt  Cremona,  21,66,9. 

Crispinus  s.  Quinctius. 

Crito,  onis  w.,  ein  Grieche  aus  Bootien,  von  KSnig  Philipp  V. 
zu  Hannibal  geschickt  23,  39,  3. 

CrotOniensis,  is  m.,  der  Einwohner  von  Kroton,  einer 
griechischen  Kolonie  in  Unteritalien  (INd)  22,  61,  12;  die 
Stadt  war  Jahre  lang  Hannibals  Hauptquartier. 

Culleo  s.  Terentius  3). 

CtLmae,  arum  /*.,  griech.  Kvfiri,  alte  griechische  Kolonie  in 
Kampanien  (HDd)  23,  38,  2;  3;  30,  20,  9.  Von  Hannibal  an- 
gegriffen,  wurde  sie  durch  Ti.  Sempronius  Gracchus  entsetzt. 

Cursor  s.  Papirius. 

Cyrenae,  arum  /*.,  griechische  Kolonie  an  der  Nordkiiste 
Afrikas,  westl.  von  Agypten,  den  Ptolomaern  untertan 
23,  10,  11. 

D. 

Dfimarata,  ae  /*.,  (v.  diifiog  u.  a^av,  die  vom  Volke  Erflehte), 
Tochter  Hierons  von  Sjrakus  und  Gattin  des  Adranodoms 
(s.  d.),  veranlaBt  diesen  nach  Hieronymus'  Tode  nach  der 
Herrschaft  zu  streben  24,  22,  8;  sie  wird  von  den  Kar- 
thagerfreunden  ermordet  24,  26, 11. 
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Dfimippus,  i  w.,  ein  Lacedamonier,  aus  Syrakus  zu  K5nig 
Philipp  V.  von  Macedonien  geschickt,  fallt  den  Romem  in 
die  Hande  25,  23,  8. 

Decimus  s.  Numerius. 

Deoius,  1)  Romischer  Gentilname;  P.  Decius  Mus  rettete 
als  Kriegstribun  ein  von  den  Samnitem  eingeschlossenes 
Heer  22,  60,  11.  In  der  Schlacht  am  Vesuv  340  gegen 
die  Latiner  suchte  und  fand  er  den  Opfertod.  —  2)  Ein 
Voraame,  s.  Magius. 

Delphl,  omm  m.,  die  hochberiihmte  Orakelstatte  des  Apollo 
in  Phocis  am  Parnafi;  sie  wird  von  den  Romem  mehr^ach 
befragt  und  beschenkt  29,  10,  6;  11,  5. 

Di&na,  ae  /*.,  griech.  "AQxefiig,  die  Gottin  der  Jagd,  eigentlich 
das  Femininum  zu  Janus  als  Mondgottin  und  Beschutzerin 
der  Felder  und  Walder.  In  Syrakus  stand  ihr  Tempel 
auf  der  Insel  Ortygia  (s.  Nasus)   25,  23,  14. 

Dlnomenes,  is  m.,  ein  Leibwachter  des  Konigs  Hieronymus  von 
Syrakus;  er  verrat  diesen  und  wird  nach  dessen  Ermordung 
eines  der  Haupter  des  republikanischen  Syrakus  24,  7,  4 — 6; 
23,  2. 

Dionysius,  I  m.,  der  altere  Dionys,  406 — 367  Tyrann  von 
Syrakus  24,  4,  5;  iiber  seine  Politik  s.   24,  22,  8. 

Drepana,  omm,  oder  Drepanum,  i  w.,  eine  Stadt  an  der 
Westkiiste  Siziliens,  jetzt  Trapani  (ILe);  dort  behauptete 
sich  Hamilkar  bis  zum  Ende  des  ersten  punischen  Krieges 
28,  41,  6. 

Druentia,  ae  /*.,  ein  von  den  Alpen  kommender  NebenfluB 
der  Rhone,  jetzt  Durance  (IGHab)  21,  81,  9— 12;  32,  6. 
Andere  halten  sie  fiir  den  Drac,  einen  NebenfluB  der  Isere. 

Duoarius,  I  m.,  ein  Insubrer  (s.  Insuber),  der  den  Konsul 
Flaminius  totete  22,  6,  3. 

E. 

Emporia,  <5rum  w.,  griech.  ifiTtdQia  'Markte',  bezeichnet  die 
Handelsniederlassungen  der  Karthager  an  der  kleinen  Syrte 
und  diesen  Klistenstrich  selbst  (IKfg)  29,26,12. 

Emporiae,  arum  /*.,  griechische  Kolonie,  von  Massilia  aus 
gegrtindet,  im  auBersten  Nordosten  von  Spanien  (IFb) 
26,  19,  11;  28,42,  3. 

EnniuB,  T  r».,  ein  rSmischer  Dichter,  geboren  239  im  (alten) 
Kalabrien,    Schiitzling  des  alteren   Scipio   Africanus,  Ver- 
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fasser  beriihmter  Annalen,  d.  h.  18  Bticher  Hexameter  liber 

die  rSmische  Geschichte,  von  Livius  zitiert  30,  26,  9.    (Hilfs- 

heft*  S.  28  u.  238.) 
Epicydes,  is  m.,   1)  Ein  in  Karthago  gebomer  Syrakusaner, 

wird   von  Hannibal   zu  Hieronymus   geschickt,   um   diesen 

fQr  Karthago  zu   gewinnen  24,  6,  2;  7,  1;   nach   der   Er- 

mordung  des  Konigs  wird  er  Archont  (praetor)  in  Syrakus 

24,  23,  5;  24,  1;  33,  4;  7;  25,  23—29.      Er   verlieB    Syrakus, 

ehe  es  fiel.  —  2)  Ep.  Sindon,  ein  Offizier  unter  1),  wird 

von  den  Siziliem  ermordet  25,  28,  5. 
Epipolae,    amm    /l,    der    westlichste    Stadtteil    in    Syrakus 

(s.  den  Plan)   25,  24,  4;  9. 
Eryx,  cis  m.,  Berg  und  Ort  im  Westen  Siziliens  (ILd),  wo 

sich  Hamilkar  Barkas  bis  zum  Ende  des  ersten  pimischen 

Krieges   hielt  21,  10,  7;  41,  6;  8;  11;  28,  41,  6.     Auf  dem 

Berge   lag   ein   beriihmter   Tempel   der   Venus   Erycina, 

s.  Venus. 
Esquiliae,    arum   /".,    der   Sstliche   Stadtteil   Roms   auf  dem 

mons   Esquilinus   26,  10,  6   (s.  den   Plan  von  Rom),   vgl. 

Carinae.         • 
Esquilina  porta,  Stadttor  im  Osten  Roms  26,  10,  1;  2  (s.  den 

Plan  von  Rom). 
Etmria,  ae  /*.,  Landschaft    Mittelitaliens  (IKb),    seit    283 

Rom  unterworfen,  blieb  im  allgemeinen  wahrend  des  Hanni- 

balischen   Krieges   den   Romem   treu  21,  68,  16;  22,  8,  6; 

7,  2;  9  und  offcer. 
EtrCLsous,  a,  um,  Adj.  zu  Etruria:  -i  campl  22,  3,  8.     Als 

Subst.  im  Sing.  23,  6,  11. 
Eumenes,  is  m.,  Eumenes  11,   Sohn  Attalos'  I  (s.  Attalus), 

197 — 159  Konig  von  Pergamum  in  Kleinasien,  Freund  der 

Romer  39,  61,  1. 
Eurus  (ventus),  T  w.,  der  Sudostwind  25,  27,  11. 
Euryalus,  l  m.,  ein  stark  befestigter  Htigel  an  der  Westecke 

von  Syrakus  (s.  den  Plan),  von  dem  alteren  Dionysius  er- 

baut  36,  25,  2;  5,  26,  1. 

F. 

FabiuB,  Name  einer  sehr  beruhmten  und  zahlreichen  r5mi- 
schen  Gens;  zu  unterscheiden  sind:  l)  Q.  Fabius  Msximus 
Rullus  (oder  Rullianus),  GroBvater  von  3),  fiinfinal  Konsul 
in   der    Zeit   von    322—295,    Sieger  flber  Etrusker  und 
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Samniter  (bei  Sentinum  295)  30,  26,  8.  —  2)  Q.  Fabius 

Pictor,  nach  der  Schlacht  bei  Cannae  216  Gesandter  zmn 

delphischen    Orakel,    der    erste    Geschichtschreiber    Roms. 

Seine  griechisch  geschriebenen  annal6s  (vgl.  Ennius)  hat 

Livius   fur   die    alteste  Geschichte    ausgiebig,   fiir  die  Zeit 

des    zweiten   pimischen   Krieges    5fters    benutzt,    aber   nur 

nach  jungeren  Annalisten  (Hilfsheffc  S.  21),  vgl.  22,  7,  4 

Fabium    aequalem    temporibus    huiusce    belU    potissimum 

auctorem  habul.  —  3)  Q.  Fabius  Maximus,  spater  Cunc- 

tator   genannt.      Er    triumphierte    schon    233    als    Konsul 

tiber  die  Ligurer,  war  230  Censor  und  228  wieder  Kon- 

sul.     Damals   hat   er   wohl   mit   Hasdrubal   einen  Vertrag 

tiber   die   Abgrenzung   des   romischen   und   punischen   Ge- 

bietes  in  Spanien  abgeschlossen.    Nach  Sagunts  Fallging 

er  an  der  Spitze   einer  Gesandtschaft  nach  Karthago  und 

brachte  von  dort  den  Krieg   mit  21,  18,  1;  3.      Nach  der 

Schlacht  am  Trasumennus  machte  ihn  das  Volk  zum  Pro- 

diktator   22,  8,  6.      Zunachst    beruhigte    er    die    Gemiiter 

durch  gewissenhafte  Beobachtung  der  religiosen  Gebrauche 

22,  9—10;  dann   sicherte  er   die  Hauptst*,dt   und  erganzte 

die    Streitkrafte.      Darauf    zog    er    gegen    Hannibal    nach 

Apulien,  gab  ihm  aber  keine  Gelegenheit  zu  einer  Schlacht, 

sondem  suchte  ihn  durch   nutzlose  Marsche,   Erschwerung 

der  Verpflegung  und  andauemde  Belastigung  zu  schwachen 

und   womoglich   aus   Italien   hinaus   zu   manOvrieren,   vgl. 

22,  12,  8—10.     Sein  Reiteroberst  Minucius  eiferte   gegen 

diese    Vorsicht    als    unmannliche,    unromische    Schwftche, 

aber  Fabius  liefi  sich  dadurch  nicht  beirren,  vgl.  22,  22,  11 

sana  consilia;  14,  1;  16;  16,  1  invictum  animum  praestat .  .  . 

obstinatus  tenore  eodem  consili(5rum  aestatis  reliquum  ex- 

traiit;  18,  6  sollers  cunctatiCJ;  24,  10   artibus   Fabil,   se- 

dendo  et  cunctando;  28,  2  sollertia  Fabil  etc.    Seme  Gegner 

in    Rom    setzten    die    Teilung    des    Kommandos    zwischen 

Diktator   und   Reiteroberst   durch    22,  26—27;    als   Fabius 

aber   Minucius    aus    gefahrlicher  Lage  befreit   hatte,   ver- 

zichtete  dieser  auf  das  Konunando  22,  28—30.    Den  Konsul 

Aemilius  Paulus  ermahnte  er,  gegen  Varros  Verwegenheit 

seine   Taktik   zu   befolgen    22,  39;   vgl.  41,  9;   44,  6;   die 

letzten  Gedanken  des  sterbenden  Aemilius  galten  ihm  49,  10. 

Als  die  Kunde  von  der  Niederlage  bei  Cannae  nach  Rom 

gelangte,  blieb  Fabius  ruhig  und  umsichtig  66,  4,    ebenso 

als  Hannibal  211  gegen  Rom  zog  28,  8,  3.     209  Konsul 
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und  princeps  senattis,  erobei-te  er  Tarent  zuriick  und  sohnte 
207  die  Konsuln  Llvius  und  Nero  miteinander  aus.  Gegen 
die  Plane  Scipios  sprach  er  sich  entschieden  aus  28,  40,  3flf. 
und  hat  ihnen  hartnackig  entgegengearbeitet,  vgl.  28,  43 
und  44.  Er  starb  203:  30,  26,  7  5  28,  2  tantae  dlmicationis 
vates!  Vgl.  Hilfsheft^  S.  230  ff.  —  4)  Q.  Fabius  Maximi 
filius  Maximus  der  Sohn  des  Vorigen,  diente  unter  seinem 
Vater  22,  23,  8  und  war  bei  Cannae  Kriegstribun  53,  1.  Er 
starb  schon  207. 

Fabiana  acies,  das  Heer  des  Kunktators  22,  29,  3. 

Faesiilae,  arum  /*.,  jetzt  Fiesole,  Stadt  im  nordlichen  Etru- 
rien  (HAa)  22,  3,  2;  6. 

Falemus  ager,  ein  weinreiches  Gefilde  im  Norden  Kampaniens 
(nCDc)   22,  13,  9;  14,  3;  26,  7. 

Falt5  s.  Valerius. 

FelTx  s.  SuUa. 

Ferentlnas,  tis,  ager,  das  Gebiet  der  Stadt  Ferentinum  in 
Latium  an  der  via  Latina  (HCc)  26,  9,  11. 

FerOnia,  ae  /*.,  altitalische  Gottin  des  Frlihlings  und  der 
Freiheit;  ihr  Heiligtum  lag  im  Gebiet  von  Capena  (s.  d.) 
nordostlich  von  Rom:  lucus  -ae  26,  11,  8. 

Flaccus  s.  Fulvius,  Tremellius  und  Valerius. 

FlSmininus  s.  Quinctius. 

Fliiminius,  Name  einer  romischen  Gens:  l)  C.  Flaminius 
trat  schon  als  Volkstribun  232  gegen  den  Senat  auf,  war 
227  Prator  und  223  Konsul.  Man  woUte  seine  Wahl 
als  fehlerhaffc  (vitio  creatus)  fiir  ungultig  erklaren,  aber 
er  folgte  der  Ladung  nach  Rom  nicht  und  bekriegte  die 
insubrischen  Gallier.  Als  Censor  lieB  er  220  die  via 
Flaminia  (nach  Norden  zu)  und  den  groBen  circus  Fla- 
minius  (s.  den  Plan  von  Rom)  bauen.  Da  er  sich  auch 
nachher  als  Gegner  des  Senats  zeigte,  furchtete  er,  seine 
Wahl  zum  Konsul  fiir  217  (21,  57,  4)  werde  wieder  be- 
anstandet  werden.  Daher  ging  er,  ohne  die  tiblichen  Form- 
lichkeiten  beim  Amtsantritte  zu  erfollen,  heimlich  in  die  Pro- 
vinz  nach  Ariminum  21,  63.  Er  ruckte  im  Friihjahr  217 
von  dort  nach  Etrurien  vor  und  lieB  sich  am  Trasumennus 
von  Hannibal  tiberraschen.  Sein  Heer  wurde  zersprengt,  er  fiel 
22, 1—7 ;  F.  gilt  alsBeispiel  unvorsichtiger  und  gottloser  Krieg- 
fahrung  22,  9,  7;  12,  6;  18,  9;  26,  11;  37,  2;  39,  6;  42,  9;  44,  5. 
Vgl.  Hilfsheft*  S.  239  f.  —  2)  C.  Flaminius,  ein  QuSstor 
Scipios  in  Spanien  26,  47,  8. 
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FlfiminiiiB,  a,  um:  via  Flaminia,  von  0.  Flaminius  220  an- 
gelegt,  fOhrte  von  Rom  nach  Ariminum  (IIBcba)  22,  11,  6. 

Flamma  s.  Calpurnius. 

Formiae,  anim  /*.,  Stadt  an  der  Ktiste  im  siidlichen  Latium 
an  der  via  Appia  (11  Cc). 

Formianus,  a,  um,  Adj.  zu  Formiae:  -us  eques  22,42,11; 
-a  saxa  22,  16,  2. 

FortOna,  ae  /*.,  die  GlticksgOttin,  griech.  Tvjri/.  Tempel 
besafi  sie  u.  a.  in  Rom  (hier  unter  verschiedenen  Namen), 
in  Capua,  Praeneste  und  namentlich  auf  dem  Algidus 
(s.  d.)   21,  62,  8. 

Fregellae,  anmi  /".,  Volskerstadt  an  der  via  Latina  (11  Cc); 
davon  das  Adj.  Fregellaniis:  ntintius  26,  9,  6;  ager  26, 
9,  3;  11.  —  Subst.  26,  9,  3. 

Frentanxis  ager,  das  Land  der  Frentani,  am  Adriatischen 
Meere  (II  Db)  27,43,  10. 

Frosinfts,  tis,  ager,  das  Gebiet  der  latinischen  Stadt  Frusino, 
an  der  via  Latina  zwischen  Ferentinum  und  Fregellae, 
jetzt  Frusinone  (II  Cc)  26,  9,  11. 

Fnlvius,  Name  eine  romischen  Gens:  l)  Fulvius  Flaccus, 
ein  Legat;  er  fiihrte  dem  Diktator  Fabius  das  Heer  des 
Konsuls  Servilius  zu  22,  12,  1.  —  2)  Q.  Fulvius  Flaccus, 
Konsul  237,  224  und  212,  als  Prokonsul  211  mit  der 
Belagerung  Capuas  betraut  26,  6,  8—8,  8.  Er  wurde 
bei  Hannibals  Annaherung  zum  Schutze  der  Hauptstadt 
nach  Rom  gerufen  26,8,9—11,1;  28,41,13;  er  besetzte 
Capua  und  behandelte  es  mit  groBer  Strenge  26,  12,  3—16, 2. 
209  war  Fulvius  zum  vierten  Male  Konsul  und  hatte  noch 
205  im  Senat  eine  gewichtige  Stimme  28,  46,  2;  3.  — 
3)  C.  Fulvius  Flaccus,  Bruder  von  2),  war  Legat  vor 
Capua    26,  6,  8   und   drang   zuerst  in   die  Stadt  ein  14,  6. 

FQriiis,  Name  einer  rSmischen  Gens:  l)  M.  Furius  Camillus, 
der  Eroberer  von  Veji  396,  nach  der  Einnahme  Roms  387 
Diktator  gegen  die  Gallier  22,  3,  10;  14,  9.  —  2)  L.  Ftirius 
Blbaculus,  Quastor,  fallt  bei  Cannae  22, 49, 15.  —  3)  P.  Ftirius 
Philus,  216  Prator,  beruft  auf  die  Nachrichten  aus  Cannae 
den  Senat  22,  66,  1;  er  iibemimmt  von  Marcellus  die  Flotte 
67,  8.  —  4)  P.  FOrius  Philus,  Sohn  von  3),  verrat  die 
Absicht  der  Feiglinge  in  Canusium  22,  63,  4.  —  5)  M.  Ftirius 
wird  201  von  Cotta  (s.  Aurglius)  nach  Rom  geschickt, 
um  im  Senate  die  Beschwerden  Philipps  zu  widerlegen 
30,  42,  5. 
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Gabir,  Orum  m.,  Stadt  in  Latium  Qstlich  von  Rom  (EIBc) 
22,  14,  11;  26,  9,  12. 

Gades,  iimi  /*.,  Stadt  in  Stidspanien,  jetzt  Cadiz  (lAe), 
eine  phonizische  Pflanzstadt,  die  letzte  Besitzung  der 
Karthager  in  Spanien  26,  20,  6;  43,  8. 

Galatia,  ae  /*.,  ein  Kastell  bei  Capua,  von  Hannibal  erobert 
26,  6,  4. 

Galba  s.  Sulpicius. 

Gale&gra,  ae  f.  (d.  i.  Wieselfang),  ein  Turm  an  der  n6rdl. 
Stadtmauer  von  Syrakus  (s.  d.  Plan)  25,  23,  10. 

Gallr,  orum  m.,  die  Gallier,  meistens  nur  die  Kelten  in 
Oberitalien  zu  beiden  Seiten  des  Po,  die  Bewohner  der 
seit  222  bestehenden  romischen  Provinz  Gallia  Cisalplna, 
bisweilen  aber  auch  die  Kelten  jenseits  der  Alpen  im 
eigentlichen  Gallien.  Die  Gallier  in  Italien  nahmen  sofort 
Partei  fiir  Hannibal  und  bildeten  einen  groBen,  aber  nicht 
den  zuverlassigsten  und  kraffcigsten  Teil  seines  Heeres 
21,  16,  4;  32;  39,  5;  6;  43,  14;  46,  3;  63,  11;  auxiliares  G. 
66,  l;  22,  1,  2f.;  2,  4;  4,  6;  9,  6;  14,  9;  11;  uber  ihre  Be- 
waffhung  und  Kampfesart  22,  46,  5;  Cisalpinl  Gralli  ge- 
nannt  22,  61,  11;  27,  49,  8;  vgL  24,  21,  9;  26,  41,  10; 
27,48,6;  7;  16;  16  intolerantissima  laboris  corpora;  30,  33,  6; 
9  proprio  atque  insito  in  RomSnos  odio.  Die  transalpinischen 
Gallier  wiesen  die  Zumutung  der  Romer,  ihnen  gegen  Hanni- 
bal  zu  helfen,  hohnisch  zuriick,  wehrten  aber  den  Puniem 
den  Ubergang  iiber  die  Rhone.  — Adjektivisch  steht  Galli: 
equites  G.  21,  46,  6;  22,  48,  6;  27,  43,  1;  speculatores  G.  21, 
63,  11.    VgL  Hilfsheft^  S.  146  f. 

Gallia,  ae  /".,  das  Land  der  Gallier  21,  17,  7;  meistens  ist 
nur  GalLia  Cisalpina  (Gallia  provincia  21,  17,  9)  darunter 
verstanden,  z.  B.  21,  62,  6;  27,  44,  2;  46,  10,  dessen  mili- 
tarischer  Hauptort  Ariminum  (s.  dieses)  ist.  Der  Plur. 
Galliae  30, 28,  6  ist  durch  die  spatere  Einteilung  ver- 
anlaBt.    Davon 

Gallious,  a,  um,  in  folgenden  Verbindungen:  arma  -a  21, 42, 1; 
auxiUa  -a  22,  56,  2;  busta  (Scheiterhaufen)  -a  22,  14,  11 
(ein  Platz  in  der  Mitte  Roms,  wo  die  das  Kapitol  be- 
lagemden  Grallier  387  ihre  Toten  verbrannt  haben  soUen); 
-a  gens  fmeistens  im  Plur.)  21,  16,  6;  81,  6;  66,  6;  27,  44,  7; 
-us  sinus  26,  19,  11,  d.  L  der  Golf  du  Lion  (IFGb). 
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GelO,  onis  w.,  der  Sohn  des  Konigs  Hiero  von  Syrakus 
24,  6,  8;  24,  2;  6;  26,  7;  10;  26,  3  (s.  Harmonia). 

Geminus  s.  Servilius. 

Geniiis,  T  m.  (von  gignS),  der  Schutzengel,  den  nach  romi- 
schem  Glauben  sowohl  jeder  !Mensch  seit  seiner  Geburt 
besitzt,  als  auch  die  menschlichen  Vereinigungen;  dem 
Genius  popull  RomSnT  spendet  man  Opfer  21,  61,  10.  Vgl. 
Hilfsheft^  S.  106  u.  109. 

Genua,  ae  /*.,  heute  Genua  (Ua),  eine  Stadt  der  Ligurer, 
wichtige  Hafenstadt  21,  32,  6. 

Gereonium,  i  w.,  eine  Stadt  in  Apulien  (II  Ec),  castellum 
Apuliae  inops  22,  39,  16;  es  wird  bei  Hannibals  Anmarsch 
von  den  Bewohnem  verlassen  und  von  ihm  fast  ganz 
zerstort  21,  18,  7;  23,  9;  24,  6;  10;  22,  44,  1. 

Gisgo,  onis  m.,  d.  i.  der  Starke,  karthagischer  Eigenname: 
1)  Der  Vater  von  Hasdrubal  4)  26,  20,  6.  —  2)  Hannibal 
schickt  einen  Gisgo  als  Gesandten  zu  Philipp,  und  die 
Romer  nehmen  ihn  gefangen  23,  34,  2.  —  3)  Ein  sonst 
unbekannter  Karthager,  der  sich  den  Friedensbedingungen 
widersetzt  30,  37,  7 ;  8. 

Gracchus  s.  Sempronius. 

GraeoT,  orum  iw.,  die  Griechen;  zunachst  die  an  der  Ktiste 
Siiditaliens  und  Siziliens,  vgl.  GraecSrum  omnis  ferme  ora 
22,  61,  12;  24,  24,  3;  25,  29,  6;  dann  aber  auch  die  Griechen 
im  eigentlichen  Griechenland. 

Graeoia,  ae  f.,  Griechenland  23,  33,  12;  29,  11,  1;  3. 

Graeous,  a,  um,  griechisch:  urbs  -a  26,  19,  11;  -ae  fabulae 
(hier  =  Geschichten)  28,  43,  21. 

H. 

Hadrianus  ager  22,9,5,  das  Gebiet  von  Hadria,  einer 
Stadt  in  Picenimi  (HDb). 

Hadrumetum,  T  w.,  eine  phonizische  Kolonie  siidl.  von 
Karthago  (IKf)  30,  29,  1;  35,  4;  10. 

Haedus  s.  Hasdrubal. 

Hamiloar,  aris  m.,  d.  i.  entweder  'Bruder  Melkarts'  oder 
'Knecht  Melkarts',  karthagischer  Eigenname.  Der  bertihmteste 
des  Namens  ist  der  Vater  Hannibals,  Hasdrubals  und 
Magos  (-is  progenies  21,  10,  3),  der  den  Beinamen  Barkas 
d.  i.  Blitz  fahrte  (s.  BarcinT).  Er  hat  die  Ehre  seines 
Vaterlandes   im   ersten   punischen  Kriege  gerettet  (foedera 
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-is  21,  41,  8,  s.  Drepana  und  Eryx),  hat  dann  den  ge- 
fUhrlichen  Soldneraufstand  (bellum  Africum  21,  1,  4)  nieder- 
geworfen  und  schlieBlich  den  Verlust  von  Sizilien  und 
Sardinien  durch  die  Besetzung  der  Ost-  und  Stidkuste 
Spaniens  mehr  als  wettgemacht.  Als  er  dorthin  ging,  soU 
er  seinen  Sohn  Hannibal  zu  lebenslanglicher  Feindschaft 
gegen  Rom  verpflichtet  haben  21,  2,  2;  3;  3,  4;  4,  2;  6,  2; 
10,  8  Mars  alter;  11;  27,  44,  6;  49,  4;  28,  41,  4;  6. 
Hannibal,  lis  m.,  d.  i.  Gnade  Baals,  ein  karthagischer  Eigen- 
name:  l)  der  Slteste  Sohn  Hamilkars,  der  Erbe  seiner 
Gesinnung  und  Eigenschaften,  der  unverdrossene,  aber  \m- 
gliickliche  Fortsetzer  seines  Lebensplanes,  Roms  aufstrebende 
Weltmacht  zu  brechen.  Geboren  247  oder  249  in  Kar- 
thago,  starb  er  183  in  der  Verbannung  in  Bithynien. 
tJber  seine  Personlichkeit  vgl.  besonders  21,  4,  Iff.,  dazu 
und  iiber  seine  Kriegsweise  vgl.  21,34,1  suis  artibus, 
fraude  et  insidiis,  21,  53,  11  locum  insidiis  circumspectare, 
22,  23,  4  fraude  ac  dol5,  22,  6,  12  Punica  religione  servata 
fides  ab  Hannibale  est,  22,  59,  17  mitis  contra  naturam 
suam,  23,  7,  11  praeceps  ingenio  in  iram  erat,  23,  9,  7 
tiber  den  vultus  H.s,  22,  51,  7  vincere  scis,  Hannibal,  victoria 
Gia  nescis,  26,  38,  3  praeceps  in  avaritiam  et  crudelitatem 
animus  ad  spolianda,  quae  tueri  nequibat,  inclinavit,  28, 
12,  2  nescio  an  mirabilior  adversis  quam  secundis  rebus 
fuerit.  —  Er  ist  Urheber  und  Seele  des  zweiten  punischen 
Krieges,  der  deshalb  mit  Recht  bellum  Hannibalicum  ge- 
nannt  wurde,  vgl.  21,  10,  11  furia  fiixque  huius  bellT,  28, 
42,  16  ubi  H.  sit,  ibr  caput  atque  arcem  huius  bellr  esse, 
39, 51, 2  hominum  omnium,  qui^vixerunt,  infestissimum 
populo  Romano.  Vgl.  Hilfsheft*  S.  223ff.  —  Zu  seinen  Er- 
lebnissen,  Taten  und  Stellimg  (s.  d.  Zeittafel)  beachte  man 
u.  a.  folgende  Angaben:  21,  1,  4  der  Schwur  vor  Hamilkar; 
21,  11,  1  prope  omnis  senatus  (in  Karthago)  Hannibalis 
erat;  21,  41,  7  aemulus  itinerum  Herculis;  22,  2,  10  altero 
oculo  capitur;  22,  44,  4  equestrem  pugnam,  qua  parte 
virium  invictus  erat;  26,  41,  17  cum  dl  prope  ipsi  cum 
Hannibale  starent;  seine  Stimmung  und  Lage  nach  dem 
Tode  Hasdrubals  27,  51,  12 f.;  28,  41,  3  Hannibal  incoluml 
exercitu  quSrtum  decimum  annum  Italiam  obsidet;  28,  44, 

10  cum    victor    tota    volitaret   Italia    Hannibal;    28, 44, 

11  concusso  iam  et  paene  fracto  Hannibale;  29,  3,  16  famS 
senescere  (Hannibalem)  et  viribus;  30,20  Hannibals  Stimmung 
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beim  Verlassen   des  italischen  Ilodens:   vicit  erg?5   Hanni- 
balem  non  populus  ROmanus,   sed  senatus  Carthfiginignsis 
obtrectatione    atque   invidia;    30,  28,  1—7    Erwagung   iiber 
Hannibals   Bedeutung;   30,28,8—11    Hannibal   und  Scipio 
velut  ad  supremum  certamen  comparatT  duc6s;  30,  36,  4ff. 
Hannibals    Taktik    in    der    Schlacht    bei    Naraggara    (hoc 
edito   velut   ultimo  virtutis   opere);    30,  36,  11   H.  rat  zum 
Frieden;   30,  44,  6ff.  Hannibals   Urteil    tiber   seine   Lands- 
leute;    39,  61,  12    H.   stirbt.      Die   iiberragende   Bedeutung 
Hannibals  beweisen  die  haufigen  Zusammenstellungen  Hanni- 
bal   ac   Poenl,   Carthaginienses    atque    Hannibal    u.  a.    — 
Oft    ist   Hannibal   mit   Poenus   bezeichnet,   bisweilen    so, 
daB  man  nicht  weiB,  ob  Poenus  ihn  oder  koUektivisch  sein 
Heer  und  die  Punier  tiberhaupt  bedeuten  soll.    S.  Poenus. 
—   2)   ein   sonst   unbenannter   vomehmer   Karthager,    von 
Hannibal   als   Gesandter   nach   Syrakus   geschickt   24,  6, 2. 
HannO,  onis  w.,  d.  i.  ^er  (naml.  Baal)  gibt  Gnade',  kartha- 
gischer  Eigenname.    1)  Der  entschiedenste  Gegner  der  Bar- 
ciden,  das  Haupt  der  friedliebenden  Aristokraten  21,  3,  3; 
4,  1;  10,  2;  11,  1;  30,  20,  4;   er  gehort  zu  den  Gesandten, 
die  in  Rom  201  um  Frieden  bitten  20,  42,  16.    Vgl.  Hilfs- 
heft^  S.  229.  —  2)   Der  Befehlshaber   der   punischen  Be- 
satzung  in  Capua  26,  6,  6;  12,  10.  —  3)  Ein  Reiterfiihrer 
in  Afrika,  Sohn  Hasdrubals,  Enkel  Gisgos  (204),  der  gegen 
Scipio  unterUegt  und  fallt  29,  29,  1. 
Harmonia,   ae  f.y  Gelons  Tochter  und  Gattin  des  Themistus 
(s.  diesen);  sie  wird  nach  ihrem  Manne  getotet  24, 24,  6;  26, 11. 
Hasdrubal,   lis    m.,   d.   i   'Erbarmen   Baals',   karthagischer 
Eigenname:    1)    Der    Schwiegersohn    Hamilkars    und    sein 
Nachfolger  in  Spanien  21,  2,  3;  3,  1-8;  4,  4;  9;  6,  2;  18,  9; 
11.  —  2)  Ein   Bruder   Hannibals    und   dessen   Nachfolger 
in    Spanien    21,  32,  3;    4;    er    kampft    gegen    den    alteren 
Scipio    und    dessen   Bruder   (21,  41,  2)    erst    unglucklich, 
vemichtet    sie    aber   212    (oder   211);    211    lagert   er   in 
Sagunt   26,  20,  6;    vom  jtingeren    Scipio   geschlagen,   zieht 
er  nach  einem  alten  Plane  (s.  26,  41,  18)  nach  Italien  und 
wird   am   Metaurus    207    geschlagen    und    getotet    27,  43; 
44,  6;    46,  9;    47,  1;    10;    48,  6;    9;  49,  2;    61,  11;    28,  12,  6; 
42, 14.   Vgl.  Hilfsheft*  S.  226  f.  —  3)  Ein  Offizier  in  Hanni- 
bals  Heer  22,  16,  8;  er  befehligt  bei  Cannae   den  linken 
Fltigel  22,  46,  7.  —  4)  Gisgos  Sohn,  mit  Hasdrubal  2)  und 
Mago  seit  214  in  Spanien  Heerftlhrer  26,  20,  6.     Er  ge- 
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winnt  den  Konig  Syphax  (s.  d.)  fur  Karthago,  indem  er 
ihm  seine  Tochter  Sophoniba  zur  Frau  gibt  28, 42  8« 
29,  23,  3—6.  204  fohrt  er  in  Afrika  das  punische  Heer 
29,  28,  7;  er  entsetzt  Utika  30,  3  und  4;  sein  Lager  wird 
angeziindet  und  sein  Heer  geschlagen  30,  6—6;  vgL  12  11- 
16;  13,  6;  28,  3  fugacissimus  dux.  —  5)  Hasdrubal  Haedus' 
ein  Haupt  der  Friedenspartei,  mit  Hanno  201  Sprecher 
in  Rom  30,  42,  12;  21;  44,  6.    VgL  Hilfsheffc»  S.  229  f. 

Heraclea,  ae  /*.,  eine  griechische  Kolonie  in  Lukanien 
(INc),  bekannt  durch  einen  Sieg  des  Pyrrhus  tiber  die 
Romer  (280)   22,  69,  8;   25,  27,  12. 

Heraclla,  ae  /!,  eine  Tochter  Hieros  von  Syrakus,  Gattin  des 
Zoippus,  wird  mit  ihren  beiden  Tochtem  ermordet  24,  26,  1. 

Heraclltus,  T  m.,  mit  dem  Beinamen  Scotinus  {<SK0XBLv6g 
der  Dunkle),  ein  Gesandter  des  KSnigs  Philipp  V.  von  Mace- 
donien  an  Hannibal  23,  39,  3. 

Hercules,  is  m.,  'fljoaxA^?,  der  phonizische  Melkart:  itinera 
-is  21,  41,  7;  -is  columnae,  die  heutige  StraBe  von  Gibraltar 
21,  43,  13;  23,  5,  11;  aedes  -is  in  Rom  am  forum  boarium 
westl.  vom  Palatinus  (s.  den  Plan)  21,  62,  9;  -is  templum 
ebenda  26,  10,  3. 

Hermandica,  ae  /*.,  urbs  Vaccaeorum,  von  Hannibal  er- 
obert,  auch  Sahnantica  genannt,  heute  Salamanca  (lAc) 
21,  6,  5;  7.  ^ 

Hexapylon,  i  w.,  ein  Stadttor  in  Syrakus  nach  Norden  zu 
(s.  den  Plan);  hier  drang  Marcellus  in  die  Stadt  ein 
24,  21,  7;  33,  9;  25,  24. 

Hiberus,  I  m.,  der  Ebro  in  Spanien  (IC— Ebc),  laut  Ver- 
trag  Grenze  zwischen  dem  romischen  und  karthagischen 
Machtbereich  (s.  Fabius  2)  21,  2,  7;  5,  3;  7,  2;  17;  16,  6; 
18,  12;  30,  3;  44,  6;  22,  26,  7;  39,  14;  26,  20,  2;  6;  41,  1;  6; 
23;  42,  1;   6;    28,42,4. 

Hiero,  onis  w.,  Hieron.,268  — Ende  216  Konig  von  Syrakus; 
er  war  anfanglich  mit  Karthago  verbundet,  aber,  im  ersten 
punischen  Kriege  von  den  Romem  geschlagen,  wurde  er  ihr 
treuer  Verbiindeter  und  unterstiitzte  sie  nach  den  Niederlagen 
am  Trasumennus  und  bei  Cannae.  Seinem  Nachfolger  em- 
pfahl  er  dringend  dieselbe  Politik  22,  37,  1;  2;  10  virum 
bonum  ggregiumque  socium;  66,  7;  23,  38,  12;  13;  24,  4,  1; 
2;  6,  1;  3;  7;  6,  8;  21,  9;  22,  6;  8;  26,  1;  6;  10;  26,  3;  34,  13; 
26,  24,  18;  26,  13;  28,  8;  29,  7;  31,  4.  Vgl.Hilfsheft*S.147. 

Hieronymus,  i  w.,  Enkel  und  Nachfolger  (Ende  216)  Hieros 

Lirius,  v.Fttgner.   I:  Dritte  Dekade.    Text.   4.  Aufl.  18 
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von  Syrakus,  sehr  jung  und  unklug  24,  4  und  6;  er  schlieBt 
auf  Zureden  des  Epicydes  und  Hippocrates  mit  Karthago  ein 
Bundnis  24,  6;  fallt  durch  Verschworene  24,  7,  5;  vgl.  21,  2; 
22,  5;  23,  7;  24,  8;  25.  2;  26  1-6;  25,  28,  7;  29,  2-  7. 
Vgl.  Hilfsheft*  S.  184f. 
Himera,    ae    m.,    FluB    in    Sizilien    bei   Agrigentum   (ILe) 

24,6,7.  .    ,       „  . 

HimUcO,  onis  w.,  karthagischer  Eigenname:  1)  der  Vater 
Maharbals  21,  12,  1;  2)  ein  Heerftthrer  in  Sizilien  25,  28,  2; 

26,  4;   26,3;   14.  , 

HipplJ,  onis  m.,  Regius,  eine  Hafenstadt  m  Numidien, 
Masinissas  Residenz  (IHe),  spater  Bischofssitz  des  Kirchen- 
vaters  Augustinus,  jetzt  Bona  (von  Hippona),  nicht  zu 
verwechseln  mit  der  ostlicher  liegenden  Hafenstadt  Hippo 
Diarrhytus,  jetzt  Biserta;  Laelius  landet  dort  29,  8,  7;  4,  2; 

5,  1.  -,      , 

Hippocrates,  is  m.,  ein  aus  Karthago  gebtirtiger  Syrakusaner, 
mit  Epicydes  (s.  diesen)  von  Hannibal  zu  Hieronymus  ge- 
schickt  24,  6,  2;  7,  1;  wird  nach  Hieronymus'  Tode  Archont 
in  Syrakus  24,  23,  5;  83,  4;  kampft  gegen  Marcellus  und 
sucht  Syrakus  zu  entsetzen,  stirbt  aber  an  der  Pest  25, 
23,  2;  26,  4;  26,  3ff.;  28,  7f.;  29,  3. 
HirplnT,   5rum  m.,   ein   Volksstamm  im  stidlichen  Samnium 

(II Dc)  22,13,1;  61,11. 
Hispania,  ae  f.,  Spanien,  im  Siiden  und  Osten  bis  zum 
Ebro  mit  Ausnahme  Sagunts  von  den  Karthagern  besetzt, 
als  Wirkungskreis  dem  Konsul  des  J.  218,  Scipio,  an- 
gewiesen  und  allmahlich  von  ihm  und  seinem  Sohne  fOr 
Rom  erobert.  Spater  wurde  es  in  mehrere  Provinzen  ge- 
teilt,  darum  gebraucht  auch  Livius  ofters  den  Plural,  z.  B. 

21,  44,  7;  28,  42,  2;  30,  28,  5;  30,  13.  Das  Innere  und  der 
Westen  der  Halbinsel  wurden  erst  in  spaterer  Zeit  von 
den  Romem  unterjocht,  die  Nordkiiste  gar  erst  unter 
Augustus.     Vgl.  Hilfsheft^  S.148f.     Davon 

Hispanus,    a,    um,    1)  Adj.:    -us  dux   25,  31,  6;    1   equites 

22,  48,  6;  -ae  gent6s  21,  16,  6;  -I  generis  22,  43,  3.  — 
2)  Subst.  im  Sing.  21,12,3;  25,20,2;  4,  s.  Alorcus, 
Moericus.  Im  Plur.:  -5rum  auxiHar6s  24,  24,  7;  25,  30,  2; 
-orum  cohors  22,  18,  2;  26,  5,  11;  -Orum  populi  21,  16,  6. 
Sie  nahmen  sowohl  bei  den  Puniem  als  spater  bei  den 
Bomern  Kriegsdienste;  iiber  ihre  Bewaffnung  und  Kampf- 
weise  22,  46,  6ff. 
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Histrl,  Onun  w.,  die  Bewohner  der  Halbinsel  Istrien  (ILMa), 
erst  177  von  den  Romern  endgiiltig  unterworfen  21,  16,  4. 

Hostllius,  Name  einer  rSmischen  Gens:  l)  L.  HostiHus 
Manclnus  kommt  mit  einer  Reiterschar  durch  die  Numider 
um  22,  16.  —  2)  C.  Hostilius,  207  Prator,  ordnet  ein 
Dankfest  fiir  den  Sieg  am  Metaurus  an  27,  61,  8.  —  Nach 
diesem  Geschlechte  oder,  wie  die  Sage  geht,  nach  dem 
Konige  Tullus  Hostilius  ist  benannt  die  curia  Hostilia 
im  Norden  des  Comitium  (s.  den  Stadtplan)  22,  66,  1,  in 
der  sich  der  Senat  gewOhnlich  versammelte. 


I. 

laniouliun,  t  «.  =  mons  laniculus  auf  dem  linken  Tiber- 
ufer,  seit  alters  als  Bruckenkopf  von  Rom  befestigt  (s.  den 
Plan  von  Rom)  22,  14,  11. 

Idaea,  ae  /*.,  die  Magna  Mater,  Mater  Idaea  oder  Cybelg,  die 
in  Kleinasien  (Phrygien)  und  besonders  auf  dem  Berge  Ida 
in  Troas  und  zu  Pessinus  in  Galatien  verehrte  Gottin,  die 
Erdmutter;  ihr  Symbol,  ein  schwarzer  Stein,  wii'd  204 
feierlichst  nach  Rom  geschafft  29,  10, 6.  VgL  Hilfsheffc* 
S.  212. 

niyrir,    5rum    m.,    ein   Volk   im   heutigen   Bosnien   und  Al- 

banien,     219     von     den    Romem    geschlagen     21,  16,  4; 

24,  21,  9. 
Indibilis,  is  w.,  Bruder  des  Mandonius,  K6nig  der  Ilergetes 

in  Spanien,  nordlich  vom  Ebro,  wurde  durch  des  jiingeren 

Scipio  Leutseligkeit  fiir  Rom  gewonnen,  fiel  aber  wieder- 

holt  ab  und  endete  im  Kampfe  28,  42,  8. 
Insubres,  brum  und  brium    m.,   ein  gallisches  Volk  in  der 

heutigen    Lombardei    (IJa)    21,39,1;    46,3.      Der    Sing. 

als  Adj.  Insuber  eques  22,  6,  3,  s.  Ducarius. 
Insula,    ae    /1,    1)    Das    Land    zwischen    Isere    und  Rhone 

(IGa)   21,31,4.  —  2)   Die   Insel   (Nasus)    Ortygia,    die 

einen  besonderen  (den  altesten)  Teil  der  Stadt  Syrakus  bildet 

Ts.  den  Plan)  24,  21,  6;  11;  22,  4;  7;  12;  23,  4;  24,  8;  26,  3;  4; 

26,  24,  8;  10. 
Interamna,  ae  /".,  eine  Stadt  der  Volsker  in  Latium  (HCc), 

zwischen  Liris  und  seinem  NebenfliiBchen  Casinus  (=  inter 

amnes)  26,  9,  3. 
lOnius,  a,  um,  ionisch:  mare  -um,  das  Meer  zwischen  Sizi- 

lien,  Italien  und  Griechenland  (IMNde)  23,83,2. 

18* 
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Isara,  ae  m.,  linker  NebenfluB  der  Rhone,  jetzt  Isere  (IGHa) 

21,  31, 4.  ,        Tx  • 

Italia,   ae   /*.,  Italien,  jedoch  zur  Zeit  der  punischen  Knege 
nicht  Gesamtname  fiir   die  apenninische  Halbinsel,  sondern 
bis    auf   Livius^    Zeit    nur    fiir    Unter-    und    Mittelitahen, 
denn  Oberitalien   hieB  Gallia   cisalpina.     Livius  gebraucht 
jedoch  den  Namen  fur  alles  romische  Gebiet  auf  der  Halb- 
insel,  besonders  im  Gegensatze  zu  Afrika,   dem  punischen 
Gebiete,  z.  B.   28,  41f.   und  30,30,6,  vgl.  Ausdrticke  und 
Stellen,    an    denen  Livius  italisches  Gemeingefiihl  voraus- 
zusetzen   scheint   oder   den  Be^ifP  Italia  unzeitgemaB  ver- 
wendet    23,  5,  11;    13    cui    non    genitO    modo    m    Italia 
detestabile    sit;    28,  42,  16    patria    atque    universa    Italia; 
28,  42,  22    urbis    atque    Italiae;    29,  10,  6    terra    Italia; 
30'28  4   Italia    ab   Alpibus    ad    fretum    (naml.   Siculum), 
d.  i.  4om  Fels  zum  Meer'.     Vgl.  Hilfsheft^  S.  143  ff. 
Italicus,   a,  mn,   Ad].   zu  Italia:  -us  equitatus  30,  33,  2;  -I 

geneiis   30,  20,  6;  -T  milites   30,  33,  6.      Subst.   30,  35,  9. 
lUnius,    Name    einer    romischen   Gens:    l)   M.  lunms   Pera, 
230  Konsul,    225  Censor,    wurde  216    nach  der  Schlacht 
bei  Cannae  Diktator  22,  57,  9;  59,  1.  —  2)  M.  lunius  Silanus 
wurde  210  als  Proprator  dem    Scipio   Afncanus  zur  Hilte 
beigegeben  und  zeigte  sich  brauchbar  26,  19,  10;  20,4;  42, 1. 
TQHO,    onis   /".,  griech.  ''HQa:    l)  Mit  luppiter  und  Minerva 
als  luno  Regina,    Himmelskonigin,    auf  dem  Kapitol^  ver- 
ehrt    38,  51,  8.-2)    Unter    dem    Namen   luno    Sospita 
(v.  sospes,  also  =  Schirmerin)    als    Gottin    der  Ehe    von 
den   freien  Frauen  (matronae)  verehrt,   besaB  sie  nament- 
lich    in  Lanuvium  (s.  dieses)    eine  Kultstatte  21,  62,  4^  8j 
aber  auch  auf  dem  Aventin  in  Rom  21,  62,  8.  —  3)  luno 
Lacinia,     die    Hauptgottheit    des    siidlichen,    griechischen 
Italien.     Ihr    sehr    reiches  Heiligtum   lag   auf  einem  Vor- 
gebirge  (Lacinium  promunturium)  bei  Kroton  (INd),  ihr 
Kult  stammt   aus  Griechenland   (Lacinia  vielleicht  =  Ad- 
TWtva)  23,  33,  4;  34,  2;  30,  20,  6.    Vgl.  Hilfsheft^  S.  106  f. 
luppiter,    lovis    m.,  Zs^g  itutriQ.     1)   In   luppiter   Optmius 
Maximus    (21,  63,  8;    22,  53,  11;    38,  61,  8)    verehrte    das 
rdmische  Volk  auf  dem  Kapitol  seinen  besonderen  Schiitzer, 
neben    ihm    Juno    und    Minerva,    vgl.    21,   46,   8    lovem 
ceterosque    precatus    deos    (allerdings    ist    hier    im    Smne 
Hannibals  an  Baal  zu  denken)  und  26,  8,  6  lovem  foederum 
niptOrum  tSstem  deosque   alios.     Ihm  werden  ludl  magnl 
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gelobt  und  ein  ver  sacrum,  falls  er  den  Bestand  des 
rSmischen  Staates  sichere  22,  9,  10.  In  seinem  Heiligtume 
ti-eten  durch  Darbringung  reicher  Opfer  (28,  38,  8),  nach 
Abhaltimg  der  Auspizien  und  feierlichen  Gelubden  (ad  vota 
nuncupanda,  nuncupationes)  die  jahrlichen  Magistrate  ihr 
Amt  an  21,  63,  8.  —  2)  luppiter  Latiaris  wird  als  Be- 
schtitzer  des  latinischen  Bundes  (nomen  Latinum)  auf 
dem  mons  Albanus  (s.  diesen)  verehrt;  ihm  zu  Ehren  be- 
geht  man  die  feriae  Latinae  21,  63,  8.  —  3)  luppiter 
Olympius,  der  griechische  Hauptgott,  besitzt  auch  bei 
Syrakus  ein  Heiligtum  24,  21,  9;  10;  33,  3.  —  4)  In 
Capua  gab  es  eine  porta  lovis  26,  14,  6.  —  Vgl.  Hilfs- 
heft^  S.  106  f. 
luventas,  tis  /*.,  die  Gottheit  der  heranwachsenden  mann- 
lichen  Jugend;  sie  hatte  eine  Kapelle  auf  dem  Kapitol 
21,  62,  9. 

L. 

Ij.  ist  Abkiirzung  des  Voniamens  Lucius. 

Labloanus  ager,  das  Gebiet  der  latinischen  Stadt  Labicum 
(Labicl,  Lavlcl),  am  nordostlichen  Abhange  des  mons  Alba- 
nus  26,  9,  11. 

Lacedaemonii,  5rum  iw.,  die  Nachkommen  der  alten  Spar- 
taner;  durch  den  achaischen  Bund  gedemiitigt,  erscheinen 
sie  in  dieser  Zeit  als  Freunde  der  Atoler  und  Verbiindete 
Roms  25,  23,  9.    Der  Sing.:  s.  Damippus,  Xanthippus. 

Lacinia  s.  luno  3). 

C.  Laelius,  ein  vomehmer  junger  Romer,  ist  der  bestandige 
Gefahrte,  Freund  und  Vertraute  des  Scipio  Africanus;  er 
befehligt  210  in  Spanien  die  Flotte  26,  42,  5.  Er  unter- 
nimmt  205  von  Sizilien  aus  einen  Beutezug  nach  Afrika 
29,  1,  14;  3,  7;  4,  3—9;  5,  1;  beim  Ubergange  Scipios  hat 
er  ein  Flottenkommando  inne  29,  24  und  26.  Im  J.  203 
vemichtet  er  das  Lager  des  Syphax  bei  Utica  30,  5,  ver- 
folgt  den  Konig  und  nimmt  ihn  gefangen  30,  12—16.  Bei 
Naraggara  202  befehligt  er  die  Reiterei  30,  S8,  2;  35,  1 
und  bringt  die  Kunde  vom  Siege  nach  Rom  36,  3.  Vgl. 
Hilfshefb^  S.  243f. 

Laevinus  s.  Valerius. 

IjanUvium,  T  w.,  eine  alte  Latinerstadt  (HBc)  mit  dem 
Tempel  der  JtinO  Sospita  21,  62,  4;  8. 

I<arlnas    ager,    das   Gebiet    von   Larinum,    einer    Stadt    der 


278 


LATIARIS  —  LICINIUS. 


Frentaner  im  Sstlichen  Samnium  (11  D  c)  22,  18,  8;  24,  1; 
27,  48,  10. 

Latiaris  s.  luppiter  2). 

Latlniis,  a,  um,  Adj.,  auf  die  Einwohner  Latiums,  die  La- 
tini,  bezaglich.  Latinae  feriae  21,  63,  6;  22,  1,  6,  bloB 
Latinae  genannt  21,  63,  8,  helBt  das  jahrliche  Bundesfest 
auf  dem  mons  Albanus  zu  Ehren  des  luppiter  Latiaris 
(s.  diesen  und  vgl.  Hilfsheft*  S.  107).  Die  via  Latina 
fiihrte  durch  Latium  und  Saranium  nach  Beneventum 
22,  12,  2;  66,  4;  26,  8,  10;  9,  2;  -a  nomina  22,  13,  6;  -us 
socius  mit  dem  Gegensatze  Romanus  civis  22,  50,  6. 
Was  latinischer  Abkunft  war,  wurde  in  der  Bezeichnung 
nomen  Latinum  zusammengefaBt.  Die  Latiner  bilden 
nachst  den  geborenen  Romem  den  wichtigsten  Bestandteil 
der  romischen  Heere  und  zeigon  sich  jetzt  in  der  Zeit 
der  Not  bis  auf  ganz  geringe  Ausnahmen  unverbrtichlich 
treu.  Ihre  Bedeutung  fiir  Rom  beweisen  schon  die  Aus- 
driicke:  socium  nominis  -T  21,  66,  4,  vgl.  26,  16,  3;  16,  6; 
29,  24,  14;  quT  -T  nominis  essent  22,  7,  6;  aber  getrennt 
von  den  iibrigen  Verbtindeten  genannt  socium  et  -T  no- 
minis  auxilia  22,  27,  11;  ab  sociis  ac  nomine  -o  22,  38,  1, 
vgl.  67,  10;  29,  27,  2.  Sie  stehen  den  Romem  am  nach- 
sten,  vgl.  RomanS  -Tque  nominis  22,  37,  7  und  die  Be- 
strafung  der  latinischen  tJberlaufer  30,  43,  13.  Vgl.  Hilfs- 
heft^  S.  143  f. 

Iiatium,  T  w.,  die  Landschaft  Italiens  vom  Tiber  ursprttng- 
lich  nur  bis  zum  mons  Albanus,  spater  aber  bis  zum 
Liris  (n  B  C  c)  29,  3,  12. 

L&vinium,  T  w.,  eine  alte  Latinerstadt  nahe  der  Kiiste 
(n  B  c)   26,  8,  10. 

Lentulus  s.  Cornelius  7  —  9). 

Ijeontlni,  ^rum  w.,  eine  griechische  Stadt  nordlich  von 
Syrakus  (IMe);  sie  gehorte  zum  Gebiet  von  Syrakus  und 
wurde  von  Marcellus  erobert  24,  7,  2;  21,  2;  22,  10;  23,  3; 
33,  1;  8;  9. 

Iieptis,  is  /*.,  eine  phonizische  Stadt  in  Afrika  an  der  kleinen 
Syrte  (IKf);  Hannibal  landet  dort  30,  26,  11. 

Lioinius,  Name  einer  romischen  Gens;  l)  C.  Licinius  geht 
218  als  Gesandter  nach  Karthago  21,  18,  1.  —  2)  P. 
Licinius  Varus,  208  Stadtprator,  bringt  die  Kunde  vom 
Siege  am  Metaums  207  nach  Rom  27,  51,  3.  —  3)  P. 
Licinius  Crassus  war  206  Konsul,  wurde  aber  durch  sein 
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Amt  als  pontifex  maximus  erst  in  Rom  zurtickgehalten 
und  fuhrte  dann  in  Bruttium  den  Krieg  gegen  Hannibal 
28,  38,  7;  12;  41,  13;  44,  11. 

Licinus  s.  Porcius. 

Ligures,  um  m.,  ein  Volk  am  Meerbusen  von  Genua  (bis 
zum  oberen  Po)  (I H  J  a),  rauh,  kriegerisch,  zah  im  Wider- 
stande  gegen  Rom,  dem  es  viel  zu  schaffen  gemacht  hat. 
Es  kSmpfte  unter  Hannibal  noch  bei  Naraggara  und 
unter  seinem  Bruder  Mago  (s.  diesen)  27,  48,  7;  10;  16; 
49,  8;  30,  33,  6;  9;  -es  Alpini  28,  42,  13.  Der  Sing. 
21,  46,  10. 

Iiilybaeum,  T  w.,  die  wichtigste  Stadt  im  Westen  Siciliens, 
siidlich  von  Drepana,  heute  Marsala,  Ausgangshafen  fur 
die  Fahrten  nach  Afrika  22,  66,  8;  29,  24,  7—9;  26,  7; 
30,  46,  1. 

Llris,  is  w.,  ein  FluB  im  siidlichen  Latium,  jetzt  im  Unter- 
laufe  Garigliano  (nCc):  L.  fluvius  26,  9,  3. 

Lltemum,  T  w.,  eine  Stadt  im  nSrdlichen  Kampanien  nahe 
am  Meere  (HDd):  LitemT  arenae  stagnaque  22,  16,  4; 
ScTpio  Africanus  zog  sich  dorthin  auf  sein  Landgut 
(Liteminum,  naml.  praedium  38,  62,  l)  zuriick,  wo  er  auch 
starb  38,  63,  8. 

Llvius,  Name  einer  romischen  Gens:  1)  M.  Livius  Salinator 
schlug  als  Konsul  219  die  IHyrier;  im  J.  218  war  er  Mit- 
glied  der  Gesandtschaft  nach  Karthago  21,  18,  1.  Wegen 
der  Verteilung  der  illyrischen  Beute  angeklagt  und  ver- 
urteilt,  zog  er  sich  vom  offentlichen  Leben  zuriick.  Erst 
207  lieB  er  sich  wieder  zum  Konsul  wahlen  und  besiegte 
Hasdrubal  am  Metaurus  27,  46,  1;  47,  4;  48,  3—9;  49,  8; 
61, 8;  28, 42, 17.  Vgl.  Hilfsheft^  S.  204  u.  242.  —  2)  M.  Livius 
war  der  Schwiegersohn  des  Kapuaners  Pacuvius  Calavius 
23,  2,  6,  vielleicht  ist  er  derselbe  wie   l). 

Looif,  orum  m.,  eine  griechische  Kolonie  in  Bmttium  (INd); 
es  fiel  zu  Hannibal  ab  22,  61,  12;  24,  23,  8;  wurde  durch 
Scipio    und    Pleminius    wiedergenommen    und    gepliindert 

38,  61,  1. 
Loesius:    Seppius    Loesius    hiefi    der    letzte    Biirgermeister 

(medix  tuticus,  praetor)  des  freien  Capua  26,  13,  1. 
Luoanus,  a,  um,  Adj.  zu  Lucania  in  Italien  (IMNc):  turma 

-a  22,  42,  4.  —  Als  Subst.  im  Sing.  22,  43,  7,  s.  Statilius; 

im  Plur.   22,  61,  12;  23,  38,  1;  26,  12,  2;  27,  43,  11;  44,  2; 

51,  13,     Die  Lukaner  waren  nach  der  Schlacht  bei  Cannae 
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zum  Teil    abgefallen,    unterwarfen  sich  aber  zum  groBten 

Teil  schon  209  wieder. 
Ltloeria,  ae  /*.,  r5mische  Kolonie  in  Apulien  (II  Ec)  22,  9,  5; 

14,  12;   23,  33,  6. 
Lll8itg.iiia,    ae  /*.,    ungel^hr   das   heutige  Portugal  (lAcde) 

21,  48,  8. 
Lutatius,  Name  einer  romischen  Gens;  l)  C.  Lutatius  Catu- 

lus,  Konsul  242,    der  Sieger    in    der  Seeschlacht   bei   den 

Agatischen  Inseln,  durch  die  er  den  ersten  punischen  Krieg 
♦     beendete    21,  18,  8;  10;  22,  14,  18;   28,  38,  9;  41,  8.    — 

2)  Q.  Lutatius  Cerco  war  241   Konsul  30   44,  1. 

M. 

M.  ist  Abkiirzung  des  Vomamens  Marcus. 

Macedo,  onis  m.,  der  Macedonier  23,  33,  2;  34,  1;  7;  38,  1, 
8.  Philippus.  Ein  macedonisches  Hilfskorps  (legio)  kampft 
bei  Naraggara  30,  33,  6.  Macedonische  Gesandte  werden  201 
in  Rom  abgewiesen  30,  42. 

Maoedonia,  ae  /l,  das  Reich  des  Konigs  Philipp  V.:  23,  38, 12; 
38,  11;  30,  42,  6. 

Maoedonicum  bellum,  der  1.  Krieg  zwischen  Philipp  V.  von 
Macedonien  und  den  Romern  (216—205)  23,  38,  6—12; 
s.  Philippus. 

Magalus,  T  m.,  regulus  Boiorum  (s.  Boi),  erscheint  bei 
Hannibal,  als  dieser  noch  in  Gallien  weilt,  um  ihm  die 
Hilfe  der  Gallier  im  Polande  zu  versprechen   21,  29,  6. 

Magius,  Decius  Magius,  ein  Kapuaner,  der  den  Abfall  von 
Eom  zu  hindem  sucht  28,  7,  4;  7;  10;  8,  2;  Hannibal  aus- 
geliefert,  soll  er  nach  Karthago  geschafft  werden,  ent- 
rinnt  aber  nach  Agypten  23,  10,  3  (Magius  Decius);  5; 
11;  13. 

Magnes,  tis  m.,  s.  Sositheus. 

Magnus  s.  Pompeius. 

M&go,  onis  m.,  karthagischer  Eigenname:  l)  Hannibals  jiingster 
Bruder;  er  befehligt  in  der  Schlacht  am  Trebia  einen  Hinter- 
halt  21,  64;  65,  9.  Beim  Zuge  durch  die  Amosumpfe  fiihrt 
er  die  Nachhut  22,  2,  4.  Er  kampft  mit  bei  Cannae  22,  46,  7 
und  bringt  die  Nachricht  vom  Siege  nach  Karihago.  Im  J.  212 
hilft  er  in  Spanien  seinem  Brader  Hasdrubal  und  bleibt 
bis  206  dort  26,  20,  6;  44,  1;  46,  8;  9.  Darauf  mu6  er  nach 
Italien  fahren  und  landet  im  Lande  der  Ligurer  28,  42,  8: 
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13,  wiegelt  Gallien  und  Etrurien  gegen  Rom  auf,  wird 
aber  geschlagen  und  stirbt,  nach  Afrika  zuriickgerufen, 
wahrend  der  Fahrt  an  seinen  Wunden  29,  3,  16;  4,  6.  Vgl. 
Hilfsheffc*  S.  227.  —  2)  Ein  MagO  befindet  sich  unter  den 
Gesandten  Hannibals  an  Konig  Philipp  V.  von  Macedonien 
23,  34,  2. 

Maharbal,  alis  w.,  der  Sohn  eines  Himilko,  vertritt  Hannibal 
vor  Sagunt  21,  12, 1;  er  fiihrt  in  Italien  ofters  eine  Abteilung 
Numider  21,  46,  2;  4;  22,  6,  11;  13,  9;  bei  Cannae  befehligt 
er  den  rechten  Fliigel  des  pimischen  Heeres  22,  46,  7  und 
dringt  vergebens  in  den  siegreichen  Hannibal,  sofort  gegen 
Bom  zu  ziehen  22,  51,  2 — 4. 

MSmertlnl,  orum  m.,  'MarsmSnner',  italische  Soldner  des 
Agathokles  (s.  diesen),  die  sich  nach  dessen  Tode  Messinas 
und  der  Umgegend  bemSchtigt  und,  von  Hiero  und  den 
Karthagem  bedrangt,  in  den  Schutz  Roms  gestellt  hatten: 
-T  sociT  30,  31,  4.  Dies  gab  den  AnlaB  zum  1.  punischen 
Kriege. 

Mancinus  s.  Hostilius. 

Mandonius,  T  m.,  der  Bruder  des  Indibilis  (s.  diesen)  und 
sein  treuer  Genosse.  In  dem  Kampfe,  in  dem  jener  blieb, 
geriet  er  206  in  romische  Gefangenschaft  und  wurde  hin- 
gerichtet  28,  42,  8. 

Manlius,  Name  einer  bedeutenden  romischen  Gens;  man 
unterscheide:  l)  L.  Manlius  Vulso,  256  Konsul,  geht  mit 
Regulus  (s.  Atilius  l)  nach  Afrika,  kehrt  nach  mancherlei 
Erfolgen  mit  der  Hulfte  des  Heeres  nach  Kom  zuriick 
und  triumphiert  29,  28,  5.  —  2)  A.  Manlius  Torquatus, 
241  Konsul,  in  welchem  Jahre  der  1.  punische  Krieg  beendet 
wurde  30,  44,  1.  —  3)  T.  Manlius  Torquatus,  Konsul 
235  und  224,  priscae  ac  nimis  dtirae  severitatis,  wider- 
setzt  sich  dem  Loskauf  der  bei  Cannae  Gefangenen  22,60,6; 
61,  1.  —  4)  L.  Manlius  Vulso,  218  PrStor,  wird  von  den 
senonischen  Galliem  geschlagen  und  vereinigt  sich  mit 
dem  Konsul  Scipio  21,  17,  7;  39,  3;  —  5)  Ein  L.  Manlius 
wird  von  den  bei  Cannae  Gefangenen  nach  Bom  geschickt, 
um  ihren  Loskauf  zu  erbitten,  s.  unter  3)  22,  61,  6.  — 
6)  L.  Manlius  Acidinus,  210  praetor  urbanus,  iiberbringt 
207  die  Botschaft  vom  Siege  am  Metaurus  27,  50,  8; 
206  wird  er  mit  einem  Kommando  nach  Spanien  geschickt 
28,  38,  1;  er  besiegt  Indibilis  und  bleibt  bis  199  daselbst 
tatig. 
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MARCELLUS  —  MA^ILIENSES. 


Marcellus  s.  Claudius  4). 

Mfiroius,  Name  einer  rSmisclien  Gens:  l)  L.  Marcius,  ein 
romischer  Ritter,  rettet  das  rQmische  Heer  nach  dem  Tode 
der  beiden  Scipionen  212  (oder  211);  seine  Soldaten 
wahlen  ihn  zum  Fiihrer,  und  er  nimmt  den  Titel  eines 
Proprators  an,  aber  der  Senat  versagt  die  Bestatigung 
(dux  tumultuarius  ille  28,  42,  4);  er  dient  dann  nihmUch 
unter  dem  jtingeren  Scipio  26,  20,  3.  —  2)  M.  Marcius  Ralla, 
204  praetor  urbanus,  geleitet  202  die  karthagischen  Ge- 
sandten  nach  Rom  30,  38,  4. 

Marius  s.  Blossius  und  Statilius. 

M&rraolnl,  5rum  w. ,  ein  samnitischer  Stamm  am  Adria- 
tischen  Meere  (11  Db),  eine  Abzweigung  der  Msrsi  22,  9,  6 

MarraoinuB  ager,  das  Gebiet  der  Mamiciner  27,  43,  10. 

M&rs,  tis  m.  (altere  Formen  Mavors  und  Mamei-s),  der  Gott 
der  Fnihlingskraft,  dann  der  Kriegsgott  der  Romer  und  ihr 
gottlicher  Ahnherr  22,  9,  9.  Bildlich  wird  sein  Name  fiir 
das  Kriegsgliick  gebraucht:  anceps  Mars  21,  1,  2;  Mars 
communis    beUl    28,  41,  14;  30,  30,  20;   verso    Marte  29, 

8,  11. 
MS.rsi,  5rum  w.,  ein  samnitischer  Stamm  im  Linem  Mittel- 

italiens  (nCc)  22,  9,  6. 

Martius,  a,  um,  Adj.  zu  Mars:  victos  Martios  animos  Ro- 
manis  22,  12,  4.  Mit  oder  ohne  m6nsis  =  Marz;  idibus 
Martiis,  am  15.  Marz,  traten  die  romischen  Magistrate 
damals  ihr  Amt  an   21,  63,  1;  22,  1,  4. 

Masinissa,  ae  m.,  ein  junger  Fiirst  der  numidischen  Massylier, 
kriegslustig  und  herrschbegierig,  ficht  erst  212 — 206  auf 
Karthagos  Seite  in  Spanien,  dann  in  Afrika  auf  Roms  Seite 

28,  42,  9;  44,  7;  29,  3,  14;  er  ruft  Scipio  nach  Afrika  her- 
tlber  29,  4,  7;  5,  1;  24,  6;    er    verbindet    sich    mit    Scipio 

29,  29,  4;  30,  5,  1—9;  nimmt  Syphax  gefangen  und  hei- 
ratet  dessen  Frau  Sophoniba,  fiigt  sich  aber  Scipios  Ver- 
bot  (s.  Sophoniba)  30,  12—16;  er  wird  von  Rom  reich 
belohnt;  bei  Zama  befiehlt  er  auf  dem  linken  romischen 
Fltigel  30,  29,  4;  33,  2;  16;  37,  4;  zum  Dank  wird  er  Konig 
von  ganz  Numidien  30,  44,  12. 

Massious,  I  w.,  mons,    ein   Berg    zwischen   Kampanien   und 

Latium  (11  Cc),  weinberiihmt  22,  14, 1;  8. 
Massiliens@s,  ium  m.,  die  Bewohner  der  griechischen  Pflanz- 

stadt  Massilia,  heute  Marseille  (IGb);  sie  stehen  im  Bunde 

mit  Rom  26,  19,  13. 


MAXIMUS  —  MOERICUS. 
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Maximus  s.  Fabius  1),  3),  4). 

Manrl,  orum  m.,  die  Bewohner  von  Mauretania,  jetzt  Ma- 
rokko  in  Nordafrika  (I  B — Ef);  sie  erscheinen  neben  den 
Numidem  als  Bestandteil  des  punischen  Heeres  22,  14,  6; 

37,  8;  23,  6,  13;  30,  33,  6;  10;  13. 

MegalSnsia,  ium  w.,  das  Fest  der  MeyaXri  =  Magna  Mater 

(s.  Idaea)  29,  14,  14. 
Mens,  tis  /?,  die  Gottin   des  Verstandes;   man  gelobt  ihr  in 

Rom   einen  Tempel   nach   der   Schlacht   am   Trasumennus, 

die  durch  die  amentia  und   imprudentia  des  C.   Flaminius 

verloren  war  22,  9,  10;  10,  10. 
Merourius,  I  m.,  der  Gott  des  Handels  (von  merx),  griech. 

'E^li^^g;    ein  Hermeshiigel    liegt   bei  Neukarthago  26,  44,  6; 

Mercurii  promunturium  (^Eq^iaiov)  ist  ein  Vorgebirge  6st- 

lich  von  Karthago  (I  Ke)  29,  27,  8. 
Metapontinr,  orum  m.,   die   Bewohner  der  griech.   Kolonie 

Metapontum    (27,  43,  2)    am    Meerbusen    von    Tarent 

(I  Nc);    sie    gingen    zu   Hannibal   liber  (22,  61,  12)   und 

folgten  ihm  groBenteils,  als  er  sich  nach  Bruttium  zurtick- 

zog  27,  61,  13. 
Metanrus,  I  m.,  flumen,  ein  FluB  in  Umbrien,  der  ins  Adria- 

tische  Meer  fliefit,  jetzt  Metauro  (H  Ba);   an   ihm  wurde 

Hasdrubal  207  geschlagen  und  getotet  27,  47,  9. 
Metellus  s.  Caecilius. 
M.  Metilius,  217  Volkstribun,  tritt  gegen  Fabius    Cunctator 

auf  22,  26,  3. 
Minerva,  ae  /*.,  Gottin  der  Weisheit  (vgl.  Mens)  und  Kriegs- 

kunst,   mit  Juppiter   und  Juno    auf  dem    Kapitol    verehrt 

38,  61,  8. 

Minuoiiis,  Name  einer  rSmischen  Gens:  1)  M.  Minucius 
Rufus,  der  Reiteroberst  des  Fabius  217  und  Gegner  seiner 
Kriegsweise  22,  8,  6;  12,  llff.;  14,  4;  15;  15,  11;  er  bekommt 

.  gleiche  Befagnisse  wie  der  Diktator,  gerat  aber  mit  seinem 
Heere  in  Gefahr,  von  Hannibal  umzingelt  zu  werden, 
wird  von  Fabius  befreit  und  ordnet  sich  ihm  freiwillig 
wieder  unter  22,  24,  1;'25,  6;  27,  1;  10;  28,  2  liberam 
Minucil  temeritatem;  3;  4;  29,  6,  8.  Er  fallt  bei  Cannae 
22, 49, 16.  —  2)  Q.  Minucius  Thermus,  201  Volkstribun,  unter- 
breitet  den  Friedensvertrag  mit  Karthago  dem  Volke  30,  43,  2. 

Moerious,  I  w.,  ein  Spanier,  der  in  Syrakus  die  Achradina 
befehligt,  liefert  dem  Marcellus  die  Nasus  (s.  Insula  2)) 
aus  25,  30;  31,  6.       . 
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Mulvius,  I  m.,  pons,  jetzt  Ponte  MoUe  nordlich  von  Rom, 
eine  Tiberbriicke  im  Zuge  der  via  Flaminia  27,  47,  9. 

N. 

Naraggara  urbs,   eine  Stadt   im   oberen  Tale   des   Bagradas 

(jetzt  Medjerda)  westlich  von  Karthago  (IJe),  wo  Scipio 

202  Hannibal  schlug  30,  29,  9. 
Namia,  ae  /".,  eine  Stadt  im  sudlichen  Umbrien,  jetzt  Nami, 

gegen    Hasdrubal    von  den    Romem    besetzt    (II  Bb)   27, 

48,  9. 

Namiensis,  e,*Adj.  zu  Namia:  -ses  equites  27,  60,  6;  8. 
Nasus    (Nasos),  s.    Insula  2)  25,  24,  8;  29,  10;  30,  9;  10; 

12;  31,  8. 
Q.  Navius,  ein  rom.  Centurio  vor  Capua,  er  richtet  die  be- 

rittene  Infanterie  ein  26,  4,  10;  5,  12;  16. 
Neapolis,  is   f.  'Neustadt',   1)  das   heutige  Neapel  (H  Dd) 

23,1,5.  —   2)  die   Neustadt   von    Syrakus  (s.  den  Plan) 

25,  26,  6;  6. 

Neptunus,  T  m.,  der  Gott  des  Meeres  26,  46,  9. 

NerTT  8.  Claudius  5)  und  6). 

Ninnil  Celeres,  Name  einer  reichen  Familie  in  Capua,   bei 

der  Hannibal  einkehrte;  erwahnt  sind  die  Briider  Pacuvius 

imd  Sthenius  23,  8,  1. 
Nela,  ae  f.,    eine    bedeutende  Stadt  in  Kampanien,    siidostl. 

von    Capua    (II  Dd);    es    widersteht    Hannibal    trotz    drei- 

maligem  Angriffe,  vgl.  30,  20,  9. 
Numerius   Decimus,    ein  Samnite    aus    Bovianum,    kSmpft 

auf  romischer  Seite   22,  24,  11. 
Numida,    ae    w.,    der    Numider,    als    tiichtiger    Reiter    im 

punischen    Heere    den    Romera    furchtbar,    namentlich    zu 

tJberf^Uen,  Hinterhalten  und  zimi  Auf klUmngsdienst  brauch- 

bar.      Der    Sing.    steht    26,4,2;   7,6;  29,23,7   (Syphax); 

30,4,7;  12,16.      Die    Numider    zerfielen    in    die    Haupt- 

stamme  der  Massylier  unter  Masinissa  und  der  Masasylier 

unter    Syphax,    die    sich     einander    bekriegten,    jene    im 

rSmischen,    diese    im    punischen    Heere.      Vgl.    21,  29,  3; 

46,  2;  46,  6—9;  64,  6—9;  66,  3;  9;  22,  2,  4;  13,  10;  14,  6;  16,6; 

7;  24,  6;  42,  11;  44,  4;  46,  2;  48,  1-6;   23,  6,  13;   26,  10,  6; 

12,  16;  16;  27,  43,  1;  28,  44,  6;  30,  3,  9;  4,  2;  6,  4;  9;  12,  13; 

18,  2;  33,  2—13;  36,  8.   —   Adjektivisch   steht:    -ae  equites 

21,29,  1;  64,  4;   22,  46,  3. 
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Numidia,  ae  /*.,  das  Land  der  Numidae,  etwa  die  heutige 
Provinz  Constantine  in  Algerien  (IGHf)  30,  12,  22;  16,  14. 

Numidicus,  a,  um,  Adj.  zu  Numidia:  equi  -cl,  beriihmt 
wegen  ihrer  Schnelligkeit  30,  6,  9;  36,  8. 

0. 

Ooeanus,  i  m.,  der  (atlantische)  Ozean:  ab  -0  terminisque 
ultimis  terrarum  21,  43,  13;  fretum  -T,  die  Meerenge  von 
Gibraltar  23,  6,  11;  vgl.  26,  20,  6;  28,  43,  14. 

Ooriculum,  l  w.,  eine  umbrische  Stadt  am  Tiber,  i.  Otricoli 
(HBb)  22,11,6. 

Ootavius,  Name  einer  romischen  Gens:  Cn.  Octavius,  205 
Prator,  riickt  202  auf  Scipios  Befehl  nach  dem  Siege  bei 
Naraggara  gegen  Karthag6  vor  30  36,  3;  6;  201  wird  er 
verabschiedet  30,  44,  13. 

Olcades,  um  m.,  ein  spanisches  Volk  n6rdlich  von  Neu- 
karthago  (ICd)  21,  6,  3;  7;  11. 

Olympius  s.  luppiter  3). 

Oljrmpieum,  i  w.,  ^Okv^itisiov  ^  lovis  id  templum  est,  vor 
Syrakus  (s.  den  Plan)  24,  33,  3. 

Oretani,  Srum  m.,   ein   spanisches  Volk  mit  der  Hauptstadt 

_  Kastulo;  Hannibal  unterjocht  sie  21,  11,  13. 

Ostia,  ae  f  oder  (22,  37,  l)  Ostia,  Qrum  n.  (y.  os  oder  ostium 
die  Miindung),  Hafenplatz  fur  Rom  an  der  Miindung  des 
Tiber  (HBc)  22,  11,  6;  7;  37,  1;  57, 1;  7;  23,  38,  9;  29,  14,  10. 

Otacilius,  Name  einer  romischen  Gens:  T.  Otacilius,  217 
Prator,  gelobt  der  Mens  einen  Tempel  22,  10,  10  und  ist 
als  Proprator  mit  der  Flotte  in  den  sizilischen  Gewassem 
tatig   22,  37,  13;  66,  6. 

P. 

P.  ist  Abkiirzung  des  Vornamens  Publius. 

Faoh^um,  l  w.,  promunturium,  die  siidliche  Ecke  Siziliens 

(IMe)  25,  27,  4;  10. 
Pacuvius  s.   Calavius  und  Ninnil. 
Padus,  I  m.,  der  Po,  FluB  in  Oberitalien  21,  32,  5;  39,  S;  6;  10; 

43,  4  amnis  maior  ac  violentior  RhodanO;  47,  1;  56,  9. 
Paellgni,  Orum  w.,  ein  samnitisches  Volk  in  der  Mitte  Italiens 

mit   Sulmo,  der  Heimat   Ovids   (II  Cb)    22,  9,  6;  18,  6;  7. 
Paetus  s.  Aelius. 
Palatium,  i  w.,  der  zuerst  besiedelte  Hiigel  Roms,  der  mons 
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Palatinus;  auf  ihm  stand  der  Tempel  der  Victoria,  in  den 
man  vorlaufig  den  schwarzen  Stein  der  Magna  Mater  schaflfte 
(s.  den   Stadtplan)    29,  14,  13;  U.     Vgl.  Hilfsheft*  S.  44  f. 

Panlionnus,  i  /".,  jetzt  Palermo  auf  Sizilien,  eine  phonizische 
Niederlassung  (ILd)  29,1,14. 

Paplrius,  Name  einer  romischen  Gens:  L.  Papirius  Cursor, 
Konsul  und  Diktator  zur  Zeit  der  Samniterkriege  22,  14, 12, 

Paulus  s.  Aemilius  3). 

Pentn,  tJrum  m.,  ein  samnitisches  Volk  bei  Bovianum 
(II  Dc);  es  blieb  den  Eomern  treu  22,  61,  11. 

Pergamum,  i  w.,  Land  und  Hauptstadt  des  Attalus  und 
Eumenes  (s.  diese)  in  Kleinasien  (Mysien);  durch  Aus- 
grabimgen  ist  namentlich  der  groBartige  Zeusaltar  in  P. 
bekannt  geworden  (j.  in  Berlin).  Die  Eomer  schickten  dort- 
hin  204  Gesandte,  um  sich  deh  schwarzen  Stein  der  Magna 
Mater  auszubitten  29,  11,  7. 

Pesslntis,  untis  /".,  der  Mittelpunkt  des  Kults  der  Magna 
Mater,  war  eine  bedeutende  Stadt  im  Lande  der  klein- 
asiatischen  Galater  29,  10,  5;  11,  7. 

Petllius:  du5  Q.  Petilir  bezichtigen  als  Volkstribunen  Scipio 
Africanus,  uber  die  Beute  aus  dem  Feldzuge  gegen  Anti- 
ochus  eigenmachtig  verfiigt  zu  haben  38,  60,  6;  53,  3;  7. 

Philippus,  T  m.,  PkQipp  V.,  Konig  von  Macedonien,  regierte 
220—178.  Er  schloB  216  mit  Hannibal  ein  Btindnis 
gegen  Kom,  unterstiitzte  ihn  aber  nur  wenig,  zumal  er  in 
Griechenland  gegen  die  Atoler,  Illyrier  und  Attalus  von 
Pergamum  zu  kampfen  hatte  23,  33,  2;  6;  10;  12;  34,  5; 
7;  38,  4;  10;  11;  39,  1;  25,  23,  8.  Die  romischen  Unter- 
nehmungen  gegen  ihn  beschrankten  sich  wesentHch  auf  die 
Sicherung  der  Kiisten  und  die  Unterstutzung  seiner  griechi- 
schen  Gegner;  sie  wurden  von  214 — 211  von  M.  Valerius 
LaevThus  geleitet.  Der  Krieg  schwankte,  lassig  geftihrt,  hin 
und  her  und  endete  205  durch  einen  Vertrag  29,  4,  4;  11,  2. 
202  schickte  Ph.  Unterstiitzung  nach  Karthago,  und  des- 
halb  finden  seine  Gesandten  201  in  Rom  einen  schlechten 
Empfang  30,  40,  4;  42,  1.  Kaum  hatten  die  Romer  freie 
Hand,  so  warfen  sie  ihn  nieder  (Schlacht  bei  den  Himds- 
kopfen,  Cynoscephalae,  197,  s.  Quinctius  2)). 
Philistio,  onis  w.,  Vertreter  des  EpicydSs  (s.  diesen)  in 
Syrakus;  er  wird  durch  die  Abgesandten  der  Sizilier  und 
ihre  Freunde  in  der  Stadt  ermordet  25,  28,  6. 
Philo  s.  Veturius. 
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Philodemus,  T  w.,  ein  Argiver  (s.  Argivus),  Kommandant 
des  Euryalus  (s.  diesen)  in  Syrakus,  iibergibt  die  Schanze 
gegen  Zusicherung  freien  Abzuges  25,  26,  3;  10. 

Philus  s.  Ftirius. 

Phocaea,  ae  /".,  eine  ionische  Kolonie  in  Mysien,  Mutterstadt 
von  Massilia  und  Emporiae  (s.  diese)  26,  19,  11. 

Phrygia,  ae  /*.,  Landschaft  Kleinasiens,  in  Klein-  und  GroB- 
phrygien  geschieden,  jenes  erstreckte  sich  bis  zum  Hellespont, 
dieses  lag  im  Innern.  Einen  Teil  Phrygiens  hatten  Kelten 
unter  dem  Namen  Galater  besiedelt  (s.  Pessinus)  29,  11,  7. 

Ploenum,  T  w.,  oder  ager  Picenus,  I  m.,  eine  Landschaft 
Mittelitaliens  am  Adriatischen  Meere,  Hauptort  Ancona 
(II  Cab)  21,  62,  5;  6;  22,  9,  3;  27,  43,  12;  44,  2. 

Plsae,  Srum  /".,  eine  Stadt  im  nordlichen  Etrurien,  an  der 
MOndung  des  Arnus,  jetzt  Pisa  am  untem  Arno  (IKb) 
21,  39,  3.  ^ 

Placentia,    ae  /*.,   seit    219    wichtige   romische  Kolonie   und 

•  Festung  am  siidlichen  Ufer  des  Po,  jetzt  Piacenza  (IJa); 
nach  der  Schlacht  am  Trebia  ist  es  Sammelpunkt  der 
Romer,  denen  die  Stadt  treu  bleibt  21,  39,  4;  56,  3;  5;  9i 
63,  1;   27,43,  1. 

Plemini&nus  tumultus,  die  Unruhen,  welche  der  Legat  Scipios 
Q.  Pleminius  205  in  dem  eroberten  Locri  (s.  dieses)  durch 
Grausamkeit  und  Habgier  anstiftet;  in  Rom  von  den 
Lokrern  verklagt,  stirbt  er  im  Gefangnis  38,  51,  L 

Poenus,  T  w.,  der  Punier,  Bezeichnung  der  Karthager  als 
feindlicher  Rasse  (s.  Carthaginiensis);  der  Sing.  steht  ent- 
weder  kollektivisch  fur  den  Plural,  z.  B.  21,  17,  6;  23,  33,  3; 
barbarus  ac  Poenus  22,  59,  14,  oder  er  bezeichnet  Hannibal 
allein,  z.  B.  21,  8,  3;  34,  2.  Vgl.  Poenus  dux  23,  34,  1;  7; 
ebenso  steht  Poenus  fiir  Piinicus  adjektivisch  in  hostis 
Poenus  30,  20,  8;  Poenus  hostis  21,  16,  5;  22,  30,  8; 
23,  5,  11.  —  Der  Plur.  Poeni  bezeichnet  das  punische 
Heer;  allerdings  wird  dieses  manchmal  auch  Carthaginienses 
genannt,  wie  25,  26,  14. 

Polyaenus,  l  m.,  ein  vomehmer  Syrakusaner,  der  nach 
Hieronymus'  Tode  zur  MaBigung  riet  24,  22,  1;  13. 

Polybius,  i  m.,  ein  griechischer  Geschichtsschreiber  aus  Megalo- 
polis  in  Arkadien,  der  von  167  bis  150  v.  Chr.  als  Geisel  in 
Italien  gelebt  hat.  Er  hat,  auf  reichen  Kenntnissen  fuBend,  eine 
Universalgeschichte  geschrieben,  in  der  Absicht,  die  Griinde 
klarzulegen,  aus  denen  Rom  siegreich  aus  den  Kampfen  mit 
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den  Karthagern  und  den  Griechen  hervorgehen  muBte.  Von 
den  40  Btlchern  des  Werkes  ist  ein  betrachtlicher  Teil  auf  uns 
gekommen.  Livius  hat  es  auch  fur  den  2.  Punischen  Krieg 
vielfach  und  oft  wortlich  benutzt;  er  zitiert  Polybius  als  haud- 
quaquam  spemendus  auctor  30,  46,  6.  VgL  Hilfsheft^  S.  21. 

Polydltus,  i  w.,  ein  Syrakusaner,  wurde  mit  Philistio 
(s.  diesen)  ermordet  25,  28,  6. 

Cn.  Fompeius,  i  m.,  mit  dem  Zunamen  Magnus  (106 — 48), 
der  Zeitgenosse  und  Nebenbuhler  Casars  30,  45,  6. 

PompOnlTis,  Name  einer  romischen  Gens:  l)  M.  Pomponius 
verktindete  217  als  PrStor  dem  Volke  die  Niederlage  am 
Trasumennus  22,  7,  8.  —  2)  M.  Pomponius  Matho,  216 
Prator,  beruft  den  Senat  nach  der  Schlacht  bei  Cannae 
22,  65,  1.  —  3)  M.  Pomponius,  204  Prator,  soll  in  Sizilien 
die  Tatigkeit  Scipios  priifen  und  bereitet  mit  ihm  den  Zug 
nach  Afrika  vor  29,  24,  8;  25,  6;  26,  7. 

T.  Popllius,  i  w.,  Legat  im  romischen  Heere  vor  Capua  26,  6,  1. 

Porcius,  Name  einer  romischen  Gens:  1)  L.  Porcius  Licinus 
war  211  Legat  vor  Capua  26,  6,  1;  207  war  er  als  Pra- 

•  tor  in  Gallia  Cisalplna  und  nahm  an  der  Schlacht  am 
Metaurus  teil  27,  46,  6;  47,  4;  48,  1.  —  2)  M.  Porcius 
Cat5,  spater  wegen  seiner  Strenge  in  der  Censur  Censorius 
genannt,  der  erbitterte  Feind  Karthagos  und  Gegner  aller 
Neuerungen;  er  war  im  J.  204  Quastor  und  befehligte 
einen  Teil  der  Flotte  Scipios  wahrend  der  IJberfahrt 
29,  25,  10. 

Porsinna,  ae  w.,  K6nig  (Lars)  vl:»n  Clusium  in  Etrurien 
(II  Aa)  zur  Zeit  des  Tarquinius  Superbus,  der  die  jimge 
romische  Bepublik  erfolgreich  bekriegte  26,  41,  10. 

Praeneste,  is  w.,  alte  Latinerstadt  sudostlich  von  Bom,  jetzt 
Palestrina  (II  Bc)  22,  12,  2. 

Praetuti&nus  ager,  das  Gebiet  der  PraetutiT  (davon  der 
Name  Abruzzi),  Sstlich  von  Bom  am  Adriatischen  Meere 
(nCb)  22,9,5;  27,43,  10. 

PrUsiSs,  ae  w.,  Konig  von  Bithynien,  der  nordwestliclien 
Landschaft  Kleinasiens,  Feind  der  Konige  von  Pergamum 
und  damit  der  BOmer;  bei  ihm  findet  Hannibai,  als  An- 
tiochus  von  Syrien  besiegt  ist,  seine  letzte  Zuflucht  39, 
61,  1—12. 

Ptolomaeus,  1  w.,  der  Stifter  der  griechisch-macedonischen 
Dynastie  Agyptens;  seinen  Namen  fiihrten  viele  seiner  Nach- 
folger;   der  23,  10,  11  und  24,  26,  1  erwahnte  ist  Ptol.  IV. 
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Philopator   222 — 205,   ein   abscheulicher   Gewaltherrscher, 
mit  Bom  im  Bunde  gegen  Antiochus  von  Sjrien. 
PUbHcius,  Name  einer  romischen  Gens:  L.  Publicius  Bibulus 
war   als  Kriegstribun   unter   den  Fliichtlingen  von  Cannae 
zu   Canusium  22,  53,  2.  —  Nach  zwei  Aedilen  aus  diesem 
Geschlechte  ist  der  clivusPublicius  genannt,  eine  StraBe, 
die  iiber  den  Aventin  zum  Bindermarkte  (forum  boarium) 
fiihrte  (s.  den  Stadtplan)  26,  10,  6. 
Pulcher   s.    Claudius    l)    und   2).   —   Pulchri  promun- 
turium   statt   pulchrum   prom.,   t6  Tuxkbv  ccxqoti^qiov ^   die 
Landspitze,  welche  die    Bucht    von   Utika    (s.    Utica)    im 
Norden  abschliefit  (IKe).   Dort  landet  204  Scipio  29,  27,  12. 
Punicus,  a,  um,  phonizisch,  das  Adj.  zu  Poenus.     Gebraucht 
ist    es    in    folgenden    Verbindungen:    -a    acies    30,  34,  1; 
-a  amicitia  23,  10,  3;  arma  -a  22,  8,  5;  -a  bella  26,  41,  10; 
duo    bella    -a    27,  44,  5;    -um    bellum    21,  17,  9;    22,  23,  1; 
23,  38,  6;  28,  43,  21;  primum  -um  bellum  21,  1,  2;  22,  23,  6; 
42,9;   prius    -um   bellum    22,60,11;    superius    bellimi    -imi 
28,38,9;    castra   -a    26,10,7;   41,12;    classis   -a  22,11,6; 
14,  6;    56,  7   u.   ofter;    -us    cultus    habitusque    23,  34,  6;    -us 
exercitus  26,  42,  2;  28,  42,  5;  30,  30,  10;  suspecta  -a  fides 
30,  30,  27;  -mn  foedus  23,  8,  3;  -a  fraus  22,  48,  1;  per- 
fidia    plus    quam    -a    21,  4,  9;    -um   imperium   21,  2,  1; 
24,6,7;   mos   -us    23,8,6;   omne    -um    nomen    26,41,19; 
-um  os  (Aussprache)  22,  13,  6;  -um  praesidium  (Besatzung) 
23,  7,  7;  26,  5,  6;  6,  3;  -a  religio  (Gewissenhamgkeit)  22,  6, 12. 
Vgl.   Carthaginiensis  und  dessen  Verbindui  ^^^n! 
Puplnia  (villa),  ae  /".,  ein  Landhaus  in  der  Pupinischen  Feld- 

mark  zwischen  Bom  und   Tusculum  26,  9,  12. 
PuteolT,     orum     m.,    Seestadt    in    Kampanien    bei    Neapel 
(II  Dd),   seit   dem  2.  Jahrh.  v.  Chr.  im  Altertmn  der  be- 
deutendste    Handels-    und    Kriegshafen    am    Tyrrhenischen 
Meere,  j.  Pozzuoli  26,  19,  11. 
Pyrenaeus,  1 W2.,  mons  oder  saltus,  die  Pyrenaen  21,  30,  5.  Sub- 
stantivisch:  iuga  -T  21,  30,  7  und  -T  promunturiima  26,  19, 11, 
der  ostliche  Auslaufer  der  Kette,  heute  Cap  de  Cr^uz  (I F  b). 
Pyrrlius,  i  m.,  295 — ca.  272  Konig  von  Epirus.     Von  den 
Tarentinera  280  nach  Italien  gerufen,  siegte  er  im  Kampf 
gegen  Bom  bei  Heraclea  280  und  Asculum  279,  unterlag 
aber  275  bei  Beneventum  und  verlieB  gleich  darauf  Italien 
22,  59,  8;  14;   18;   23,  7,  6;  24,  6,  8;  39,  51,  11. 
Pythius  s.  Apollo. 

LiTiuB,  V.  Ftigner.    I:  Dritte  Dekade.   Text.   4.  Aufl.  19 
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Q. 


Qulnctius,  Name  einer  rOinischen  Gens:  l)  T.  Quinctius 
Crispinus  befehligte  das  alte  romische  Lager  vor  Sjrakus 
25,  26,  4;  6.  Als  Konsul  wurde  er  208  mit  Marcellus 
(s.  Claudius  4))  von  Hannibal  in  einen  Hinterhalt  ge- 
lockt  und  starb  bald  darauf  an  seinen  Wunden.  —  2)  T.  Quinc- 
tius  Flamininus  besiegte  197  Philipp  V.  von  Macedonien 
(s.  Philippus),  verkiindigte  196  den  Griechen  politische 
Freiheit  und  ging  als  Gesandter  zu  Prtisias  (s.  diesen),  um 
die  Auslieferung  Hannibals  zu  fordem  39,  51,  1—10. 

Quinta  s.   Claudia  unter  Claudius  am  SchluB. 

Quirltes,  ium  w.,  'Manner  der  Kurien'?  (s.  curia),  amtliche 
Benennung  des  populus  Romanus  38,  50,  7;  10. 

R. 

Ralla  s.  Marcius. 

It@glnr,  orum  m.,  die  Bewohner  von  Regium  26,  12,  2  am 
fretum  Siculum,  heute  Reggio  in  Calabria  (IMd).  Die 
Reginer  bleiben  den  Romem  wShrend  des  Hannibalischen 
Krieges  treu  26,  12,  14. 

Regulus  s.  Atilius  l). 

Rhodanus,  T  w.,  deutsch  der  Rodden,  die  Rhone;  tantus 
amnis  21,  30,  10.  Die  anwohnenden  Gallier  wehrten 
Hannibal  den  Ubergang  uber  den  FluB,  er  umging  aber  ihre 
Stellung  und  erzwang  den  Durchmarsch,  vgl.  21,  29,  2; 
30,  5;   31,  2;  4;  32,  1;  40,  2;  41,  3;  43,  4. 

B,oma,  ae  /".,  Rom:  caput  orbis  terramm  21,  30,  10;  arx  et 
caput  Italiae  21,  35,  9;  caput  ipsum  belli  26,  7,  3.  Formel- 
haffc  ist  urbs  Roma  22,  18,  6;  23,  33,  11;  26,  8,  4;  11,  2;  4; 
5;  13,  11;  41,  16  u.  ofter.  ZustSnde  in  Rom,  als  man  am 
Metaurus  kampfte  27,  60,  3ff.  Der  Zweck  der  punischen 
Kriege:  Roma  an  Carthago  iura  gentibus  daret  30,  32,  2. 
S.  den  Plan,  der  die  Stadt  zur  Zeit  des  2.  punischen 
Krieges  wiedergibt.  Vgl.  Hilfsheft  *  S.  44  ff. 
Remanus,  a,  um,  Adj.  zu  Roma,  erscheint  mit  folgenden 
Substantiven  verbunden:  acies  22,  16,  12;  24,  8;  agmen 
30,  6,  3;  amicitia  25,  26,  8;  arma  21,  5,  3;  16,  4;  25,  30,  3; 
28,  42,  10;  bellum  21,  5,  1;  27,  44,  6;  captivl  23,  7,  2;  ca- 
pita  22,  52,  3;  castra  22,  37,  7;  44,  5;  25,  23,  6;  cervices 
22,  14,  12;  civis  22,  63,  10;  23,  7,  3;  27,  49,  7;  clades  22, 
43,  9;    classis    25,  26,  11;    27,  8;    cohors    27,  49,  4:    colonia 
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22,14,7;  consul  33,6,5;  comu  22,47,1;  48,1;  corpora 
22,  69,  8;  cmor  30,  28,  5;  dux  (duces)  22,  30,  9;  26,  7,  7; 
28, 44, 13;  equitatus  21, 55,  5;  equites  22,  47,  3  und  ofter;  exer- 
citus  21,  46,  3;  24,  33,  3;  25,  25,  4;  26,  15;  26,  7,  7;  fines 
22,  68,  9;  foedus  21,  10,  3;  23,  8,  11;  forum  26,  11,  7;  hostis 
27,  47,  6;  imperator  26,  7,  6;  12,  16;  13^  2;  30,  3,  7;  impe- 
riiun  21,  41,  17;  25,  6,  14;  26,  41,  18;  ingenium  22,  68,  8; 
matres  26,  9,  8;   mlles  22,  69,  6;   milia  21,  55,  4;   moenia 

21,  16,  6;  30,  11;  41,  16;  22,  3,  7;  10;  26,  41,  12;  27,  44,  2; 
naves  25,  23,  8;  27,  12;  nomen  21,  43,  12  (fulgor  nominis  -i); 

22,  66,  6;  69,  12;  23,  6,  3;  orator  24,  33,  6;  pax  21,  2,  1; 
plebs  22,  25,  10;  29,  3,  12;  27,  2;  praetores  imperatores  con- 
sules  30,  28,  6;  praesidia  23,  33,  5;  9;  24,  7,  1;  25,  24,  16; 
31,  3;  6;  8;  28,  42,  4;  provincia  22,  56,  8;  pugna  27,  48,  10; 
30,  34,  2;   res    21,  16,  3;    22,  14,  14;   societas  23,  8,  35 
24,  6,  8;  30,  13,  9;  urbs  Romana  oderRomana  urbs  21,  36,  9; 
22,  9,  2;  11,  7;  37,  12;  49,  10;  26,  9,  8;  12,  12;  29,  4,  6;  Plur. 
30,  28,  6;    virtus  22,  68,  3.   —   populus    Romanus    ist 
die  amtliche  Bezeichnung  der  politisch  selbstandigen  Biirger- 
schaft  Roms  und  der  Umgebung,  soweit  sie  das  Recht  der 
Wahl   und   der   Gesetzgebung,    teilweise    auch   der   Recht- 
sprechung  besaB,  aber  auch  soweit  sie  das  Recht  und  die 
Pflicht  hatte,   die  Waffen   fiirs  Vaterland  zu  fiihren.     Die 
plebs  Romana  ist  also  nur  ein  Teil  des  populus  Romanus, 
urspriinglich  der  politisch  minder  berechtigte,   vgl.  populo 
plebique    Romanae    29,  27, 2.      Zu    populus    -us    beachte 
folgende  Verbindungen  und  Stellen  22,  37,  3;  7;  res  ptib- 
lica    pRi    22,  53,  10;   pRi   clementia    26,  14,  2;    virtus   pRi 
26,  41,  12;   in   diciOne   pRi   26,  41,  16;   nullum   iam  nomen 
esset  pRi   26,  41,  13;   amplissimum   nomen   pRi  28,  41,  16; 
pRi  imperium  28,  42,  16;  pRi  imperator  28,  42,  21;  fortuna 
pRi  28,  44,  7;  dignitas  pRi  famaque  apud  reges  gentesque 
extemas    28,  44,  12;    pRi    auspiciis    30,  14,  8;    magistratus 
pRi  30,  28,  7;  socil  pRi  30,  42,  2;  praeda  pRi  est  30,  14,  9; 
pRum  eo  invictum  esse,  quod  30,  42,  16;  17;  honores  pRi 
38,  62,  11.  —  senatus   populusque   Romanus   (SPQR) 
ist  die    amtliche  Bezeichnung   der   rdmischen  Staatsgewalt 
21,  40,  3;  41,  16;  die  Konsuln  sind  ihre  berufenen  Vertreter 
und  Willensvollstrecker  nach  aufien,  vgl.  consules  ac  senatus 
populusque  Romanus  23,  33,  6;  senatiis  populique  Romanl 
de  ea  imperium  atque  arbitrium  esse  30,  14,  10.  —  Vgl.  Hilfs- 
heft»  Kap.  VII,  S.  56  ff 
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BOmanus,  T  m.,  der  Romer;  im  Sing.  entweder  vom  einzelnen 
gesagt  oder  koUektivisch  fiir  den  Plural,  z.  B.  21,  31,  2; 
22,  4,  7;  23,  33,  3;  8;  26,  12,  13;  30,  12,  16.  Der  Plur.  ist 
entweder  vom  romischen  Heere  (Gegensatz  meistens  Poenl) 
oder  im  Sinne  von  populus  Romanus  gebraucht  (Gegens. 
Oarthaginienses).  Zur  Charakterisierung  der  Romer  be- 
achte:  vir  ac  vere  Romanus  22,  14,  11;  Romanl  superbum 
et  crudele  arbitrium  30,  12,  14;  die  Behandlung  des  ge- 
schlagenen  Varro  22,  61,  13 ff.;  pertinacia  Romanorum 
26,  12,  1;  tanto  constantiorem  inimicum  Romanum  quam 
amicum  Poenum  esse  26,  12,  13;  quanta  vis  in  Romanis 
ad  expetendas  poenas  ab  infidelibus  sociis  esset  26,  16,  13; 
vgl.  quanta  moles  Romanae  urbis  esset  22,  9,  2. 

Rufus  s.  Minucius. 

Butuli,  orum  m.,  die  alten  latinischen  Bewohner  von  Ardea 
(II  Bc)  und  Umgegend;  Turnus,  Aneas'  Gegner  in  Virgils 
Aneis,  war  ein  Rutuler.  Die  Widerstandsfihigkeit  der 
Saguntiner  fiihrte  man  auf  Einwanderung  von  Rutulern 
zuriick   21,  7,  3. 

s. 

Sabinus  ager,  das  Gebiet  der  Sabiner  nordostlich  von  Rom 

(IIBCb)  22,  12,  1. 
SaguntlnuS;  a,  um,  Adj.  zu  Saguntum:  -um  bellum  21,  10,  3; 

praetor   -us   21,  12,  7;  -um   scelus    21,  41,  8.     Als   Subst. 

steht    Saguntinus    im  Sing.  21,  12,  3  (s.  Alco),  im  Plur. 

21,  2,  7;  5,  2;  3;  17-  6   1—4;  7,  9;  10,  10;  13;  11,  2—11;  12,  4; 

6;  18,  8;  9;  44,  6. 
Saguntum,  T  w.,   eine   iberische  Stadt    mit   griechischer  (?) 

Besiedelung  (vgl.  Zacynthus)  an  der  Ostkiiste  Spaniens  im 

karthagischen    Gebiete,    aber    mit  Rom    verbiindet  (IDd). 

Hannibal  belagert  sie  219  und  erobert  sie  trotz  tapferster 

Gegenwehr  21,  6,  5;  8;  7,  1;  10,6—13;  12,  1;  13,  7;  16,  1;  18, 

2—12;  30,  3;  9;  39,  8;  44,  4;  22,  14,  7;  Hasdrubal  iiberwintert 

211  dort  26,  20,  6;   Gesandte  von  dort  in  Rom  30,  31,  4. 

Vgl.  Hilfsheft^  S.  149. 
Samnls,  itis  m.,  der  Samnite,  Bewohner  von  Samnium.     Der 

Sing.    steht    kollektivisch:    vicinus    Samnis    22,  14,  5;  12; 

adjektivisch:    Samnis   hostis  22,  14,  4;  12;    23,  6,  8.      Der 

Plural  22,  24,  11;  13;  61,  12:  23,  6,  8;  26,  13,  4;  41;  10;  duae 

turmae  -ium  27,  43,  5. 
Samnium,    i  n.,    das    Land    der    Samniter   in    Mittelitalien 
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(II  Dc),  Rom  unterworfen  seit  etwa  274;  ein  Teil  fallt 
nach  der  Schlacht  bei  Cannae  wieder  ab,  namentlich  die 
Hirpiner,  aber  207  ist  das  Land  wieder  beruhigt  22,  13,  l; 
3;  14,  12;  16,  4;  18,  6;  24,  12;  25,  7;  54,  10;  60,  11;  23,  1,  1; 
26,  12,  2. 

Sardi,  orum  m.,  die  Bewohner  der  Insel  Sardinia  21,  16,  4. 

Sardinia,  ae  /*.,  die  Insel  Sardinien  (IJcd),  nach  dem 
1.  punischen  Kriege  von  den  Romem  besetzt  und  seitdem 
pratorische  Provinz.  Die  Karthager  stellen  den  Verlust 
der  Insel  und  den  Siziliens  als  Beweggrund  zum  2.  puni- 
schen  Kriege  hin  21,  1,  5;  5;  40,  5;  41,  14;  43,  6;  44,  7; 
22,  25,  6;  54,  11.  ^ 

Satlcula,  ae  /!,  eine  samnitische  Stadt  an  der  Grenze  Kam- 
paniens  (II  D  c)  23,  5,  8. 

Scipio  s.  Cornelius  1)  —  6);  unter  Scipiones  sind  im 
Texte  die  in  Spanien  gefallenen  Briider  (s.  Comelius  l) 
imd  2))  zu  verstehen,  z.  B.   28,  43,  18,  vgl.  26,  41,  22. 

Scotinus  s.  Heraclitus. 

Scrlbonius,  Name  einer  romischen  Gens:  L.  Scribonius  Lib5 
war  als  Kriegstribun  Abgesandter  der  bei  Cannae  Ge- 
fangenen  in  Rom  22,  61,  6. 

Sempronius,  Name  einer  beriihmten  romischen  Gens;  man 
unterscheide:  l)  Ti.  Sempronius  Longus,  218  Konsul,  sollte 
den  Krieg  nach  Afrika  hiniibertragen ,  kehrte  aber  auf 
GeheiB  des  Senats  aus  Sizilien  zuriick,  um  Hannibal  in 
Oberitalien  entgegenzutreten.  Am  Trebia  wurde  er  von 
Hannibal  geschlagen  (s.  Comelius  l))  21,  6,  3;  17,  1—6; 
54,  6;  darauf  leitete  er  in  Rom  die  Wahlen  57,  3;  63,  15; 
vgl.  22,  12,  5;  18,  9;  44,  5;  30,  44,  2;  er  starb  schon  210.  — 

2)  P.  Sempronius  Tuditanus,  216  Kriegstribun,  schlagt 
sich  nach  der  Schlacht  bei  Cannae  mit  6CK)  Mann  aus  dem 
kleineren  Lager  zum  groBeren  durch  22,  50,  6;  60,  8—17. 
205  verhandelte  er  mit  Philipp  V.  von  Macedonien,  und 
204 — 203  stand  er  Hannibal  in  Bruttium  gegeniiber.  — 

3)  Ti.  Sempronius  Gracchus  war  216  magister  equitum 
22,  57,  9;  215  Konsul  23,  38,  2;  er  hat  an  der  Spitze 
eines  zmn  Teil  aus  Sklaven  bestehenden  Freiwilligenheeres 
riihmlich  gegen  die  Punier  gekampft,  bis  er,  durch  Verrat 
in  einen  Hinterhalt  gelockt,  212  den  Tod  fand.  Vgl.  Hilfs- 
heft^  S.  241.  —  4)  Ti.  Sempronius  Gracchus  verteidigte 
187  als  Volkstribun  die  angeklagten  Scipionen  38,  52,  9; 
53,  6  (s.  Comelius  3)  und  4)),  wurde  als  Gatte  der  Cornelia 
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Schwiegersohn  des  Scipio  Africanus  und  erwarb  sich  durch 
Unterwerfung  der  Celtiberer  in  Spanien  Ruhm    Seine  Sohne 
Tiberius  und  Gaius  sind  die  beriihinten  Gracchen  (133  bezw. 
123—121  Volkstribunen). 
Sena    (Gallica),    ae   /*.,    Stadt    am    Adriatischen    Meere    in 
Umbrien  im  Gebiete  der  senonischen  Gallier  (II C  a).    Dort 
vereinigten    sich    die    Konsuln   Nero    und   Livius    vor   der 
Schlacht  am  Metaurus  27,  46,  4. 
Servllius,  i  m.,  Name  einer  romischen  Gens:  l)  Cn.  Servilius 
Geminus,    217  Konsul,    iibergibt    nach    der    Schlacht    am 
Trasumennus    sein   Heer    (Servllianus    exercitus   22,  11,  s) 
^dem  Prodiktator  Fabius  und  ubemimmt  den  Schutz  der  West- 
ktiste  Italiens;  dann  erhalt  er  das  Heer  des  Reiterobersten 
M.  Minucius  und  fiihrt  bei  Cannae  das   Zentrum,  wobei  er 
fallt  21,  67,  4;  22,  1,  4;  8,  1;  9,  6;  11,  2;  39,  17;  40,  6;  42,  11 
(Geminus  Servllius);  43,  8;  46,  8;  49,  16.  —  2)  C.  Servilius 
war   206  Prator  in  Sizilien   28,  46,  8. 
Setia,  ae  /!,   eine  Stadt  der  Volsker  in  Latium,  jetzt  Sezze 

(II  Cc),  wird  211   gegen  Hannibal  besetzt  26,  8,  10. 
SibylHnl  librT,  eine  Sammlung  orakelhafter  Spriiche  (cai-mina) 
kleinasiatischen  Ursprungs,  die  man  in  Rom  hftufig  befragte 
(libros  adlre,  fatales  libros  Inspicere);  sie  soUen  durch  die 
Sibylle  von  Cumae  dem  Konige  Tarquinius  Superbus  iiber- 
geben  worden  seiu,  wurden  im  Tempel  des  Juppiter  Capi- 
tollnus   aufbewahrt   und  waren    einer  besonderen  Priester- 
schaft  von  10  (spftter  15)  Mitgliedem  anvertraut.    Man  ent- 
nimmt   aus   ihnen  Weisungen  zur  Siihnung  von  Prodigien 
21,  62,  11;  22,  9,  8;  sie  raten  zur  Herbeiholung  der  Mater 
Idaea  29,  10,  4.     Vgl.  Hilfsheft^  S.  114. 
Sicilia,  ae  /*.,   Sizilien;    die  Insel  gehorte  bis  auf  das  Reich 
Hieros  von  Syrakus  beim  Ausbruch  des  2.  punischen  Krieges 
den  Romem;  Marcellus  (s.   Claudius  4))  unterwarf  sie  bis 
210,  worauf  ihn  Valerius  Laevinus  ersetzte.    206  wurde  sie 
Provinz  Scipios  28,  38,  12.     Vgl.  Hilfsheft^  S.  147  f. 
Sioulus,  a  mn,  Adj.  zu  Sicilia:  -ae  urbes  23,  4,  8;  -us  exer- 
citus  25,  27,  9.  —  Als  Subst.  bezeichnet  Sicull  die  Ein- 
wohner  der  Insel  insgemein,    nicht  allein  die  Urbewohner, 
die     keine    Griechen    waren    25,  26,  13;   28,  1—4;  29,   1, 
6—14. 
SidioiDl,  orum  w.,    eine  V(flkerschaft    im    nQrdlichen   Kam- 
panien   (II  Dc);    ihr  Hauptort    ist   Teanum   Sidiclnum  (s. 
Teanuml  —  Adj.   Sidicinus,  a,  um:  ager  -us  26,  9,  1; 
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-us  eques  22,  42,  11;  -us  hostis  23,  5,  8;   magistratus  -us 
26,  16,  7. 

Silanus  s.  lunius  2). 

Sindon  s.  Epicydes  2). 

Sinuessa,  ae  /*.,  eine  Stadt  im  siidlichen  Latium  nahe  der 
kampanischen  Grenze  an  der  via  Appia  (HCc)  22,  14,  3- 
4^15,  11.  Beriihmt  waren  ihre  Heilquellen:  aquae  Sinues- 
sanae   22,  13,  9. 

Sopater,  tn  m.,  griechischer  Mannemame:  l)  Ein  vomehmer 

•  Syrakusaner,    der  zum  Archon  gewahlt  wurde  und  gegen 

Adranodorus  auftrat  24,  23,  2;  24,  10.  —  2)  Ein  macedo- 

nischer    General,    der    den  Karthagem   zu  Hilfe   geschickt 

und  bei  Naraggara  gefangen  wurde  30,  42,  4;  6. 

Sophoniba,  ae  f.,  die  Tochter  Hasdmbals  4),  erst  mit  Masinissa 
verlobt,  dann  aus  politischen  Griinden  mit  Syphax  (s.  diesen) 
verheiratet,  gerat  in  Masinissas  Hande,  der  sie  durch 
Heirat  vor  der  romiscben  Knechtschaffc  schiitzen  will,  aber 
durch  Scipio  daran  gehindert  wird.  Da  schickt  er  ihr 
Gift,  und  sie  nimmt  es   30,  12,  11;  22;  15,  6;  6. 

Sosis,  is  m.,  Mitglied  der  Verschworung  gegen  Hieronymus, 
nach  dessen  Tode  er  nach  Sjrakus  eilt  und  die  Stadt  auf- 
wiegelt.  Er  verrat  nachher  seine  Vaterstadt  an  Marcellus 
und  wird  von  den  Romem  dafur  beschenkt  24,21,4-  7- 
22,  16;  25,  25,  3.  '     ' 

Sositheus,  i  m.,  ein  Grieche  aus  Magnesia  (deshalb  Magnes), 
wohl  dem  in  Thessalien;  er  ist  Gesandter  Philipps  V.  an 
Hannibal   23,  39,  3. 

Spes,  SpeT  /:,  die  als  Gottin  personifizierte  Hoffnung  auf  Ge- 
deihen  zunachst  der  Gartenfriichte ;  ihr  Tempel  stand  in 
Rom  auf  dem  Kohlmarkte  (fomm  holitorium,  s.  den  Plan) 
21,  62,  4. 

Spoletium,  T  w.,  eine  Stadt  in  Umbrien,  an  der  via  Flaminia, 

heute    Spoleto  (II  Bb).     Hannibal   konnte   diese   latinische 

Kolonie  nicht  einnehmen  22,  9,  1. 
Statilius:    Marius  St.,    ein  Lukaner,    fuhrte  eine  lukanische 

Schwadron  22,  42,  4;  43,  7. 
Q.  Statorius,  ein  romischer  Centurio  in  Spanien;   er  wurde 

zu  Sjphax  gesandt  und  blieb  bei  ihm,  lun  sein  Heer  nach 

romischem    Vorbilde     einzurichten;     verachtlich    heiBt    er 

30,  28,  3  semilixa  '  Halbmarketender '. 
Stellatis,  e,  campus,  eine  fruchtbare  Feldmark  im  nordlichen 

Kampanien  zwischen  Casilinum  und  Cales  (HDc)  22,  13,  6. 
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STHENIUS  —  SYKACUSANUS. 


Sthenius  s.  Ninnii. 

Suessanus  ager,  die  Feldmark  von  Suessa,  einer  Latiner- 
kolonie  im  siidlichen  Latium  (II  C  c)   26,  9,  2. 

Suessula,  ae  /*.,  eine  kampanische  Stadt  zwischen  Capua 
und  Nola  (11  Dc)  26,5,8. 

Sulla,  ae  m.,  der  groBe  Diktator  (80—78)  L.  Cornelius 
SuUa  Felix:  Felicis  Sullae  30,  46,  6. 

Sulpicius,  Name  einer  romischen  Gens:  Serv.  Sulpicius  Galba, 
209  Adil,  ist  Gesandter  an  Attalus,  um  den  schwarzen  Stein, 
das  Symbol  der  Mater  Idaea,  zu  holen  29,  11,  3. 

Syphax,    acis  w.,    Konig    des    westlichen    Numidiens,    der 
Masasjlier;     seit    213    kntipft    er   Verbindungen    mit    den 
Scipionen  an  (s.  Statorius),  bekriegt  dann  Karthago  und 
Masinissa    (s.  diesen),    nahert    sich    aber    seit    210    den 
Kai-thagern,    wird  206  von  Scipio  und  Hasdrubal  zugleich 
besucht    und    verhandelt    zuerst    rait    Scipio    (28,  42,  7;  9; 
44,  7;  29,  3,  14;  4,  4;  s),    verbindet   sich   aber,    durch   die 
Heirat    mit    Sophoniba  (s.  diese)    veranlafit,    dauernd   mit 
den     Karthagern     und     erobert    Masinissas    Erbland.      Er 
warnt    Scipio    vor    der    Uberfahrt    nach  Afrika    29,  23,  2; 
24,  6.     Nach   Scipios   Landung   verbindet   er   sich  mit  sei- 
nem    Schwiegervater    Hasdrubal,     wird     vor    Utika     und 
auf     den     GroBen     Feldem     geschlagen,     in     Cirta     ge- 
fangen    genommen    und    nach    Rom    gebracht    30,  3,  4;  6; 
4,  1—12;  5,  4;  12,  11—14,  9.      Erst    in    Alba    Longa,    dann 
in   Tibur    gefangen   gehalten,    stirbt   er  vor  dem  Triumph 
Scipios:     30,  28,  3    inconditae    barbariae    rex;     11;  30,  14 
potentissimus    rex;    36,  7;  40,  3;  44,  12;  45,  4;    38,  51,  14; 
63,  2. 
Syraousae,   arum  /!,   die  volkreiche  Stadt  auf  der  Ostkiiste 
Siziliens,  die  groBte  aller  griechischen  Pflanzstadte  (dorisch), 
die   Hauptstadt   der   Dionyse,    des  Agathokles,   Hiero  und 
Hieronymus,  die  Heimat  des  Archimedes  (s.  den  Stadtplan 
und  vgl.  die  Artikel  Achradina,  Insula  2),  Neapolis  2),  dazu 
Epipolae,   Euryalus    und    Hexapylon):    urbs    omnium    illa 
tempestate    pulcherrima    25,  24,  11  ff.,   dazu   beachte  u.  a. 
folgende  Stellen:  24,  33,  9;  25,  23,  1.  —  VgL  Hilfsheft^  S.  147 
und  187  ff. 

Syracusanus,  a,  um,  Adj.  zu  Syraciisae,  in  folgenden  Ver- 
bindungen:  -a  consilia  24,  7,  9;  -a  hibema  38,  51,  1; 
moenia  -a  25,  31,  7;  niives  -ae  25,  25,  12;  -a  ora  22,  56,  8; 
portus  -us  25,  25,  12;  regnum  -um  24,  6,  7;  res  -a  24,  33,  7; 
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25,  25,  13;  -us  rex  28,  43,  21;  transfagae  -T  25,  23,  4;  -ns 
tyrannus  24,  6,  3.  —  Subst.  Syracusanus,  namentlich 
im  Plural,  z.  B.   24,  4,  3;  5,  1;  22,  3. 


T. 

Tagus,  T  m.,  der  Tajo  in  Spanien:  Tagus  flumen  21,  5,  8. 

Tarentlnus,  a,  um,  Adj.  zu  Tarentum:  portus  -us  23,  33,  4; 
-a  arx  26,  5,  1.  —  Subst.  TarentlnT  22,  61,  12;  23,  7,  5: 
26,12,14. 

Tarentum,  T  w.,  bedeutende  griechische  Kolonie  in  Suditalien 
am  sinus  Tarentinus,  heute  Taranto  (INc).  Die  Bewohner 
hatten  Pyrrhus  gegen  die  Romer  herbeigerufen,  waren  aber 
nach  dessen  Abzug  272  Rom  preisgegeben.  Nach  der  Schlacht 
bei  Cannae  unterhandelten  sie  mit  Hannibal,  und  dieser  nimmt 
auch  212  die  Stadt  ein  21,  10,  8;  22,  59,  7;  23,  38, 9—12;  nur 
die  Burg  bleibt  in  den  Handen  der  Romer  25,  27, 12;  26, 5,  1. 
209  nahm  Fabius    Cunctator  die  Stadt  wieder  ein  27,  43,  2. 

Tarracina,  ae  /".,  auch  Anxur  genannt,  eine  Ktistenstadt  in 
Latium,  an  der  Appischen  StraBe,  heute  Terracina  (II  Cc). 
Fabius  und  Minucius  hemmen  dort  Hannibals  Siegeslauf 
22,  15,  11. 

Tarraco,  onis  m.,  Stadt  in  Spanien  an  der  Ostkuste  nordlich 
vom  Ebro,  heute  Tan-agona  (lEc),  spater  Hauptstadt  von 
Hispania  Tarraconensis.  Es  ist  Mittelpunkt  der  Tatigkeit  des 
jiingeren  Scipio  26,  19,  12;  20,  1;  4;  41,  1;  2;  28,  42,  3;  4. 
Fischer  von  dort  (piscatores  Tarraconenses)  tun  sich  bei  der 
Einnahme  Neukarthagos  hervor  26,  45,  7. 

Taurea  s.  Vibellius. 

Taurlnl,  Drum  m.,  ein  gallischer  (ligurischer?)  Stamm,  zu  dem 
Hannibal  zuerst  kam,  als  er  von  den  Alpen  herabstieg; 
nach  ihnen  ist  das  jetzige  Turin  (Augusta  Taurinorum, 
ital.   Torino)  benannt  (IHa)   21,  39,  1;  4. 

Taurus,  i  m.,  Gebirge  in  Kleinasien  nordlich  von  Cilicien: 
iuga  -1   38,  53,  3. 

Teanum,  i  n.,  Sidicinum,  der  Hauptort  der  Sidicim  in 
Kampanien,  jetzt  Teano  (11  Dc)  22,  57,  8;  26,  14,  9;  15,  7. 

Telesia,  ae  /'.,  Stadt  in  Samnium  (HDc),  von  Hannibal  er- 
obert  22,  13,  1. 

Terentius,  Name  einer  romischen  Gens:  1)  Q.  Terentius 
wird  217  vom  Senat  zu  C.  Flaminius  geschickt,  um  ihn 
ziu:    Rtickkehr    nach    Rom    zu    bewegen    21,  63,  12.  — 
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2)  C.  Terentius  Varro,  Sohn  eines  Fleischers,  wird  216 
Konsul  und  unterliegt  bei  Cannae.  Die  Trummer  des  Heeres 
fuhrt  er  nach  Canusium  und  sohreibt  von  dort  an  den 
Senat,  der  ihm  dankt,  da6  er  am  Staate  nicht  ganzlich 
verzweifelt  habe  22,  25,  18—26,  4;  30,  6;  8;  39,  4—18;  41,  3; 
42,  7—9;  43,  8;  44,  5;  45,  6—8;  54,  6;  56,  1;  60,  7;  61,  14. 
Vgl.  Hilfsheft^  S.  240.  —  3)  Q.  Terentius  Culleo,  ein 
Senator,  wird  durch  Scipio  201  aus  der  karthagischen 
Gefangenschaft  befreit  30,  43,  11;  45,  5. 

Themistus,  i  m.,  der  Schwiegersohn  Gelos  (s.  Gelo),  ver- 
bindet  sich  mit  Adranodorus  (s.  diesen)  und  wird  durch 
die  Archonten  getotet  24,  24,  2—6;  25,  1;  10. 

Theodotus,  t  m.,  Mitglied  einer  Verschworung  gegen  Hierony- 
mus,  kehrt  nach  dem  Tode  des  Konigs  nach  Sjrakus  zuriick 
24,  5,  10—14;  21,  4;  7;  22,  16. 

Thraso,  onis  m.,  ein  Syrakusaner,  Freund  der  Romer,  wird 
ungerecht  angeklagt  und  getotet   24,  5,  7—13;  6,  1. 

Tiberis,  is  m.,  der  Tiber  (Tevere),  der  grofite  Flu6  im 
eigentlichen  Italien  21,  30,  11;  22,  11,  6.  —  Das  Adj.  heiBt 
Tiberinus,  vgl  ab  ostiis  Tiberinis  26,19,11;  amnis  -us 
in  feierlicher  Redeweise  29,  14,  11. 

Tlbur,  uris  m.,  eine  latinische  Stadt  in  der  Nahe  Roms  an 
den  Fallen  des  Anio,  heute  Tivoli  (II  Bc)  22,  11,  3-12  1- 
30,  45,  4  (s.   Syphax).  /»»,», 

Tlcinus,  T  m.,  linker  NebeniiuB  des  Po,  jetzt  Tessino,  am 
St.  Gotthard  entspringend;  an  ihm  gewann  Hannibal  218 
seinen  ersten  Sieg  iiber  die  Romer  (IJa)  21,  39, 10;  45,  1 ;  57, 2. 

Tlfata,  mons  imminens  Capuae,  und  zwar  im  Osten  der 
Stadt  26,  5,  4. 

Torquatus  s.  Manlius. 

Trasumennus,  T  m.,  mit  oder  ohne  lacus,  jetzt  lago  Trasi- 
meno  in  Etrurien  (II  Ba);  an  seinem  nordlichen  Ufer 
siegt  Hannibal  216  iiber  C.  Flaminius  22,  4,  1;  2;  7,  1; 
8, 1;  13,  2;  39,  8;  46,  4;  54,  9;  58,  2;  23,  2,  3;  26,  12, 14;  41, 11;' 
30,  20,  9;  30,  12.  '      '      >      »      » 

Trebia,  ae  m.,  ein  rechter  Nebenflu^  des  Po,  imweit  Pla- 
centia  miindend,  jetzt  Trebbia  (I  Ja);  Hannibal  schlSgt 
an  ihm  218  die  Romer  21,  54,  4;  56,  7;  8;  22,  46,  4;  58,  2; 
26,  41,  11. 

Cn.  Tremelius  Flaccus  holte  als  gewesener  QuSstor  mit 
anderen  den  schwarzen  Stein  der  Magna  Mater  aus  Pessinus 
29,  11,  3. 
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Tricastlnl,  5rum  m.,  ein  gallisches  Volk  ostlich  von  der 
Rhone,  nordlich  bis  zur  Isere  reichend  (IGa)  21,  81,  9. 

Tricorii,  orum  m.,  ein  gallisches  Alpenvolk  ostlich  von  den 
Tricastim  und  Vocontii  (IGa)  21,  31,  9. 

Trogili,  orum  m.,  portus  TrogilOrum,  eine  Bucht  im  Norden 
von  Syrakus  (s.  d.  Plan)   25,  23,  10. 

Tuditanus  s.  Sempronius  2). 

Turdetanl,  orum  m.,  ein  spanisches  Volk  im  heutigen  Anda- 
lusien  (I  ABe);  die  von  Livius  21,6,1;  12,5  Nachbam 
Sagunts  genannten  Turdetani  miissen  em  anderes  Volk 
gewesen  sein. 

Ttisculum,  T  w.,  eine  latinische  Stadt  am  Algidus,  oberhalb 

des  heutigen  Frascati  (H  Bc);    Hannibal  findet  ihre  Tore 

verschlossen  26,  9,  12. 
Ttiscum  raare  w.,  das  Tyrrhenische  Meer  im  Westen  Italiens 

(I  KLcd)  26,  19,  11. 
Tutia,   ae  m.,    fluvius,    ein    Bach,    der    oberhalb    des    Anio 

(s.  diesen)  in  den  Tiber  floB  (II  Bc)  26,  11,  8. 
Tycha,  ae  /!,  Tvxcc,  'Gliickstadt',  eine  stark  bevolkerte  Vor- 

stadt   von  Sjrakus,   nach   einem  Tempel   der   Fortuna   ge- 

nannt  (s.  den  Plan)  24,  21,  7;  25,  25,  5;  6. 
Tynes,    etis    /!,    heute   Tunis,    dicht    beim    alten  Karthago 

(I  Ke);  dort  trefl^en  die  karthagischen  Gesandten  mit  Scipio 

zusammen   30,  36,  6—9. 

u. 

Umbria,  ae  /:,  eine  Landschaft  Mittelitaliens  ostlich  vom 
oberen  Tiber  (IIBab)   22,  8,  1;  9,  1;   27,  43,  8;  50,  6. 

Utica,  ae  /".,  eine  Stadt  in  Afrika,  phonizische  Griindung 
an  der  Miindung  des  Bagradas  (IKe).  Scipio  belagert 
die  Stadt  ISngere  Zeit  29,  28,  11;  30,  3,  3;  4,  10;  11; 
36,  2;  3;  6. 

UzentlnT,  Urum  m.,  die  Bewohner  von  Uzentum  am  Busen 
von  Tarent  (I  Od);  sie  fallen  216  zu  Hannibal  ab  22,  61,  12. 

T. 

VaccaeT.  orum  w.,  eine  Volkerschafk  in  Spanien  am  Duero, 
von  Hannibal  besiegt  (IBbc)  21,5,5—11. 

Valerius,  Name  einer  romischen  Gens;  zu  unterscheiden 
sind:  l)  P.  Valerius  Flaccus,  218  Gesandter  nach  Sagunt 
und  Karthago,  ist  215  Legat  des  Marcellus  und   zeichnet 
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sich  vor  Nola  aus,  befehligt  dann  die  Flotte  an  der  kala- 
brischen  Ktiste  und  ist  211  gegen  die  Aufhebung  der 
Blockade  Capuas,  als  Hannibal  gegen  Rom  zog  21,  6,  8; 
11,  1  (Flaccus  Valerius);  23,  34,  4;  6;  38,  7;  9;  10;  26,  8,  6. 
—  2)  L.  Valerius  Antias  schaflt  die  gefangenen  mace- 
donischen  Gesandten  nach  Rom  23,  34,  9.  —  3)  M.  Vale- 
rius  Laevinus,  215  Prator,  stand  von  214  bis  211  als 
Proprator  der  Flotte  in  den  griechischen  Gewassem  vor 
und  bildete  einen  Bund  griei^hischer  Staaten  gegen 
Philipp  V.  Konsul  210  und  209  —  207  Prokonsul  in 
Sizilien,  vollendet  er  die  Unterwerfung  der  Insel.  205  ist 
er  Gesandter  nach  Delphi  und  Pergamum,  um  das  Sjmbol 
der  Magna  Mater  zu  holen  29,  11,  3.  —  4)  M.  Valerius 
Falto  ist  205  ebenfalls  einer  der  Gesandten  nach  Pergamum, 
s.  unter  3)  29,  11,  3;  8. 

VarrO  s.  Terentius  2).  —  milites  VarronianT  23,  38,  9 
sind  die  tJberbleibsel  des  kannensischen  Heeres. 

Varus  s.  Licinius  2). 

Vei,  Veiorum  m.,  etruskische  Stadt  und  Nebenbuhlerin  des 
nahen  Rom  (HBb),  396  von  Camillus  (s.  Furius  l))  er- 
obert  22,  3,  10;  14,  9. 

Venus,  eris  /'.,  in  Italien  ursprtinglich  eine  Fruhlingsgottheit, 
bei  den  Griechen  die  Gottin  der  weiblichen  Anmut,  die 
phonizische  Astarte,  verehrt  auf  dem  Eryx  (s.  diesen)  in 
Sizilien  als  Venus  Erycina,  der  auch  in  Rom  ein  Tempel 
errichtet  wurde  22,  9,  10;  10,  10.  In  jener  Zeit  kam  u.  a. 
durch  Ennius  (s.  d.)  die  Legende  von  der  Venus  als  der 
Mutter  des  Aneas  auf  und  verschaffte  ihrem  Kult  in  Rom 
viele  Verehrer. 

Vemisia,  ae  /*.,  eine  latinische  Koh)nie  auf  der  Grenze  von 
Apulien  und  Lukanien,  jetzt  Venosa  (II  E  d).  Varro  fliichtet 
sich  von  Cannae  dorthin  22,  49,  14;  54,  1;  6;  69,  10;  60,  7; 
23,  5,  1. 

Venuslnus,  a,  um,  Adj.  zu  Venusia:   populus  -us  22,  54,  3. 

—  Subst.  VenusinT  22,  64,  2. 
Vergiliae,    arum  /".,    das    Siebengestim ,    die    Plejaden;    sie 

gehen  Ende  Oktober  unter  21,  35,  6. 
Ii.  Verginius,  ein  Kriegstribun,  fuhi-t  die  Boten  Hasdrubals 

zu  Claudius  Nero  27,  43,  4. 
Vermina,  ae  /w.,   der  Sohn   des  Konigs   Sjphax  (s.  diesen), 

kommt  mit   seiner  Hilfe   fur  Karthago   zu   spat  und  wird 

leicht  geschlagen  30,  36,  7;  40,  3. 
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Veturius,  Name  einer  rSmischen  Gens:  L.  Veturius  Philo, 
209  Prator,  dann  Proprator  im  cisalpinischen  Gallien, 
bringt  207  die  Kunde  vom  Siege  am  Metaurus  nach 
Rom  27,  61,  3;  6;  206  Konsul,  halt  er  die  Komitien  ab 
28,  38,  6.  Mit  Scipio  nach  Afrika  geschickt,  begleitet  er 
die  karthagischen  BevoUmachtigten  202  nach  Rom  30,  38, 
4;  40,  2. 

Vibellius  Taurea,  ein  Kampaner:  insignis  bello  vir  23,  8,  5; 
Taurea  Vib.  Campanus  26,  15,  11;  Vibellius  26,  15,  14; 
Taurea  26,  16,  2;  3.  Er  totet  sich  nach  dem  Falle  Capuas 
oder  wird  durch  Fulvius  Flaccus  hingerichtet. 

Vibius  Virrius,  ein  Kampaner,  Haupt  der  Volkspartei  in 
Capua  und  Urheber  des  Abfalls  zu  Hannibal  23,  6,  1. 
Vor  der  Kapitulation  der  Stadt  an  die  Romer  fordert  er 
die  Senatoren  zum  Selbstmord  auf  und  vergiftet  sich 
26,  13,  2;  14,  1;  3. 

Victoria,  ae  /*.,  die  Siegesgottin,  NIkyj'^  in  ihrem  Tempel 
zu  Rom,  auf  dem  Palatin,  wurde  der  schwarze  Stein  der 
Mater  Idaea  einstweilen  aufgestellt  29,  14,  13.  Eine 
goldene  Victoria  schenkte  Hiero  dem  romischen  Volke 
22,  37,  5;  12. 

Victumulae,  arum  f.,  eine  kleine  Feste  in  der  Nahe  des 
Ticinus  (IJa),  die  Hannibal  einnimmt  21,45,3. 

Vocontir,  ^rum  m.,  ein  Alpenvolk  von  der  Durance  (s.  Druentia) 
bis  zur  Isere  (I  Ga)  21,  31,  9. 

Voltumus  (Vulturnus),  T  m.,  l)  jetzt  der  FluB  Voltumo;  er 
kommt  aus  Samnium  und  fliefit  durch  Casilinum  (IIDCc) 
22,  15,  4;  V.  amnis  26,  5,  8;  6,  3  (wohl  ein  Kastell  an  der 
Voltumusmundung);  7,  9;  8,  9;  9,  1,  4;  13,  10.  —  2)  ventus 

22,  43,  10;  46,  9,    ein    Ost-Sud-Ostwind   in    Suditalien,   der 
vermfene  Scirocco. 

Vulcanus,  T  m.,  der  Gott  des  Feuers  und  der  Schmiedekunst 
30,  6,  9. 

X. 

^anthippus,  T  m.,  ein  Lacedamonier,  trat  in  die  Dienste 
Karthagos,  reorganisierte  dessen  Heer  und  schlug  255  den 
Konsul  Regulus  (s.  Atilius)  28,  43,  19. 

Xenophanes,  is  iw.,  der  Sprecher  der  Gesandten  Philipps  V. 
an  Hannibal;  er  Itigt  sich  zum  Punier  durch,  wird  aber 
auf  der  Riickfahrt  von  den  Romera   gefangen  genommen 

23,  33,  6;  9;  34,  5. 
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Zaoynthus,  i  /".,  eine  der  ionischen  Inseln,  heute  Zante; 
nach   ihr  soll   Saguntum  genannt  sein   21,  7,  2. 

Zama,  ae  /*.,  eine  Stadt  in  Afrika,  sudwestlich  von  Karthago 
(IJe)   30,  29,  1;  2. 

Zoippus,  T  m.,  ein  Schwiegersohn  des  Konigs  Hiero,  Gatte 
der  Heraklea,  begiinstigt  die  Karthager,  wird  von  Hierony- 
mus  als  Gesandter  zum  Konige  Ptolomaus  nach  Agjpten 
geschickt  und  bleibt  daselbst  24,  4,  3;  5,  7;  26,  1;  6. 


\^\ 


Nachwort. 


Wenn   auch   die   wichtigste   Abweichung  der  3.  Auflage 
von  der  2.  m  der  Streichung  der  Inhaltsangaben  am  Rande 
besteht,  so  habe  ich  doch  die  Gelegenheit  auBerdem  benutzt, 
die  Anwendung   des  Sperrdrucks   nachzupriifen   und   ihn  fast 
ausschliefilich  auf  die  Hervorhebung  des  Inhalts  zu  beschranken. 
Ich   hoffe,    mancher   wird    sich    durch    diese   kleine  Hilfe  er- 
mutigt   ftihlen,    von   den  Schulem   eine   kurze  luhaltsangabe 
des   Gelesenen   in   lateinischer   Sprache   zu   verlangen.     Auch 
das  Namenverzeichnis  ist  natiirlich  von  neuem  durchgedacht 
und  im  einzelnen  hier  und  da  nachgebessert.    Der  Text  aber 
ist  an  folgenden  Stellen  geandert  (Text^  steht  in  Klammern 
dahmter):    21,  39,  6  ita   Hannibal   (et   Hannibal);    22  12  11 
tam  (iam);    43,  ll    derigerent   (dirigerent) ;    51,  5  exeunt   (ire 
msistunt);  60,  9  voluerunt  (voluerint);  24,  24,  4  ex  auctoritate 
(et  auctoritate);    26,  11    iratos    (virtute);    25,  25,  8    contextu 
(testis);  26,  12  at  Carthaginienses  (et  Carthaginienses);   29,  10 
mercennariis    hinter    sciscitando    eingefOgt;    26,8,9    traducit 
(traduxit);    9,  13   ab   Roma   (a  Roma);    13,  3   habuissent  (ha- 
buisset);    19    ad    mortem    est.    Ipsi    (ad  mortem.     Et    ipsi); 
41,  10  Porsinnam  (Porsinam);  27,  44,  3  abisse  (abesse);  47,  10 
errore   iter  revolvens  (iter  errore  revolvens);  48,  15  a  fronte 
(ab  fronte);  28,  42,  17  igitur  hic  (hic  igitur);  45,  5  si  (etsi); 
29,  27,  6  satis  vehementi  (vehementi  satis);  30,  14,  6  non  est 
(non  est,  non);  lo  hostimn  (hostibus);  24,  9  ad  Trebiam,  ad 
Trasumennum   (ad    Trasumennum);    29,  4  est  perculsus  (per- 
culsus  est);  30,  20  ad  spem  eventus  Teventus);  38,  51,  8  gratias 
(gratiam);  39,  51,  7  est  nuntiatum  (nuntiatum  est);  8  disposi- 
tis  esse  (dispositis).      Interpunktion    und    Paragraphenziffem 
sind  nachgepnift,  die  Dmckfehler  hoffentHch  beseitigt. 


Hannover,  1.  November  1905. 


F.  rugnen 
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WOKT. 


Nachwort  zur  4.  Auflage. 


Der  Noudruck,  der  von  dem  Unterzeichneten  aus  dem 
NachlaB  des  im  Anfang  d.  J.  verstorbenen  Herausgebers  be- 
sorgt  ist,  weicht  in  folgenden  Stellen  von  der  3.  Aufl.  ab: 
21,  6,  8  Tampilus  (^Tamphilus),  31,  2  quin  (quia);  46,  6  abierat 
(venerat);  23,  1,1  castraque  hostium  (binaque  castra);  8,  3  ab 
Decii  (a  Decii);  8,  9  impetrabimus  (impetraturi)  . . .  sed  . . .  eri- 
mus  (futuri  simus);  33,  8  ostendit  hinter  teneant  hinzugefugt; 
24,  33,  6  pateat  (pateret);  legesque  suae  (legesque);  30, 28,  3  aut 
cum  (aut);  30,  4  de  tot  (tot  de);  31,  10  iam  armis  (armis). 


Hannover,  im  Mai  1909. 


W.  Haynel. 


\'s:ii 


'■^' 


I  .■•»s  '< 


Sfr 


I.»  .'  < 


/; 


\ 


\ 


«  .•*.v 


;k    t  ■ 


,:'jg.,. 


.•>'  ,<  H    * 


If-l 


f^> 


'-'t'. 


>''. 


.-  ^  >'  ■'■  r* 


•/g-'3..y  i^A#\^-.>.t  'l'-'^-''-mnh£Sl^iff^^A^t\:  'i^. 


A£i 


»\%  • 


'V'., 


*;V- . 


iiSSRJ' 


^w^^mm 

' 

""'.^.il 

t. 

.  ^'.■^^■flB 

^m 

/4  ■* 

-^-hiM 

-  ■  *: 

•  i 

^•^*-»l^i® 

' 

jf^"' 


«^»  J»l 


"^   '  J 


1010686592 


i. 


■  •'i.i 


*■    - ,  ".•?'>/  .   ;  w 


.  Wtl- 


m^ 


u. 


livhis  VDnFii^ner 


Nach  0  Schwaib 


dBLuwiiiaJonare 


y^^^U  ,    V^^W^Y 


\L 


RachROehler 


"Verlag  von  B.  G.  Teubnei;Leipzig 


Verlal  van.  B  .C^eiibner,  Leipzig . 


iuCHT    VON    CARTHAGO 


Vfeiia^  van.B.G.Teubxier,Leipsi^. 


XiviiLS  voTL  Fugiver 


DIE  BESITZUNGENDER 

ROMER  UND  KARTHAGER 

inL  zweiteR  Purds  cheii  Krie  ge . 


Veria^  Mm  B .  G.Tenhniir  in_Li"qrag . 


.■.■\  .      . 


:p>:s^i^ 


i^it-s-^**'.'^ 


jt--^j^. 


J4a 


■  .1 


». 


> '? 


i  ■*! 


r  >*J 


-i-^* 


■ ./ 


I 


^  ■ 


■  ■    -    ■»! 


■      ■  ■>  i-V. 


■i  .   '•* 


p; 


.v^i^ 


,r,i,.i«.  •V..iti»., 


*»... 


^'^-  %  :^- 


